Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

160992A4CP (2018.11) PS/ 257

1609 92A 4CP

GAS 12-25 PL Professional

de
en
fr

es
pt

nl
da
sV
no
fi
el

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TpwTGTUMO 0ONYLWV XPRONG

tr
pl
cs
sk
hu
ru

uk
kk

ro

Orijinal isletme talimat
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Pévodny navod na pouZitie
Eredeti hasznalati utasitas
Opur1HanbHoe pyKoBOACTBO MO
3KCnyaTaLmuu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauji

lMarpanaHy HyCKaynblFbIHbIH,
TYMHYCKAChI

Instructiuni originale

bg
mk
sr
sl
hr
et
Iv
It
ko
ar
fa

BOSCH

OpWrUHaNHa MHCTPYKLUKA
OpwryHanHo ynatcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila
Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

AL M B2
o3l Jidd | Jus
Glol slaimly dagid s




2|

DEULSCR .« Seite 8
English ..o Page 15
FranGais. ... ..ovuevnii i Page 24
ESpanol .......oviiiiiiii Pagina 32
POMTUGUES « v Pagina 40
fAliAN0 . vt Pagina 47
55

62

69

76

SUOMI ettt Sivu 83
EMNVIKA. ..o Yehiba 89
TUMKGE. e Sayfa 98
POISKI . e Strona 106
COBHING ... Stranka 113
Slovenina ..o Stranka 120
MABYAN ...ttt e Oldal 128
PYCCKMM . CrpaHuua 135
CropiHka 144

..................................................... ber 152
e Pagina 160
BbArapCKN v Ctpanuua 168
MaKEOOHCKM. o vvv e ettt et e e e e eeaeans CtpaHuua 176
SIPSKI <ttt Strana 184
SIovenSEina .....euiiei Stran 192
Hrvatski . ....oeeee Stranica 199
BeSti. i Lehekiilg 206
LatvieSUu ..o Lappuse 213
Puslapis 220

o O|X| 227

axaall 235

.................................................. axano 244

160992A4CP|(09.11.2018) Bosch Power Tools



(12)

GAS 12-25 PL

Bosch Power Tools

160992A4CP|(09.11.2018)




4|

(23) (24) (25) (26)

(17)

(16)

160992A4CP|(09.11.2018) Bosch Power Tools



Bosch Power Tools 160992A4CP[(09.11.2018)



6]

(30)

160992A4CP|(09.11.2018) Bosch Power Tools



|7

(12)

— (15)
(11)

Bosch Power Tools 160992A4CP[(09.11.2018)



8| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

INWARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden

Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.

Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[N WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-

gen von trockenen Stoffen und
durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-
sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhéht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

»> Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, Ol, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder explodie-
ren.

Y WARNUNG

gelegten Zwecke.

Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie den Schwimmer regelmaBig
und priifen Sie, ob er beschadigt ist. Die Funktion kann
sonst beeintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.

[N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.
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» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahr-
den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem

Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-

oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen von gesund-
heitsgefahrdenden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?

Hangen Sie den Sauger, z. B. zum Transportieren, nicht an einen
Kranhaken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es besteht Verletzungs- und
Beschadigungsgefahr.

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit, Leiter oder
Tritt. Der Sauger kann umkippen und beschédigt werden. Es besteht
Verletzungsgefahr.

Bz 9l Start-/Stop-Automatik
Absaugen der anfallenden Staube von laufenden Elektrowerkzeugen
Sauger schaltet sich automatisch ein und zeitverzogert wieder aus

@) Ausschalten

158

Saugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

(landerspezifisch)

max. 2200 W

min. 100 W

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht

brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.

Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-

chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-

trie und Werkstatten.
Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen

nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-

denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/
m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschétzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Betriebsarten-Wahlschalter

(2) Steckdose fiir Elektrowerkzeug
(3) Schlauchaufnahme (Saugfunktion)
(4) Zugband

(5) Lenkrollenbremse

Bosch Power Tools
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(6) Lenkrolle

(7) Behdlter

(8) Laufrad

(9) Verschluss fiir Saugeroberteil
(10) Saugeroberteil

(11) Halterung fiir Saugschlauch
(12) Tragegriff

(13) Schlauchaufnahme (Ausblasfunktion)
(14) Halterung fiir Saugrohre
(15) Saugschlauch

(16) Absaugadapter

(17) Gekriimmte Diise

(18) Fugendiise

(19) Plastiksack/Staubbeutel »
(20) Hauptfilter

(21) Nassfilter

(22) Vorfilter

(23) Gummilippe

(24) Biirstenstreifen

(25) Bodendiise

(26) Saugrohr

(27) Druckknopf

(28) Filterhalterung

(29) Filterkorb

(30) Ansaugoffnung

(31) Klammer zur Befestigung des Plastiksacks
(32) Falschluftéffnung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601J7C1..
Nennaufnahmeleistung W 1250
Frequenz Hz 50-60
Behéltervolumen (Brutto) | 25
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 15
Staubbeutelvolumen | 20
max. Unterdruck ¥

- Sauger kPa 19
- Turbine kPa 20
max. Durchflussmenge *

- Sauger I/s 36
- Turbine I/s 65
Start-/Stop-Automatik kg °

Nass-/Trockensauger GAS 12-25PL

Gewicht entsprechend EPTA- 9
Procedure 01:2014

Schutzklasse SN
Schutzart kg IPX4

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 3 m Lange

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Start-/Stop-Automatik

Nennspan-  max. Leis-

nung tung
EU 220-240V  2100W 100 W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W
Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elek-
trowerkzeugs.

Bei anderen landerspezifischen Modellen kénnen diese Werte abwei-
chen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staub-
saugers.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 76 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der Gerausch-
pegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) liberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Saugzubehor montieren (siehe Bild A)

Der Saugschlauch (15) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (16), gekrimmte
Diise (17)) angeschlossen werden kann.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (17) auf den Saug-
schlauch (15), bis die beiden Druckkndpfe (27) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf die ge-
kriimmte Diise (17).

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (27)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

160992A4CP|(09.11.2018)
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Absaugadapter montieren

- Stecken Sie den Absaugadapter (16) auf den Saug-
schlauch (15), bis die beiden Druckkndpfe (27) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknépfe (27)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Saugschlauch montieren

Saugfunktion (siehe Bild B1)

- Stecken Sie den Saugschlauch (15) in die Schlauchauf-
nahme (3) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Dreh-
richtung lal.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehér eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch

(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-

terialien zu verwenden.

Ausblasfunktion (siehe Bild B2)

» Der Sauger verfiigt iiber eine Ausblasfunktion. Blasen
Sie die Abluft nicht in den freien Raum. Verwenden
Sie die Ausblasfunktion nur mit einem sauberen
Schlauch. Staube konnen gesundheitsgefahrdend sein.

- Schalten Sie den Sauger fiir mindestens 5 s ein (Betriebs-
arten- Wahlschalter (1) auf das Symbol ,,Saugen®), um
den Saugschlauch (15) von abgelagerten Stauben zu sau-
bern.

- Drehen Sie den Saugschlauch (15) bis zum Anschlagin

Drehrichtung% und ziehen Sie ihn aus der Schlauchauf-
nahme (3).

- Stecken Sie den Saugschlauch (15) in die Schlauchauf-
nahme (13) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Dreh-
richtung .

Vorfilter entnehmen/einsetzen

Der Vorfilter (22) halt den Grobschmutz zuriick und erhoht

damit die Standzeit des Hauptfilters. Sie miissen den Vorfil-

ter aus dem Behalter entnehmen, wenn Sie Nasssaugen oder

den Haupfilter reinigen wollen.

Vorfilter entnehmen (siehe Bild D1)

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Entnehmen Sie den Vorfilter (22) aus dem Behalter (7).

Vorfilter einsetzen (siehe Bild D2)

- Setzen Sie den Vorfilter (22) mit den Pfeilen in Richtung
zur Schlauchaufnahme (3) in den Behalter (7) ein.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Hauptfilter entnehmen/einsetzen

Der Hauptfilter (20) ist ein HEPA-Faltenfilter mit einer extra-
hohen Filterleistung fiir die Reinigung der Ausblasluft. Sie

Deutsch |11

missen den Hauptfilter aus dem Behalter entnehmen, wenn

Sie Nasssaugen wollen.

Hauptfilter entnehmen (siehe Bild E1)

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Drehen Sie die Filterhalterung (28) bis zum Anschlag in
Drehrichtung @ und entnehmen Sie die Filterhalterung
zusammen mit dem Hauptfilter (20) aus dem Sauger-
oberteil (10).

Hauptfilter einsetzen (siehe Bild E2)

- Stiilpen Sie die Filterhalterung (28) zusammen mit dem
Hauptfilter (20) iiber den Filterkorb (29) und drehen Sie
Filterhalterung (28) bis zum Anschlag in Drehrichtung
B.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Nassfilter einsetzen/entnehmen

Zur leichteren Entsorgung beim Saugen von Wasser-Fest-
stoff-Gemischen enthélt der Sauger einen Nassfilter (21),
der die Flissigkeit von den Feststoffen abscheidet.

Nassfilter einsetzen (siehe Bild F1)

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Drehen Sie die Filterhalterung (28) bis zum Anschlag in
Drehrichtung @ und entnehmen Sie die Filterhalterung
zusammen mit dem Hauptfilter (20) aus dem Sauger-
oberteil (10) (siehe Bild E1).

- Stecken Sie den Nassfilter (21) ganz iiber den Filterkorb
(29).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Nassfilter entnehmen (siehe Bild F2)

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Ziehen Sie den Nassfilter (21) vom Filterkorb (29) ab.

- Stiilpen Sie die Filterhalterung (28) zusammen mit dem
Hauptfilter (20) tber den Filterkorb (29) und drehen Sie
die Filterhalterung (28) bis zum Anschlag in Drehrichtung
(siehe Bild E2).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Plastiksack oder Staubbeutel einsetzen/

entnehmen (Trockensaugen)

Zum Trockensaugen konnen Sie einen Plastiksack (19) oder

einen Staubbeutel (Zubehor) in den Behélter (7) einsetzen.

Dadurch wird die Entsorgung von grobem Schmutz erleich-

tert.

Plastiksack einsetzen (siehe Bilder G1-G3)

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

Bosch Power Tools
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- Entnehmen Sie den Vorfilter (22) aus dem Behalter (7).

- Legen Sie den Plastiksack (19) mit der Einfiill6ffnung
nach oben in den Behélter (7) ein. Befestigen Sie den
Plastiksack unter der Ansaugdffnung (30) mit Hilfe der
Klammern (31).

- Stellen Sie sicher, dass der Plastiksack (19) komplett an
den Innenwanden des Behalters (7) anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Plastiksacks (19) tiber den
Rand des Behilters (7).

- Setzen Sie den Vorfilter (22) mit den Pfeilen in Richtung
zur Schlauchaufnahme (3) in den Behalter (7) ein.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Plastiksack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Entnehmen Sie den Vorfilter (22) aus dem Behalter (7).

- Ziehen Sie den Rand des vollen Plastiksacks (19) nach
hinten aus den Klammern (31).

- Nehmen Sie den Plastiksack (19) vorsichtig, ohne ihn zu
beschadigen, aus dem Behalter (7).

- Achten Sie dabei darauf, dass der Plastiksack nicht an der
Ansaugoffnung (30) oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Entnehmen Sie den Vorfilter (22) aus dem Behalter (7).

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel (19) vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Behilter (7).

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters (7) anliegt.

- Setzen Sie den Vorfilter (22) mit den Pfeilen in Richtung
zur Schlauchaufnahme (3) in den Behalter (7) ein.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen) (siehe Bild

H)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen (24) mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise (25).

- Setzen Sie die Gummilippen (23) in die Bodendiise (25).

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss

nach aufBen zeigen.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Ladegerate konnen auch an 220V betrieben werden.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers ibereinstimmen.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgeféhr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewdhrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (15) immer komplett vom Sauger-

oberteil (10) abwickeln.

Trockensaugen

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass beim Trockensaugen so-
wohl der Vorfilter (22) als auch der Hauptfilter (20) in den
Sauger eingesetzt sind (siehe auch Bilder D2 und E2).

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie il p%s
den Betriebsarten- Wahlschalter (1) auf das
Symbol ,Saugen®.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie ©
den Betriebsarten-Wahlschalter (1) auf das
Symbol ,Ausschalten®.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild I)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdo-

se (2) integriert. Sie konnen dort ein externes

Elektrowerkzeug anschlieBen. Beachten Sie die

maximal zulassige Anschlussleistung des ange-

schlossenen Elektrowerkzeugs.

- Montieren Sie den Absaugadapter (16) (siehe ,Absauga-
dapter montieren*, Seite 11).

- Stecken Sie den Absaugadapter (16) in den Absaugstut-
zen des Elektrowerkzeugs.
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Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-
zufuhrin den Saugschlauch gering st (z. B. Stichsagen,
Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (32) des Ab-
saugadapters (16) geoffnet werden. Nur dadurch kann die
automatische Filterreinigung problemlos arbeiten.

Drehen Sie dazu den Ring tiber der Falschluftéffnung (32),

bis eine maximale Offnung entsteht.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop-
Automatik des Saugers stellen Sie den
Betriebsarten- Wahlschalter (1) auf das
Symbol ,Start-/Stop-Automatik®.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an
die Steckdose (2) angeschlossene Elektrowerkzeug ein.
Der Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absau-
gen zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 6 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen 0)
Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (1)
auf das Symbol ,Ausschalten*.

H@j}ﬁ}

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass beim Nasssaugen sowohl

der Vorfilter (22) als auch der Hauptfilter (20) aus dem Sau-

ger entnommen sind (siehe auch Bilder D1 und E1).

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Entnehmen Sie den Vorfilter (22) aus dem Behalter (7).

- Entfernen Sie bei Bedarf den Plastiksack (19) oder den
Staubbeutel.

- Drehen Sie die Filterhalterung (28) bis zum Anschlag in
Drehrichtung @ und entnehmen Sie die Filterhalterung
zusammen mit dem Hauptfilter (20) aus dem Sauger-
oberteil (10).

- Stecken Sie den Nassfilter (21) ganz iiber den Filterkorb
(29).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

- Setzen Sie die Gummilippe (23) in die Bodendiise (25)
ein.

Deutsch |13

Aufsaugen von Fliissigkeiten

- Schalten Sie den Sauger ein (Betriebsarten- Wahlschalter
(1) auf das Symbol ,,Saugen*).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer ausgestattet. Ist die

maximale Fiillhéhe erreicht, wird das Saugen gestoppt.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (1) auf das
Symbol ,,Ausschalten®.

- Entleeren Sie den Behdlter (7).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen: (siehe ,Nassfilter reinigen®, Seite 14)

Automatische Filterreinigung

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,

muss die Filterreinigung aktiviert werden.

Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart

und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die

maximale Forderleistung langer erhalten.

- Schalten Sie den Sauger fiir 6-10 Sekunden aus und da-
nach wieder ein. Wiederholen Sie dies mehrmals hinter-
einander.

- Der Vorfilter (22) wird beim Ausschalten durch Luftst6Be
gereinigt.

- Zum Arbeiten nach der Filterreinigung schalten Sie den
Sauger wieder ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-
nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giil-

Bosch Power Tools
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tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Behilter reinigen

- Wischen Sie den Behdlter (7) von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Filter reinigen

RegelmaBiges Entleeren des Staubbehalters und Reinigen

der Filter gewahrleistet optimale Saugleistung. Wird die

Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger dem Kun-

dendienst zuzufiihren.

Vorfilter reinigen

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Entnehmen Sie den Vorfilter (22) aus dem Behlter (7).

- Schiitteln Sie den Vorfilter (22) iiber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Setzen Sie den Vorfilter (22) mit den Pfeilen in Richtung
zur Schlauchaufnahme (3) in den Behélter (7) ein.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Hauptfilter reinigen

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Drehen Sie die Filterhalterung (28) bis zum Anschlag in
Drehrichtung @ und entnehmen Sie die Filterhalterung
zusammen mit dem Hauptfilter (20) aus dem Sauger-
oberteil (10).

- Biirsten Sie die Lamellen des Haupffilters (20) mit einer
weichen Biirste ab.

Behebung von Storungen

oder
Tauschen Sie einen beschadigten Hauptfilter (20) aus.

- Stiilpen Sie die Filterhalterung (28) zusammen mit dem
Hauptfilter (20) iiber den Filterkorb (29) und drehen Sie
die Filterhalterung (28) bis zum Anschlag in Drehrichtung

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Nassfilter reinigen

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (10) ab (siehe Bild C).

- Lassen Sie das Saugeroberteil (10) gut trocknen.

- Ziehen Sie den Nassfilter (21) vom Filterkorb (29) ab.

- Waschen Sie den Nassfilter (21) unter flieBendem Was-
ser aus und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.

- Stecken Sie den Nassfilter (21) ganz iiber den Filterkorb
(29).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (10) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (9).

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild J1-J2)

- Wickeln Sie das Netzkabel um den Tragegriff (12).

- Stecken Sie die Saugrohre (26) in die Halterungen (14).

- Legen Sie den Saugschlauch (15) um das Saugeroberteil
in die Halterung (11) ein.

- Tragen Sie den Sauger am Tragegriff (12) oder ziehen Sie
den Sauger auf ebenen Boden mit Hilfe des Zugbandes
(4) hinter sich her.

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (6) die Lenk-
rollenbremse (5) herunter.

» Tritt eine Storung (z. B. Filterbruch) auf, muss der
Sauger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Problem Abhilfe

Saugturbine lduft nicht an.

- Netzkabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose tiberpriifen.

Betriebsarten-Wahlschalter (1) steht auf ,,Start-/Stop-Automatik”.

- Betriebsarten-Wahlschalter (1) auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an die
Steckdose (2) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine lauft nach Behdlterlee- - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, danach wieder einschalten.

rung nicht wieder an.

Saugkraft lasst nach. - Behalter (7) entleeren.

- Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr (26), Saugschlauch (15) oder Hauptfilter

(20) entfernen.

- Plastiksack (19) oder Staubbeutel wechseln.

- Filterhalterung (28) richtig einrasten.
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Problem Abhilfe

- Saugeroberteil (10) richtig aufsetzen und Verschliisse (9) schlieBen.

- Vorfilter (22), Hauptfilter (20) oder Nassfilter (21) wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

- Korrekten Einbau des Hauptfilters (20) iiberpriifen.

- Hauptfilter (20) wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die
Abschaltautomatik nicht.

- Fiillstand standig kontrollieren.

Automatische Filterreinigung arbeitet - Behalter (7) entleeren.

nicht

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umset-
zung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahi-
ge Sauger getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-

Illl tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

Bosch Power Tools
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» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-
cuum cleaner.

» Do not vacuum beech or oak wood dust, rock dust or
ashestos. These substances are considered carcino-

genic.
[N WARNING Only use the vacuum cleaner if you
have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

INWARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

N WARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

INYWARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the float regularly and check whether it
is damaged. Otherwise, the equipment may not function
properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
power supply system. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the

socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

IYWARNING The vacuum cleaner contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust collectors, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner without the
complete filter system. Otherwise, you are putting your
health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Correctly in-
terpreting the symbols will help you to operate the dust ex-
tractor more effectively and safely.

160992A4CP|(09.11.2018)
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Symbols and their meaning

WARNING! Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety instructions and follow general instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Dust extractor from dust class L in accordance with IEC/EN 60335-2-69 for the dry
extraction of harmful dust with an exposure limit > 1 mg/m?

Do not hang the dust extractor on a crane hook, e.g. in order to
transport it. The dust extractor is not suitable for moving with a crane.
There is a risk of injury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust extractor. The dust extractor may tip

% over and become damaged if you do this. This poses a risk of injury.

e <= Automatic start/stop
Extracting dust that accumulates from working power tools
The dust extractor switches on automatically and off again with a time

delay

0 Switching off

il ﬁ%ﬁ Dust extraction
Extracting dust deposits

Permitted connected load of the connected power tool (country-specific)

max. 2200 W

min. 100 W

Product description and Product features
£ . The numbering of the product features refers to the repres-
speclflcatlons entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.
Intended Use (1) Mode selector switch
The tool is intended for collecting, vacuuming, conveying (2)  Socket for power tool
and separating non-flammable dry dust types, non-flam- (3) Hose connection piece (dust extraction function)
mable liquids and a mixture of water and air. The dust extrac- (4) Pullstrap
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de- (8) Castorbrake
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work- (6) Castor
shops. (7) Container
Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/EN (8) Wheel

60335-2-69 may only be used to vacuum and extract harm- ()
ful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have (11) Holder for vacuum hose
received corresponding instructions. (12) Carrying handle

Catch for top part of dust extractor
(10) Top part of dust extractor

(13) Hose connection piece (blowing function)
(14) Holder for suction tubes

Bosch Power Tools 160992A4CP[(09.11.2018)
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(15) Vacuum hose

(16) Extraction adapter
(17) Curved nozzle

(18) Crevice nozzle

(19) Plastic bag/dust bag”
(20) Main filter

(21) Wetfilter

(22) Pre-filter

(23) Rubber lip

(24) Brushinserts

(25) Floor nozzle

(26) Suction tube

(27) Snap fastener

(28) Filter holder

(29) Filter basket

(30) Intake port

(31) Clips for securing the plastic bag
(32) False air intake

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical data
Avrticle number 3601J7C1..
Rated power input W 1250
Frequency Hz 50-60
Container volume (gross) | 25
Net volume (liquid) | 15
Dust bag volume | 20
Max. vacuum "
- Dust extractor kPa 19
- Turbine kPa 20
Max. flow rate ¥
- Dust extractor I/s 36
- Turbine I/s 65
Automatic start/stop kg
Weight according to EPTA-Pro- 9
cedure 01:2014
Protection class /1
Protection rating kg IPX4

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Automatic start/stop

Rated Max. output Min. output
voltage

EU 220-240V  2100W 100W

UK 240V 2100W 100W

CH 230V 2100W 100W

Permitted connected load of the connected power tool.
These values can differ for other country-specific models. Please take
note of the information on the socket of the dust extractor.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to EN
60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 76 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level
when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69: a,<2.5 m/s?,
K=1.5m/s%

Fitting

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the vacuuming accessories (see figure A)
The vacuum hose (15) is equipped with a clip system which

can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (16), curved nozzle (17)).

Fitting the nozzles and tubes

- Push the curved nozzle (17) onto the vacuum hose (15)
until you hear both snap fasteners (27) on the vacuum
hose engage.

- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (17).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (27)
inwards and pull apart the components.

Fitting the dust extraction adapter
- Push the dust extraction adapter (16) onto the vacuum

hose (15) until you hear both snap fasteners (27) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (27) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the vacuum hose

Vacuuming function (see figure B1)
- Push the vacuum hose (15) into the hose connection
piece (3) and turn it as far as possible in the direction of

rotation [al.
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Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose
and accessory during extraction causes an electrostatic
charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum
hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Blowing function (see figure B2)
» The vacuum cleaner has a blowing function. Do not
blow exhaust air out into the open air. Only use the

blowing function with a clean hose. Dust can be hazard-

ous to health.

- Switch on the dust extractor for at least 5 seconds (mode
selector switch (1) set to the "extraction" symbol) to
clean the vacuum hose (15) of dust deposits.

- Turn the vacuum hose (15) as far as possible in the direc-
tion of rotation T and pullit out of the hose connection
piece (3).

- Push the vacuum hose (15) into the hose connection
piece (13) and turn it as far as possible in the direction of
rotation [al.

Removing/Inserting the Pre-filter

The pre-filter (22) prevents coarse dirt from getting through
and consequently extends the lifetime of the main filter. The
pre-filter must be removed from the container if you intend
to carry out wet vacuuming or to clean the main filter.

Removing the Pre-filter (see figure D1)

- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Remove the pre-filter (22) from the container (7).

Inserting the Pre-filter (see figure D2)

- Insert the pre-filter (22) in the container (7), making sure
that the arrows are pointing towards the hose connection
piece (3).

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Removing/Inserting the Main Filter

The main filter (20) is a HEPA pleated filter with extremely
high filtration performance for cleaning exhaust air. You
need to remove the main filter from the container if you in-
tend to carry out wet vacuuming.

Removing the Main Filter (see figure E1)

- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Turn the filter holder (28) as far as possible in the direc-
tion of rotation & and take the filter holder, together with
the main filter (20), out of the top part of the vacuum
cleaner (10).
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Inserting the Main Filter (see figure E2)

- Place the filter holder (28), together with the main filter
(20), over the filter basket (29) and turn the filter holder
(28) as far as possible in the direction of rotation .

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Inserting/removing the wet filter

To make disposal easier when vacuuming water-solid mix-

tures, the vacuum cleaner has a wet filter (21) that separ-

ates the liquid from the solids.

Inserting the Wet Filter (see figure F1)

- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Turn the filter holder (28) as far as possible in the direc-
tion of rotation 6 and take the filter holder, together with
the main filter (20), out of the top part of the vacuum
cleaner (10) (see figure E1).

- Place the wet filter (21) completely over the filter basket
(29).

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Removing the wet filter (see figure F2)

- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Pull the wet filter (21) out of the filter basket (29).

- Place the filter holder (28), together with the main filter
(20), over the filter basket (29) and turn the filter holder
(28) as far as possible in the direction of rotation @ (see
figure E2).

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Inserting/removing the plastic bag or dust bag
(dry vacuuming)

For dry vacuuming, you can insert a plastic bag (19) or a
dust bag (accessory) into the container (7). This makes it
easier to dispose of coarse dirt.

Inserting the plastic bag (see figures G1-G3)

- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Remove the pre-filter (22) from the container (7).

- Insert the plastic bag (19) into the container (7) with the
inlet facing upwards. Secure the plastic bag under the
suction hole (30) using the clips (31).

- Make sure that the plastic bag (19) touches all the inside
walls of the container (7).

- Fold the rest of the plastic bag (19) over the edge of the
container (7).

- Insert the pre-filter (22) in the container (7), making sure
that the arrows are pointing towards the hose connection
piece (3).

Bosch Power Tools
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- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Removing and sealing the plastic bag

- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Remove the pre-filter (22) from the container (7).

- Pullthe edge of the full plastic bag (19) backwards out of
the clips (31).

- Carefully take the plastic bag (19) out of the container
(7) without damaging it.

- When doing so, make sure that the plastic bag does not
scrape against the intake port (30) or other sharp ob-
jects.

Changing/inserting the dust bag (accessory)

- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Remove the pre-filter (22) from the container (7).

- Pullthe full dust bag (19) backwards off the connection
flange. Close the opening of the dust bag by folding the lid
over. Take the closed dust bag out of the container (7).

- Place the new dust bag over the vacuum cleaner's con-
nection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag touches the inside wall of the container (7).

- Insert the pre-filter (22) in the container (7), making sure
that the arrows are pointing towards the hose connection
piece (3).

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Fitting the rubber lip (wet vacuuming) (see

figure H)

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class L) have only been verified for dry vacuuming.

- Use asuitable tool to lift the brush inserts (24) out of the
floor nozzle (25).

- Place the rubber lips (23) in the floor nozzle (25).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing
outwards.

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the information on
the type plate of the dust extractor. Chargers labelled as
230V can also be operated with 220 V.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the data on the type
plate of the vacuum cleaner.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m?

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (15) from the top part of the dust ex-

tractor (10).

Dry vacuuming

Note: Make sure that both the pre-filter (22) and the main
filter (20) are inserted in the vacuum cleaner when carrying
out dry vacuuming (see also figures D2 and E2).

Extracting dust deposits

- Toswitch on the dust extractor, set the il %g
mode selector switch (1) to the "extraction"
symbol.

- To switch off the dust extractor, set the ©
mode selector switch (1) to the "switch off"
symbol.

Extracting dust that accumulates from working power
tools (see figure I)
» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.
The dust extractor has an electric socket with a
protective earth contact (2) that can be used to
connect an external power tool. Observe the
maximum permitted connected load of the con-
nected power tool.
- Fitthe extraction adapter (16) (see "Fitting the dust ex-
traction adapter", page 18).
- Insert the extraction adapter (16) into the dust extraction
outlet of the power tool.
Note: When working with power tools that have a low air
feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the
false air intake (32) of the dust extraction adapter (16) must
be opened. This will ensure that the automatic filter cleaning
function works correctly.
To do this, turn the ring above the false air intake (32) until
the opening is at its maximum size.
- To activate the automatic start/stop
function of the dust extractor, set the
mode selector switch (1) to the "auto-
matic start/stop" symbol.

H@ﬂa}
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- To put the dust extractor into operation, switch on the
power tool that is plugged into the electric socket (2).
The dust extractor will start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up
to six seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.

- To switch off the dust extractor, set the 0)
mode selector switch (1) to the "switch
off" symbol.

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: Make sure that both the pre-filter (22) and the main

filter (20) are removed from the vacuum cleaner when carry-

ing out wet vacuuming (see also figures D1 and E1).

Steps to Take Before Wet Vacuuming
- Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

- Remove the pre-filter (22) from the container (7).

- Remove the plastic bag (19) or dust bag if necessary.

- Turn the filter holder (28) as far as possible in the direc-
tion of rotation & and take the filter holder, together with
the main filter (20), out of the top part of the vacuum
cleaner (10).

- Place the wet filter (21) completely over the filter basket
(29).

- Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

- Place the rubber lip (23) in the floor nozzle (25).

Vacuuming up liquids

- Switch on the dust extractor (set the mode selector
switch (1) to the "extraction" symbol).

The dust extractor is equipped with a float. Extraction is

stopped when the maximum filling level is reached.

- Set the mode selector switch (1) to the "switch off" sym-
bol.

- Empty the container (7).

To prevent mould growth after wet extraction: (see "Clean-

ing the wet filter", page 22)

Automatic filter cleaning

The filter cleaning function should be used regularly, and at
the very latest when the suction power is no longer suffi-
cient.
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How often filter cleaning needs to be carried out will depend

on the type and quantity of dust that has been vacuumed.

With regular use, the maximum conveying capacity will be

maintained for longer.

- Switch the vacuum cleaner off for 6-10 seconds and
then on again. Repeat this several times in succession.

- The pre-filter (22) is cleaned using blasts of air when it is
switched off.

- To work after cleaning the filter, switch the vacuum
cleaner back on.

Maintenance and servicing

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

For the user to carry out maintenance, the vacuum cleaner

needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as

this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the vacuum cleaner
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment
while carrying out maintenance. After completing mainten-
ance, the maintenance area should be cleaned.

An inspection regarding the dust extraction capability must

be carried out at least once a year by the manufacturer or

someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
age, that the vacuum cleaner is tight and that the control unit
is functioning correctly.

Class L vacuum cleaners which were located in dirty environ-

ments should have their exteriors, as well as all their com-

ponents, cleaned or treated with sealant. When performing
maintenance and repair work, all dirty parts that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of. Such parts must
be disposed of inimpermeable bags in accordance with the
valid provisions for disposing of such waste.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Cleaning the container

- Wipe the container (7) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Cleaning the Filters

Regularly emptying the dust container and cleaning the fil-
ters will ensure optimum suction power. If suction power is
not achieved after that, the vacuum cleaner is to be brought
to the after-sales service.

Bosch Power Tools
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Cleaning the pre-filter

Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

Remove the pre-filter (22) from the container (7).

Shake out the pre-filter (22) over a suitable waste bin.
Insert the pre-filter (22) in the container (7), making sure
that the arrows are pointing towards the hose connection
piece (3).

Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Cleaning the main filter

Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

Turn the filter holder (28) as far as possible in the direc-
tion of rotation & and take the filter holder, together with
the main filter (20), out of the top part of the vacuum
cleaner (10).

Brush the folds of the main filter (20) with a soft brush.
or

Replace the main filter (20) if damaged.

Place the filter holder (28), together with the main filter
(20), over the filter basket (29) and turn the filter holder
(28) as far as possible in the direction of rotation .

Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Rectifying faults

Cleaning the wet filter
To prevent mould growth after wet vacuuming:

Open the catches (9) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (10) (see figure C).

Leave the top part of the vacuum cleaner (10) to dry thor-
oughly.

Pull the wet filter (21) out of the filter basket (29).

Wash the wet filter (21) under running water and then
leave it to dry thoroughly.

Place the wet filter (21) completely over the filter basket
(29).

Put the top part of the vacuum cleaner (10) on and close
the catches (9).

Storage and Transport (see figure J1-J2)

Wrap the power cable around the carrying handle (12).
Place the suction tubes (26) in the holders (14).

Place the vacuum hose (15) in the holder (11) around
the top part of the vacuum cleaner.

Carry the vacuum cleaner by the carrying handle (12) or
pull the vacuum cleaner along behind you on even sur-
faces using the pull strap (4).

Store the vacuum cleaner in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

Put the castor brake (5) down to hold the castors (6) in
place.

If a fault (e.g. afilter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Problem Corrective measures

The suction turbine will not switch on. - Check the mains cable, mains plug, fuse and socket.

The mode selector switch (1) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (1) to the "extraction" symbol or switch on the
power tool plugged into the electric socket (2).

The suction turbine will not switch -

back on after the container has been
emptied.

Switch the dust extractor off and wait five seconds before switching it back on.

The suction power is decreasing. -

Empty the container (7).

- Remove any blockages from the extraction nozzle, suction tube (26), vacuum
hose (15) or main filter (20).

- Change the plastic bag (19) or dust bag.

- Make sure the filter holder (28) is engaged correctly.

- Place the top part of the dust extractor (10) on correctly and close the catches

(9).

- Change the pre-filter (22), main filter (20) or wet filter (21).

Dust is escaping during extraction -

Check that the main filter (20) has been fitted correctly.

- Change the main filter (20).

Automatic switch-off (wet extraction) Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-

is not working.

ing.
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Problem Corrective measures

- Check the fill level regularly.

The automatic filter cleaning function - Empty the container (7).

is not working

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the vacuum cleaner along
ﬁ with household waste.

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable

must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.
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160992A4CP|(09.11.2018)


http://www.bosch-pt.co.uk

24 | Frangais

Francais
Consignes de sécurité pour les

aspirateurs
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-

fants ne jouent pas avec 'aspirateur.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matieres
sont considérées comme cancérogenes.

N AVERTISSE- Ne mettez en marche I'aspirateur

MENT qu’apreés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des

I[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour aspi-

ration de matiéres séches et aussi

MENT de liaui .

e liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux oti il y a risque d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

N AVERTISSE- N’utilisez la prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement Paspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

'eau en ressort et videz la cuve.
L’aspirateur risque sinon d’étre endommage.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement le flotteur et vé-
rifiez alors qu’il n’est pas endommagé. Il y a sinon
risque de dysfonctionnement.

» Sil'utilisation de I'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Branchez Iaspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un fil de mise a la terre.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de la fiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas l'aspirateur si des défauts sont constatés. N'ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour 'extraire de la prise électrique
ou pour déplacer 'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I’aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de l'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I'aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de 'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est alors obligatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le
systéme de filtration complet. Vous mettriez sinon votre
santé en danger.

» Avant de mettre en marche aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a ’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur. Vous risque-
riez d'endommager l'aspirateur.
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» Soyez prudent lors de Putilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-

teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser les symboles et
leur signification. Linterprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur et en toute
sécurité.

Pictogrammes et leur signification

AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves blessures.

AT

tion > 1 mg/m*

Aspirateur conforme a la classe de filtration L selon IEC/EN 60335-2-69 congu pour
Iaspiration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une valeur limite d’exposi-

N’accrochez pas I'aspirateur a un palan, un crochet de grue ou
autre pour le transporter. L'aspirateur n’est pas grutable. Il y a risque
de blessure et d’endommagement.

Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur et ne l'utilisez pas comme

marchepied ou tabouret. 'aspirateur risque de basculer et d’étre en-
dommagé. Il'y arisque de blessure.

Ene <= Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par les outils électroportatifs pen-
dant leur utilisation

L’aspirateur se met en marche automatiquement et s’arréte avec une
temporisation

@) Arrét

q 58

Aspiration

Aspiration de poussiéres qui se sont déposées

rie selon les pays)

max. 2200 W

min. 100 W

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé (va-

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour 'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres seches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L’aspirateur a été

controlé conformément aux prescriptions relatives a I'aspira-

tion de poussiéres et satisfait a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans I'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour I'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m?

N'utilisez I'aspirateur qu’aprées vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Sélecteur de mode de fonctionnement
(2) Prise électrique pour outil électroportatif

Bosch Power Tools
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(3) Raccord daspiration (fonction aspiration)
(4) Sangle

(5) Frein de roue pivotante

(6) Roue pivotante

(7) Cuve

(8) Roue

(9) Attache de fermeture de la partie supérieure de I'aspi-
rateur

(10) Partie supérieure de l'aspirateur

(11) Support de fixation pour flexible d’aspiration
(12) Poignée

(13) Raccord d'aspiration (fonction soufflage)
(14) Support de fixation pour tubes d’aspiration
(15) Flexible d’aspiration

(16) Adaptateur d’aspiration

(17) Coude d’aspiration

(18) Suceur droit

(19) Sac plastique/sac a poussiéres *

(20) Filtre principal

(21) Filtre aliquides

(22) Préfiltre

(23) Lévre d’étanchéité

(24) Bande a brosses

(25) Suceur pour sols

(26) Tube d’aspiration

(27) Bouton poussoir

(28) Support de filtre

(29) Panier defiltre

(30) Ouverture d’aspiration

(31) Agrafes pour la fixation du sac plastique

(32) Prise d'air secondaire

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 12-25PL

Référence 3601J7C1..
Puissance absorbée nominale W 1250
Fréquence Hz 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 25
Contenance nette de la cuve (li- | 15
quides)

Volume du sac a poussieres | 20
Dépression maxi

- Aspirateur kPa 19
- Turbine kPa 20

Aspirateur eau et poussiére GAS 12-25PL

Débit maxi ¥

- Aspirateur I/s 36

- Turbine I/s 65

Mise en marche/arrét automa- kg °

tique

Poids selon EPTA-Procedure 9

01:2014

Indice de protection D

Indice de protection kg IPX4

A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 35 mm et de 3 m de lon-
gueur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Mise en marche/arrét automatique

Tensionno- Puissance  Puissance
minale maxi mini
UE 220-240V_ 2100W 100W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100W 100W

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroporta-
tif raccordé.

Pour les modéles vendus dans d'autres pays, ces valeurs peuvent dif-
férer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'as-
pirateur.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN
60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de 'aspi-
rateur est de 76 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau so-
nore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les

trois axes) et incertitude K conformément a
EN 60335-2-69 : a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I’aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de l'aspirateur.

Montage des accessoires d’aspiration (voir
figure A)

Le tuyau d’aspiration (15) est pourvu d’un systeme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d'aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (16), coude d'aspiration (17)).
Montage des suceurs et des tubes

- Enfichez le suceur coudé (17) sur le flexible d’aspiration
(15) jusqu’au clic entre les deux boutons-pression (27).
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- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (su-
ceur pour sols, suceur droit, tube d’aspiration, etc.) surle
coude d’aspiration (17).

- Pour retirer 'adaptateur ou le suceur, pressez les bou-
tons-pression (27) vers l'intérieur et tirez.

Montage de I’adaptateur d’aspiration

- Emboitez 'adaptateur d’aspiration (16) sur le tuyau d’as-
piration (15) jusqu’a ce que les deux boutons-pression
(27) du tuyau d’aspiration s’enclenchent de maniére au-
dible.

- Pour retirer 'adaptateur, pressez les boutons-pression
(27) vers lintérieur et tirez.

Montage du tuyau d’aspiration

Fonction aspiration (voir figure B1)

- Positionnez le tuyau d’aspiration (15) sur le raccord d’as-
piration (3)et tournez-le jusqu’en butée dans le sens i

Remarque : Lors de I'aspiration, le frottement de la pous-

siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de I'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour I'utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Bosch recommande pour cette raison I'utilisation d’'un tuyau

d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de

poussieres fines et de matiéres séches.

Fonction soufflage (voir figure B2)

» L’aspirateur est doté d’une fonction soufflage. Ne re-
jetez pas I'air évacué dans la piéce dans laquelle vous
vous trouvez. N'utilisez la fonction de soufflage
qu’avec un tuyau flexible propre. Les poussieres
peuvent étre nuisibles a la santé.

- Mettez en marche I'aspirateur pendant au moins 5 s (sé-
lecteur de mode de fonctionnement (1) sur le symbole «
Aspiration ») pour débarrasser le flexible d’aspiration
(15) des poussiéres qui se sont déposées.

- Tournez le flexible d’aspiration (15) jusqu’en butée dans
le sens % et retirez-le du raccord d’aspiration (3).

- Positionnez le flexible d’aspiration (15) sur le raccord
d’aspiration (13) et tournez-le jusqu’en butée dans le
sens

Retrait/mise en place du préfiltre

Le préfiltre (22) retient les saletés grossiéres et prolonge la

durée de vie du filtre principal. Vous devez retirer le préfiltre

avant d’aspirer des liquides ou pour nettoyer le filtre princi-

pal.

Retrait du préfiltre (voir figure D1)

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Retirez le préfiltre (22) de la cuve (7).

Mise en place du préfiltre (voir figure D2)
- Insérez le préfiltre (22) dans la cuve (7) avec les fleches
endirection du raccord d’aspiration (3).
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- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (9).

Retrait/mise en place du filtre principal

Le filtre principal (20) est un filtre plissé HEPA a trés haut

pouvoir filtrant destiné a purifier I'air évacué. Vous devez im-

pérativement retirer le filtre principal de la cuve avant d’aspi-

rer des liquides.

Retrait du filtre principal (voir figure E1)

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Tournez le support de filtre (28) jusqu’en butée dans le
sens O et retirez-le avec le filtre principal (20) de la par-
tie supérieure de I'aspirateur (10).

Mise en place du filtre principal (voir figure E2)

- Glissez le support de filtre (28) avec le filtre principal
(20) au-dessus du panier de filtre (29) et tournez le sup-
port de filtre (28) jusqu’en butée dans le sens

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (9).

Mise en place/retrait du filtre a liquides

Pour I'aspiration de mélanges eau-matiéres solides, 'aspira-
teur est doté d’un filtre a liquides (21) permettant de sépa-
rer le liquide des matiéres solides.

Mise en place du filtre a liquides (voir figure F1)

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Tournez le support de filtre (28) jusqu’en butée dans le
sens 3 et retirez-le avec le filtre principal (20) de la par-
tie supérieure de I'aspirateur (10) (voir figure E1).

- Glissez complétement le filtre a liquides (21) au-dessus
du panier de filtre (29).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (9).

Retrait du filtre a liquides (voir figure F2)

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Retirez le filtre a liquides (21) du panier de filtre (29).

- Glissez le support de filtre (28) avec le filtre principal
(20) au-dessus du panier de filtre (29) et tournez le sup-
port de filtre (28) jusqu’en butée dans le sens @ (voir fi-
gure E2).

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (9).

Mise en place/retrait d’un sac plastique ou sac a
poussiéres (pour I'aspiration de matiéres
séches)

Pour I'aspiration de matiéres séches, vous pouvez placer
dans la cuve (7) soit un sac plastique (19), soit un sac a
poussiéres (accessoire). Cela facilite I'élimination des sale-
tés grossiéres.

Bosch Power Tools
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Mise en place d’un sac plastique (voir figures G1-G3)

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Retirez le préfiltre (22) de la cuve (7).

- Insérez le sac plastique (19) dans la cuve (7) avec 'ou-
verture de remplissage orientée vers le haut. Fixez le sac
plastique sous I'ouverture d’aspiration (30) avec les
agrafes (31).

- Faites en sorte que le sac plastique (19) épouse bien tout
I'intérieur de la cuve (7).

- Rabattez le reste du sac plastique (19) au-dessus du bord
dela cuve (7).

- Insérez le préfiltre (22) dans la cuve (7) avec les fleches
en direction du raccord d’aspiration (3).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (9).

Retrait et fermeture du sac plastique

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Retirez le préfiltre (22) de la cuve (7).

- Dégagez vers larriere le bord du sac plastique (19) des
agrafes (31).

- Retirez avec précaution le sac plastique (19) de la cuve
(7), sans 'endommager.

- Veillez ce faisant a ce que le sac plastique ne frotte pas
contre I'ouverture d’aspiration (30) ou contre d’autres
objets pro-éminents ou saillants.

Mise en place/remplacement d’un sac a poussiéres

(accessoire)

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Retirez le préfiltre (22) de la cuve (7).

- Dégagez vers l'arriére le sac a poussiéres plein (19) de la
bride. Fermez I'ouverture du sac a poussiéres en rabat-
tant le couvercle. Retirez le sac a poussiéres fermé de la
cuve (7).

- Glissez le nouveau sac a poussiéres au-dessus de la bride
de l'aspirateur. Faites en sorte que le sac a poussiére ap-
puie bien sur toute sa longueur contre la paroi de la cuve
(7).

- Insérez le préfiltre (22) dans la cuve (7) avec les fleches
endirection du raccord d’aspiration (3).

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (9).

Mise en place des lévres d’étanchéité (aspiration
de liquides) (voir figure H)
Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration L) n'ont été attestées que pour I'aspira-
tion de matiéres seches.

- Retirez avec un outil approprié les bandes a brosses (24)
du suceur pour sols (25).

- Positionnez les lévres d’étanchéité (23) sur le suceur
pour sols (25).

Remarque : Le cOté structuré des levres d’étanchéité doit se
trouver du coté extérieur.

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I’aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de l'aspirateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur. Les chargeurs mar-
qués 230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'aspirateur.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives a lasanté.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d'exposition > 1 mg/m?

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (15) de la par-

tie supérieure de I'aspirateur (10).

Aspiration de matiéres séches

Remarque : Pour 'aspiration de matiéres séches, veillez a
ce que le préfiltre (22) et le filtre principal (20) soient en
place (voir aussi les figures D2 et E2).

Aspiration de poussiéres déposées

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez il %&
le sélecteur de mode de fonctionnement (1)
sur le symbole « Aspiration ».

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélecteur ©
de mode de fonctionnement (1) sur le sym-
bole « Arrét ».

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure I)

» Au cas ol Iair sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.

L’aspirateur dispose d’une prise électrique

avec contact de mise a la terre (2). pour le rac-

cordement d’'un outil électroportatif externe.

Tenez compte de la puissance de raccordement

maximale admissible de I'outil électroportatif

raccordé.
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- Montez 'adaptateur d’aspiration (16) (voir « Montage de
I'adaptateur d’aspiration », Page 27).

- Raccordez I'adaptateur d’aspiration (16) a I'outil électro-
portatif.

Remarque : Lors d’'une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le flexible

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient

d’ouvrir l'orifice d’air parasite (32) de I'adaptateur d’aspira-

tion (16). Le nettoyage de filtre automatique ne peut sinon

pas fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice d’air parasite

(32), jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

- Pour activer la fonction de mise en
marche/arrét automatique de 'aspira-
teur, placez le sélecteur de mode de fonc-
tionnement (1) sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (2).
L'aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter d’aspirer, arrétez 'outil électroportatif.
Afin d’aspirer les restes de poussiére qui se trouvent en-
core dans le flexible d’aspiration, 'aspirateur continue
de fonctionner encore 6 s avant de s’arréter (fonction ar-
rét différé).

- Pour arréter 'aspirateur, placez le sélec- 0)
teur de mode de fonctionnement (1) sur
le symbole « Arrét ».

%Eﬂ.{h

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux oti il y a risque d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Nutilisez pas 'aspirateur comme une pompe a eau.
L"aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
d’eau.

Remarque : Pour I'aspiration de liquides, n'oubliez pas de

retirer le préfiltre (22) et le filtre principal (20) (voir aussi

les figures D1 et E1).

Etapes préalables a I'aspiration de liquides

- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).

- Retirez le préfiltre (22) de la cuve (7).

- Retirez le sac plastique (19) ou le sac a poussiére qui se
trouve éventuellement dans la cuve.

- Tournez le support de filtre (28) jusqu’en butée dans le
sens@ et retirez-le avec le filtre principal (20) de la par-
tie supérieure de l'aspirateur (10).

- Glissez complétement le filtre a liquides (21) au-dessus
du panier de filtre (29).
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- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(10) et fermez les fermetures (9).

- Positionnez les lévres d’étanchéité (23) sur le suceur
pour sols (25).

Aspiration de liquides

- Mettez en marche I'aspirateur (sélecteur de mode de
fonctionnement (1) sur le symbole « Aspiration »).

L’aspirateur est doté d’un flotteur. L'aspirateur s’arréte des

que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (1) sur le
symbole « Arrét ».

- Videz la cuve (7).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides : (voir « Nettoyage du filtre a liquides »,

Page 30)

Nettoyage de filtre automatique

Activez le dispositif de nettoyage du filtre chaque fois que la

capacité d’aspiration n’est plus suffisante.

La fréquence de nettoyage du filtre dépend de la nature des

poussiéres aspirées et de la quantité de poussiere aspirée.

Une utilisation réguliére permet a I'aspirateur de rester per-

formant plus longtemps.

- Arrétez 'aspirateur pendant 6-10 secondes et remettez-
le en marche. Répétez I'opération plusieurs fois de suite.

- Le préfiltre (22) est nettoyé en envoyant de I'air par a-
coups.

- Unefois le nettoyage du filtre terminé, remettez en
marche l'aspirateur.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I’aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de l'aspirateur.

» Toujours tenir propres Ioutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par 'utilisateur, il

convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel

d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer 'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle 'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de
protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, prenez
soin de nettoyer le poste de travail.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a 'as-

piration de poussiéres, durant lequel sont controlés p. ex. un

endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de

Bosch Power Tools
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controle, doit étre effectué au moins une fois paranparlefa- - Tournez le support de filtre (28) jusqu’en butée dans le
bricant de F'appareil ou par une personne initiée dans ce do- sens @ et retirez-le avec le filtre principal (20) de la par-
maine. tie supérieure de I'aspirateur (10).

Il est recommandé de nettoyer I'extérieur des aspirateurs de
la classe L qui se trouvaient dans un environnement sale ain-
si que toutes les pieces accessibles ou bien de les traiter
avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien
ou de réparation, toutes les piéces encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre mises au rebut. Ces piéces doivent étre mises dans des

- Brossez les lamelles du filtre principal (20) avec une
brosse souple.
ou bien
Remplacez le filtre principal (20) s'il est endommageé.

- Glissez le support de filtre (28) avec le filtre principal
(20) au-dessus du panier de filtre (29) et tournez le sup-

sacs étanches conformément aux prescriptions en vigueur port de filtre (28) jusqu'en butée dans e sens (5.
concernant 'élimination de ce type de déchets. - Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur
Dans le cas ol il s'avére nécessaire de remplacer le cable (10) et fermez les fermetures (9).

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyage du filtre a liquides
Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :
Nettoyage de la cuve - Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
- Nettoyez de temps en temps la cuve (7) au moyen d’un rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C).
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher. - Laissez bien sécher la partie supérieure de 'aspirateur
. (10).
Nettoyage du filtre - Retirez le filtre a liquides (21) du panier de filtre (29).
Un vidage régulier du bac a poussiére et un nettoyage régu- - Rincez le filtre a liquides (21) & 'eau courante et laissez-le

lier des filtres permettent de toujours disposer de la capacité
d’aspiration maximale. Au cas ol la puissance d’aspiration
reste insuffisante méme aprés nettoyage, envoyez I'aspira-
teur au service aprés-vente.

ensuite bien sécher.
- Glissez complétement le filtre a liquides (21) au-dessus
du panier de filtre (29).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur

Nettoyage du préfiltre (10) et fermez les fermetures (9).
- Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé-
rieure de 'aspirateur (10) (voir figure C). Stockage et transport (voir figure J1-J2)
- Retirez le préfiltre (22) de la cuve (7). - Enroulez le cable d’alimentation autour de la poignée de
- Secouez le préfiltre (22) au-dessus d’un conteneur a dé- transport (12).
chets approprié. - Logez les tubes d’aspiration (26) dans les fixations (14).
- Insérez le préfiltre (22) dans la cuve (7) avec les fleches - Enroulez le flexible d'aspiration (15) autour de la partie
en direction du raccord d'aspiration (3). supérieure de I'aspirateur dans la fixation (11).
- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur - Portez 'aspirateur par la poignée (12) ou bien tirez I'aspi-
(10) et fermez les fermetures (9). rateur par la sangle (4) sur les sols plans.

Nettoyage du filtre principal - Rangez I'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
~ Ouvrez les deux fermetures (9)et relevez la partie supé- ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.
rieure de I'aspirateur (10) (voir figure C). - Bloquez les roues pivotantes (6) en actionnant le frein

(5).
Dépannage/suppression de dérangements mez la cause du dysfonctionnement ou du dérange-

» Enprésence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire- ment avant de remettre en marche Faspirateur.

ment du filtre), arrétez aussitot I'aspirateur. Suppri-

Probléme Remeéde

La turbine d’aspiration ne fonctionne - Contrélez le cable d’alimentation et son connecteur, le fusible et la prise de cou-
pas. rant.

Le sélecteur de mode de fonctionnement (1) se trouve sur « Mise en marche/arrét
automatique ».

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (1) sur le symbole « Aspiration »
ou mettez en marche 'outil électroportatif raccordé a la prise (2).
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Probléme Remeéde

La turbine d’aspiration ne fonctionne
plus aprés le vidage de la cuve.

- Arrétez I'aspirateur, attendez 5 secondes puis remettez-le en marche.

Le pouvoir aspirant diminue. - Videzlacuve (7).

- Débouchez le suceur, le tube d’aspiration (26), le flexible d’aspiration (15) et/ou

le filtre principal (20).

- Remplacez le sac plastique (19) ou le sac a poussiéres.

- Emboitez correctement le support de filtre (28).

- Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (10) et ver-
rouillez les attaches de fermeture (9).

- Remplacez le préfiltre (22), le filtre principal (20) ou le filtre a liquides (21).

Rejet de poussiéres lors de l'aspira- - Veérifiez si le filtre principal (20) est bien en place.

tion

- Remplacez le filtre principal (20).

L’arrét automatique (aspiration de i-
quides) ne fonctionne pas.

L’arrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides non-conducteurs ou de
formation de mousse.

- Controlez régulierement le niveau de remplissage.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Videz la cuve (7).
fonctionne pas

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

E Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de I'environnement.

~

Ne jetez pas I'aspirateur dans les ordures mé-
nageres !

Bosch Power Tools
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores

Lea integramente estas indicaciones de se-
|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-

dor.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o
ashesto. Estas sustancias son cancerigenas.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha
CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-

rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmésferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Utilice unicamente la caja de en-

CIA chufe para los fines especificados

en las instrucciones de servicio.

I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la
espuma o el aguay vacie el reci-

piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie el flotador periédicamente y veri-
fique si esta dafado. De |o contrario, la funcion puede
verse afectada.

» Sifuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion FI. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta daiios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafiados
comportan un mayor riesgo de electrocucién.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-

ma de filtro completo. De lo contrario ello podria afectar a

su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria danar el as-
pirador.

» Utilice el cable de lared y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.
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» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Simbologia y su significado
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Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacién pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

jADVERTENCIA! Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de las instrucciones
pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador de polvo clase L segtn IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco polvos
nocivos con un valor limite de exposicién de > 1 mg/m®

No cuelgue el aspirador de polvo, p. ej. para transportarlo, en un
gancho de gria. El aspirador de polvo no es apto para una grua. Existe
el riesgo de lesiones y dafios.

No utilice el aspirador de polvo como asiento, escalera o peldaiio.
El aspirador podria volcar y dafarse. Existe peligro de lesion.

Sistema automatico de arranque y parada
Aspiracion de polvos generados por herramientas eléctricas en marcha
El aspirador de polco se enciende automaticamente y se apaga de nue-

Vo con un retraso de tiempo

0) Desconexion

%43 Aspiracion
Aspiracion de polvos depositados

(especifica del pais)

max. 2200 W

min. 100 W

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta eléctrica conectada

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El aparato esta determinado para captar, aspirar, impulsar y
separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflamables
y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensayado
en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion de
polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspirador
es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso in-
dustrial, p. ej. enla artesania, laindustriay en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L segtin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicién de > 1 mg/m®.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Selector de modos de operacion

(2) Tomade corriente para herramienta eléctrica

(3) Alojamiento de mangueras (funcién de aspiracion)
(4) Cintade traccion

(5) Frenode rodillo guia

(6) Rodillo guia

Bosch Power Tools
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(7) Depdsito

(8) Rueda

(9) Cierre dela parte superior del aspirador
(10) Parte superior del aspirador

(11) Soporte para manguera de aspiracion
(12) Asade transporte

(13) Alojamiento de mangueras (funcién de soplado)
(14) Soporte para tubos de aspiracion

(15) Manguera de aspiracion

(16) Adaptador para aspiracion de polvo

(17) Boquillaencorvada

(18) Boquilla para ranuras

(19) Bolsa de plastico/bolsa colectora de polvo*
(20) Filtro principal

(21) Filtro himedo

(22) Prefiltro

(23) Labio de goma

(24) Tiras de cepillo

(25) Boquilla para suelo

(26) Tubo de aspiracion

(27) Pulsador

(28) Soporte delfiltro

(29) Cestadelfiltro

(30) Abertura de aspiracion

(31) Grapa para lafijacién del saco de plastico
(32) Aberturade aire

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Aspiradora en hiimedo y seco GAS 12-25PL

Namero de articulo 3601J7C1..
Potencia absorbida nominal W 1250
Frecuencia Hz 50-60
Capacidad bruta del depésito | 25
Volumen neto (liquido) | 15
Capacidad del saco colector de | 20
polvo

max. depresion *)

- Aspirador kPa 19
- Turbina kPa 20
max. caudal ¥

- Aspirador I/s 36
- Turbina I/s 65
Sistema automatico de arran- kg °
quey parada

Aspiradora en hiimedo y seco GAS 12-25PL

Peso seglin EPTA-Procedure 9
01:2014
Clase de proteccion /1

Grado de proteccion kg IPX4

A) medido con una manguera de aspiracion de 35 mmde @y 3m
de longitud

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-

cuciones especificas del pais.

Sistema automatico de arranque y parada

Tensionno- max. poten- min. poten-

minal cia cia
UE 220-240V  2100W 100W
UK 240V 2100 W 100W
CH 230V 2100 W 100W

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta
eléctrica conectada.

En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores.
Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspira-
dor.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun EN
60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 76 dB(A). Inseguridad K = 3
dB. El nivel de ruido durante el trabajo puede sobrepasar los
80dB(A).

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura
A)

La manguera de aspiracion (15) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (16), boquilla en-
corvada (17)).

Montar las boquillas y los tubos

- Inserte la boquilla encorvada (17) sobre la manguera de
aspiracion (15), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (27) de la manguera de aspi-
racion.

- Inserte luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion,
etc.) firmemente sobre la boquilla encorvada (17).
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- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (27)
hacia el interior y separe los componentes.

Montaje del adaptador para aspiracion

- Inserte el adaptador de aspiracion (16) sobre la mangue-
rade aspiracion (15), hasta que encastren de forma audi-
ble los dos botones de presion (27) de la manguera de
aspiracion.

- Parael desmontaje, oprima los botones de presion (27)
hacia el interior y separe los componentes.

Montaje de la manguera de aspiracion

Funcion de aspiracion (ver figuraB1)

- Coloque la manguera de aspiracion (15) sobre el aloja-
miento de la manguera (3) y girela hasta el tope en senti-
do de giro @),

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-

cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-

les secos.

Funcion de soplado (ver figura B2)

» El aspirador dispone de una funcion de soplado. No so-
ple el aire de salida en el espacio libre. Sélo use la fun-
cion de soplado con una manguera limpia. Los materia-
les en polvo pueden ser nocivos para la salud.

- Conecte el aspirador durante como minimo 5 segundos
(selector de modos de operacion (1) en el simbolo "Aspi-
rar"), para limpiar la manguera de aspiracion (15) de pol-
vos depositados.

- Gire lamanguera de aspiracion (15) hasta el tope en sen-
tido de giro Ko y retirela del alojamiento de la manguera
(3).

- Coloque la manguera de aspiracion (15) sobre el aloja-
miento de la manguera (13) y girela hasta el tope en sen-
tido de giro "

Retirar/colocar el prefiltro

El prefiltro (22) retiene la suciedad gruesa y aumenta asi la

vida dtil del filtro principal. Debe retirar el prefiltro del depo-

sito, si desea aspirar en himedo o limpiar el filtro principal.

Retirar el prefiltro (ver figuraD1)

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire el prefiltro (22) del depdsito (7).

Colocar el prefiltro (ver figura D2)

- Coloque el prefiltro (22) con las flechas en direccion del
alojamiento de la manguera (3) en el depdsito (7).

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).
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Retirar/colocar el filtro principal

Elfiltro principal (20) es un filtro plisado HEPA con un rendi-
miento de filtro extremadamente alto para limpiar el aire de
salida. Debe retirar el filtro principal del depdsito, si desea
aspirar en htimedo.

Retirar el filtro principal (ver figuraE1)

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Gire el soporte del filtro (28) hasta el tope en el sentido
de giro (S) y retire el soporte del filtro junto con el filtro
principal (20) de la parte superior del aspirador (10).

Colocar el filtro principal (ver figura E2)

- Ponga el soporte del filtro (28) junto con el filtro principal
(20) sobre la cesta del filtro (29) y gire el soporte del fil-
tro (28) hasta el tope en sentido de giro 8.

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Colocar/retirar el filtro himedo

Para facilitar la eliminacion de residuos en el caso de la aspi-
racion de mezclas de agua y cuerpos sdlidos, el aspirador
contiene un filtro hiimedo (21) que separa el liquido de los
cuerpos solidos.

Colocar el filtro himedo (ver figura F1)

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Gire el soporte del filtro (28) hasta el tope en el sentido
de giro ay retire el soporte del filtro junto con el filtro
principal (20) de la parte superior del aspirador (10) (ver
figuraE1).

- Inserte el filtro himedo (21) completamente sobre la ces-
ta del filtro (29).

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Retirar el filtro hiimedo (ver figura F2)

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire el filtro himedo (21) la cesta del filtro (29).

- Pongael soporte del filtro (28) junto con el filtro principal
(20) sobre la cesta del filtro (29) y gire el soporte del fil-
tro (28) hasta el tope en sentido de giro & (ver figura
E2).

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Colocar/retirar el saco de plastico o la bolsa
colectora de polvo (aspiracion en seco)

Para la aspiracion en seco, puede colocar un saco de plasti-
co (19) o una bolsa colectora de polvo (accesorio) en el de-
posito (7). Asi se facilita la eliminacion de suciedad basta.
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Colocar la saco de plastico (ver figuras G1- G3)

Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

Retire el prefiltro (22) del depdsito (7).

Coloque el saco de plastico (19) con la abertura de llena-
do hacia arriba en el depdsito (7). Fije el saco de plastico
debajo de la abertura de aspiracion (30) con la ayuda de
grapas (31).

Aseglrese, que el saco de plastico (19) quede completa-
mente apoyado en las paredes interiores del depdsito
(7).

Doble el resto del saco de plastico (19) sobre el borde del
deposito (7).

Coloque el prefiltro (22) con las flechas en direccion del
alojamiento de la manguera (3) en el depdsito (7).
Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Sacar y cerrar el saco de plastico

Abrallos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figuraC).

Retire el prefiltro (22) del depdsito (7).

Saque el borde del saco de plastico lleno (19) hacia atras
de las grapas (31).

Retire el saco de plastico (19) cuidadosamente, sin da-
narlo, del depdsito (7).

Preste atencion en ello, a que el saco de plastico no roce
en la abertura de aspiracion (30) u otros objetos afilados.

Cambiar/colocar la bolsa colectora de polvo (accesorio)

Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

Retire el prefiltro (22) del depdsito (7).

Retire la bolsa colectora de polvo llena (19) de la brida de
empalme hacia atras. Cierre la abertura del saco colector
de polvo plegando hacia dentro la tapa. Quite la bolsa co-
lectora de polvo cerrada del depdsito (7).

Ponga la nueva bolsa colectora de polvo sobre la brida de
empalme del aspirador. Aseglrese, que la bolsa colectora
de polvo quede apoyada en toda su longitud en la pared
interior del depdsito (7).

Coloque el prefiltro (22) con las flechas en direccion del
alojamiento de la manguera (3) en el depdsito (7).
Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Colocar el labio de goma (aspiracion en hiimedo)
(ver figura H)

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo L) sélo se probaron para la aspiracion en se-

co.

- Con una herramienta adecuada, tome las tiras de cepillo
(24) de la boquilla para suelo (25).

- Coloque los labios de goma (23) en la boquilla de suelo
(25).

Indicacion: El lado estructurado de los labios de goma debe
indicar hacia afuera.

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador. Los cargadores marca-
dos con 230 V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicion > 1 mg/m®

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia Optima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (15) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(10).

Aspiracion en seco

Indicacion: Asegurese, de que en el caso de la aspiracion en
seco se ha colocado tanto el prefiltro (22) como también el
filtro principal (20) en el aspirador (ver también figuras D2 y
E2).
Aspiracion de polvos depositados
- Para conectar el aspirador, ponga el selec- il Z%g
tor de modos de operacion (1) en el simbolo
"Aspirar".
- Paradesconectar el aspirador, ponga el se- ©

lector de modos de operacion (1) en el sim-
bolo "Desconectar".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figural)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador se ha integrado una caja de en-

chufe con puesta a tierra (2). Puede conectar a
ella una herramienta eléctrica externa. Tenga

en cuenta la potencia maxima admisible de la
herramienta eléctrica a conectar.
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- Montaje del adaptador de aspiracion (16) (ver "Montaje
del adaptador para aspiracion", Pagina 35).

- Coloque el adaptador para aspiracion (16) en el racor de
aspiracion de la herramienta eléctrica.

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefa (p.

ej. serruchos de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la

abertura para aire infiltrado (32) del adaptador de aspira-

cion (16). Solo asi puede funcionar sin problemas la limpie-

za automatica del filtro.

Gire para ello el anillo sobre la abertura para aire infiltrado

(32), hasta que se obtenga una abertura maxima.

- Parala puesta en servicio del sistema e e
automatico de arranque y parada del
aspirador, ponga el selector de modos de
operacion (1) en el simbolo "Sistema au-
tomatico de arranque y parada".

- Parala puesta en servicio del aspirador conecte la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (2).
El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspira-
cion finalice.
El funcionamiento posterior del sistema automatico de
arranque y parada sigue funcionando hasta 6 segundos,
para aspirar los polvos remanentes en la manguera de
aspiracion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el @)
selector de modos de operacion (1) enel
simbolo "Desconectar".

Aspiracion en hiimedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmdsferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador esté disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Asegurese, de que en el caso de la aspiracion en

himedo se ha sacado tanto el prefiltro (22) como también el

filtro principal (20) del aspirador (ver también figuras D1y

E1).

Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en hiimedo

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire el prefiltro (22) del depdsito (7).

- En caso necesario, retire el saco de plastico (19) o la bol-
sa colectora de polvo.

- Gire el soporte del filtro (28) hasta el tope en el sentido
de giro Qy retire el soporte del filtro junto con el filtro
principal (20) de la parte superior del aspirador (10).

- Inserte el filtro himedo (21) completamente sobre la ces-
tadel filtro (29).
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- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

- Coloque el labio de goma (23) en la boquilla de suelo
(25).

Aspiracion de liquidos

- Conecte el aspirador (selector de modos de operacion
(1) en el simbolo "Aspirar").

El aspirador esta equipado con un flotador. Si se alcanza la

maxima altura de llenado, se detiene la aspiracion.

- Pongael selector del modos de operacion (1) en el sim-
bolo "Desconectar".

- Vacie el dep6sito (7).

Tras la aspiracion en himedo para la prevencion de creci-

miento de moho: (ver "Limpieza del filtro himedo", Pagi-

na38)

Limpieza automatica del filtro

A mas tardar cuando la potencia de succién ya no sea sufi-

ciente, debe activarse la limpieza del filtro.

La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-

dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse

mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

- Desconecte el aspirador durante 6-10 segundos y luego
conéctelo de nuevo. Repita esto varias veces seguidas.

- Elprefiltro (22) se limpia con golpes de aire cuando se
apaga.

- Paratrabajar después de limpiar el filtro, vuelva a encen-
der el aspirador.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el
aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de
lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demas personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.
Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera
limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.
Al' menos una vez al afio debera someterse por el fabricante,
o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-
dades técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., de-
terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.

En el caso de aspiradores de la clase L, que se encontraban

Bosch Power Tools
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en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-

das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que

no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-

zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse

segun corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las

disposiciones vigentes al respecto.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar

riesgos de seguridad.

Limpiar el depdsito

- Limpie el depdsito (7) de vez en cuando con producto de
limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.

Limpieza del filtro

El vaciado periddico del depdsito para polvos y la limpieza

de los filtros garantizan una potencia ptima de aspiracion.

Siapesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-

cién usual, debera acudirse al servicio técnico.

Limpieza del prefiltro

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire el prefiltro (22) del depdsito (7).

- Sacuda el prefiltro (22) sobre un recipiente para desper-
dicios adecuado.

- Coloque el prefiltro (22) con las flechas en direccion del
alojamiento de la manguera (3) en el depdsito (7).

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Limpieza del filtro principal

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Gire el soporte del filtro (28) hasta el tope en el sentido

de giro Qy retire el soporte del filtro junto con el filtro
principal (20) de la parte superior del aspirador (10).

Remedio de perturbaciones

» Sise presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-

- Cepille las aletas del filtro principal (20) con un cepillo
blando.
0
reemplace un filtro principal dafado (20).

- Ponga el soporte del filtro (28) junto con el filtro principal
(20) sobre la cesta del filtro (29) y gire el soporte del fil-
tro (28) hasta el tope en sentido de giro &,

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Limpieza del filtro himedo

Tras la aspiracion en hiimedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del aspirador
(10) (ver figura C).

- Deje que se seque bien la parte superior del aspirador
(10).

- Retire el filtro himedo (21) la cesta del filtro (29).

- Lave elfiltro himedo (21) bajo agua corriente y luego dé-
jelo secar completamente.

- Inserte el filtro himedo (21) completamente sobre la ces-
tadelfiltro (29).

- Coloque la parte superior del aspirador (10) y asegure los
cierres (9).

Conservacion y transporte (ver figura J1-J2)

- Enrolle el cable de la red alrededor del asa de transporte
(12).

- Inserte los tubos de aspiracion (26) en los soportes (14).

- Coloque la manguera de aspiracion (15) alrededor de la
parte superior del aspirador en el soporte (11).

- Transporte el aspirador por el asa de transporte (12) o
arrastre el aspirador en pisos nivelados con la ayuda de la
cinta de traccion (4) detras de Ud.

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y asegurelo
contra el uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (6) pise hacia abajo el freno de
rodillo guia (5).

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Problema Remedio

La turbina de aspiracion no arranca.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible y la caja de enchufe.

El selector de modos de operacion (1) se encuentra en "Arranque/parada automati-

ca.

- Poner el interruptor selector del modo de funcionamiento (1) en el simbolo "Aspi-
rar" o conectar la herramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (2).

La turbina de aspiracion no arranca

de nuevo tras vaciar el depdsito. tarlo.

- Desconcertar el aspirador y esperar 5 segundos; a continuacion, volver a conec-

La fuerza de aspiracion disminuye.

- Vaciar el deposito (7).
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Problema Remedio

- Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, el tubo de aspiracion (26),
la manguera de aspiracion (15) o el filtro principal (20).

- Cambiar el saco de plastico (19) o la bolsa colectora de polvo.

- Encastrar correctamente el soporte del filtro (28).

- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (10) y cerrar los cierres

(9).

- Cambiar el prefiltro (22), el filtro principal (20) o el filtro himedo (21).

Escape de polvo al aspirar - Verificar el correcto montaje del filtro principal (20).

- Cambiar el filtro principal (20).

El sistema automatico de desconexion En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacion de espuma no
(aspiracion en himedo) no responde. funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.

La limpieza automatica del filtro no
funciona

- Vaciar el deposito (7).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.
ﬁ Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electronicos inservibles y su rea-
lizacién en ley nacional, deberan acumularse por separado
los aspiradores para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucdes de seguranca e

graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instruces para
futura referéncia.

seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

» Este aspirador nao se destina a ser

utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e

conhecimentos insuficientes. Caso

contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca

com o aspirador.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, pé de
pedra ou ashesto. Estas substancias sao consideradas

cancerigenas.

N AVISO Use o aspirador apenas se tiver
recebido informacées suficientes

para o uso, para os materiais a aspirar e paraa

eliminagao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa

reduz as operagoes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para
aspirar substancias secas e,

através de medidas apropriadas, também para aspirar

liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque

elétrico.

instrucdes. A inobservancia das instruces de

>

[YAVISO

Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pés
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosdo. Os pos, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

S6 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucées de servico.

[YAVISO

Desligue imediatamente o
aspirador assim que sair espuma

ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

>

>

>

[YAVISO

ATENCAO! 0 aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

ATENCAO! Limpe regularmente o flutuador e verifique
se apresenta danos. Caso contrario a fun¢ao pode ser
prejudicada.

Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de protecao funcional.

Antes de qualquer utilizacdo, verifique o aspirador, o
cabo e a ficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacoes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

0 aspirador contém po prejudicial
para a saiide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutenco, incluindo a
eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente
por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo. Caso contrdrio estard a
por em risco a sua saude.

>

Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracéo. Deixe a
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mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

Portugués | 41

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagdo do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

AVISO! Leia todas as instrucoes de seguranca e instrugdes. A inobservancia das
| instrugdes de seguranca e das instrucoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Aspirador da classe de p6 L segundo IEC/EN 60335-2-69 para aspirar a seco pds
prejudiciais para a satde com valor limite de exposicao > 1 mg/m?

Nao pendure o aspirador, p. ex. para efeitos de transporte, num
gancho de grua. O aspirador nao pode ser transportado por grua.
Existe perigo de ferimentos e danos.

Nao utilize o aspirador como assento, escada ou base. O aspirador
% pode tombar e ser danificado. Existe perigo de ferimentos.

e &= Sistema start/stop automatico
Aspirar o pd que se forma das ferramentas elétricas em funcionamento
0 aspirador liga-se automaticamente e volta a desligar-se com retardo

0) Desligar
il %}1 Aspirar
Aspirar po depositado

max. 2200 W |8

min. 100 W

Indicacao do cabo de ligagao permitido da ferramenta elétrica ligada (especifico do

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar po seco nao inflamavel, liquidos nao inflamaveis e
uma mistura de dgua e ar. O aspirador foi testado contra p6
e corresponde a classe de pé L. E adequado paraas
elevadas exigéncias na utilizagdo profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 L segundo I[EC/EN
60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pds nao

prejudiciais para a satide com um valor limite de exposicao >
1mg/m®.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as funcdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucoes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Seletor dos modos de operagao

Bosch Power Tools
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(2) Tomada paraferramenta elétrica

(3) Conexao da mangueira (funcao de aspiragao)
(4) Tirade tracao

(5) Travao dorolete de guia

(6) Rolete de guia

(7) Depdsito

(8) Roda

(9) Fecho parao lado superior do aspirador
(10) Parte superior do aspirador

(11) Suporte para mangueira de aspiracao
(12) Punho de transporte

(13) Conexao da mangueira (funcao de sopro)
(14) Suporte para tubos de aspiragao

(15) Mangueira de aspiragao

(16) Adaptador de aspiracao

(17) Bico dobrado

(18) Bocal parajuntas

(19) Saco de plastico/saco do p6*

(20) Filtro principal

(21) Filtro para liquidos

(22) Pré-filtro

(23) Tirade borracha

(24) Tiradeescova

(25) Bocal para chao

(26) Tubo de aspiragdo

(27) Botéo de pressao

(28) Suporte do filtro

(29) Cesto de filtro

(30) Orificio de aspiragao

(31) Grampo paraafixagdo do saco de plastico
(32) Saida de ar complementar

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Ntmero de produto 3601J7C1..
Poténcia nominal absorvida w 1250
Frequéncia Hz 50-60
Volume do depdsito (bruto) | 25
Volume liquido (liquido) | 15
Volume do saco de pd | 20
Vacuo max. ”

- Aspirador kPa 19
- Turbina kPa 20
Fluxo max. "

Aspirador universal GAS 12-25PL

- Aspirador I/s 36
- Turbina I/s 65
Sistema start/stop automatico kg °
Peso conforme EPTA- 9
Procedure 01:2014

Classe de protecao Q|
Tipo de protecao kg IPX4

A) medido com uma mangueira de aspiragao @ 35 mme 3 m de
comprimento

Os dados aplicam-se a uma tensdo nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados

podem variar.

Sistema start/stop automatico

Tensdo Poténcia Poténcia
nominal max. min.
UE 220-240V  2100W 100W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W

Indicagao do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.
No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem
ser divergentes. Respeite as indicagdes na tomada do aspirador.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 76 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Montagem

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura A)

A mangueira de aspiragdo (15) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiragao (adaptador de aspiragdo (16), bico
dobrado (17)).

Montar bocais e tubos

- Insira o bico dobrado (17) na mangueira de aspiragao
(15) até os dois botdes de pressao (27) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Aseguir, insira bem o acessorio de aspiragao desejado
(bocal para chao, bocal para juntas, tubo de aspiragéo,
etc.) no bico dobrado (17).
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- Para desmontar, prima os botdes de pressao (27) para
dentro e separe os componentes.

Montar o adaptador de aspiracao

- Insira o adaptador de aspiragdo (16) na mangueira de
aspiragdo (15) até os dois botoes de pressao (27) da
mangueira de aspiracao engatarem de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (27) para
dentro e separe os componentes.

Montar a mangueira de aspiracao

Funcédo de aspiracao (ver figura B1)
- Coloque a mangueira de aspiracao (15) sobre o respetivo
suporte (3) e rode-a até ao batente no sentido de rotagao

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccdo do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).

Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
SEecos.

Funcao de sopro (ver figura B2)

» O aspirador dispoe de uma funcao de aspiracao. Nao
sopre o ar de descarga para uma divisao vazia. Use a
funcao de sopro apenas com uma mangueira limpa.
P6s podem ser nocivos a sadde.

- Ligue o aspirador durante pelo menos 5 s (interruptor de
ligar/desligar (1) no simbolo "Aspirar"), para limpar a
mangueira de aspiracao (15) do po depositado.

- Rode a mangueira de aspiracao (15) até ao batente no
sentido de rotacdo ld e retire-a do suporte da mangueira
(3).

- Coloque a mangueira de aspiragao (15) sobre o respetivo
suporte (13) e rode-a até ao batente no sentido de
rotagao 8.

Retirar/colocar pré-filtro

0 pré-filtro (22) retém a sujidade maior e aumenta assim a

vida util do filtro principal. Tem de retirar o pré-filtro do

recipiente se quiser aspirar liquidos ou limpar o filtro

principal.

Retirar pré-filtro (ver figura D1)

- Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire o pré-filtro (22) do recipiente (7).

Colocar pré-filtro (ver figura D2)

- Colocar o pré-filtro (22) com as setas na direcao do
suporte da mangueira (3) no recipiente (7).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos

(9).
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Retirar/colocar o filtro principal

O filtro principal (20) é um filtro de pregas HEPA com uma

poténcia de filtro extra elevada para a limpeza do ar de

sopro. Tem de retirar o filtro principal do recipiente se
quiser aspirar liquidos.

Retirar filtro principal (ver figuraE1)

- Abraos fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Rode o suporte do filtro (28) até ao batente no sentido de
rotacao ée retire o suporte do filtro junto com o filtro
principal (20) da parte superior do aspirador (10).

Colocar filtro principal (ver figura E2)

- Aplique o suporte do filtro (28) junto com o filtro
principal (20) sobre o cesto de filtro (29) e rode o
suporte do filtro (28) até ao batente no sentido de
rotacao B.

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos

(9).

Colocar/retirar filtro para liquidos

Para aspiracoes mais leves de misturas de liquidos e solidos,

o aspirador contém um filtro para liquidos (21), que separa

os liquidos dos solidos.

Colocar o filtro para liquidos (ver figura F1)

- Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Rode o suporte do filtro (28) até ao batente no sentido de
rotacao ée retire o suporte do filtro junto com o filtro
principal (20) da parte superior do aspirador (10) (ver
figuraE1).

- Coloque o filtro para liquidos (21) por completo sobre o
cesto de filtro (29).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(9).

Retirar filtro para liquidos (ver figura F2)

- Abraos fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire ofiltro de liquidos (21) do cesto de filtro (29).

- Aplique o suporte do filtro (28) junto com o filtro
principal (20) sobre o cesto de filtro (29) e rode o
suporte do filtro (28) até ao batente no sentido de
rotagdo & (ver figura E2.

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos

(9).

Colocar/retirar o saco de plastico/do p6 (aspirar
aseco)
Para aspirar a seco pode colocar um saco de plastico (19)

ou um saco do p6 (acessorios) no recipiente (7). Dessa
forma é facilitada a aspiragdo de sujidade maior.

Bosch Power Tools
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Colocar o saco de plastico (ver figura G1-G3)

- Abraos fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire o pré-filtro (22) do recipiente (7).

- Coloque o saco de plastico (19) com a abertura de
enchimento para cima no recipiente (7) . Fixe o saco de
plastico por baixo da abertura de aspiracao (30) com a
ajuda dos grampos (31).

- Certifique-se de que o saco de p6 (19) fica totalmente
encostado as paredes interiores do recipiente (7) .

- Dobre o restante saco de plastico (19) sobre o rebordo
do recipiente (7).

- Colocar o pré-filtro (22) com as setas na dire¢ao do
suporte da mangueira (3) no recipiente (7).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(9).

Retirar e fechar o saco de plastico

- Abraos fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire o pré-filtro (22) do recipiente (7).

- Dobre o rebordo do saco de plastico cheio (19) para tras
para fora dos grampos (31).

- Retire 0 saco de plastico (19) com cuidado, sem o
danificar, do recipiente (7).

- Certifique-se de que o0 saco de plastico ndo roga na saida
de aspiragao (30) ou em outros objetos afiados.

Substituir/colocar saco do pé (acessorios)

- Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire o pré-filtro (22) do recipiente (7).

- Puxe 0 saco do pd (19) do flange de conexao para tras e
retire-0. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a
tampa. Retire o saco do pd fechado do recipiente (7).

- Coloque o novo saco do pd sobre o flange de conexao do
aspirador. Certifique-se de que o saco do po esta
encostado em todo o comprimento da parede interior do
recipiente (7).

- Colocar o pré-filtro (22) com as setas na dire¢ao do
suporte da mangueira (3) no recipiente (7).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos

(9).

Colocar tira de borracha (aspirar liquidos) (ver

figura H)

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras L) foi apenas comprovado para aspirar a

SEeco.

- Levante as tiras de escova (24) com uma ferramenta
adequada do bocal para chao (25).

- Coloque as tiras de borracha (23) no bocal para chao
(25).

Nota: O lado texturado das tiras de borracha tem de apontar

parafora.

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificagao do aspirador. Os carregadores
assinalados com 230 V podem também ser operados
com220V.

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificagao do aspirador.

» Informe-se a respeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pos nao prejudiciais para a satide com um valor limite de
exposicio > 1 mg/m?

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiragdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragdo (15) da

parte superior do suporte (10).

Aspirar aseco

Nota: Certifique-se de que ao aspirar a seco tanto o pré-
filtro (22) como o filtro principal (20) estao colocados no
aspirador (ver também figuras D2 e E2).

Aspirar po depositado

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do il %S
modo de operagao (1) no simbolo "Aspirar".

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor ©
do modo de operagao (1) no simbolo
"Desligar".

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas
em funcionamento (ver figural)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente

no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de

seguranca (2). Pode ligar nela uma ferramenta

elétrica externa. Respeite a poténcia de ligacao

maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

- Monte o adaptador de aspiragao (16) (ver "Montar o
adaptador de aspiracao", Pagina 43).

- Insira 0 adaptador de aspiragdo (16) no bocal de
aspiragdo da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacdo de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida
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(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser abertaa
abertura de ar complementar (32) do adaptador de
aspiracao (16). So assim é que a limpeza semiautoméatica do
filtro trabalha sem problemas.

Para tal, rode o anel sobre a saida de ar complementar (32),
até obter a abertura maxima.

- Paraacolocagio em funcionamentodo =S\ s
sistema start/stop automatico do
aspirador, coloque o seletor do modo de
operacao (1) no simbolo "Sistema start/
stop automatico".

- Ligue, para a colocacao em funcionamento do
aspirador, a ferramenta elétrica a cuja tomada (2) esta
ligado o aspirador. O aspirador inicia-se
automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica para desligar a
aspiracao.

Afungdo de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 6 segundos para aspirar o p6 residual
da mangueira de aspiragdo.

- Para desligar o aspirador, coloque o @)
seletor do modo de operagao (1) no
simbolo "Desligar".

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pés
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosdo. Os pos, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

» O aspirador nao pode ser operado como homba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Certifique-se de que ao aspirar liquidos tanto o pré-

filtro (22) como o filtro principal (20) foram removidos do

aspirador (ver também figuras D1 e E1).

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire o pré-filtro (22) do recipiente (7).

- Se necessario, usar o saco de plastico (19) ou o saco do
po.

- Rode o suporte do filtro (28) até ao batente no sentido de
rotagdo ée retire o suporte do filtro junto com o filtro
principal (20) da parte superior do aspirador (10).

- Coloque o filtro para liquidos (21) por completo sobre o
cesto de filtro (29).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(9).

- Coloque atira de borracha (23) no bocal para chéo (25).

Aspirar liquidos

- Ligue o aspirador (seletor do modo de operagao (1) no
simbolo "Aspirar").
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0 aspirador esta equipado com um flutuador. Se for atingida

aaltura de enchimento maxima, a aspiragdo para.

- Coloque o seletor do modo de operagao (1) no simbolo
"Desligar".

- Esvazie o recipiente (7).

Para evitar a formacao de bolor depois de aspirar de

liquidos: (ver "Limpar o filtro para liquidos", Pagina 46)

Limpeza automatica do filtro

0 mais tardar, quando o poder de aspiragdo ja nao for

suficiente, tem de ser ativada a limpeza do filtro.

O intervalo para a limpeza do filtro depende do tipo e da

quantidade de pd. Se for utilizado regularmente, a maxima

poténcia de transporte € mantida por mais tempo.

- Desligue o aspirador durante 6-10 segundos e volte a
ligd-lo. Repita isto varias vezes seguidas.

- O pré-filtro (22) é limpo por impulsos de ar ao desligar.

- Paratrabalhar depois da limpeza do filtro, volte a ligar o
aspirador.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacdo
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser

desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem

causar perigo ao pessoal de manutencao e a outras pessoas.

0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para

evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser

desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de

protecao individual durante a manutencao. Apos a

manutencao deve ser feita uma limpeza na area de

manutencao.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no

filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e o

funcionamento do dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que estiveram num

ambiente poluido, o exterior e todas as pegas da maquina

devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencdo e reparagdo, todas as pegas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatdria devem ser eliminadas. Essas pegas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com os
regulamentos aplicaveis para a eliminacdo desses residuos.

Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalacao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Bosch Power Tools
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Limpar o recipiente

- Lave o recipiente (7) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o
secar.

Limpar o filtro

Esvaziar regularmente o reservatorio de p6 e limpar os filtros

garantem um excelente poder de aspiragao. Se em seguida a

poténcia de aspiracao nao for alcangada, o aspirador devera

ser levado ao servigo pds-venda.

Limpar pré-filtro

- Abraos fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Retire o pré-filtro (22) do recipiente (7).

- Agite o pré-filtro (22) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Colocar o pré-filtro (22) com as setas na dire¢ao do
suporte da mangueira (3) no recipiente (7).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(9).

Limpar o filtro principal

- Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Rode o suporte do filtro (28) até ao batente no sentido de
rotacao ée retire o suporte do filtro junto com o filtro
principal (20) da parte superior do aspirador (10).

- Escove as lamelas do filtro principal (20) com uma
escova macia.
ou
Substitua um filtro principal (20) danificado.

- Aplique o suporte do filtro (28) junto com o filtro
principal (20) sobre o cesto de filtro (29) e rode o

Eliminacéo de falhas

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha

suporte do filtro (28) até ao batente no sentido de
rotagao 8.

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos
(9).

Limpar o filtro para liquidos

Para evitar a formagao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador
(10) (ver figura C).

- Deixe secar bem a parte superior do aspirador (10).

- Retire ofiltro de liquidos (21) do cesto de filtro (29).

- Lave ofiltro para liquidos (21) sob agua corrente e
depois deixe-o secar bem.

- Coloque o filtro para liquidos (21) por completo sobre o
cesto de filtro (29).

- Coloque a parte superior do filtro (10) e feche os fechos

(9).

Arrecadacao e transporte (ver figura J1-J2)

- Enrole o cabo de corrente elétrica em volta do punho
(12).

- Insira os tubos de aspiracao (26) nos suportes (14).

- Cologue a mangueira de aspiracao (15) a volta da parte
superior do aspirador no suporte (11).

- Transporte o aspirador pela pega de transporte (12) ou
puxe o aspirador em solos planos, com a ajuda da tira de
tracao (4), atras de si.

- Deposite o aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao ndo autorizada.

- Paratravar os roletes de guia pressione (6) o travao dos
roletes de guia(5) para baixo.

tem de ser eliminada antes da nova colocacao em
funcionamento.

Problema Solucao

Aturbina de aspiragdo nao arranca.

- Verifique o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, a protecdo e a tomada.

0 seletor do modo de operacao (1) estd em "Sistema start/stop automatico".

- Colocar o seletor do modo de operacao (1) no simbolo "Aspirar” ou ligar a
ferramenta elétrica ligada a tomada (2).

Aturbina de aspiracdondoarranca - Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois voltar a ligar.

depois de se esvaziar o recipiente.

0 poder de aspiracdo enfraquece. - Esvaziar o recipiente (7).

- Eliminar os entupimentos do bocal de aspiragao, do tubo de aspiracao (26), da
mangueira de aspiracao (15) ou do filtro principal (20).

- Substituir o saco de plastico (19) ou 0 saco do po.

- Engatar corretamente o suporte do filtro (28).

- Colocar corretamente a parte superior (10) e fechar os fechos (9).

- Substituir o pré-filtro (22), filtro principal (20) ou filtro para liquidos (21).
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Problema Solucao

Saida de p6 ao aspirar

- Verificar a montagem correta do filtro principal (20).

- Substituir o filtro principal (20).

0O dispositivo de desligamento
automatico (aspirar liquidos) nao
arranca.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores
eletricamente ou na formagao de espuma.

- Verificar regularmente o nivel de enchimento.

Alimpeza automética do filtro nao
funciona

- Esvaziar o recipiente (7).

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacéao
Aspirador, acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.
Nao deite o aspirador para o lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE para aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as
respetivas realizagdes nas leis nacionais, os aspiradores que

nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza per

aspiratori
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con I'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

INATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

ediinfortuni.

[ ATTENZIONE L’aspiratore é adatto per 'aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
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fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o infamma-
bili. Non utilizzare 'aspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

[NATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per l'uso.

INATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire il galleggiante regolarmente ed
accertarsi che non sia danneggiato. In caso contrario il
funzionamento potrebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Collegare Iaspiratore ad una rete elettrica dotata di

regolare messa a terra. La presa e il cavo di prolunga de-

vono essere dotati di un conduttore di terra funzionante.

» Prima di ogni utilizzo, controllare I'aspiratore, il cavo e

il connettore. Non utilizzare I’aspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire Paspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-

sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-

giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-

tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-

>

>

tore, di effettuare regolazioni sulapparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

Far riparare I’aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellaspirapolvere.

[NATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere peri-

colosa per la salute. Affidare I'ese-

cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’apparecchio, incluso lo smaltimento del contenitore
per la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E
necessario un corrispondente equipaggiamento di prote-
zione. Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relati-

vo sistema di filtraggio completo. In caso contrario viene

messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario € possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare 'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare 'aspiratore.

» Utilizzare il cavo di rete e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi & possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire Paspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'aspiratore. E importante imprimersi bene nella mente i
simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corret-
ta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pili sicuro l'aspiratore.

Simboli e relativi significati

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causare folgorazioni, in-
cendi e/o lesioni di grave entita.

Aspiratore della classe di polveri L secondo IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con valore limite di esposizione > 1 mg/m®

160992A4CP|(09.11.2018)

Bosch Power Tools



taliano | 49

Non agganciare aspiratore ad un gancio per gru, ad es. per tra-
sportarlo. L'aspiratore non puo essere trasportato con una gru. Vi é ri-
schio di lesioni e di danni.

sioni.

Non utilizzare I'aspiratore come sedile, né come scaletta o gradino.
L’aspiratore potrebbe ribaltarsi e venire danneggiato. Vi & rischio di le-

Sistema automatico di accensione/spegnimento
Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in funzione
L’aspiratore si spegne automaticamente, per poi riaccendersi dopo un

certo lasso di tempo

0) Spegnimento

q 58

Aspirazione

Raccolta di polveri depositate

base al Paese)

max. 2200 W

min. 100 W

Indicazione della potenza di allacciamento ammessa dell’elettroutensile collegato (in

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

L'utensile & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al convo-
gliamento ed alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non inflammabili e di miscele acqua-aria.
L’aspiratore & stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L'utensile & idoneo agli impieghi piu gravosi in ambito pro-
fessionale, ad esempio nell'artigianato, nell'industria e nelle
officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/EN
60335-2-69 andranno impiegati esclusivamente per la rac-
colta e I'aspirazione di polveri nocive per la salute con valore
limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare 'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell’aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Selettore di modalita
(2) Presa per 'elettroutensile
(3) Attacco per tubo flessibile (funzione di aspirazione)

(4) Nastroditraino

(5) Freno ruote orientabili

(6) Ruota orientabile

(7) Contenitore

(8) Girante

(9) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(10) Parte superiore dell’aspiratore

(11) Supporto per tubo flessibile di aspirazione
(12) Impugnatura di trasporto

(13) Attacco per tubo flessibile (funzione di soffiaggio)
(14) Supporto per tubi di aspirazione

(15) Tubo flessibile di aspirazione

(16) Adattatore per l'aspirazione

(17) Bocchetta curva

(18) Bocchetta afessura lunga

(19) Sacca in plastica/sacchetto raccoglipolvere
(20) Filtro principale

(21) Filtro aumido

(22) Prefiltro

(23) Labbroin gomma

(24) Listelli a spazzola

(25) Accessorio a spazzola

(26) Tubo diaspirazione

(27) Pulsante
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(28) Supporto filtro

(29) Bicchiere del filtro

(30) Apertura di aspirazione

(31) Fermaglio di fissaggio della sacca in plastica
(32) Aperturaaria di scarico

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a umido / a secco GAS 12-25PL

Codice articolo 3601J7C1..
Potenza assorbita nominale W 1250
Frequenza Hz 50-60
Capacita contenitore (lorda) | 25
Capacita netta (liquido) | 15
Capacita del sacchetto per la | 20
polvere

Depressione max. "

- Aspiratore kPa 19
- Turbina kPa 20
Portata max. ¥

- Aspiratore I/s 36
- Turbina I/s 65
Sistema automatico di accen- kg °
sione/spegnimento

Peso secondo EPTA-Procedure 9
01:2014

Classe di protezione /1
Grado di protezione kg IPX4

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 35 mme 3
m di lunghezza

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

Sistema automatico di accensione/spegnimento

Tensione no- Potenza Potenza min.

minale max.
UE 220-240V  2100W 100 W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W
Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell’elettrouten-

sile collegato.

Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il
Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di cor-
rente dell'aspiratore per la polvere.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’aspiratore &
tipicamente di 76 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sullapparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. A)

Il tubo flessibile di aspirazione (15) & dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare I'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (16), bocchetta curva
(17)).

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- Innestare la bocchetta curva (17) sul tubo flessibile di
aspirazione (15), sino a far scattare udibilmente in sede i
due pulsanti (27) del tubo flessibile di aspirazione.

- Innestare quindi saldamente 'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, tubo di aspirazione ecc.) sulla bocchetta curva
(17).

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (27) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio dell’adattatore per I'aspirazione polvere

- Innestare I'adattatore di aspirazione (16) sul tubo flessi-
bile di aspirazione (15) sino a far scattare udibilmente in
sede i due pulsanti (27) del tubo flessibile di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (27) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

Funzione di aspirazione (vedere Fig. B1)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (15) nell'attacco
per tubo flessibile (3) e ruotarlo fino a battuta nel senso
di rotazione Lal.

Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere

allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-

cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore

potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli

influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-

bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra

aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Funzione di soffiaggio (vedere Fig. B2)
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» L’aspiratore é dotato di una funzione di soffiaggio.
Non soffiare I’aria di scarico nel’ambiente. Utilizzare
la funzione di soffiaggio esclusivamente assieme ad
un tubo flessibile pulito. Le polveri possono essere noci-
ve per la salute.

- Accendere I'aspiratore per almeno 5 secondi (selettore di
modalita (1) sul simbolo «Aspirazione»), per ripulire il tu-
bo flessibile di aspirazione (15) da eventuali depositi di
polvere.

- Ruotare il tubo flessibile di aspirazione (15) fino a battuta
nel senso di rotazione 51 ed estrarlo dallattacco per tubo
flessibile (3).

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (15) nell'attacco
per tubo flessibile (13) e ruotarlo fino a battuta nel senso
dirotazione L8],

Prelievo/introduzione del prefiltro

Il prefiltro (22) trattiene le impurita grossolane, estendendo

la durata utile del filtro principale. Il prefiltro andra prelevato

dal contenitore, prima di eseguire un’aspirazione a umido o

di pulire il filtro principale.

Prelievo del prefiltro (vedere Fig. D1)

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Prelevare il prefiltro (22) dal contenitore (7).

Introduzione del prefiltro (vedere Fig. D2)

- Introdurre il prefiltro (22), con le frecce rivolte verso I'at-
tacco per tubo flessibile (3), nel contenitore (7).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Prelievo/introduzione del filtro principale

Il filtro principale (20) & un filtro pieghettato HEPA dalle pre-
stazioni particolarmente elevate, concepito per 'aria di sof-
fiaggio. Il filtro principale andra prelevato dal contenitore,
prima di eseguire un'aspirazione a umido.

Prelievo del filtro principale (vedere Fig. E1)

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Ruotare il supporto filtro (28) fino a battuta nel senso di
rotazione @ e prelevare il supporto filtro, assieme al filtro
principale (20), dalla parte superiore dellaspiratore
(10).

Introduzione del filtro principale (vedere Fig. E2)

- Innestare il supporto filtro (28), unitamente al filtro prin-
cipale (20), sull'apposito bicchiere (29) e ruotare il sup-
porto filtro (28) fino a battuta nel senso di rotazione (=

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Prelievo/introduzione del filtro a umido

Per consentire un pill agevole smaltimento, quando occorra
aspirare miscele di acqua e particelle solide, 'aspiratore &
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dotato di un filtro a umido (21), che separa il liquido dalle

particelle solide.

Introduzione del filtro a umido (vedere Fig. F1)

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Ruotare il supporto filtro (28) fino a battuta nel senso di
rotazione & e rimuovere il supporto filtro unitamente al
filtro principale (20), dalla parte superiore dell'aspiratore
(10) (vedere figura E1).

- Innestare completamente il filtro a umido (21) sul bic-
chiere delfiltro (29).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Prelievo del filtro a umido (vedere Fig. F2)

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Estrarre il filtro a umido (21) dall'apposito bicchiere
(29).

- Innestare il supporto filtro (28), unitamente al filtro prin-
cipale (20), sullapposito bicchiere (29) e ruotare il sup-
porto filtro (28) fino a battuta nel senso di rotazione B8
(vedere figura E2).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Introduzione/prelievo della sacca in plastica o
del sacchetto raccoglipolvere (aspirazione a
secco)

Per I'aspirazione a secco, & possibile introdurre una sacca in

plastica (19), oppure un sacchetto raccoglipolvere (acces-

sorio), nel contenitore (7). Cio agevolera lo smaltimento del-
le impurita grossolane.

Introduzione della sacca in plastica (vedere Figg. G1-

G3)

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Prelevare il prefiltro (22) dal contenitore (7).

- Introdurre la sacca in plastica (19), con I'apertura di riem-
pimento rivolta in alto, nel contenitore (7) Fissare la sac-
cain plastica sotto allapertura di aspirazione (30), me-
diante gli appositi fermagli (31).

- Accertarsi che la sacca in plastica (19) poggi completa-
mente sulle pareti interne del contenitore (7).

- Battere il residuo della sacca in plastica (19) sul bordo
del contenitore (7).

- Introdurre il prefiltro (22), con le frecce rivolte verso I'at-
tacco per tubo flessibile (3), nel contenitore (7).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Prelievo e chiusura della sacca in plastica

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Prelevare il prefiltro (22) dal contenitore (7).
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- Estrarre all'indietro il bordo della sacca in plastica piena
(19)dagli appositi fermagli (31).

- Prelevare la sacca in plastica (19), con cautela e senza
danneggiarla, dal contenitore (7).

- Accertarsi che la sacca in plastica non faccia attrito
sull'apertura di aspirazione (30) o su altri oggetti dagli
spigoli vivi.

Sostituzione/introduzione del sacchetto raccoglipolvere

(accessorio)

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Prelevare il prefiltro (22) dal contenitore (7).

- Estrarre allindietro il sacchetto raccoglipolvere pieno
(19) dalla flangia di attacco. Chiudere 'apertura del sac-
chetto raggoglipolvere ribaltando il coperchio. Prelevare
il sacchetto raccoglipolvere chiuso dal contenitore (7).

- Innestare il nuovo sacchetto raccoglipolvere sulla flangia
di attacco dell'aspiratore. Accertarsi che il sacchetto rac-
coglipolvere poggi, per l'intera lunghezza, sulla parete in-
terna del contenitore (7).

- Introdurre il prefiltro (22), con le frecce rivolte verso I'at-
tacco per tubo flessibile (3), nel contenitore (7).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Introduzione del labbro in gomma (aspirazione a
umido) (vedere Fig. H)
Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri L) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

- Rimuovere i listelli a spazzola (24), sollevandoli dall'ac-
cessorio a spazzola (25) mediante un attrezzo idoneo.

- Introdurre i labbri in gomma (23) nell'accessorio a spaz-
zola (25).

Avvertenza: |l lato strutturato dei labbri in gomma dovra es-

sere rivolto all'esterno.

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-

tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-

la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne. | caricabatteria contrassegnati per I'utilizzoa 230 V
sono utilizzabili anchea 220 V.

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-

la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m?®

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (15) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dell'aspiratore (10).

Aspirazione a secco

Avvertenza: Durante I'aspirazione a secco, accertarsi che
sia il prefiltro (22), sia il filtro principale (20) siano introdot-
ti nell'aspiratore (vedere anche Figg. D2 e E2).

Raccolta di polveri depositate

- Peraccendere 'aspiratore, posizionare il il p%s
selettore di modalita (1) sul simbolo «Aspi-
razione».

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il se- ©
lettore di modalita (1) sul simbolo «Spegni-
mento».

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedi figural)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Nellaspiratore & integrata una presa di corrente

con contatto di protezione (2). Tale presa con-

sente di collegare un elettroutensile esterno.

Attenersi alla potenza di allacciamento massi-

ma ammessa dell’elettroutensile collegato.

- Montare I'adattatore di aspirazione (16) (vedi «<Montaggio
dell'adattatore per I'aspirazione polvere», Pagina 50).

- Innestare I'adattatore di aspirazione (16) nel bocchetto-
ne di aspirazione dell’'elettroutensile.

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici, ecc.), I'apertura aria di scari-

co (32) dell'adattatore di aspirazione (16) andra aperta.

Soltanto in questo modo il sistema di pulizia automatica del

filtro potra funzionare correttamente.

Atale scopo, ruotare 'anello sopra 'apertura aria di scarico

(32) sino a raggiungere I'apertura massima.

- Per attivare il sistema automatico di
accensione/spegnimento dell’aspirato-
re, posizionare il selettore di modalita (1)
sul simbolo «Sistema automatico di ac-
censione/spegnimento».

- Per attivare I'aspiratore, accendere I'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (2). L'aspiratore si avviera
automaticamente.

gﬁgﬂle}
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- Spegnere l'elettroutensile, per fare in modo che I'aspira-
zione termini.
Il sistema automatico di accensione/spegnimento reste-
raancora in funzione fino a 6 secondi, per aspirare even-
tuali polveri residue dal tubo flessibile di aspirazione.

- Per spegnere |'aspiratore, posizionare il @)
selettore di modalita (1) sul simbolo
«Spegnimenton.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o infiamma-
bili. Non utilizzare I'aspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: Durante I'aspirazione a umido, accertarsi che

sia il prefiltro (22), sia il filtro principale (20) siano stati pre-

levati dall'aspiratore (vedere anche Fig. D1 e E1).

Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Prelevare il prefiltro (22) dal contenitore (7).

- All'occorrenza, rimuovere la sacca in plastica (19), oppu-
re il sacchetto raccoglipolvere.

- Ruotare il supporto filtro (28) fino a battuta nel senso di
rotazione D e prelevare il supporto filtro, assieme al filtro
principale (20), dalla parte superiore dell'aspiratore
(10).

- Innestare completamente il filtro a umido (21) sul bic-
chiere del filtro (29).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

- Introdurre il labbro in gomma (23) nell'accessorio a spaz-
zola (25).

Raccolta di liquidi

- Accendere I'aspiratore (selettore di modalita (1) sul sim-
bolo «Aspirazione»).

L’aspiratore € dotato di un galleggiante. Raggiunta l'altezza di
riempimento massima, 'aspirazione verra arrestata.

- Posizionare il selettore di modalita (1) sul simbolo «Spe-
gnimento».

- Svuotare il contenitore (7).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-
do: (vedi «Pulizia del filtro a umido», Pagina 54)

Sistema di pulizia automatica del filtro

Al piti tardi quando la potenza di aspirazione non sara pit
sufficiente, occorrera attivare la pulizia del filtro.
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La frequenza di pulizia del filtro dipendera dal tipo e dalla

quantita di polvere. Con un impiego regolare, la portata mas-

sima verra mantenuta pit a lungo.

- Spegnere 'aspiratore per 6-10 secondi, quindi riaccen-
derlo. Ripetere la procedura piti volte.

- Allo spegnimento, il prefiltro (22) verra pulito mediante
appositi impulsi d'aria.

- Perlavorare dopo la pulizia del filtro, riaccendere I'aspira-
tore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Aifini della manutenzione da parte dell'utente, I'aspiratore

deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-

bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello

smontaggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di

prevenire eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato

I'aspiratore dovrebbe essere ben arieggiato. Durante la ma-

nutenzione, indossare un equipaggiamento di protezione

personale. Dopo interventi di manutenzione & necessario ef-
fettuare una pulizia accurata dell'ambiente di manutenzione.

Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la

tecnica di aspirazione ad un adeguato controllo per verifica-
re ad esempio se il filtro & esente da danni, se I'aspiratore &
ermetico e se il dispositivo di controllo funziona corretta-
mente.

Per gli aspiratori di classe L che si siano trovati in ambienti

contaminati, occorrera pulire I'esterno dell'utensile e tutte le

parti dell'utensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non sia
piti possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-
sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia del contenitore
- Tergere occasionalmente il contenitore (7) con un norma-

le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.
Pulire il filtro

Svuotare il contenitore e pulire il filtro con regolarita, per ga-
rantire una potenza di aspirazione ottimale. Se anche dopo
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tali interventi non si otterra la potenza di aspirazione previ-

sta, l'aspiratore andra inviato al Servizio Assistenza Clienti.

Pulizia del prefiltro

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Prelevare il prefiltro (22) dal contenitore (7).

- Scuotere il prefiltro (22) sopra un recipiente per rifiuti di
tipo idoneo.

- Introdurre il prefiltro (22), con le frecce rivolte verso 'at-

tacco per tubo flessibile (3), nel contenitore (7).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Pulizia del filtro principale

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

- Ruotare il supporto filtro (28) fino a battuta nel senso di
rotazione

principale (20), dalla parte superiore dell'aspiratore
(10).

- Pulire le lamelle del filtro principale (20) con una spazzola

morbida.

oppure

Sostituire il filtro principale (20), qualora sia danneggia-
to.

- Innestare il supporto filtro (28), unitamente al filtro prin-
cipale (20), sullapposito bicchiere (29) e ruotare il sup-
porto filtro (28) fino a battuta nel senso di rotazione =}

- Applicare la parte superiore dellaspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), Paspiratore andra immediatamente spento. Pri-

e prelevare il supporto filtro, assieme al filtro

Pulizia del filtro a umido

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-
do:

Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (10) (vedere Fig. C).

Lasciare asciugare accuratamente la parte superiore
dellaspiratore (10).

Estrarre il filtro a umido (21) dall'apposito bicchiere
(29).

Lavare il filtro a umido (21) sotto acqua corrente, quindi
lasciarlo asciugare accuratamente.

Innestare completamente il filtro a umido (21) sul bic-
chiere delfiltro (29).

Applicare la parte superiore dell'aspiratore (10) e richiu-
dere le chiusure (9).

Stivaggio e trasporto (vedere Fig. J1-J2)

Awvolgere il cavo di alimentazione attorno all'impugnatura
ditrasporto (12).

Innestare i tubi di aspirazione (26) nei relativi supporti
(14).

Introdurre il tubo flessibile di aspirazione (15) attorno al-
la parte superiore dell'aspiratore, nell'apposito supporto
(11)

Trasportare I'aspiratore mediante I'apposita impugnatura
(12), oppure trainarlo, su fondi piani, mediante I'apposi-
to nastro (4).

Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

Per bloccare le ruote orientabili (6), abbassare il relativo
freno (5) premendolo con il piede.

ma che I'aspiratore venga rimesso in funzione, ’'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio

La turbina di aspirazione non siavvia. - Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile e presa di corrente.

Il selettore di modalita (1) & posizionato su «Sistema automatico di accensione/spe-

gnimento».

- Posizionare il selettore di modalita (1) sul simbolo «Aspirazione», oppure accen-
dere l'elettroutensile collegato alla presa di corrente (2).

La turbina di aspirazione non si riavvia — Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi, quindi riaccenderlo.

dopo lo svuotamento del contenitore.

La potenza di aspirazione diminuisce. - Svuotare il contenitore (7).

- Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspira-
zione (26), dal tubo flessibile di aspirazione (15) o dal filtro principale (20).

- Sostituire la sacca in plastica (19) o il sacchetto raccoglipolvere.

- Innestare correttamente il supporto filtro (28).

- Applicare correttamente la parte superiore dell’aspiratore (10) e richiudere le

chiusure (9).

- Sostituire il prefiltro (22), il filtro principale (20) oiil filtro a umido (21).
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Problema Rimedio

Fuoriuscita di polvere durante I'aspi-

- Controllare che il filtro principale (20) sia montato correttamente.

razione

- Sostituire il filtro principale (20).

Lo spegnimento automatico (aspira-

zione a umido) non interviene. non funziona.

In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

I sistema di pulizia automatica del fil- - Svuotare il contenitore (7).

tro non funziona

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,

accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.
ﬁ Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche (RAEE) ed all'attuazione del recepimento nel diritto
nazionale, gli aspiratori diventati inservibili devono essere

raccolti separatamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispet-
to dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.
m WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer
WING u voldoende informatie voor het
gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.
[N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-
WING zuigen van droge stoffen en door
geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.
» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
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len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.
[N WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen
WING voor de in de gebruiksaanwijzing
vastgelegde doeleinden.

[N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,
WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de vlotter regelmatig schoon en contro-
leer of deze beschadigd is. De werking kan anders be-
lemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het

Symbolen en hun betekenis

apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat gevaarlijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de zuiger goed en veilig te gebruiken.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet nale-
ven van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schokken, brand en/
of zware verwondingen veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform IEC/EN 60335-2-69 voor het droog opzuigen van
voor de gezondheid schadelijk stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m?

Hang de zuiger, bijv. voor het transporteren, niet aan een kraan-

haak. De zuiger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar voor verwondingen
en schade.

Gebruik de zuiger niet als zitplaats, ladder of opstapje. De zuiger

% kan kantelen en worden beschadigd. Er bestaat verwondingsgevaar.
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Symbolen en hun betekenis

e <= Automatische start/stop-functie
Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen afzuigen
De zuiger schakelt automatisch in en met vertraging weer uit

0 Uitschakelen

il %%S Zuigen

Opzuigen van stofafzettingen

max. 2200 W

min. 100 W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten elektrisch ge-
reedschap (landspecifiek)

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, opzuigen, trans-
porteren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in ambacht, industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m°.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Moduskeuzeschakelaar

(2) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(3) Slanghouder (zuigfunctie)

(4) Trekband

(5) Zwenkwielrem

(6) Zwenkwiel

(7) Reservoir

(8) Loopwiel

(9) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(10) Bovenstuk van zuiger

(11) Houder voor zuigslang

(12) Draaggreep

(13) Slanghouder (uitblaasfunctie)
(14) Houder voor zuigbuis

(15) Zuigslang

(16) Afzuigadapter

(17) Gebogen zuigmond
(18) Spleetzuigmond
(19) Plastic zak/stofzak »
(20) Hoofdfilter

(21) Natfilter

(22) Voorfilter

(23) Rubber rand

(24) Borstelstrip

(25) Vloerzuigmond
(26) Zuigbuis

(27) Drukknop

(28) Filterhouder

(29) Filterkorf

(30) Aanzuigopening
(31) Klem voor bevestiging van plastic zak
(32) Valse-luchtopening

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601J7C1..
Nominaal opgenomen vermo- W 1250
gen

Frequentie Hz 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 25
Nettovolume (vloeistof) | 15
Inhoud stofzak | 20
Max. onderdruk ¥

- Zuiger kPa 19
- Turbine kPa 20
Max. debiet *’

- Zuiger I/s 36
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Alleszuiger GAS 12-25PL

- Turbine I/s 65
Automatische start/stop kg °
Gewicht volgens EPTA-proce- 9
dure 01:2014

Isolatieklasse €l
Beschermklasse kg IPX4

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Automatische start/stop

Nominale max. vermo- min. vermo-
spanning gen gen

EU 220-240V  2100W 100W

UK 240V 2100 W 100W

CH 230V 2100 W 100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrisch gereedschap.

Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken.
Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN
60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt ty-
pisch 76 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau bij
het werken kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s, K=1,5m/s%

Montage

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding A)

De zuigslang (15) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (16), gebogen zuigmond
(17)) kunnen worden aangesloten.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek de gebogen zuigmond (17) op de zuigslang (15)
tot de beide drukknoppen (27) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-
mond, spleetzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op de gebo-
gen zuigmond (17).

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (27) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afzuigadapter monteren

- Steek de afzuigadapter (16) op de zuigslang (15) tot de
beide drukknoppen (27) van de zuigslang hoorbaar ver-
grendelen.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (27) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigslang monteren

Zuigfunctie (zie afbeelding B1)

- Steek de zuigslang (15) in de slanghouder (3) en in draai-
richting Btot de aanslag draaien.

Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het

stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-

lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-

re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-

len.

Uitblaasfunctie (zie afbeelding B2)

» De zuiger heeft een uitblaasfunctie. De afvoerlucht
niet in de vrije ruimte blazen. Gebruik de uitblaasfunc-
tie alleen met een schone slang. Stof kan gevaarlijk voor
de gezondheid zijn.

- Schakel de zuiger gedurende ten minste 5 seconden in
(moduskeuzeschakelaar (1) op het symbool ,Zuigen®),
om de zuigslang (15) te ontdoen van afgezet stof.

- Draai de zuigslang (15) tot de aanslag in draairichting%
en trek deze uit de slanghouder (3).

- Steek de zuigslang (15) in de slanghouder (13) enin
draairichting @ tot de aanslag draaien.

Voorfilter verwijderen / plaatsen

Het voorfilter (22) houdt het grove vuil tegen en verlengd de

standtijd van het hoofdfilter. Verwijder het voorfilter uit het

reservoir bij het nat zuigen of als u het hoofdfilter wilt reini-

gen.

Voorfilter verwijderen (zie afbeelding D1)

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Verwijder het voorfilter (22) uit het reservoir (7).

Voorfilter plaatsen (zie afbeelding D2)

- Plaats het voorfilter (22) met de pijlen in de richting van
de slangopname (3) in het reservoir (7).

- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Hoofdfilter verwijderen / plaatsen

Het hoofdfilter (20) is een HEPA-plisséfilter met een extra

hoge filtercapaciteit voor het reinigen van de uitblaaslucht.
Bij het nat zuigen het hoofdfilter uit het reservoir verwijde-
ren.
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Hoofdfilter verwijderen (zie afbeelding E1)

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Draai de filterhouder (28) tot de aanslag in draairichting
Ben verwijder de filterhouder met het filter (20) uit het
bovenstuk van de zuiger (10).

Hoofdfilter plaatsen (zie afbeelding E2)

- Schuif de filterhouder (28) samen met het hoofdfilter
(20) over de filterkorf (29) en draai de filterhouder (28)

tot de aanslag in draairichting @
- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Natfilter aanbrengen/verwijderen

Voor het eenvoudiger afvoeren bij het opzuigen van meng-

sels van water met vaste stoffen heeft de zuiger een natfilter

(21), dat de vloeistof van de vaste stoffen scheidt.

Natfilter plaatsen (zie afbeelding F1)

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Draai de filterhouder (28) tot tegen de aanslag in draai-

richting@ en verwijder de filterhouder samen met het
hoofdfilter (20) uit het bovenstuk van de hoofdzuiger
(10) (zie afbeelding E1).

- Steek het natfilter (21) volledig over de filterkorf (29).
- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Natfilter verwijderen (zie afbeelding F2)

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Trek het natfilter (21) van de filterkorf (29).

- Schuif de filterhouder (28) samen met het hoofdfilter
(20) over de filterkorf (29) en draai de filterhouder (28)

tot tegen de aanslagin draairichting (zie afbeelding
E2).
- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Plastic zak of stofzak plaatsen/verwijderen
(droog zuigen)

Voor het droog zuigen kunt u een plastic zak (19) of een stof-

zak (accessoire) in het reservoir (7) plaatsen. Hierdoor

wordt het afvoeren van het stof eenvoudiger.

Plastic zak plaatsen (zie afbeeldingen G1-G3)

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Verwijder het voorfilter (22) uit het reservoir (7).

- Legde plastic zak (19) met de vulopening naar boven in
het reservoir (7). Bevestig de plastic zak met de klemmen
(30) onder de aanzuigopening (31).

- Zorgdat de plastic zak (19) volledig tegen de binnenwan-
den van het reservoir (7) ligt.

- Derestvan de plastic zak (19) omslaan over de rand van
het reservoir (7).
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- Plaats het voorfilter (22) met de pijlen in de richting van
de slangopname (3) in het reservoir (7).
- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Plastic zak wegnemen en afsluiten

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Verwijder het voorfilter (22) uit het reservoir (7).

- De rand van de volle plastic zak (19) naar achter uit de
klemmen (31) trekken.

- De plastic zak (19) voorzichtig, zonder deze te beschadi-
gen, uit het reservoir (7) verwijderen.

- Zorg hierbij op dat de plastic zak niet langs de aan-
zuigopening (30) of langs andere scherpe voorwerpen
schuurt.

Stofzak vervangen/plaatsen (accessoire)

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Verwijder het voorfilter (22) uit het reservoir (7).

- De volle stofzak (19) naar achter van de aansluitflens
trekken. Sluit de opening van de stofzak door het deksel
om te klappen. De afgesloten stofzak uit het reservoir (7)
verwijderen.

- Schuif de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Zorg dat de stofzak over de volledige lengte volledig
tegen de binnenwanden van het reservoir (7) ligt.

- Plaats het voorfilter (22) met de pijlen in de richting van
de slangopname (3) in het reservoir (7).

- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Rubber rand plaatsen (nat zuigen) (zie
afbeelding H)

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse L)

geldt alleen voor het droog zuigen.

- Verwijder de borstelstrips (24) met een geschikt gereed-
schap uit de vloerzuigmond (25).

- Plaats de rubber randen (23) in de vloerzuigmond (25).

Aanwijzing: De gestructureerde zijde van de rubber randen

moet naar buiten wijzen.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger. Met 230 V aangeduide oplaadapparaten
kunnen ook met 220 V worden gebruikt.
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» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u

de zuigslang (15) altijd helemaal van het bovenstuk van de

zuiger (10) afrollen.

Droog zuigen
Aanwijzing: Zorg dat bij het droog zuigen zowel het voorfil-

ter (22) als het hoofdfilter (20) in de zuiger zijn geplaatst
(zie ook afbeeldingen D2 en E2).

Opzuigen van afgezet stof

— Zetvoor het inschakelen van de zuiger de il gég
moduskeuzeschakelaar (1) op het symbool
LZuigen®.

- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger de 0)
moduskeuzeschakelaar (1) op het symbool
LUitschakelen®.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding I)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

In de zuiger is een randaardestopcontact (2)

geintegreerd. Daarop kunt u een extern elek-

trisch gereedschap aansluiten. Neem het maxi-

maal toegestane aansluitvermogen van het aan-

gesloten elektrische gereedschap in acht.

- Monteer de afzuigadapter (16) (zie ,,Afzuigadapter mon-
teren®, Pagina 58).

- Steek de afzuigadapter (16) in de afzuigaansluiting van
het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines, etc.), moet de valse-lucht-
opening (32) van de afzuigadapter (16) worden geopend.

Alleen zo kan de automatische filterreiniging probleemloos

werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening (32) tot

een maximale opening ontstaat.

- Voor de ingebruikname van de automa- =059
tische start/stop-functie van de zuiger
zet u de moduskeuzeschakelaar (1) op
het symbool "Automatische start/stop".

- Voor de ingebruikname van de zuiger schakelt u het op
het stopcontact (2) aangesloten elektrisch gereedschap
in. De zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzui-
gen te beéindigen.

De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-
draagt maximaal 6 seconden om stofresten uit de zuig-
slang af te zuigen.

- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger ©
de moduskeuzeschakelaar (1) op het
symbool "Uitschakelen".

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: Zorg dat bij het nat zuigen zowel het voorfilter

(22) als het hoofdfilter (20) uit de zuiger zijn verwijderd (zie

ook afbeeldingen D1 enE1).

Werkstappen voor het nat zuigen

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Verwijder het voorfilter (22) uit het reservoir (7).

- Verwijder indien nodig de plastic zak (19) of de stofzak.

- Draai de filterhouder (28) tot de aanslag in draairichting
6) en verwijder de filterhouder met het filter (20) uit het
bovenstuk van de zuiger (10).

- Steek het natfilter (21) volledig over de filterkorf (29).

- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

- De rubberlip (23) in de vloerzuigmond (25) plaatsen.

Opzuigen van vloeistoffen

- Schakel de zuiger in (moduskeuzeschakelaar (1) op het
symbool ,Zuigen"“).

De zuiger is uitgerust met een vlotter. Als het maximale ni-

veau is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

- Zetde moduskeuzeschakelaar (1) op het symbool ,Uit-
schakelen®.

- Maak het reservoir (7) leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming, na het nat zuigen:

(zie ,Natfilter reinigen®, Pagina 61)

Automatische filterreiniging

Op z'n laatst als de zuigcapaciteit niet meer voldoende is,
moet de filterreiniging worden geactiveerd.

Hoe vaak u het filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof
en de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maxi-
male zuigcapaciteit langer in stand.
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- De zuiger 6-10 seconden uit- en daarna weer inschake-
len. Dit meerdere keren achter elkaar herhalen.

- Hetvoorfilter (22) wordt bij het uitschakelen gereinigd
door luchtstoten.

- Voor het werken na de filterreiniging de zuiger weer in-
schakelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-

teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat

zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door

een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-

den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ters, de lekdichtheid van de zuiger en de werking van de con-
trolevoorziening.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevon-

den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-

reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-
denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-
ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor
het afvoeren van dit afval.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Reservoir reinigen
- Het reservoir (7) van tijd tot tijd schoonvegen met een
niet schurend reinigingsmiddel en laten drogen.

Filter reinigen

Regelmatig leegmaken van het stofreservoir en reinigen van
de filters garandeert een optimale zuigcapaciteit. Als de zuig-

Verhelpen van storingen

Nederlands | 61

capaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zuiger naar de
klantenservice worden gebracht.

Voorfilter reinigen

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

Verwijder het voorfilter (22) uit het reservoir (7).

Het voorfilter (22) boven een geschikte afvalbak uitklop-
pen.

Plaats het voorfilter (22) met de pijlen in de richting van
de slangopname (3) in het reservoir (7).

Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Hoofdfilter reinigen

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

- Draai de filterhouder (28) tot de aanslag in draairichting

en verwijder de filterhouder met het filter (20) uit het
bovenstuk van de zuiger (10).

- De lamellen van het hoofdfilter (20) met een zachte bor-
stel afborstelen.
of
Vervang een beschadigd hoofdfilter (20).

- Schuif de filterhouder (28) samen met het hoofdfilter
(20) over de filterkorf (29) en draai de filterhouder (28)
tot de aanslag in draairichting 8.

- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Natfilter reinigen

Ter voorkoming van schimmelvorming, na het nat zuigen:

- Open de sluitingen (9) en verwijder het zuigerbovenstuk
(10) (zie afbeelding C).

Het zuigerbovenstuk (10) goed laten drogen.

- Trek het natfilter (21) van de filterkorf (29).

- Het natfilter (21) onder stromend water uitspoelen en het
daarna goed laten drogen.

Steek het natfilter (21) volledig over de filterkorf (29).

- Plaats het zuigerbovenstuk (10) de sluitingen (9) sluiten.

Opslag en transport (zie afbeelding J1-J2)

- De netkabel om de draaggreep (12) wikkelen.

- Steek de zuigbuizen (26) in de houders (14).

- Legde zuigslang (15) om het zuigerbovenstuk in de hou-
der (11).

- Draag de zuiger aan de draaggreep (12) of trek de zuiger
op een vlakke ondergrond aan de trekband (4) achter u
aan.

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

- Voor het vastzetten van de zwenkwielen (6) de zwenk-
wielremmen (5) indrukken.

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor
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hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
pen worden.

Probleem Oplossing

Zuigturbine start niet. - Controleer netsnoer, netstekker, zekering en stopcontact.
Moduskeuzeschakelaar (1) staat op "Automatisch start/stop".
- Zetde moduskeuzeschakelaar (1) op het symbool "Zuigen" of schakel het op het
stopcontact (2) aangesloten elektrisch gereedschap in.
Zuigturbine start niet meer nahetle- - Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden. Schakel deze daarna weer in.

gen van het reservoir.

Zuigkracht onvoldoende. - Maak het reservoir (7) leeg.

- Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis (26), zuigslang (15) of hoofdfilter

(20).

- Vervang de plastic zak (19) of stofzak.

Klik de filterhouder (28) correct vast.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (10) correct aan en sluit de sluitingen (9).

Voorfilter (22), hoofdfilter (20) of natfilter (21) vervangen.

Stoflekkage bij het zuigen - Controleer de correcte inbouw van de hoofdfilter (20).

- Vervang de hoofdfilter (20).

Automatische uitschakeling (nat zui-
gen) spreekt niet aan.

Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-
sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend het vulniveau.

Automatische filterreiniging werkt
niet

- Maak het reservoir (7) leeg.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

De zuiger niet met het huisvuil afvoeren!
E Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU be-
treffende elektrische en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet

meer bruikbare zuigers apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af barn eller per-
soner med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
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modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-
sugeren som legetg;.

» Opsug aldrig bagetraes- eller egetraesstav, stenstov el-
ler ashest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-

de.
INADVARSEL  Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstrakkelig infor-
mation om brugen af stavsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
liginstruktion minimerer fejlbetjening og kvastelser.

I[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt eller braendende stev. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stgv, damp
eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

INADVARSEL  Benytkun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.
» BEM/ERK! Stevsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor svommeren regelmassigt og kon-
trollér, om den er beskadiget. | modsat fald kan funktio-
nen veere forringet.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at f& elektrisk sted.

» Tilslut stevsugeren til et korrekt jordforbundet strem-
net. Stik og forlaengerkabel skal vaere udstyret med be-
skyttelsesleder.

» Kontrollér altid stevsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stavsugeren, hvis den er beskadiget.
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Abn aldrig stevsugeren pa egen hind, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik gger risikoen for elektrisk
sted.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stovsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Serg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

I[N ADVARSEL Stovsugeren indeholder sundheds-

farligt stov. Serg for, at tamnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stavbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstaendigt filtersystem. | modsat fald udsatter du dig
for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stov. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stovsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stavsugeren.

» Veer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stovsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

Symboler

De efterfalgende symboler kan have betydning for brugen af
din stavsuger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres
betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at
sikre en god og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning

N[

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

Stevsuger i stavklasse L iht. [EC/EN 60335-2-69 til tarsugning af sundhedsfarligt
stov med en eksponeringsgransevardi > 1 mg/m?
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Symboler og deres betydning

Haeng ikke stovsugeren i en krankrog, f.eks. i forbindelse med
transport. Stovsugeren ma ikke lgftes/transporteres med kran. Der er

Brug ikke stevsugeren som siddemgbel, stige eller trin. Stovsuge-
ren kan velte og blive beskadiget. Der er risiko for at komme til skade.

@ fare for kvaestelser og beskadigelse.

B .- Start-/stop-automatik
Opsugning af udviklet stav ved kerende el-vaerktgj
Stgvsugeren taendes automatisk og slukkes igen med tidsforsinkelse

@) Sluk

185

Stovsugning

Opsugning af aflejret stav

max. 2200 W

min. 100 W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj (landespecifik)

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Apparatet er beregnet til opfangning, opsugning, transport
og udskilning af ikke-braendbart tert stav, ikke-braendbare
vasker og vand-luft-blandinger. Stavsugeren er stgvteknisk
kontrolleret og opfylder kravene i stavklasse L. Den er egnet
til de starre belastninger ved erhvervsmaessig anvendelse,
f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerksteder.
Stevsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stav
med eksponeringsgraensevaerdi > 1 mg/m®.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pd illustrationssiderne.

(1) Driftstype-valgkontakt

(2) Stikkontakt til el-veerktej

(3) Slangeholder (sugefunktion)

(4) Trekband

(5) Styrehjulsbremse

(6) Styrehjul

(7) Beholder

(8) Karehjul

(9) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel

(10) Stevsugeroverdel
(11) Holder til sugeslange
(12) Baeregreb

(13) Slangeholder (udblasningsfunktion)
(14) Holder til sugerar
(15) Sugeslange

(16) Opsugningsadapter
(17) Krumt mundstykke
(18) Fugemundstykke
(19) Plastpose/stavpose *
(20) Hovedfilter

(21) Vadfilter

(22) Forfilter

(23) Gummilaebe

(24) Barstestrimmel

(25) Gulvmundstykke
(26) Sugerar

(27) Trykknap

(28) Filterholder

(29) Filterkurv

(30) Sugeabning

(31) Klemme til fastgerelse af plastsaek
(32) Abning til forkert luft

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Varenummer 3601J7C1..
Nominel optagen effekt w 1250
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 25
Nettovolumen (vaske) | 15
Stevposevolumen | 20
Maks. undertryk ¥

- Stevsuger kPa 19
- Turbine kPa 20
Maks. gennemstrgmningsmaengde *

- Stevsuger I/s 36
- Turbine I/s 65
Start-/stop-automatik kg °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 9
01:2014

Beskyttelsesklasse Q|
Kapslingsklasse kg IPX4

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m leengde

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivel-
ser variere.

Start-/stop-automatik

Nominel maks. ydelse min. ydelse
spanding

EU 220-240V  2100W 100 W

UK 240V 2100W 100W

CH 230V 2100 W 100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerk-

toj.
Verdierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Veer op-
maerksom pa angivelserne pa stavsugerstikket.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 60335-2-69.
Stevsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 76 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stejniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.
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Montering af sugetilbeher (se billede A)

Sugeslangen (15) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehar (udsugningsadapter (16), krumt mundstykke
(17)) kan tilsluttes.

Montering af dyser og rer

- Sat det krumme mundstykke (17) pa sugeslangen (15),
indtil de to trykknapper (27) pa sugeslangen gar hgrbart i
indgreb.

- Set derefter det gnskede sugetilbehgr (gulvmundstykke,
fugemundstykke, sugerer etc.) fast pa det krumme
mundstykke (17).

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (27) in-
dad og traekke delene fra hinanden.

Montering af udsugningsadapter

- Set udsugningsadapteren (16) pa sugeslangen (15),
indtil de to trykknapper (27) pa sugeslangen gar harbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (27) in-
dad og traekke delene fra hinanden.

Montering af sugeslange

Sugefunktion (se billede B1)

- Set sugeslangen (15) i slangeholderen (3), og drej den
tilanslag i drejeretningen il

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion

i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som

brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-

jepavirkninger og brugerens felsomhed).

Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-

ge (tilbehgr) ved opsugning af finstav og tarre materialer.

Udblasningsfunktion (se billede B2)

» Stevsugeren har en udblaesningsfunktion. Blaes ikke
afgangsluften ind i det fri rum. Brug kun udblaesnings-
funktionen med en ren slange. Stov kan vaere sund-
hedsfarligt.

- Teand stevsugeren i mindst 5 sek. (driftstype-valgkontakt
(1) pa symbolet "Sug") for at rense sugeslangen (15) for
aflejret stav.

- Drejsugeslangen (15) til anslaget i drejeretning T 0g
traek den ud af slangeholderen (3).

- Satsugeslangen (15) i slangeholderen (13), og drej den
til anslag i drejeretningen (g.

Udtagning/isztning af forfilter

Forfilteret (22) tilbageholder det grove snavs og forleenger
dermed hovedfilterets levetid. Du skal tage forfilteret ud af
beholderen, nar du vil foretage vadsugning eller rengare
hovedfilteret.

Udtagning af forfilter (se billede D1)

— Abn lsene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).
- Tag forfilteret (22) ud af beholderen (7).
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Isztning af forfilter (se billede D2)

- Iset forfilteret (22) med pilene i retning af slangehol-
deren (3) i beholderen (7).

- Sat stevsugeroverdelen (10) pa, og luk lasene (9).

Udtagning/isztning af hovedfilter

Hovedfilteret (20) er et HEPA-foldefilter med en ekstra hgj

filterydelse til rengering af udbleesningsluften. Du skal tage

hovedfilteret ud af beholderen, nar du vil foretage vadsug-

ning.

Udtagning af hovedfilter (se billede E1)

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Drejfilterholderen (28) til anslaget i drejeretning 6) og
udtag filterholderen sammen med hovedfilteret (20) fra
stgvsugeroverdelen (10).

Iszetning af hovedfilter (se billede E2)

- Kreeng filterholderen (28) sammen med hovedfilteret
(20) over filterkurven (29), og drej filterholderen (28) til

anslaget i drejeretning
- Sat stavsugeroverdelen (10) pa, og luk lasene (9).

Isxetning/udtagning af vadfilter

For at lette bortskaffelsen ved opsugning af blandinger vand/
faststof indeholder stevsugeren et vadfilter (21), der udskil-
ler vaesken fra de faste stoffer.

Isa-ztnlng af vadfilter (se billede F1)

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Drejfilterholderen (28) til anslaget i drejeretning 6) og
tag filterholderen sammen med hovedfilteret (20) ud af
stgvsugeroverdelen (10) (se billede E1).

- Satvadfilteret (21) helt over filterkurven (29).

- Sat stavsugeroverdelen (10) pa, og luk lasene (9).

Udtagning af vadfilter (se billede F2)

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Trek vadfilteret (21) af filterkurven (29).

- Kreeng filterholderen (28) sammen med hovedfilteret
(20) over filterkurven (29), og dre;j filterholderen (28) til
anslageti drejeretnlng. (se billede E2).

- St stevsugeroverdelen (10) pa, og luk lasene (9).

Isetning/udtagning af plastsak eller stavpose

(tersugning)

Ved tarsugning kan du isatte en plastsaek (19) eller en stav-

pose (tilbeher) i beholderen (7). Derved lettes bortskaf-

felsen af groft snavs.

Isatning af plastsak (se billeder G1- G3)

— Abn ldsene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Tag forfilteret (22) ud af beholderen (7).

- Leeg plastsaekken (19) med pafyldningsabningen opad i
beholderen (7). Fastger plastsakken under indsugnings-
abningen (30) ved hjelp af klemmerne (31).

- Sarg for, at plastsakken (19) overalt sidder tat ind til be-
holderens indervaegge (7).

- Krang resten af plastsakken (19) over beholderens kant
(7).

- lIset forfilteret (22) med pilene i retning af slangehol-
deren (3) i beholderen (7).

- Set stavsugeroverdelen (10) pd, og luk lasene (9).

Udtagning og lukning af plastsak

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Tagforfilteret (22) ud af beholderen (7).

- Traek kanten af den fyldte plastsaek (19) bagud og ud af
klemmerne (31).

- Tagforsigtigt plastsakken (19) (uden at beskadige den)
ud af beholderen (7).

- Pas paikke at treekke plastsaekken hen over indsugnings-
abningen (30) eller andre skarpe genstande.

Sklft/lsaatnlng af stevpose (tilbehor)
- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Tag forfilteret (22) ud af beholderen (7).

- Traek den fyldte stevpose (19) bagud af tilslutningsflan-

gen. Luk stavposens abning ved at klappe daekslet om.
Tag den lukkede stavpose ud af beholderen (7).

- Kraeng den nye stavpose ned over stgvsugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stavposen over hele sin lngde
sidder teet ind til beholderens indervaeg (7).

- lIsat forfilteret (22) med pilene i retning af slangehol-
deren (3) i beholderen (7).

- St stavsugeroverdelen (10) pd, og luk lasene (9).

Iszetning af gummilaebe (vadsugning) (se billede

H)

Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se L) er kun dokumenteret for tarsugning.

- Left berstestrimlen (24) ud af gulvmundstykket (25)med
et egnet vaerktej.

- Set gummileberne (23) i gulvmundstykket (25).

Bemaerk: Den strukturerede side pa gummileberne skal pe-

ge udad.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.
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Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.

» Informer dig om de galdende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stev i dit land.

Stevsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stev med eksponeringsgransevardi > 1 mg/m*

Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (15) al-

tid vikles helt af stavsugeroverdelen (10).

Torsugning

Bemaerk: Sorg for, at bade forfilteret (22) og hovedfilteret

(20) erisat i stevsugeren ved tarsugning (se ogsa billeder

D2 ogE2).

Opsugning af aflejret stov

- For at taende stevsugeren sattes driftsform-
valgkontakten (1) pa symbolet "Sug".

- For at slukke stovsugeren sattes drifts- 0)
form-valgkontakten (1) pa symbolet "Sluk".

988

Bortsugning af opstaet stav fra kerende el-varktgj (se

billede 1)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stavsugeren har en integreret isoleret jordkon-

takt (2). Der kan du tilslutte et eksternt el-

varktej. Overhold den maksimalt tilladte tilslut-

ningseffekt for det tilsluttede el-vaerktaj.

- Monter udsugningsadapteren (16) (se "Montering af
udsugningsadapter", Side 65).

- Set udsugningsadapteren (16) i el-vaerktejets udsug-
ningsstuds.

Bemaerk: Ved arbejde med el-vaerktej, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

abningen til forkert luft (32) pa udsugningsadapteren (16)

abnes. Dette er en forudsaetning for, at den automatiske fil-

terrengering kan arbejde uden problemer.

Drej i den forbindelse ringen over dbningen til forkert luft

(32), til der opstar en maksimal abning.

- For Ibrugtagning af stevsugerens
start-/stop-automatik sattes drifts-
form-valgkontakten (1) pa symbolet
"Start-/stop-automatik".

- Foribrugtagning af stavsugeren skal du teende el-vaerk-
tajet, der er tilsluttet til stikkontakten (2). Stevsugeren
starter automatisk.

E’!ﬁgﬂﬁ}
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- Sluk el-vaerktejet, hvis bortsugningen skal afsluttes.
Start-/stop-automatikkens efterlgbsfunktion kerer i op til
6 sekunder for at bortsuge resterende stev fra sugeslan-
gen.

- For at slukke stgvsugeren sattes drifts- ©
form-valgkontakten (1) pa symbolet
"Sluk".

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stevsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt eller braendende stev. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, damp
eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Bemaerk: Sarg for, at bade forfilteret (22) og hovedfilteret

(20) er taget ud af stevsugeren ved vadsugning (se ogsa bil-

leder D1 ogE1).

Arbejdstrin fer vadsugning

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Tagforfilteret (22) ud af beholderen (7).

- Fjern efter behov plastsakken (19) eller stavposen.

- Drejfilterholderen (28) til anslaget i drejeretning 6) og
udtag filterholderen sammen med hovedfilteret (20) fra
stgvsugeroverdelen (10).

- Satvadfilteret (21) helt over filterkurven (29).

- St stavsugeroverdelen (10) pd, og luk lasene (9).

- Isaet gummileeben (23) i gulvmundstykket (25).

Opsugning af vaesker

- Teend stevsugeren (driftstype-valgkontakt (1) pa symbo-
let "Sug").

Sugeren er udstyret med en svemmer. Nar det maksimale ni-

veau er naet, standses sugningen.

- Indstil driftstype-valgkontakten (1) pa symbolet "Sluk".

- Tom beholderen (7).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning: (se

"Renggring af vadfilter", Side 68)

Automatisk filterrengering

Senest nar sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filter-

rengeringen aktiveres.

Filterrengaringens hyppighed er afhangig af stavtype og

stevmaengde. Ved regelmassig anvendelse bevares den

maksimale ydelse i lengere tid.

- Sluk stevsugeren i 6-10 sekunder, og taend den sa igen.
Gentag dette flere gange efter hinanden.

- Forfilteret (22) renses af luftsted ved slukning.

- Forat arbejde efter filterrensningen skal stavsugeren
teendes igen.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stovsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stavsugeren adskilles,

rengeres og vedligeholdelse, for s vidt at dette kan gares

uden af udsztte vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
soner for fare. Fer adskillelse bar stavsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Rummet, hvor stavsugeren
skilles ad, skal udluftes godt. Brug personligt beskyttelses-
udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse bar
vedligeholdelsesomréadet rengares.

Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret

person foretage en stavteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-

gelse af filteret, stavsugerens teethed og kontrolanordnin-
gens funktion.

Ved stgvsugere klasse L, der befandt sig et snavset miljg,

bar den udvendige del samt alle maskindele rengares eller

behandles med teetningsmidler. Ved gennemfarelse af vedli-
geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle
snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-
danne dele skal bortskaffes i taette poser i overensstem-
melse med de gaeldende bestemmelser for fjernelse af den-
ne type affald.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer.

Renggring af beholder

- Rengar af og til beholderen (7) indvendigt med et almin-
deligt, ikke skurende rengaringsmiddel, og lad den tarre.

Rengering af filter

Ved regelmaessig temning af stevbeholderen og rengering af
filtrene sikres en optimal sugeydelse. Hvis sugeydelsen der-
efter ikke opnas, skal stavsugeren sendes til kundeservice.
Rengoring af forfilter

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

Afhjlpning af fejl

Tag forfilteret (22) ud af beholderen (7).
- Ryst forfilteret (22) ud over en egnet affaldsbeholder.

- lIset forfilteret (22) med pilene i retning af slangehol-
deren (3) i beholderen (7).
Set stavsugeroverdelen (10) pa, og luk Iasene (9).

Rengering af hovedfilter

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Drejfilterholderen (28) til anslaget i drejeretning 6 og
udtag filterholderen sammen med hovedfilteret (20) fra
stavsugeroverdelen (10).

- Barst hovedfilterets (20) lameller med en blad barste.
eller
Udskift et beskadiget hovedfilter (20).

- Kreeng filterholderen (28) sammen med hovedfilteret
(20) over filterkurven (29), og drej filterholderen (28) til
anslaget i drejeretning B,

- St stevsugeroverdelen (10) pa, og luk lasene (9).

Rengoring af vadfilter

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Abnlasene (9), og tag stavsugeroverdelen (10) af (se bil-
lede C).

- Lad stevsugeroverdelen (10) tarre godt.

- Traek vadfilteret (21) af filterkurven (29).

- Vask vadfilteret (21) under rindende vand, og lad det ef-
terfalgende tarre godt.

- Setvadfilteret (21) helt over filterkurven (29).

- St stevsugeroverdelen (10) pa, og luk lasene (9).

Opbevaring og transport (se billede J1-J2)

- Vikl netledningen rundt om baeregrebet (12).

- Stik sugergrene (26) i holderne (14).

- Laegsugeslangen (15) omkring stevsugeroverdelen i hol-
deren (11).

- Beerstovsugeren i baeregrebet (12), eller traek stavsuge-
ren efter dig pa jeevne gulve ved hjelp af treekbandet (4).

- Stil stevsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

- For at lase styrehjulene (6) skal du treede styrehjulsbrem-
sen (5) ned.

» Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stov-
sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjzlpes, for
stovsugeren tages i brug igen.

Problem Afhjalpning

Stgvsugerturbine starter ikke.

- Kontrollér netledning, netstik, sikring og stikdase.

Driftstype-valgkontakten (1) star pa "Start-/stop-automatik".

- Saet driftsform-valgkontakten (1) pa symbolet "Sug" og/eller tend el-vaerktajet,
der er tilsluttet til stikkontakten (2).
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Problem Afhjaelpning

Stevsugerturbine starter ikke igen ef- - Sluk stevsugeren og vent 5 sekunder, og teend derefter igen.

ter beholdertgmning.

Sugekraft aftager. - Tem beholderen (7).

- Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar (26), sugeslange (15) eller

hovedfilter (20).

- Skift plastsaek (19) eller stevpose.

- Lad filterholderen (28) ga korrekt i indgreb.

- Pasat stevsugeroverdelen (10) rigtigt, og luk lasene (9).

- Skift forfilter (22), hovedfilter (20) eller vadfilter (21).

Stevudslip ved sugning - Kontrollér korrekt montering af hovedfilter (20).

- Skift hovedfilter (20).

Frakoblingsautomatik (vadsugning)

aktiveres ikke. matikken ikke.

Ved elektrisk ikke-ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-

- Kontrollér pafyldningsniveau konstant.

Automatisk filterrengering arbejder
ikke

- Tom beholderen (7).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-

sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa

pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Stavsuger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.
mindelige husholdningsaffald!

E Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Smid ikke stevsugeren ud sammen med det al-

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Sug inte hok- eller ektrastoft, stendamm eller asbest.
Dessa amnen rdaknas som cancerframkallande.
X VARNING Anvind endast sugen om du har
fatt tillrdckliga informationer om
anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En

Bosch Power Tools
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noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
dmnen och, efter att lampliga

atgarder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en

elektrisk stot.

» Suginga brannbara eller explosiva vatskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvand inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antédndas eller explodera.

I[N VARNING Anvind endast uttaget for de
andamal, som anges i

driftsanvisningen.

N VARNING Stiang omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor flottdren regelbundet och
kontrollera om den ar skadad. Funktionen kan annars
paverkas.

» Anviénd en jordfelshrytare om det inte dr mojligt att
undvika att anvinda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Anslut sugen till ett korrekt jordat uttag. Uttag och
forlangningskabel maste ha en funktionsduglig
skyddsledare.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvéand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjilv och lat endast
behorig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter okar risken for en elstot.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar okar risken for elstot.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instillningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehdlls.

[ VARNING Sugen innehaller hilsovadligt

stoft. Lat endast fackfolk tomma
och underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna.

En lamplig skyddsutrustning kravs. Anvand inte sugen

utan det kompletta filtersystemet. | annat fall satter du din

hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sitt inte pa sugen. Du kan dd skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av nitkabeln och
sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens 6verdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjdlper dig att
anvanda sugen battre och sékrare.

Symboler och deras betydelse

VARNING! Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sdkerhetsinstruktionerna och anvisningarna inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Sug i stoftklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av halsovadligt stoft med
ett exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m®

Hang inte sugen i en krankrok, t.ex. for transport. Sugen kan inte
lyftas i kran. Risk for personskador och materiella skador féreligger.

Sugen kan vlta och skadas. Skaderisk foreligger.

Anviénd inte sugen som stege eller steghjalp och sitt inte pa den.
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Symboler och deras betydelse

BN <= Start-/stopp-automatik
Uppsugning av damm fran elverktyg i drift
Sugen slas pa automatiskt och stangs av med tidsfordréjning

0 Stdnga av

=

Uppsugning av avlagrat damm

max. 2200 W

min. 100 W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvandning

Sugaren ar avsedd for att fatta tag i, suga upp, transportera
och franskilja ej brannbart torrt stoft, ej brannbara vétskor
och en vatten luft-blandning. Sugen &r stofttekniskt provad
och uppfyller stoftklass L. Den uppfyller de hégre krav som
stalls for yrkesmassig anvandning inom t.ex. hantverk,
industri och verkstader.

Sug i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far endast
anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m®.

Anvand endast sugen om du kan bedéma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Driftstyp-valjare

(2) Uttagfor elverktyg

(3) Slangupptagning (sugfunktion)
(4) Spénnband

(5) Brytrullebroms

(6) Brytrulle

(7) Behallare

(8) Impeller

(9) Forslutning for sugoverdel
(10) Sugoverdel

(11) Hallare for sugslang

(12) Barhandtag

(13) Slangupptagning (utblasfunktion)
(14) Hallare for sugror

(15) Sugslang

(16) Utsugningsadapter

(17) BGjt munstycke

(18) Fogmunstycke

(19) Plastsick/dammpase ”
(20) Huvudfilter

(21) Vatfilter

(22) Forfilter

(23) Gummitatning

(24) Borstremsa

(25) Golvmunstycke

(26) Sugror

(27) Tryckknapp

(28) Filterhallare

(29) Filterkorg

(30) Insugs6ppning

(31) Klammer for att fasta plastsacken
(32) Falskluftoppning

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601J7C1..
Upptagen markeffekt W 1250
Frekvens Hz 50-60
Behallarvolym (brutto) | 25
Nettovolym (vatska) | 15
Volym dammpase | 20
max. undertryck *

- Dammsugare kPa 19
- Turbin kPa 20
max. genomflédesmangd ¥

- Dammsugare I/s 36
- Turbin I/s 65
Start-/stopp-automatik kg °

Bosch Power Tools
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Vat-/torrsug GAS 12-25 PL

Vikt enligt EPTA-Procedure 9
01:2014

Skyddsklass D1
Skyddsklass kg IPX4

A) uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m langd
Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Start-/stopp-automatik

Markspannin max. effekt min. effekt
g

EU 220-240V  2100W 100 W

UK 240V 2100 W 100W

CH 230V 2100 W 100 W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.
Detta vérde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera
uppgifterna pa dammsugarens kontakt.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 60335-2-69.

Den A-klassade bullernivan for sugen ar typiskt 76 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
80dB(A).

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osikerhet K beraknade enligt EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgéard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Montera sugtillbehér (se bild A)

Sugslangen (15) ar utrustad med ett klamsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (16), det béjda munstycket
(17)) kan anslutas.

Montera munstycken och ror

- Satt det bojda munstycket (17) pa sugslangen (15) tills
de bada tryckknapparna (27) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Satt darefter fast det 6nskade sugtillbehoret
(golvmunstycke, fogmunstycke, sugror etc.) pa det bojda
munstycket (17).

- For att demontera trycker du tryckknapparna (27) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera utsugsadaptern

- Satt utsugsadaptern (16) pa sugslangen (15) tills de
bada tryckknapparna (27) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (27) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera sugslang

Sugfunktion (se bild B1)

- Satt sugslangen (15) i slangfastet (3) och vrid den till
anslag i vridriktning (a).

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehdret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmdnhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Utblasfunktion (se bild B2)

» Sugen har en utblasfunktion. Blas inte ut franluft i
luften. Anvind endast utblasfunktionen med en ren
slang. Damm kan vara halsovadligt.

- Startaoch kor sugen i minst 5 sek (driftldgesvaljaren (1)
pa symbolen "Sug”) for att rengora sugslangen (15) fran
avlagrat damm.

- Vrid sugslangen (15) till anslag i vridriktning% ochdra
den ur slangfastet (3).

- Satt sugslangen (15) i slangfastet (13) och vrid den till
anslag i vridriktning i)

Ta ut/satt in forfiltret

Forfiltret (22) haller grovsmutsen tillbaka och 6kar darmed

huvudfiltrets livslangd. Du maste ta ut forfiltret ur behallaren

om du vill vatsuga eller rengdra huvudfiltret.

Ta ut forfiltret (se bild D1)

- Oppna forslutningarna (9) och ta av sugoverdelen (10)
(se bild C).

- Tautforfiltret (22) ur behallaren (7).

Satt in forfiltret (se bild D2)

- Satt forfiltret (22) med pilarna i riktning mot slangfastet
(3) i behallaren (7).

- Sétt pa sugoverdelen (10) och sting forslutningarna (9).

Ta ut/sétta in huvudfiltret

Huvudfiltret (20) ar ett HEPA-veckfilter med extra hog

fibereffekt, for rengoring av utblasluft. Du maste ta ut

huvudfiltret ur behallare om du vill vatsuga.

Ta ut huvudfiltret (se bild E1)

- Oppna férslutningarna (9) och ta av sugdverdelen (10)
(se bild C).

- Vrid filterfastet (28) till anslag i vridriktning S ochtaut
filterfastet tillsammans med huvudfiltret (20) ur
sugoverdelen (10).

Sétt in huvudfiltret (se bild E2)

- Vand filterfastet (28) tillsammans med huvudfiltret (20)
over filterkOéﬁen (29) och vrid filterfastet (28) till anslag i

vridriktning &l
- Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna (9).
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Séatta in/ta ut vatfiltret

For att underlatta avfallshantering vid sug av blandningar

mellan vatten och fasta partiklar innehaller sugen ett vatfilter

(21) som skiljer vétskan fran de fasta partiklarna.

Sattin vatfiltret (se bild F1)

- Oppna férslutningarna (9) och ta av sugdverdelen (10)
(se bild C).

- Vrid filterfastet (28) till anslaget i vridriktning 6 ochtaut
filterfastet tillsammans med huvudfiltret (20) ur
sugoverdelen (10) (se bild E1).

- Satt vatfiltret (21) helt ver filterkorgen (29).

- Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna (9).

Ta ut vatfiltret (se bild F2)

- Oppna forslutningarna (9) och ta av sugoverdelen (10)
(sebildC).

- Dra ut vatfiltret (21) fran filterkorgen (29).

- Vand filterfastet (28) tillsammans med huvudfiltret (20)
over filterkon (29) och vrid filterfastet (28) till anslag i
vridriktning B8 (se bild E2).

- Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna (9).

Sitta in/ta ut plastsick eller dammpase

(torrsugning)

For att torrsuga kan du sétta en plastsack (19) eller en

dammpése (tillbehor) i behallaren (7). Darigenom

underlattas avfallshanteringen av grov smuts.

Satt in plastsack (se bilder G1-G3)

- Oppna forslutningarna (9) och ta av sugoverdelen (10)
(se bild C).

- Tautforfiltret (22) ur behallaren (7).

- Lagg plastsacken (19) med pafyliningsoppningen uppat i
behallaren (7). Fast plastsacken under sugéppningen
(30) med hjalp av klammorna (31).

- Setill att plastsacken (19) ligger an helt mot behallarens
(7) innervéggar.

- Vik resten av plastsacken (19) 6ver kanten pa behallaren
(7.

- Satt forfiltret (22) med pilarna i riktning mot slangfastet
(3) i behallaren (7).

- Satt pa sugoverdelen (10) och sting forslutningarna (9).

Ta ut plastsdcken och forslut den

- Oppna férslutningarna (9) och ta av sugdverdelen (10)
(se bild C).

- Tautforfiltret (22) ur behallaren (7).

- Drakanten pa den fulla plastsacken (19) bakat ur
kldmmorna (31).

- Taut plastsacken (19) forsiktigt, utan att skada den, ur
behéllaren (7).

- Setill att plastsacken inte ror vid sugdppningen (30) eller
andra vassa foremal.
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Byta ut/sitta in dammpase (tillbehor)

- Oppna forslutningarna (9) och ta av sugdverdelen (10)
(se bild C).

- Taut forfiltret (22) ur behallaren (7).

- Draden fulladammpasen (19) bakat ur fastet. Forslut
dammpasen genom att falla ner locket. Ta ut den sténgda
dammpdsen ur behdllaren (7).

- Vik den nya dammpasen Gver fastet pa sugen. Se till att
dammpdsen ligger an mot behallarens (7) innervagg med
hela sin langd.

- Satt forfiltret (22) med pilarna i riktning mot slangfastet
(3) i behallaren (7).

- Satt pa sugoverdelen (10) och sting forslutningarna (9).

Satta in gummitétning (vatsugning) (se bild H)

Observera: kraven pa genomsldppningsgraden (dammklass

L) har endast pavisats for torrsugning.

- Lyft borstremsorna (24) ur golvmunstycket (25) med
lampligt verktyg.

- Satt gummitdtningen (23) i golvmunstycket (25).

Observera: den strukturerade sidan av gummitétningen

maste visa utat.

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instaliningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gillande hantering av hélsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av féljande

material:

- Damm med expositionsgransvarde > 1 mg/m®

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dar det finns

risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (15)

alltid tas av fran sug6verdelen (10).

Torrsugning

Observera: se till att bade forfiltret (22) och huvudfiltret
(20) arinsatta i sugen vid torrsugning (se dven bild D2 och
E2).

Uppsugning av avlagrat stoft

- For att starta sugen, stall driftstypvaljaren

q gk
(1) pa symbolen "Sug”.
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- For att stinga av sugen, stall 0)
driftstypvaljaren (1) pa symbolen "Stang
av”.

Bortsugning av uppkommande damm fran arbetande

elverktyg (se bild 1)

» Det skall finnas ett tillrackligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.

Beakta nationella foreskrifter.

En skyddskontakt-uttag (2) ar integrerad i
sugen. Har kan du ansluta ett externt elverktyg.
Beakta maximalt tillaten anslutningseffekt for
anslutet elverktyg.
- Montera utsugsadaptern (16) (se ,Montera
utsugsadaptern, Sidan 72).
- Satt utsugsadaptern (16) i elverktyget utsugsanslutning.
Anmarkning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i
sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipar osv.) maste
falskluftoppningen (32) pa utsugsadaptern (16) 6ppnas.
Endast pa detta satt kan den automatiska filterrengdringen
arbeta utan problem.
For att gora detta vrids ringen ovanfér falskluftoppningen
(32), tills en maximal 6ppning uppstar.

- Foridrifttagning av start-/stopp-
automatik hos sugen, stall
driftstypvaljaren (1) pa symbolen "Start-/
stopp-automatik”.

- For att starta, sld pa det elverktyg som ar anslutet till
uttaget (2). Sugen startas automatiskt.

- Stangav elverktyget for att utsuget ska avslutas.
Efterslapningsfunktionen hos start-/stopp-automatiken
efterslapar i upp till 6 sekunder for att suga upp
resterande damm fran sugslangen.

- For att stdnga av sugen, stall 0)
driftstypvaljaren (1) pa symbolen "Sting
av’.

Hﬁgﬂﬂ;

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvind inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antdndas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: se till att bade forfiltret (22) och huvudfiltret

(20) har tagits ur sugen vid vatsugning (se aven bilder D1

ochE1).

Arbetssteg innan vatsugning

- Oppna férslutningarna (9) och ta av sugdverdelen (10)
(se bild C).

- Tautforfiltret (22) ur behallaren (7).

- Tavid behov bort plastsacken (19) eller dammpasen.

Vrid filterfastet (28) till anslag i vridriktning 6 ochtaut
filterfastet tillsammans med huvudfiltret (20) ur
sugoverdelen (10).

Satt vatfiltret (21) helt 6ver filterkorgen (29).
Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna (9).
Satt in gummitatningen (23) i golvmunstycket (25).

Uppsugning av vitska

- Starta utsuget (driftssattsvaljaren (1) pa symbolen
’Sug”).

Sugen &r utrustad med en flott6r. Nar den maximala nivan

har uppnatts stoppas sugningen.

- Sétt driftsséttsvaljaren (1) pa symbolen "Avsténgning”.

- Tom behallaren (7).

For att undvika mogelbildning efter vatsugning: (se ,Rengora

vatfiltret”, Sidan 75)

Automatisk filterrengoring

Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig méste

filterrengdringen aktiveras.

Hur ofta denna behdver utforas beror pa dammtyp och -

mangd. Vid regelbunden anvandning haller maximal effekt

langre.

- Stangav sugen i 6-10 sekunder och sla pa den igen.
Upprepa detta flera ganger.

- Forfiltret (22) rengors vid avstangning pa grund av
luftstotar.

- For arbete efter filterrengoring, starta sugen igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instaliningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Nar sugen skall underhallas av anvandaren sa skall den
demonteras, rengoras och underhallas i den utstrackning det
ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhallspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bor sugen rengoras for att forebygga
eventuella faror. Det rum i vilket sugen demonteras bor vara
vélventilerat. Anvand personlig skyddsutrustning medan du
underhaller sugen. Efter underhallet bor underhallsomradet
rengoras.

Minst en gang om aret skall det goras en stoftteknisk kontroll
av tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till
exempel om filtret ar skadat, sugen ar tat och om
kontrollanordningen fungerar korrekt.

Vid sugar i klass L, som befinner sig i en smutsig omgivning
bor det yttre och alla maskindelar rengéras eller behandlas
med tatningsmedel. Vid genomforandet av underhalls- och
reparationsarbeten skall alla fororenade delar, som inte kan
rengoras tillfredsstallande, avfallshanteras. Sadana delar
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skall avfallshanteras i ogenomslappliga pasar i
Gverensstammelse med de gallande bestammelserna for
avfallshantering av sadant avfall.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor behallaren

- Torkaav behallaren (7) da och d& med vanligt, icke-
slipande rengéringsmedel och lat den torka.

Rengora filtret

Regelbunden témning avdammbehdllaren och rengéring av
filtren sakerstaller optimal sugeffekt. Om sugeffekten
darefter inte uppnas sa skall sugen skickas till kundtjanst.
Rengora forfiltret

- Oppna forslutningarna (9) och ta av sugéverdelen (10)
(se bild C).

Ta ut forfiltret (22) ur behallaren (7).

Skaka ut forfiltret (22) over lamplig avfallsbehallare.
Satt forfiltret (22) med pilarna i riktning mot slangfastet
(3) i behallaren (7).

- Satt pa sugoverdelen (10) och sting forslutningarna (9).

Rengéra huvudfiltret

- Oppna férslutningarna (9) och ta av sugdverdelen (10)
(se bild C).

- Vrid filterfastet (28) till anslag i vridriktning 6 ochtaut
filterfastet tillsammans med huvudfiltret (20) ur
sugbverdelen (10).

Storningsatgarder

Svensk |75

- Borsta av lamellerna pa huvudfiltret (20) med en mjuk
borste.
eller
byt ut huvudfiltret (20) om det &r skadat.

- Vand filterfastet (28) tillsammans med huvudfiltret (20)
over filterkorgen (29) och vrid filterfastet (28) till anslag i
vridriktning

- Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna (9).

Rengora vatfiltret

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Oppna forslutningarna (9) och ta av sugéverdelen (10)
(sebildC).

- Lét sugdverdelen (10) torka ordentligt.

- Dra ut vatfiltret (21) fran filterkorgen (29).

- Tvatta vatfiltret (21) under rinnande vatten och lat det
darefter torka ordentligt.

- Satt vatfiltret (21) helt 6ver filterkorgen (29).

- Satt pa sugoverdelen (10) och stang forslutningarna (9).

Forvaring och transport (se bild J1-J2)

Linda kabeln runt handtaget (12).

Satt in sugréren (26) i hallarna (14).

Lagg sugslangen (15) runt sugéverdelen i hallaren (11).

Bar sugen i handtaget (12) eller dra sugen efter dig pa

jamnt underlag med hjélp av dragbandet (4).

- Forvara sugeni ett torrt rum och sakerstll att den inte
kan anvandas av obefogade personer.

- For att satta fast brytrullarna (6), trampa ner

brytrullebromsen (5).

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intréffar skall sugen
omedelbart stdngas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

Problem Atgird

Sugturbinen startar inte.

- Kontrollera natkabel, natstickkontakt, sakring och uttag.

Driftslagesvaljaren (1) star pa "Start-/stopp-automatik”.

- Stall driftstypvaljaren (1) pa symbolen "Sug” eller starta det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (2).

Sugturbinen startar inte igen efter
behallaren har témts.

- Stdng av utsuget och vanta i 5 sekunder, sla darefter pa igen.

Sugkraften avtar.

- Tom behallaren (7).

- Tabort blockeringar ur sugmunstycke, utsugsror (26), sugslang (15) eller
huvudfilter (20).

- Bytut plastsacken (19) eller dammpasen.

- Latfilterhallaren (28) snappa fast.

- Satt pa sugoverdelen (10) korrekt och sténg forslutningarna (9).

- Byta ut forfilter (22), huvudfilter (20) eller vatfilter (21).

Damm lacker ut vid sugning

- Kontrollera att huvudfiltret (20) &r korrekt monterat.

- Byt ut huvudfiltret (20).

Bosch Power Tools
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Problem Atgird

Avstangningsautomatiken
(vatsugning) svarar inte.

Vid elektriska, icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
avstangningsautomatiken.

- Kontrollera pafyllningsnivan kontinuerligt.

Automatisk filterrengoring fungerar
inte

- Tom behallaren (7).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid férfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till

atervinning.
E Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillamning i nationell lag ska férbrukade
dammsugare sorteras och atervinnas separat.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere

Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner

eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngdr du at
barn leker med sugeren.

» lkke sug opp stev fra beketraer, eiketraer, stein eller
ashest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

[N ADVARSEL Bruk bare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» Ikke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vasker kan antennes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

I[N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjor flotteren regelmessig og kontroller om
den er skadet. Ellers kan sugeren fungere mindre
effektivt.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Koble sugeren til et forskriftsmessig jordet stramnett.
Stikkontakt og skjeteledning mé vaere jordet.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stopselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.
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» lkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stepselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

I[N ADVARSEL Sugeren inneholder helsefarlig

stov. Overlat temmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen til fagfolk. Det er pakrevd med egnet

Norsk | 77

verneutstyr. lkke bruk sugeren uten fullstendig

filtersystem. Det kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke bruk sugeren til & sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
sugereren pa en bedre og sikrere méte.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personskader.

Stgvsugere i stavklasse L ifglge IEC/EN 60335-2-69 for terrsuging av helseskadelig
stov med grenseverdi for eksponering > 1 mg/m?

Sugeren ma ikke henges i en krankrok, for eksempel for transport.
Sugeren kan ikke transporteres med en kran. Det medfarer fare for
personskader og materielle skader.

Bruk ikke sugeren til 3 sitte, klatre eller sta pa. Sugeren kan velte og

% bli skadet. Det kan oppsta personskader.

Ene <= Start/stopp-automatikk
Suging av stev som oppstar under bruk av elektroverktay
Sugeren slas automatisk pa, og slas av igjen med forsinkelse

© Utkobling

q 58

Stovsuging

Suging av oppsamlet stav

max. 2200 W

min. 100 W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktey (landsspesifikk)

Bosch Power Tools
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Produktet er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning
og utskillelse av ikke-brennbart tert stev, ikke-brennbare
vasker og vann/luft-blanding. Sugeren er kontrollert
stevteknisk og er i samsvar med stevklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks. i handverk,
industri og verksteder.

Sugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stav med grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m?.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Bryter for driftsmodus
(2) Stikkontakt for elektroverktay
(3) Slangefeste (sugefunksjon)
(4) Trekkband

(5) Styrehjulbrems

(6) Styrehjul

(7) Beholder

(8) Hiul

(9) Las for sugeroverdel

(10) Sugeroverdel

(11) Holder for sugeslange
(12) Baerehandtak

(13) Slangefeste (blasefunksjon)
(14) Holder for stevsugerrar
(15) Sugeslange

(16) Stevsugeradapter

(17) Bayd munnstykke

(18) Fugemunnstykke

(19) Plastpose/stavpose *
(20) Hovedfilter

(21) Vatfilter

(22) Forfilter

(23) Gummileppe

(24) Barste

(25) Gulvmunnstykke

(26) Sugerar

(27) Trykknapp

(28) Filterholder

(29) Filterkurv

(30) Sugeapning

(31) Klemme for feste av plastposen
(32) Falskluftapning

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601J7C1..
Opptatt effekt w 1250
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolum (brutto) 25

|
Nettovolum (vaeske) | 15
|

Stevposevolum 20
Maks. vakuum "

- Suger kPa 19
- Turbin kPa 20
Maks. giennomstremningsmengde ¥

- Suger I/s 36
- Turbin I/s 65
Start/stopp-automatikk kg °
Vekt i samsvar med EPTA- 9
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad /1
Kapslingsgrad kg IPX4

A) Malt med stovsugerslange med diameter pd 35 mm og lengde
pa3m

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Start/stopp-automatikk

Nominell Maks. effekt Min. effekt
spenning

EU 220-240V 2100 W 100W

UK 240V 2100 W 100W

CH 230V 2100 W 100W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.
Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se
opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for sugeren er 76 dB(A). Usikkerhet K
= 3 dB. Under arbeid kan staynivaet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int.EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.
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Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere sugetilbeher (se bilde A)
Sugeslangen (15) er utstyrt med et klipssystem som

sugetilbehgret (stavsugeradapter (16), bayd munnstykke
(17)) kan festes med.

Montere munnstykker og rer

- Skyv det bayde munnstykket (17) pa sugeslangen (15) til
det hares at de to trykknappene (27) lases.

- Fest deretter gnsket sugetilbehar (gulvmunnstykke,
fugemunnstykke, rer osv.) pa det bayde munnstykket
(17).

- For&demontere trykker du inn de to trykknappene (27)
og trekker delene fra hverandre.

Montere stevsugeradapter
- Skyv stevsugeradapteren (16) pa sugeslangen (15)til det
hares at de to trykknappene (27)til sugeslangen lases.

- For ademontere trykker du inn de to trykknappene
(27)og trekker delene fra hverandre.

Montere sugeslangen

Sugefunksjon (se bilde B1)

- Sett sugeslangen (15) i slangefestet (3), og dreideni
dreieretningen til den stopper

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -

tilbeharet. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Bosch anbefaler generelt a bruke en antistatisk sugeslange

(tiloehar) ved suging av fint stav og terre materialer.

Blasefunksjon (se bilde B2)
» Sugeren har en blasefunksjon. Luften ma ikke blases

ut i rommet. Bruk blasefunksjonen bare med en ren
slange. Stov kan veere helseskadelig.

- Sla pa stevsugeren i minst 5 sekunder (sett bryteren for
driftsmodus (1) pa symbolet "Suging") for a fjerne stav
som har samlet seg i sugeslangen (15).

- Dreisugeslangen (15) i dreieretningen Y til den stopper,
og trekk den ut av slangefestet (3).

- Sett sugeslangen (15) i slangefestet (13), og drei deni
dreieretningen til den stoppe

Ta ut/ sette inn forfilteret

Forfilteret (22) stopper grov smuss og gker dermed
hovedfilterets levetid. Du ma ta forfilteret ut av beholderen
for vatsuging og for rengjering av hovedfilteret.
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Ta ut forfilteret (se bilde D1)

- Apne lasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Taforfilteret (22) ut av beholderen (7).

Sette inn forfilteret (se bilde D2)

- Sett forfilteret (22) i beholderen (7)med pilene i retning
slangefestet (3).

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk Iasene (9).

Ta ut / sette inn hovedfilteret

Hovedfilteret (20) er et HEPA-foldefilter med ekstra hay
filtereffekt for rengjering av utblasingsluften. Du ma ta
hovedfilteret ut av beholderen hvis du gnsker a bruke
sugeren til vatsuging.

Ta ut hovedfilteret (se bilde E1)

- Apne lasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Dreifilterholderen (28) i dereieretningen 6] til den
stopper, og ta filterholderen og hovedfilteret (20) ut av
sugeroverdelen (10).

Sette inn hovedfilteret (se bilde E2)

- Leggfilterholderen (28) sammen med hovedfilteret (20)
over filterkurven (29), og drei filterholderen (28) i

dreieretningen &l den stopper.
- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk Iasene (9).

Sette inn / ta ut vatfilteret

Behandlingen av avfallet ved suging av blandinger av vann og
faste stoffer gar lettere hvis du bruker sugerens vatfilter
(21), som skiller vaesken fra de faste stoffene.

Sette inn vatfilteret (se bilde F1)

- Apne l3sene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

Drei filterholderen (28) i dreieretningen E] tilden
stopper, og ta filterholderen sammen med hovedfilteret
(20) ut av sugeroverdelen (10) (se bilde E1).

Sett hele vatfilteret (21) over filterkurven (29).
- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk Iasene (9).

Ta ut vatfilteret (se bilde F2)

- Apne Iasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Trekk vatfilteret (21) fra filterkurven (29).

- Leggfilterholderen (28) sammen med hovedfilteret (20)
over filterkurven (29), og drei filterholderen (28) i
dreieretningen & (se bilde E2) til den stopper.

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk Iasene (9).

Sette inn eller ta ut plastposen eller stevposen
(terrsuging))
For tarrsuging kan du sette en plastpose (19)eller en

stgvpose (tilbeher) i beholderen (7). Da blir det lettere &
kaste grovt smuss.
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Sette inn plastposen (se bilde G1-G3)

- Apne lasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Taforfilteret (22) ut av beholderen (7).

- Legg plastposen (19) i beholderen (7) med
pafyllingsapningen opp. Fest plastposen under
sugeapningen (30)ved hjelp av klemmene (31).

- Kontroller at plastposen (19)ligger helt inntil de
innvendige veggene til beholderen (7).

- Brett resten av plastposen (19)over kanten pa
beholderen (7).

- Sett forfilteret (22) i beholderen (7)med pilene i retning
slangefestet (3).

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk lasene (9).

Ta ut og lukke plastposen

- Apne I3sene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Taforfilteret (22) ut av beholderen (7).

- Trekk kanten pa den fulle plastposen (19)bakover og ut
av klemmene (31).

- Taplastposen (19) ut av sugeren. Vaer forsiktig, slik at
ikke posen blir skadet (7).

- Pass pa at ikke plastposen gnisser mot sugeapningen
(30)eller andre skarpe gjenstander.

Skifte / sette inn stoevpose (tilbeher)

- Apne lasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Taforfilteret (22) ut av beholderen (7).

- Trekk den fulle stavposen (19) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen. Steng dpningen til stavposen ved a
legge dekselet over. Ta den lukkede stavposen ut av
beholderen (7).

- Legg stavposen over koblingsflensen til sugeren.
Kontroller at hele lengden pa stevposen ligger inntil den
indre veggen til beholderen (7).

- Sett forfilteret (22) i beholderen (7)med pilene i retning
slangefestet (3).

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk Iasene (9).

Sette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde H)

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

L) er bare fastsatt for tarrsuging.

- Loft barstene (24) ut av gulvmunnstykket (25) med et
egnet verktay.

- Sett gummileppene (23) i gulvmunnstykket (25).

Merknad: Den siden av gummileppene som har struktur, ma

vende utover.

Bruk

» Trekk stopslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og

oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Ver oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Ladere som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Ver oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stev i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av falgende materialer:

- Stov med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m®

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(15) av sugeroverdelen (10).

Torrsuging

Merknad: Bade forfilteret (22) og hovedfilteret (20) ma
settes inn i sugeren fer tarrsuging (se bilde D2 og E2).
Oppsuging av stev som har satt seg fast

- Fordsla pa sugeren setter du bryteren for
driftsmate (1) pa symbolet "Suging".

- For asla av sugeren setter du bryteren for ©
driftsmate (1) pa symbolet "Sld av".

958

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift (se

bilde )

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

Sugeren har en integrert jordet stikkontakt (2).
Denne kan brukes til tilkobling av et eksternt
elektroverktay. Veer oppmerksom pa den
maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til
elektroverktoyet.
- Monter stgvsugeradapteren (16) (se ,Montere
stgvsugeradapter®, Side 79).
- Sett stavsugeradapteren (16) i sugestussen til
elektroverktayet.
Merknad: Ved arbeid med elektroverktay med liten
lufttilfgrsel inn i sugeslangen (f.eks.stikksager,
slipemaskiner osv.) ma falskluftapningen (32) til
stgvsugeradapteren (16) apnes. Det er helt nadvendig for at
den automatiske filterrensingen skal fungere problemfritt.
Drei ringen over falskluftapningen (32) til maksimal dpning.
- For & bruke start/stopp-automatikken =V
til sugeren setter du bryteren for
driftsmate (1) pa symbolet "Start/stopp-
automatikk".
- For a bruke sugeren slar du pa elektroverktgyet som er
koblet til stikkontakten (2). Sugeren starter automatisk.

160992A4CP|(09.11.2018)

Bosch Power Tools



- Slaav elektroverktoyet for a avslutte sugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken
varer i opptil 6 sekunder, slik at stevet som er igjen i
sugeslangen suges ut.

- For asla av sugeren setter du bryteren 0)
for driftsmate (1) pa symbolet "Sla av".

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Kontroller at bade forfilteret (22) og hovedfilteret
(20) er tatt ut av sugeren (se ogsa bilde D1 og E1).

Fer vatsuging

- Apne Iasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Taforfilteret (22) ut av beholderen (7).

- Fjern om ngdvendig plastposen (19) eller stavposen.

- Dreifilterholderen (28) i dereieretningen 6 til den
stopper, og ta filterholderen og hovedfilteret (20) ut av
sugeroverdelen (10).

- Sett hele vatfilteret (21) over filterkurven (29).

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk Iasene (9).

- Sett gummileppen (23) i gulvmunnstykket (25).

Suging av vaesker

- Sla pa stavsugeren (sett bryteren for driftsmodus (1) pa
symbolet "Suging").

Sugeren er utstyrt med en flotter. Sugingen stoppes nar

maksimal pafyllingshayde er nadd.

- Still bryteren for driftsmodus (1) pa symbolet "Sla av".

- Tom beholderen (7).

For & unngd muggdannelse etter vatsuging: (se ,Rengjore

vatfilteret, Side 82)

Automatisk filterrensing

Filterrensingen ma aktiveres senest nar sugeeffekten ikke er

tilstrekkelig lenger.

Hyppigheten til filterrensingen avhenger av stevtypen og -

mengden. Ved jevnlig bruk opprettholdes maksimal

kapasitet lenger.

- Slaavsugereni6-10 sekunder, og sla den deretter pa
igien. Gjenta dette flere ganger etter hverandre.

- Forfilteret (22) renses av luftstat nar man slar av.

- Fordarbeide etter filterrensingen slar du pa sugeren
igjen.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stepslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

For vedlikehold utfart av brukeren ma sugeren demonteres,

rengjares og vedlikeholdes i den grad det er gjennomferbart

uten at vedlikeholdspersonalet eller andre personer utsettes
for fare. Far demontering bar sugeren rengjares, slik at
eventuelle farer forebygges. Rommet der sugeren
demonteres, ber ha god ventilasjon. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjor
vedlikeholdsomradet etter utfart vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma

foreta en stovteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om sugeren er tett
og om kontrollinnretningen fungerer.

Sugere i klasse L som har stdtt eller blitt brukt i skitne

omgivelser bar rengjeres utvendig, og i tillegg bar alle

maskindelene rengjeres eller behandles med tetningsmidler.

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle

tilsmussede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstillende

kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i

samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Rengjore beholderen
- Rengjar beholderen (7) na og da med vanlig

rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den tarke godt
etterpa.

Rengjore filtrene

Jevnlig temming av stavbeholderen og rengjering av filtrene

sikrer optimal sugeeffekt. Lever sugeren til kundeservice

hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette.

Rengjore forfilteret

- Apne lasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).

- Taforfilteret (22) ut av beholderen (7).

- Rist forfilteret (22) tomt over en egnet avfallsbeholder.

- Sett forfilteret (22) i beholderen (7)med pilene i retning
slangefestet (3).

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk Iasene (9).

Rengjere hovedfilteret

~ Apne lasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).
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- Dreifilterholderen (28) i dereieretningen 6 til den
stopper, og ta filterholderen og hovedfilteret (20) ut av
sugeroverdelen (10).

- Berst lamellene til hovedfilteret (20) rene med en myk
barste.

Eller
Skift ut hovedfilteret (20) hvis det er skadet.

- Leggfilterholderen (28) sammen med hovedfilteret (20)
over filterkurven (29), og drei filterholderen (28) i
dreieretningen tiI den stopper.

- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk lasene (9).

Rengjore vatfilteret

For a unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Apne Iasene (9), og ta av sugeroverdelen (10) (se bilde
C).
- Lasugeroverdelen (10) tarke godt.

Utbedring av feil

Trekk vatfilteret (21) fra filterkurven (29).

- Vask vatfilteret (21) under rennende vann, og la det tarke
godt.

Sett hele vatfilteret (21) over filterkurven (29).
- Sett pa sugeroverdelen (10), og lukk lasene (9).

Oppbevaring og transport (se bilde J1-J2)

- Rull stremledningen rundt handtaket (12).

- Sett stavsugerrarene (26) i holderne (14).

- Legg sugeslangen (15) rundt sugeroverdelen i holderen
(11).

- Beer sugeren med handtaket (12), eller trekk sugeren
etter deg pa jevnt underlag ved hjelp av trekkbandet (4).

- Sett sugereni et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

- Traned styrehjulbremsen (5) for a lase styrehjulene (6).

» Huvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.

Problem Lasning

Sugeturbinen starter ikke.

- Kontroller stramledningen, stapselet, sikringen og stikkontakten.

Bryteren for driftsmodus (1) star pa "Start/stopp-automatikk".

- Sett bryteren for driftsmate (1) pa symbolet "Suging", eller sla pa det tilkoblede
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (2).

Sugeturbinen starter ikke igjen etter - Sla av sugeren, vent 5 sekunder og sla den paigjen.

temming av beholderen.

Sugekraften blir darligere. - Tem beholderen (7).

- Fjern tilstopping i sugemunnstykket, stavsugerraret (26), sugeslangen (15) eller
hovedfilteret (20).

- Skift plastpose (19) eller stavpose.
- Festfilterholderen (28) riktig.
- Sett sugeroverdelen (10) riktig pa, og lukk Iasene (9).
- Skift forfilter (22), hovedfilter (20) eller vatfilter (21).
Stev kommer ut under suging - Kontroller at hovedfilteret (20) sitter riktig.
- Skift hovedfilteret (20).
Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller

Utkoblingsautomatikken (vatsuging)

starter ikke. ved skumdannelse.
- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.
Den automatiske filterrensingen - Tem beholderen (7).

fungerer ikke

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner

o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa Norsk
www.bosch-pt.com Robert Bosch AS
Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har Postboks 350
spersmal om vare produkter og tilbehar. 1402 Ski
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Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Lever suger, tilbeher og emballasje til gjenvinning.

E Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall!

Bare for land i EU:
I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen
til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai

henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-

loiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Ala imuroi pyokki- tai tammipalya, kivipolya tai ashes-
tia. Nama aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

m VAROITUS Kayta imuria vain, kun olet saanut
riittdvan opastuksen imurin kay-

tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-

sesta havittamisesta. Huolellinen kayttdopastus vahentda

kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

[NVAROITUS Imuri soveltuu kuivan polyn imu-
rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-

piteilla myos nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-

teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

Suomi|83

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).
Al3 imuroi kuumaa tai palavaa pélya. Ali kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Poly, hoyry tai nesteet
saattavat syttyd palamaan tai rdjahtaa.

N VAROITUS Kéyta pistorasiaan vain kayttooh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
m VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-
jenna siilié. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisdtiloissa.

» HUOMIO! Puhdista uimuri sdannéllisin viliajoin ja tar-
kista se vaurioiden varalta. Muuten voi ilmeta toiminta-
hairioita.

» Jos imuria on valttamatonta kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, kdyta siind tapauksessa vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoisku-
vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla toiminta-
kykyinen maadoitus.

» Tarkasta imuri, sahkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kiyti imuria, jos havaitset
vaurioita. Al avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kayttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkdjohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Al aja sahkéjohdon yli tai jati sitd puristuksiin. Ald
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
tai kun siirrdt imuria. Viallinen sahkdjohto aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdat6toitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tdma varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty6 vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
N&in varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.

[NVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahan
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyts imuria
ilman tdydellista suodatinjarjestelmaa. Muuten vaarannat
oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jata imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittaa polya.

» Al istu imurin paalld. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sihkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ala puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.
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Symbollt kien oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin

ja turvallisemmin.
Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kdyttdessasi imu-

ria. Opettele tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerk-

Symbolit ja niiden merkitys

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kayttoohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen polyluokan L polynimuri. Sopii terveydelle
vaarallisten polylaatujen kuivaimurointiin, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m®

Al kiinnita imuria esim. kuljetusta varten nostokoukkuun. Imuria ei
Q‘ saa kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiipe tai astu imurin palle. Imuri voi kaatua ja vaurioitua.
% Loukkaantumisvaara.

B 4= Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka
Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotyokalulta
Imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja sammutetaan viiveelld

0) Sammutus

il %43 Imurointi
Kertyneen polyn imurointi

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu litantateho (maakohtainen)

max. 2200 W

min. 100 W

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus  Kuvatutosat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-

Madrayksenmukainen kaytto rikuviin.
Laite on tarkoitettu palamattomien ja kuivien polylaatujen, (1) Kayttotavan valitsin
palamattomien nesteiden ja vesi/ilmaseosten imurointiin. (2) Pistorasia sihkétydkalua varten
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L. (3) Letkunkiinnitin (imutoiminto)
Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset ;
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa). (4) Hihna
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan Limu-  (5)  Kaantyvan pydrén jarru
reita saa kdyttaa vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly- (6) Kaantyva pyora
laatujen imurointiin, joiden tydperaisen altistuksen raja-arvo (M siilis

3
on > 1 mg/m’. .
Kaytd imuria vain, jos osaat kayttad sen kaikkia toimintoja oi- (8) Takapyora
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan (9)  Imurinyldosan salpa
opastuksen. (10) Imurin yliosa

(11) Imuletkun pidike
(12) Kantokahva
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(13) Letkunkiinnitin (puhallustoiminto)
(14) Imuputkien pidike

(15) Imuletku

(16) Imuadapteri

(17) Kayrasuutin

(18) Rakosuulake

(19) Muovipussi/pdlypussi ™
(20) Paasuodatin

(21) Markasuodatin

(22) Esisuodatin

(23) Kumipyyhin

(24) Harjanauha

(25) Lattiasuulake

(26) Imuputki

(27) Painonuppi

(28) Suodattimen pidike

(29) Suodatinkori

(30) Imuaukko

(31) Muovipussin kiinnityspidike
(32) Lisailma-aukko

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Marka-kuivaimuri GAS 12-25 PL
Tuotenumero 3601J7C1..
Nimellisottoteho W 1250
Taajuus Hz 50-60
Sailion tilavuus (brutto) | 25
Nettotilavuus (neste) | 15
Pélypussin tilavuus | 20
Maks. alipaine ”
= Imuri kPa 19
- Turbiini kPa 20
Maks. virtaus *'
- Imuri I/s 36
- Turbiini I/s 65
Kaynnistys-/pysaytysautoma- kg °
tiikka
Paino EPTA-Procedure 9
01:2014 -ohjeiden mukaan
Suojausluokka D
Suojaus kg IPX4
A) kmiltlattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n imulet-
ulla

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-

nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.
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Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka

Nimellisjan- Maks. teho  Min. teho
nite
EU 220-240V  2100W 100W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100W 100W

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu liitantateho.
Muissa maakohtaisissa malleissa ndma arvot saattavat poiketa naista
tiedoista. Huomioi pdlynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Melu-/tarinitiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Tyypillinen imurin A-painotettu d4dnenpainetaso on 76
dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso voi ylittda 80 dB(A)
toiden aikana.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on madritetty EN 60335-2-69 mukaan: a, <
2,5m/s’, K =1,5m/s%

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sddt6toitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tdma varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva A)

Imuletku (15) on varustettu kiinnitysjarjestelmalld, johon

voidaan liittad imutarvikkeita (imuadapteri (16), kayrasuutin

(17)).

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Asenna kayrasuutin (17) imuletkuun (15) niin, ettd imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (27) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Asenna sen jalkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, imuletku, jne.) kayrasuuttimeen (17).

- Painairrotusta varten painonuppeja (27) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Imuadapterin asennus

- Asennaimuadapteri (16) imuletkuun (15) niin, ettd imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (27) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten painonuppeja (27) sisdanpain ja
veda osat erilleen.

Imuletkun asennus

Imutoiminto (katso kuva B1)
- Asetaimuletku (15) letkunkiinnittimeen (3) ja kadnna sita
adriasentoon kiertosuuntaan (al.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita
vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkoa, jonka pur-
kautumisen voi tuntea lievind sahkdiskuina (riippuu ymparis-
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toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopolyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Puhallustoiminto (katso kuva B2)

» Imurilla on puhallustoiminto. Ali puhalla poistoilmaa
ympérdivaan ilmaan. Kayta puhallustoimintoa ainoas-
taan puhtaan letkun kanssa. Pélyt voivat olla terveydelle
vaarallisia.

- Kytke imuri paalle vahintdan 5 sekunnin ajaksi (kdytt6ta-
van valitsin (1) symbolin "imurointi" kohdalle), jotta saat
poistettua imuletkussa (15) olevan pélyn.

- Kééanna imuletkua (15) adriasentoon kiertosuuntaan %]a
veda se ulos letkunkiinnittimesta (3).

- Asetaimuletku (15) letkunkiinnittimeen (13) ja kaanna
sita adriasentoon kiertosuuntaan Lal.

Esisuodattimen irrottaminen/asentaminen

Esisuodatin (22) pidattaa karkean lian ja lisaa taten padsuo-

dattimen kayttoikaa. Sinun on irrotettava esisuodatin sai-

liéstd, jos haluat markdimuroida tai puhdistaa paasuodatti-

men.

Esisuodattimen irrottaminen (katso kuva D1)

- Avaasalvat (9) jairrotaimurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Irrota esisuodatin (22) sailiosta (7).

Esisuodattimen asentaminen (katso kuva D2)

- Asenna esisuodatin (22) nuolet letkunkiinnittimeen pain
(3) silioon (7).

- Asennaimurin yldosa (10) ja sulje salvat (9).

Padsuodattimen irrottaminen/asentaminen

Paasuodatin on (20) HEPA-poimusuodatin, jolla on erityisen

suuri suodatusteho puhallusilman puhdistamiseen. Sinun on

irrotettava paasuodatin sailiésta, jos haluat mérkaimuroida.

Padsuodattimen irrottaminen (katso kuvaE1)

- Avaasalvat (9) jairrota imurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Kaanna suodattimen pidikettd (28) aariasentoon kierto-
suuntaan G ja irrota suodattimen pidike yhdessa paasuo-
dattimen (20) kanssa imurin yldosasta (10).

Padsuodattimen asentaminen (katso kuva E2)

- Asenna suodattimen pidike (28) yhdessa paasuodatti-
men (20) kanssa suodatinkorin (29) palle ja kaanna suo-

dattimen pidiketta (28) aariasentoon kiertosuuntaan @
- Asennaimurin ylaosa (10) ja sulje salvat (9).

Mirkdsuodattimen asentaminen/irrottaminen

Jatteiden havityksen helpottamiseksi vesi-kiintoaineseoksia
imuroitaessa imuri sisdltda markasuodattimen (21), joka
erottaa nesteen kiintoaineista.

Markasuodattimen asentaminen (katso kuva F1)

Avaa salvat (9) jairrota imurin ylaosa (10) (katso kuva
C).

Kaanna suodattimen pidiketta (28) dariasentoon kierto-
suuntaan G ja irrota suodattimen pidike ja pdasuodatin
(20) yhdessa imurin yldosasta (10) (katso kuva E1).
Asenna markdsuodatin (21) kokonaan suodatinkorin
(29) padlle.

Asenna imurin yldosa (10) ja sulje salvat (9).

Markasuodattimen irrottaminen (katso kuva F2)

- Avaasalvat (9) jairrota imurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Vedd markasuodatin (21) irti suodatinkorista (29).

- Asenna suodattimen pidike (28) ja padsuodatin (20) yh-
dessa suodatinkorin (29) pdalle ja kddnna suodattimen
pidikettd (28) aariasentoon kiertosuuntaan & (katso
kuvaE2).

- Asennaimurin yldosa (10) ja sulje salvat (9).

Muovipussin tai polypussin asentaminen/

poistaminen (kuivaimurointi)

Kuivaimurointia varten voit asentaa muovipussin (19) tai po-

lypussin (lisatarvike) sdilioon (7). Tama helpottaa karkean

lian havittamista.

Muovipussin asentaminen (katso kuvat G1-G3)

- Avaasalvat (9) jairrotaimurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Irrota esisuodatin (22) sailiosta (7).

- Asenna muovipussi (19) tayttaukko ylospain sailioon
(7). Kiinnita muovipussi imuaukon (30) alle pidikkeilla
(31).

- Varmista, ettd muovipussi (19) on taydellisesti sailion (7)
sisdseinia vasten.

- Kaanna muovipussin (19) ylituleva osa sailion (7) reunan
yli.

- Asenna esisuodatin (22) nuolet letkunkiinnittimeen pain
(3) sailioon (7).

- Asennaimurin yldosa (10) ja sulje salvat (9).

Muovipussin poistaminen ja sulkeminen

- Avaasalvat (9) jairrota imurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Irrota esisuodatin (22) sailiosta (7).

- Veda tayden muovipussin (19) reuna takakautta irti pidik-
keistd (31).

- Irrota muovipussi (19) varovasti sailiésta (7)n iin, etta
muovipussi ei padse vaurioitumaan.

- Varmista, ettd muovipussi ei paase koskettamaan imuauk-
koa (30) tai muita terdvid osia.

Pélypussin vaihtaminen/asentaminen (lisitarvike)

- Avaasalvat (9) jairrota imurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Irrota esisuodatin (22) sailiosta (7).
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- Irrota taysi polypussi (19) kiinnityslaipasta vetamalla sita
taaksepdin. Sulje pdlypussin suu taittamalla kansi. Irrota
suljettu polypussi sailiosta (7).

- Asenna uusi pélypussi imurin liitdntélaipan paalle. Var-
mista, etta polypussi on koko pituudeltaan silion (7) si-
saseinaa vasten.

- Asenna esisuodatin (22) nuolet letkunkiinnittimeen pain
(3) sailioon (7).

- Asennaimurin yldosa (10) ja sulje salvat (9).

Kumipyyhkimen asentaminen (méarkdimurointi)

(katso kuva H)

Huomautus: suodatustehon (pélyluokka L) vaatimusten mu-

kaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

- Irrota harjanauha (24) sopivalla tyokalulla lattiasuulak-
keesta (25).

- Asenna kumipyyhkimet (23) lattiasuulakkeeseen (25).

Huomautus: kumipyyhinten kuviopuolen on osoitettava

ulospain.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdat6toitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kdyttad myos
220 V:n verkoissa.

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kasittelya.

Imuria saa kdyttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- Polylaadut, joiden tydperaisen altistuksen raja-arvo on
> 1mg/m?

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (15) taytyy aina kelata

kokonaan auki imurin yldosasta (10).

Kuivaimurointi

Huomautus: Varmista, etta kuivaimuroinnin yhteydessa
seka esisuodatin (22) ettd paasuodatin (20) on asennettu
imuriin (katso my6s kuvat D2 jaE2).

Kertyneen polyn imurointi

- Kaynnista imuri kddntamalla kayttotavan va- il oy
litsin (1) symbolin "imurointi" kohdalle.
- Sammuta imuri kiantamalla kayttotavan va- 0)

litsin (1) symbolin "sammutus" kohdalle.
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Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotyokalulta

(katso kuval)

» Huoneessa on oltavarriittavan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu turvapistorasialla (2). Sii-

hen voit liittaa ulkoisen sahkétyokalun. Muista

huomioida imuriin kytketyn sahkétyokalun suu-

rin sallittu litantateho.

- Asennaimuadapteri (16) (katso "Imuadapterin asennus",
Sivu 85).

- Kytke imuadapteri (16) sahkotyokalun polynpoistoput-
keen.

Huomautus: jos kdytat vain heikosti ilmaa imuletkuun syot-

tavia sahkotyokaluja (esimerkiksi pistosahat, hiomakoneet,

jne.), imuadapterin (16) lisdilma-aukko (32) on avattava.

Vain talléin automaattinen suodatinpuhdistus voi toimia kun-

nolla.

Kaanna sita varten lisailma-aukon (32) paall olevaa ren-

gasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Otaimurin kdynnistys-/pysaytysauto- Ene iEE
matiikka kdyttoon asettamalla kdyttota-
van valitsin (1) symbolin "kdynnistys-/py-
saytysautomatiikka" kohdalle.

- Kaynnista imuri kytkemalla pistorasiaan (2) liitetty sah-
kotyokalu padlle. Imuri kaynnistyy automaattisesti.

- Imurointi loppuu, kun kytket sahkotyokalun pois paalta.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikaynti toimii
maks. 6 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettya imulet-
kussa olevan pélyn pois.

- Sammuta imuri kaantamalla kayttotavan ©
valitsin (1) symbolin "sammutus" koh-
dalle.

Markdimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
Qesteitﬁ (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sp‘rii ja liuottimet).
Ald imuroi kuumaa tai palavaa polya. Ald kdyta imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Poly, hoyry tai nesteet
saattavat syttyd palamaan tai rdjahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

Huomautus: Varmista, etta markdimuroinnin yhteydessa

seka esisuodatin (22) ettd paasuodatin (20) on irrotettu

imurista (katso myos kuvat D1jaE1).

Tydvaiheet ennen markdimurointia

- Avaasalvat (9) jairrota imurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Irrota esisuodatin (22) sailiosta (7).

- Poista tarvittaessa muovipussi (19) tai polypussi.

- Kaanna suodattimen pidikettd (28) aariasentoon kierto-
suuntaan @ ja irrota suodattimen pidike yhdessa paasuo-
dattimen (20) kanssa imurin yldosasta (10).
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- Asenna markasuodatin (21) kokonaan suodatinkorin
(29) paalle.

- Asennaimurin ylaosa (10) ja sulje salvat (9).

- Asenna kumipyyhin (23) lattiasuulakkeeseen (25).

Nesteiden imurointi

- Kytke imuri paalle (kaytt6tavan valitsin (1) symbolin "imu-
rointi" kohdalle).

Imuri on varustettu uimurilla. Kun suurin sallittu tayttdaste

on saavutettu, imuri sammuu.

- Aseta kdyttotavan valitsin (1) "sammutus"-symbolin koh-
dalle.

- Tyhjenna siilio (7).

Markaimuroinnin jalkeen homehtumisen valttamiseksi:

(katso "Markasuodattimen puhdistaminen", Sivu 88)

Automaattinen suodatinpuhdistus

Suodatinpuhdistus on aktivoitava viimeistaan, kun imuteho

ei ole enaa riittava.

Suodattimen puhdistuksen tiheys riippuu pélyn lajista ja

madrasta. Saannollisesti kdytettyna suurin tuottoteho séilyy

kauemmin.

— Kytke imuri pois paalta 6-10 sekunnin ajaksi ja tdman jal-
keen takaisin padlle. Toista tdmd prosessi useita kertoja
perakkain.

- Esisuodatin (22) puhdistetaan poiskytkennan yhteydessa
pneumaattisilla iskuilla.

- Kytke imuri takaisin paalle suodatinpuhdistuksen jalkeisia
toitd varten.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin séilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pidd imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.
Kun huollon tekee kayttaja, imuri on purettava, puhdistet-
tava ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa
huoltohenkiléille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kan-
nattaa puhdistaa mahdollisten vaarojen valttdmiseksi. Imurin
purkaminen tulee tehda hyvin tuuletetussa tilassa. Kayta
huollon aikana henkildnsuojaimia. Huollon jalkeen huolto-
piste tulee puhdistaa.
Véhintaan kerran vuodessa valmistajan tai asiantuntijan tu-
lee suorittaa polytekninen tarkistus, jossa tutkitaan esim.
suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjauksen toiminta.
Likaisessa ymparistossa kdytettyjen luokan Limureiden ul-
kopinta seka kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai kasitella
tiivisteaineella. Huolto- tai korjaustoiden suorituksen yhtey-
dessa tulee havittaa kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdis-
taariittavan hyvin. Ndma osat tulee havittaa lapaisematto-
missa pusseissa noudattamalla kyseisen jatteen havittamista
koskevia voimassaolevia maarayksia.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Sailion puhdistaminen

- Pyyhi sdilio (7) silloin talléin tavanomaisella, hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Suodattimen puhdistus

Polysailion tyhjennys ja suodattimen puhdistus saannallisin
véliajoin varmistaa optimaalisen imutehon. Jos imuteho ei
vieldkaan parane, toimita imuri huoltoon.

Esisuodattimen puhdistaminen

- Avaasalvat (9) jairrotaimurin yldosa (10) (katso kuva
C).

Irrota esisuodatin (22) séiliosta (7).

Ravistele esisuodatinta (22) sopivan jateastian paalla.
Asenna esisuodatin (22) nuolet letkunkiinnittimeen pain
(3) sailioon (7).

- Asennaimurin yldosa (10) ja sulje salvat (9).

Paasuodattimen puhdistaminen

- Avaasalvat (9) jairrotaimurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Kaanna suodattimen pidikettd (28) aariasentoon kierto-

suuntaan @ ja irrota suodattimen pidike yhdessa padsuo-
dattimen (20) kanssa imurin ylaosasta (10).

- Harjaa paasuodattimen (20) lamellit pehmealld harjalla.
tai
Vaihda vaurioitunut paasuodatin (20).

- Asenna suodattimen pidike (28) yhdessa paasuodatti-
men (20) kanssa suodatinkorin (29) palle ja kaanna suo-
dattimen pidiketta (28) aariasentoon kiertosuuntaan (&

- Asennaimurin ylaosa (10) ja sulje salvat (9).

Markasuodattimen puhdistaminen

Markaimuroinnin jalkeen homehtumisen valttdmiseksi:

- Avaasalvat (9) jairrota imurin yldosa (10) (katso kuva
C).

- Annaimurin yldosan (10) kuivua kunnolla.

- Veda markasuodatin (21) irti suodatinkorista (29).

- Huuhtele markasuodatin (21) juoksevalla vedelld ja anna
sen tdman jalkeen kuivua kunnolla.

- Asenna markasuodatin (21) kokonaan suodatinkorin
(29) padlle.

- Asennaimurin yldosa (10) ja sulje salvat (9).

Sailytys ja kuljetus (katso kuva J1-J2)

- Kiedo virtajohto kantokahvan (12) ymparille.

- Kiinnitd imuputket (26) pidikkeisiin (14).

- Kaari imuletku (15) imurin ylaosan ymparille pidikkee-
seen (11).

- Kanna imuria kantokahvasta (12) tai veda imuria peras-
sasi tasaisella pohjalla sidehihnan (4) avulla.
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- Vie imuri kuivaa sailytystilaan ja suojaa se luvattomalta - Pysaytd ohjainrullat (6) polkemalla ohjainrullan jarru (5)
kaytolta. alas.
Vikojen korjaus téytyy poistaa ennen imurin uudelleenkéynnisti-
mista.

» Jos imurissa ilmenee hiirio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se tdytyy sammuttaa valittomasti. Hairio

Ongelma Korjausohje

Imuturbiini ei kdynnisty. - Tarkista virtajohto, verkkopistoke, sulake ja pistorasia.
Kayttotavan valitsin (1) on asennossa “kaynnistys-/pysaytysautomatiikka".

Siirra kayttotavan valitsin (1) symbolin "imurointi" kohdalle tai kytke pistorasiaan
(2) liitetty sahkotyokalu paalle.

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- - Sammuta imuri ja odota 5 sekunnin ajan. Kaynnistd moottori taman jalkeen uudel-
lion tyhjennyksen jalkeen. leen.

Imuteho heikentyy. - Tyhjennasiilio (7).

- Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta (26), imuletkusta (15) tai padsuo-
dattimesta (20).

- Vaihda muovipussi (19) tai polypussi.
- Lukitse suodattimen pidike (28) oikein paikalleen.

- Asennaimurin yldosa (10) oikein paikalleen ja sulje salvat (9).
- Vaihda esisuodatin (22), paasuodatin (20) tai markasuodatin (21).

Pélyn ulospadsy imuroitaessa - Tarkasta, etta padasuodatin (20) on asennettu oikein.
- Vaihda paasuodatin (20).
Poiskytkentdautomatiikka (markaimu- Poiskytkentaautomatiikka ei toimi sahkda johtamattomien nesteiden tai vaahdon
rointi) ei reagoi. muodostumisen yhteydessa.
- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.
Automaattinen suodatinpuhdistus ei - Tyhjenna sdilio (7).
toimi
Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta Al havitd imuria talousjatteiden mukana!
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va- Koskee vain EU-maita:
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot Eurooppalaisen kaytostd poistettuja sahko- ja

ovat myos verkko-osoitteessa: elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja
www.bosch-pt.com sitd soveltavan kansallisen lainsadadannon mukaan kayttokel-
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar- vottomat sahkotyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne
vikkeita koskeviin kysymyksiin. tulee toimittaa kierratykseen.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy ¥
Bosch-keskushuolto EM“VIKG
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.

Puh.: 0800 98044

Faksi:bmohzfge 1838 Ynobeieic aopaleiac ya

www.bosch.fi .

" anoppeoPNTipeS

Havitys Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilel aopaleiag kat

Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéris- || Ti¢ 06nyie. H pn mpnon Twv unodei€ewv
toystavalliseen uusiokdyttoon. aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
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npokaAéael nektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc
TPAUHATIOHOUG.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG uModeiZelg kat odnyieg
yla k@Be peAhovTikii xpion.

» AuToc 0 anoppopnTiipac dev
npoBAénerar yia xprion amé nawdia
KaL GTopd HE MEPLOPLOHEVEC
(PUGLKEC, aoOnTipLec i
OlavonTikéC IkavoTnTeC N pE
€ANewpn epmerpiag kat avenapkeic
YVWOELC. AlPOPETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc AavBaopévou XelplopoU Kal
TpaupaTiopou.

» EmfBAénere Ta mawdud. 'Etol
e€aopahiletat, otiTa nawdia 6e Ba
maifouv e Tov anoppoPnTHEa.

» Mnv avappopare okovn {0Aou ofidg ij okovn EAou
6pudg, okovn mETpag i apiavro. AUTEG 0L OUGIEC
BewpolvTaL KAPKIVOYOVEC.

I TIPOEIAO- Xpnotyonoleite Tov amopponTipa

TIOIHZH uévo, otav éxere Aafet emapkeic

mAnpoQopieg yia Tn Xpon Tou
anmopEOoPNTIEa, Yia T POC avappeoPnon UAIKG Kat yia

TNV acpaAi) 51aBeoin Toug. ‘Evag empeAic katatomopog

€AaTTOVEL TUXOV EGQAALEVOUC XEIPIOHOUC KAl TOAUATIOHOUG.

INTIPOEIAO- 0 amopponTipag eivat

TIOIHZH KardAAnAog povo yua avappopnon

OTEYVAV UAIK®V Kat pEcw

KataAAnAwv péTpwv emiong yia TRV avappopnon uypwv.

H 6ieiobuon uypwv au&avel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv avappopdre pe Tov amoppoPnTiea eBpAekTa i
EKPNKTIKA UYpa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAko0An, 6taAiTeg. Mnv avappo@are KauTég fy
pAeyopevec okovec. Mn Aetroupyeire Tov
anoppoPnTipa o€ EMKIVOUVOUC yia EKpnén Xwpeoug. Ot

OKOVEC, oL avaBupidoelg 1y Ta uypd propel va avapAexBouv
KaLva ekpayolv.

INTIPOEIAO- Xenowomnoteire Tnv mpida pévo ya
TOUG avVaPEPOHEVOUC OTIC 0ONnYieg
MOIHZH Aetroupyiag okomouc.
INTIPOEIAO- AnevepyonoujoTe apéGwE ToV
TIOIHZH anopponTipd, HOALG e€EpxeTal

appo¢ i vepo Kat aderdore To
Hoxeio. AlaQOPETIKA UMOPEL 0 AMOPPOPNTAEAC VA UTIOOTEL
nwa.
» TIPOZOXH! O amoppogpnTijpac EMTPENETAL VA
anoBnkeveTal povo o€ ECWTEPIKOUC XWPOUG.
» MPOZOXH! KaBapilete Tov mAwTiipa TaKTIKA Kat
ehéyxerte, edv eival ahaopévog. AlagopeTIKG pmopei va
un Aetroupyei owoTa.

» ‘Otav n Actroupyia Tou amoppoPnTHPa G€ UYPO
nepiBaldov eival avandpeukTn, TOTE XproLoNOL|0TE
€vav HIKPOaUTOPATO SLaKONTN TTPOGTAGING
(6wakomTng FI). H xprion evoc pikpoautopaTou Slakomm
npoataciag eAatTavel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» ZuvbEoTe TOV amoppoPNnTiPa O€ EVa YELWHEVO
oUppwva HE TOug Kavoviopoug dikTuo pedparog. H
npia kat 1o KaAwdlo enéktaonc mpémnet va GlabéTouv évav
AetToupyIKO aywyo yeiwon.

» Tlpw ano kabe xpijon eAEyxeTe Tov amoppopnTijpa, To
kaA®b1o kat o Pig. Mn xenotpomnoleire Tov
anoppoPnTipd, EPOTOV SlamoTRoETE (NUIEC. Mnv
avoieTe povol aag Tov amoppoPnTipa Kat avadéote
TNV EMOKEUI) TOU HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO
TIPOCWTIKG Kat HOVo pe yvijola avTaAAaKTIKA.
XaAaopévol anoppodnTipec Kabwe kat xahaopéva
NAekTEIKG KaAWOLa Kal I¢ au&avouv Tov Kivouvo
nAektponAngiag.

» Mnv nepvdre navw fj pnv Toakilere To kaAwdo. Mnv
Tpapnéere To KaAwd1o, yia va apalpéseTe To PIC and
TNV TPi{a I} yia Va HETAKLVI|OETE TOV AmoppoPnTipd.
Tuyov xahaopéva kaAnbla auEavouv Tov kivéuvo
nAektponAnéiac.

» Tpafnére To Pig and Tnv npila, mpoTol cUVTNERTETE iy
kaBapiceTe TOV amoppoPnTipa, MPoTol KAVETE
puBpioeig otn ouokeun), aAAagere e€aptipara i
pulaiere Tov amoppopnTipa. Auta Ta TIPOANTITIKG PETPA
aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov abéAntn
€KKivnon TOU anoppopNTAHEa.

» Na ppovrilete va unidpxel KUAGG aEPLOHOC GTOV XWPO
mou epyddeote.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT) TOU AMOPPOPNTIpa POVO OE
€I6IKEUEVO TEXVIKO TPOCWIIKO HE YVIioLa
avraAAakrika. 'Etot e€aopaliletal n datipnon Tng
aopaAeLac Tou anoppoPnTHEa.

IXTIPOEIAO- 0 amopeoPNTHEAC EUMEPLEXEL

TIOIHZH empBAafi oTnv uyeia okovn.

AvabéoTe TNV €KTEAEON TWV
€PYACLOV EKKEVWONC KaL CUVTHPNONG,
oupmeptAapavopévng Kai Thng anocupong Twv doxeiwv
ouAAoyi¢ TNG OKOVNG, HOVO o€ e€eldikeupéva dTopa. ‘Evag
avTioTolyog eZomAIopO¢ TpooTaciag eivat amapaitnTog.

Mn Aetroupyeire Tov amoppo@nTiipa Xwpic To MARPEC

oboTnpa PikTpou. Ala@opeTikd Kivbuvelel n uyeia oag.

» Tlpwv Tn B€on oe Aetroupyia eAéyEre TRV dyoyn
KATAOTAGN TOU eUKapTToU 6wAijva avapeogpnong.
APROTE TOV EUKAPNTO GWANVa avappoPpnong
cuvappoAoynpévo GToV amopPOPNTIEd, Yia Va Pnv
€&€éNBer akoUowa oKOVN. APOPETIKA UMOPEL va
€L0TIVEUOETE OKOVN.

» Mn xpnotpomnoieire Tov amoppopnTiipa we kadiopa. O
anopPoPNTHPAc UMopel va umoaTei (nuid.

» Xpnotpomnoteite To NAeKTPIKO KaAwbio kat Tov
€UkapnTo owArva avappoPnong MPOGEKTIKA.
AlIQOPETIKA Pmopei va ekBEaeTe ae Kivouvo ala
npoowna.
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» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe aneubeiag
kareuBuvopevn aktiva vepou. H Hiciobuon vepol ato
GV TUAPA TOU anoppognThEa augavel Tov Kivouvo
nAektponAnéiag.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv onuacia yia
Xeron Tou anoppo®nTipa oac. MapakaAoUpe anoTUNOTE OTN
uviun oag Ta oUpBoAa kat Tn onpacia Toug. H owoTn epunveia
TV oUpBOAwv oac fondaet oTnv KAAUTEPN Kat aopaAréoTepn
Xpron Tou anoppo@nTHea.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

TTPOEIAOTTOIHZH! Awfdore 0Aeg 1 unobeiéerq acpaleiag kat Tig 0dnyieg. H jn
Tenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odnylwY PMopEl va MPOKAAETEL
nAektponAnia, mupkayld kai/r cofapouc TpaupaTiopoUs.

Arnoppo®nTneac TG katnyopiac okovng L kara IEC/EN 60335-2-69 yia Enen
avappopnen empPAapolc oy uyeia okovng pe optakn Ty €kdeong > 1 mg/m?

Mnv avapTijeTe TOV anoppoPnTipa, M.X. KaTa T HETagpopd, ano
€va yavr{o yepavou. O amoppopnTipac dev emrpéneTal va avuynbel
Je yepavo. Ynapyxel kivbuvoc TpaupaTiopou Kat {npiag.

Mn xenotpomnoleire Tov amopeonTipa w¢ kKadopa, okaAa i
okalomdrt. O anoppo®nTiHpag Umopel va avarpanei kat va urnooTei
{nad. Ymapyet kivbuvog TpaupaTiopou.

Adradn autopaTng ekkivnong/otaong

Avappopnon Tng SnutoupyoUpEVNC GKOVNG amd Ta EUPIOKOLEVA GE
Aetroupyia nAekTpIKa €pyaleia

O anoppoNTIAPAC EVEPYOTOIEITAL AUTOHATA KAl ATIEVEPYOTIOLETAL HE

KaBuoTépnon
@) Anevepyomoinon
922 Avappopnon

Avappd®non TG SUYKEVTPWHEVNC OKOVNG

YTolxela TG emrpendpevng oxUog ouvoeang Tou ouvoedepEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou
(e161Kn yia kGBe xwpa)

max. 2200 W

min. 100 W

anopeOPNon kat avapeoenan empBAafolc oty uyeia okovng

Meptypagn mpoiovToc Kat Loxioc

Xprion cUHPWVa JE TOV TPOOPIOHO

H ouokeun mpoopileTat yia TNV aviyveuon, avappoenon,
HETAPOPEA Kat Slaxwplopo un eUeAekTNC ENErg okovng, Un
€UPAEKTWV UYPWV Kal evog peiypatog vepoU-aépa. O
anoppo@nTipag eAéyxOnke cUPPWVa e TNV TEXVOAoyia
KaTamoAEPNoNG TNG OKOVNC Kal avTamoKpiveTat oTnv
katnyopia L. Eivat kataAMnAoc yia Tic auénpéveg katamovioelg
0€ TIEPIMTWON enayyeAUaTIKAG Xpong, m.x. otn Blotexvia, otn
Brounxavia kat ota ouvepyeia.

OLanoppo®nTneeC T Katnyopiag okovne L katd IEC/EN
60335-2-69 emTpéneTal va xpnotomolouvTal Jovo yia Ty

Je 0plaKn T ékBeong > 1 mg/m”.

XpnoluomoleiTe TV amopeo@nTipa HoOvo OTav eicaoTe o€
6€on va aflohoyrnoete owoTa Kat Xwpic mepLoplopolc OAEC Tou
TIC AetToupyiec 1 0Tav éxeTe AdBet oxXeTIKEC 0nyiec.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon ota aneikovi{opeva oTolxeia avapeépeTal atny
TapAcTACH TOU AMoPEOPNTNPA OTIC OEAIBEC YUPIK®OV.

(1) AwkomnTng emAoyng Tpomou Aetroupyiac

(2) Tpida yia nAekTPIKO epyaleio

Bosch Power Tools
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(3) YmoGoxn etkapmtou owAfva (Aetroupyia
avappoenong)

(4) Iuavrag €NEn

(5) ®pévo Tpoxiokwv 0dnynong

(6)  Tpoxiokog 0driynong

(7) Aoxeio

(8) Oreputn

(9) KAeioTpo yia To emavw P€POG TOU amopEoPNTHPa

(10) Endvw pépog Tou amoppo@nTipa

(11) ZTptypa yia ToV EUKAUTTO GWARVA avVapeOPnong

(12) Aapn petapopag

(13) Ymoboyn elkapmtou owAfva (Aetroupyia
Eequonparoc)

(14) Zpiypa yia Touc owANVeC avappoenanc

(15) EUkapmmog owAivac avappoenaonc

(16) Tpoaoappoyéac avappddnong

(17) Kupto akpoguolo

(18) Akpo@Uolo avappodenong apHwv

(19) MhaoTikdC odkoc/adkoc okovne ™

(20) Kupto girtpo

(21) ®iktpo uypwv

(22) Tipogiktpo

(23) Adaotixévio xeihog

(24) Awpibec PolpToac

(25) TMéApa 6amédou

(26) rwAivacavappoenong

(27) Koupmi

(28) Iptyua piktpou

(29) Kahabupirtpou

(30) Avorypa avappodenong

(31) Zoyktrpec yia T 0TEPEWON TOU MAAOTIKOU GAKOU

(32) ‘Avorypa Tuyaiac eloaywync aépa

A) Efapripara mou amewkoviovTat i) meptypagpovrat Sev

mepIEXoVTal 6T 6TaVTap cuckeuacia. Tov mArfpn katdAoyo

efapTnparwv pnopeire va Tov fpeire oto mpdypappa

eaptnparwv.

Texvika oToixeia

Anopp'ozpl]rﬁpu'q uypiig/ GAS 12-25PL
OTEYVIIG avappopneng

Kwbikdg aptbpodg 3601J7C1..
OvopaoTIKn LoxUg W 1250
YugvotnTa Hz 50-60
XwpnTikoTnTa Soxeiou (pKTn) Nitpa 25
KaBapn xwenmkotnTa (uypd) Aitpa 15
XwpNnTIKOTNTA OAKOU OKOVNG Airpa 20
Méytotn uromieon *

- AnoppopnTneag kPa 19

Anopp'oapnﬂ']pu.q uypig/ GAS 12-25PL

oTeyViiG avappopnong

- X1pofNog kPa 20

Méyiotn mapoxi ¥

- Anoppontipag I/s 36

- XTpoBnog I/s 65

Atéman autopamg ekkivnong/ kg °

oTaoNG

Bapoc kata EPTA-Procedure 9

01:2014

Katnyopia npootaoiac Q|

Babpoc mpootaoiag kg IPX4

A)  Metpnuévn pe évav elkapmmo cwAnva avappoenone @ 35 mm
KaL3 m pnKkog

Ta oTolyela 1oxUouv yia pta ovopaoTik Taon [U] 230 V. Le nepinmwon
TIOU UNIAPXOUV AMOKAIVOUOEG TATELC KAl OTIC EIBIKEC yia KaBe xwpa
€k600EL; auTa Ta oTolKEla PMopei va Slagépouv.

Awdran autoparng ekkivnong/otaong

Ovopaotikiy Méyiomn EAdyxomn

Td0N oXUC oXUC
EE 220-240V 2100 W 100 W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100W 100W

YToixela TG emrpenopevng loxlog ouvdeanc Tou ouvdedepévou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Y70 GAa €161Ka yia KGBe Xwpa HovTEAT Pmopolv auTEC oL TIHEC va
anokAivouv. TMpooé&Te Ta aTolyeia otV mpila Tou anoppoPnTHEA
OKOVNG.

MAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoelg

Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN
60335-2-69.

H A-otaBpiopévn oTabyn nXNTIKNG MeonC Tou amopeoenTnea
QVEPXETALTUTIKG 0Ta 76 dB(A). Avaopdlela K = 3dB. H
01G0un Bopuou kata Tnv epyaoia pmopei va Eemepdoet Ta
80dB(A).

Dopare mpooTacia akorc!

O1 oUVOAIKEG TIEG TaAaVTOOEWV 3, (BlavuopaTiko GBpotopa
TPWWV KaTeubUvoewv) Katn avacpalela K e€akpiBwbnkav
oUpwva pe To npatunio EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

TuvappoAdynon

» Tpapnre To g1 ané Tnv mpila, mpoToU CUVTNPOETE i
kaOapioeTe ToV amoppoPnTied, TPOTOU KAVETE
puBpioer otn ouokeun), aAAagere e€aptipara i
pulaiere Tov amoppopnTipa. Autd Ta TIPOANTITIKG PETPA
aopaleiac pelwvouv Tov kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKIVOn TOU amoppoenTnead.

TuvappoAoynon Twv eapTnEATWV avappoPnong
(BAéne ewxova A)

0 eUkapmToc owAnvag avappognong (15) eivat eConAiopévog
e éva oloTnpa KA, e To onoio propei va ouvoebolv Ta
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efapTnuaTta avapeopnang (Mpooappoyéac avappoenong

(16), kupto akpopuato (17)).

ZuvappoAdynon TwV akpoPUsIwV Kal TwV cwANvwv
- Tomo6etnoTe To KupTd aKpoPUoto (17) navw aTov
eukapmnTo cwAnva avappoenong (15), womou Ta 6Uo
Koupma (27) Tou eUKAPMITOU GWARVA AVAPEOPNONG Va
aoQaAioOUV i€ TOV XPAKTNPLOTIKO 1XO.

- TomoBeTnoTe Petd To emBUPNTO EEAPTNA AVAPPOPNONG
(méApa damédou, akpoPUalo avappOPnoNg ApLOY,
owAvag avappo®nang kA.) otabepd mavw oTo KUpTO
akpoguato (17).

- [a v anoouvappoAdynon, nathoTe Ta koupmad (27) mpoc
10 péoa Kat Tpapnére Ta eapmipata peta&l Toug.

ZuvappoAdynon Tou mposapTHHaATOC AVaPEOPNoNG

- Tomo6etnoTe Tov Mpocappoyéa avappdenang (16) mavw
oTov eUKapmTo owAnva avappognonc (15), worou Ta o
Koupma (27) Tou eUKAPMTOU GWARVA AVAPEOPNONG Va
a0QaNIGOUV |IE TOV XAPAKTNPIOTIKO MXO.

- Ta v anoouvappoAdynan, mathaTe Ta koupmida (27) mpog
T péoa Kat Tpapnete Ta e€aptipata peta&l Touc.

ZuvappoAoynon Tou cwARvVa avappoPpnong

Aetroupyia avappopnong (BAéne ewova B1)

- TomoBeTnaTe Tov eUKaPTTO owAnva avappopnong (15)
omv unodoxr Tou eukapnTou owAnva (3) kat yupioTe Tov

HEXPLTEPHO OTN POPA TIEPLOTPOPNG
Ynodew€n: Katd v avappdenaon, ge Tnv TpLBI TNE oKOvNg
01OV EUKAUTTO OwARVa avappdpnaong kat ota e§apTipata
avappoenang, dnuloupyeital Eva NAEKTPOOTATIKO POPTIO, TO
0110i0 0 XPN0TNC UMopEi va avTIAn@Bel oTn Hop@r| OTATIKNG
eKpOpTIONG (avaloya pe Ti ouvBnkeg Tou mepIBAMovTog Kat
™ owpaTKi aiobnon).
l'evika n Bosch ouviotd T xpron evog avtiotaTtikol
eUkapnTou owAnva avappoenong (e€aptnua) kata Tnv
avapeOPnon AEMTAG OKOVNC Kal OTEYVGV UMKV,

Aeroupyia Eeuonparog (BAéne ewkova B2)

» O amoppopnTiipac StaBéret pua Aetroupyia
Eepuonparoc. Mnv Eepuadre Tov e€epxopevo aépa
oTov eAelBepo xmpo. Xpnopomoleite Tn Aetroupyia
Eepuonparog povo pe évav kabapo eUkapmTo cwARva.
Ol okoveg Umopei va eivat avBuylewveg.

- EvepyomotnoTe Tov amoppo@nTiipa To AtyoTepo yia
5 SeutepohenTa (Slakommng emAoyng Tponwv Aetroupyiag
(1) oo aUppoho «Avappdenany), yia va kabapioeTe Tov
eukapmnTo owAnva avappoenong (15) and m
OUYKEVTPWHEVN GKOVI.

- TupioTe Tov eUKapmTo cwArva avappoenonc (15) péxpt
TEPUA 0TN POEA MEPLOTPOPNC (81 KaL TpaBrETe Tov and v
unodoxn Tou eukapmTou owAnva (3).

- TonoBetnaTe Tov eUkapnTo cwAnva avappognong (15)
otnv umo6or Tou eukapmTou owAnva (13) kat yupioTe Tov

EXELTEPUA OTN YO TIEPIOTPOPNG
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A¢aipeon/Tonodérnon Tou mpoPiAtpou

To mpo®iATpo (22) cuykpatei T xovTpn pUmavon kat auéavet

€toln Sidpkela {wng Tou kUplou eiktpou. TTpémet va

apalpéoeTe To MPOPIATPO amo To Soxeio, OTav BEAeTE va

KAVETE Uypn avappoenon 1 va kabapioete To KUplo PiAtpo.

Agaipeon Tou mpo@iAtpou (BAéne ewova D1)

- Avoi&re Ta kAeioTpa (9) kat agatpéaTe To ENAVW HEPOC TOU
amoppognea (10) (BAéme ekova C).

- Agaipéate 10 MPo@iATpo (22) and To Soxelo (7).

TomoBétnon Tou mpoiAtpou (BAéne elkéva D2)

- Tomo6etnote To mpoiATpo (22) pe Ta féAn otnv
kateuBuvan g umodoyn¢ Tou elkapntou owArva (3) oto
Soyxeio (7).

- Tomo6etroTe T0 EMavw PéPog Tou anoppodnea (10) kat
Khelote Ta kAeioTpa (9).

A¢aipeon/Tonodérnon Tou Kiplou PpiATpou

To kUpto ¢iATpo (20) eivat éva mmuxwto eiTpo HEPA pe pia

1Blaitepa uwnAn IkavoTnTa GIATPapiopaToC yia Tov Kabaplopod

Tou aépa e€aywync. TTpEMeL va apalpéaeTe To KUpLo PIATpo

and 1o 6oxelo, oTav BEAeTe va KaveTe uypn avappdpnon.

Agaipeon Tou Kiptou piAtpou (BAéme eikova E1)

- Avoire Ta k\eloTpa (9) kat apatpéaTe To eNavw Pépog Tou
amoppognTipa (10) (BAéne ekova C).

- TupioTe To oTAPELYHa TOU GiATPOU (28) péXpL TEPHA OTN
@opa meploTpo@nc & Kal apalpéaTe To GTNPLYLA TOU
@ikTpou padi pe 1o KUpto iktpo (20) and To endvw PEPOC
Tou anoppodnThea (10).

TomoBétnon Tou KUpLou PiAtpou (BAEme elkova E2)

- Tomo6etnoTe To aTplypa Tou PiAtpou (28) padli peTo
KUpto @iAtpo (20) navw oto kahabtTou giktpou (29) kat
yupioTe To aThpIya Tou pikTpou (28) péxpt Téppa oTn
QOpa TEPLOTPOPNC &)

- Tomo6eTroTe To eMavw Pépog Tou amoppodnTnea (10) kat
Khelote Ta kAeioTpa (9).

TonoBérnon/agaipeon Tou piATpou uypv

T'a TNV eukoAdTEPN AMOOUPGN KATA TRV avapedPnaon

HEYPATWV VEPOU-OTEPEMY UAKWV O AMoppo@nTHEaC

nepthapBavel éva eiAtpo uypwv (21), To omoio dlaywpilel To

UYPO amod Ta oTeped UAIKA.

TomoBétnon Tou piATpou uypav (BAéme ewova F1)

- Avoi€re Ta kAeioTpa (9) kat a@atpéaTe To ENAVW HEPOC TOU
anoppo@nTipa (10) (BAéne ekova C).

- TupioTe To oTAHPIyUa TOU PiATPOU (28) HéXEL TEPUA OTN
@opa meploTpo@nc 3 Kal apalpéaTe To GTNPLYLd TOU
@ikTpou padi pe 1o KUpto Piktpo (20) and To endvw PEPOC
Tou anoppo®nTiea (10) (BAéme ewova E1).

- TlepdoTe 10 PiATPO UYPWV (21) evreAwe navw amod To
kahabtou giktpou (29).

- TomoBeTnoTe To eMavw pépog Tou amoppognTnea (10) kat
Khelote Ta kAeioTpa (9).
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Agaipeon Tou @iktpou uypmv (BAéme ewova F2)

- Avoi€re Ta KAeioTpa (9) kat a@atpéaTe To ENAVW HEPOC TOU
amoppognTpa (10) (BAéne ekova C).

- Agaipéate To PiATpo UypwV (21) amd To kaAabiTou
@ikTpou (29).

- Tomo6etnoTe To aTrplypa Tou PiAtpou (28) padli pe To
KUpto @iAtpo (20) ndvw oto kahabiTou gikTpou (29) kat
yupioTe To oTHPLyUd Tou iATpou (28) péxpL Téppa oTn
popa meplotpoonc & (BAme ekova E2).

- TonoBetnoTe To enavw pEpog Tou anoppognThpea (10) kat
KAelote Ta kAeloTpa (9).

TonoBérnon/agaipeon Tou mAaoTikoU cakou iy

Tou oakou okovng (Enpfl avappognon)

la v Enpn avappdenon pmopeite va TomoBeTroeTe Evav

mhaoTiko odko (19) n pa cakoUAa okovng (e€apThpata) oto

doxeio (7). 'Eot ieukohUvetal n andoupon Tne XovTpnc
pumavonc.

TomoBérnon Tou mAaoTikoU adkou (BAéne ewoveg G1-G3)

- Avoi&te Ta kAeioTpa (9) kat agatpéaTe To ENAVW HEPOC TOU
anoppopnea (10) (BAéne ekdva C).

- Agaipéate 10 MPo@iATEo (22) and To Soxelo (7).

- Tomo6erroTte Tov MAAOTIKO 6aKo (19) pe To avotypa
TANPWONG MPOG Ta ENMAVW Péaa aTo oxeio (7). LTepewaTe
TOV MAQOTIKO GAKO KATW Mo TO Avolypa avappopnong
(30) pe T BonBela Twv oiykTHPWY (31).

- Befalwbeire, 611 0 MAAOTIKOC 0dKoc (19) akoupma evieAwg
0Ta E0WTEPIKA TolwHaTa Tou Soyeiou (7).

- Avabdm\aote To umdAotmo Tou mhaaTikou adkou (19) mavw
ano To mepiBwpto Tou doxeiou (7).

- Tomo6eTtnote To MpoiATpo (22) pe Ta BéAn ony
katetBuvon Tng unodorg Tou elkapmTou owArva (3) oto
doyxelo (7).

- TomoBeTnoTe To EMavw pépog Tou amoppodnTnea (10) kat
kAeioTe Ta kAeloTpa (9).

Agaipeon kat kAeioto Tou mAaoTikoU oaKou

- Avoi€re Ta kAeioTpa (9) kat a@atpéaTe To ENAVW HEPOC TOU
amoppognTipa (10) (BAéne ekova C).

- Agatpéate 10 MPo@iATpo (22) and To doxeio (7).

- TpaPnére To mepiBwplo Tou yepdaTo mAaoTikoU odkou (19)
PO Ta mow €€w amd Touc opiykTipec (31).

- Anopakpuvete Tov TAAaTIKO 0aKo (19) MPOGEKTIKA, XWPIC
va unooTei {nutd, and 1o 6oxeio (7).

- TlpooétTe edw, va pn ypat{ouviaTel 0 MAAOTIKOC GAKOG OTO
avotypa avappognang (30) n oe dAa kopTepd
QVTIKEipEva.

AAAayr)/Tomo8étnon Tou adkou okovng (e€apTnpa)

- Avoi&re Ta kAeloTpa (9) kat agaipéaTe To ENAVW HEPOC TOU
anoppopnmpea (10) (BAéne edva C).

- Agaipéate 10 MPo@iATEo (22) and To Soxelo (7).

- Agaipéate Tov yepdTo adko okovne (19) and m Advta
oUv6eanc mpog Ta miow. KAEioTe To 0TOHI0 TOU GAKOU

oKOVNG SmA@vovTac To KamakL. AQalpéaTe Tov KAELoTO
0aKo okovng amo 1o doxeio (7).

- TlepaoTe Tov VEO GAKO GKOVNG MAVW anod Tn gAavt(a
olvbeonc Tou amoppopnTnea. Befawwbeire, 6Tt 0 0dKOC
OKOVNG AKOULTIG GE OAO TOU TO HRKOC OTO ECWTEPIKO
Toixwpa Tou Goxeiou (7).

- Tomo6eTrote To MpoiATpo (22) pe Ta BéAn otny
kaTeuBuvan Tng umodoyng Tou elkapnTou owAnva (3) oto
doyxeio (7).

- TomoBeTnoTe To EMavw pépog Tou amoppognTnea (10) kat
kheiote Ta kheioTpa (9).

TomoBérnon Tou AaoTixéviou Xeilouc (uypn
avappognon) (BAéme eixova H)

Ynodewdn: Ot anarrioelc otov fabuod SiéAeuonc (katnyopia

okovne L) amodeixbnkav povo yia v Enery avappoenon.

- Anopakpuvete Tic Awpibec folpToac (24) pe éva
kataMnAo epyaleio ano To méAua 6anédou (25).

- Tomo6eTnote Ta AaoTixévia xeiAn (23) oto méApa danédou
(25).

Ynodew&n: H Gopnpévn mheupd ota Aaotixévia xeihn mpénet va

Geixvelmpoc Ta €Ew.

Aetroupyia

» Tpapire To pig amd TRV mpila, mpoTol cUVTNPNCETE I}
KaOapioeTe Tov amoppoPnTied, TPOTOU KAVETE
puBpioeig ot cuokeun, aAAagete e€aptiparta i
Qulagere Tov amoppopnTipd. AUTA Ta TTPOANTIKG LETEA
aopaAeiac pelwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov abéAnt
€KKivnon Tou anoppo@nThea.

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé€te Tnv Tdon dikrdou! H Tdon Tng myng pelpaTog
TpEmeL va TauTi(eTal pe Ta oTolyela mavw otnv mvakida
TUnou Tou anoppo@nTipd. OtxapakTneilopevol pe 230 V
(POPTIOTEC PMOPOUV va AetToupynoouv emiong ota 220 V.

» Tpocégre TV Tdon SikTou! H Tdon Tng mnyng peupaTog
nipéneLva TauTi(eTat e Ta oTolyeia mavw otnv mvakida
TUMOU TOU aMopEOPNTAPA.

» EvnpepveoTe OXETIKA HE TIG LoXUOUTEC HlaTaelg/Toug
LoXUOVTEC VOHOUG TNE XWPEAG 0aC OXETIKA JE TOV
XELPLOHO TWV aVOUYIEWVGV OKOVOV.

0 anoppo@nTHPAC EMTPEMETAL Va XpnatpononBel yia Ty

avappeoenon Twv e&ng UAKWV:

- TKOVEC He pla oplakn Tiur ékBeong > 1 mg/m?

Katd kavova, o anoppo@nTripeag Sev emrpenetatva

xenotonotnBei oe Xwpoug ekTeBeIIEVOUC O€ KivOuvo Ekpnénc.

T'a va e€aopahioeTe pla 16aVIK anoppo@nTIKN IKAVOTNTA,

nipénetva EeTUNIEETE ToV eUKapTTO owARVa avappo®nong

(15) mavrote evreAwc and To enavw PEPOC Tou

amoppopnTipa (10).

Znpil avappdgnon
Ynodewdn: Bepawwbeite, 011 TNV Enpr avappd®non 1600 TO
nPoiATPO (22) 600 kat To KUpLo PiATpo (20) eivat
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TomoBeTnUEVA TOV AMoPEOPNTHEA (BAENE EMONC TIC EIKOVEG
D2 katE2).

Avappopnon TN GUYKEVTPWHEVNC OKOVICG
- Ta Tnv evepyomoinon Tou amoppo@nTipad,
Béote Tov SlakomTn emAoyng TpONWY
Aetroupyiag (1) ato oUpBoho «Avappognany.
- la v amevepyomoinon Tou 0)
anoppo@nTipa, B€ate Tov StakonTn emAoyng
TpOMWV Aetroupyiag (1) oto oUpBoro
«Anevepyoroinon.

15k

Avappopnen Tng SnpoupyoUHEVNC GKOVIG AT Ta
€uplokopeva oe Aetroupyia nAektpika epyaleia (BAéne
ewoval)

» "Otav o eepXOHEVOG U€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
GTOV X(WQO XPTONC MPETEL VA EMKPATEL EMAPKIIG PUOHOC
avavéwong aépa. TnpeiTe TI OXETIKEG EOVIKE
Saragerg.

YTOV amoppoPnTNEA Eival EVOWHATWLEVN Hia
npia ooUKo (2). ¥ auTrv propeite va
ouvbEoeTe eva eCWTEPIKO NAEKTPIKO €pyaAeio.
AIveTe IPOCOK OTN PEYIOTN EMITEENTH
KatavaAwon evépyelag Tou ouvoedepévou
nAekTEIKOU epyaleiou.

- ZuvappoAoynaTe Tov ipocappoyéa avappopnang (16)
(BAéme «XuvappoAdynon Tou MPOGAETALATOC
avappoenone», LeAiba 93).

- Tomo6eTroTe Tov pocappoyéa avappoenang (16) oto
0TOHI0 aVapPOPNONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynodewdn: Kata Ty epyaoia pe nAektpika epyaleia, Tov

OTIOIWV N PO A€ GTOV EUKATTO OWANVa avappo®nong

elvat pkpn (m.x. oéyeg, Aelavtipeg kAm.), mpénet va avoi€et To

avolypa Tuxaiac elsaywyng aépa (32) Tou mpooappoyea

avappoenong (16). Movo €rat pnopei va epyaleTat o

autopatog kabaplopoc eiAtpou xwpic mpopAnua.

l'upioTe yU' auTd To HAKTUAIO MAVW aTod To Avolypa Tuxaiag

eloaywyng aépa (32), wonou va dnpoupynbei To péyoTo

avolypa.

- Ta 6éon oe Aetroupyia Tng Siaraéng
auTopaTng ekkivnong/otaong rou
anoppo@nTpa BEaTe Tov HLaKOTTN
emAoync Tponwv Aetroupyiac (1) oto
oupfolo «Atatagn autoparng ekkivnong/
0TC‘|0I’]C».

- Tan Béen oe Aetroupyia Tou anoppodnTHEa
evepyoroloTe To cuvdedepévo atnv mpila (2) nAekTpikd
epyaAeio. O amoppopnTipag Eexiva autopara.

- AnevepyornolaTe To NAEKTPIKO epyaleio, yia va
TEPHATIOETE TNV AVAPPOPNON).
H 61dTa&n autdpaTne ekkivnong/otdong ouvexilel va
AetToupyel péxpt Kat 6 6euTepOAENTa, yia TNV avapeoenaon
TNC UMOAOING OKOVNG MO TOV EUKAUNTO GwARva
avappoenonc.

~ Ta T amevepyomnoinen Tou @)
anoppo@nTipa, 6€ate Tov SlakonTn

Hﬁgﬂﬂ}
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emAoync Tpomwv Aetroupyiac (1) oto
oUppBolo «Anevepyoroinony.

Yypri avappdpnon

» Mnv avappo@pdare He ToV anmoppopnTipa eUPAEKTa i
EKPNKTIKA UYPd, yia mapadetypa Bevlivn, nerpéAato,
aAko06An, 61aAiTec. Mnv avappoare KauTég fy
pAeyopeveg okoveg. Mn Aerroupyeire Tov
anoppoPNTipa 6€ EMKIVEUVOUC yia €kPnEn Xwpeoug. Ot
OKOVEC, ol avabuplacelc f Ta uypd pmopel va avapAexBolv
KaLVa ekpayouv.

» O amoppopnTipag dev emrpénerat va xpnotpomotnei
w¢ avtAia vepou. O amoppo®nTheac mpoopiletal yia Tnv
avaped@non aépa Kat PeiypaTtoc vepou.

Ynodewdn: Bepalwbeire, 011 0TV UYPR AVappOPNaN T6G0 TO

npo@iATpo (22) 600 Kat 1o KUpLo PiATpo (20) éxouv

agalpebet and Tov anoppopnTiea, BAENe emiong elkovec D1
katE1).

Bijpara epyaciag mptv TRV uypr) avappopnon

- Avoi€re Ta kAeioTpa (9) kat a@atpéaTe To ENAVW PEPOC TOU
amoppognTpa (10) (PAEne ekova C).

- Agaipéate To po@iATpo (22) amd To boyeio (7).

- Anopakpuverte, 6Tav Xpetaletat, Tov mAacTiko adko (19) 1y
TOV 0GKO OKOVNC.

- TupioTe To oTAPELyHa TOU GiATPOU (28) péXpL TEPHA OTN
@opa meploTpo@nc 3 Kal apalpéaTe To GTNPLYLA TOU
@iATpou padi pe To KUpto giAtpo (20) amd To endvw pépoc
Tou anoppodnThea (10).

- Tlepaote To iATpo Uypwv (21) evreAne mavw amd To
kahabuTou iktpou (29).

- Tomo6eTnoTe To EMavw Pépog Tou amoppognTnea (10) kat
kAeioTe Ta KAeloTpa (9).

- Tomo6etnote Ta AaoTixévia xeiAn (23)oto méApa danédou
(25).

Avappopnon Twv uypmv

- Evepyomotnote Tov anoppo@nTipa (Stakommne emAoyng
TpoMwV Aetroupyiag (1) ato aUpBoAo «Avappognany).

0 anoppopnTipag eivat e€onAiopévog pe évav mwtipa. ‘Otav

emreuxOel To péyioTo Uwog MAnpwonc, aTapata n

avappoenon.

- ©¢ote Tov Slakomn emAoyng Tpomwv Aeroupyiag (1) oto
oupfolo «Anevepyomoinony.

- Abewgote 1o Hoyeio (7).

T'a Tnv anoguyr dnploupyiac pouxAag HETd TV uypn

avappognan: (BAene «Kabaplopog Tou GIATpou uypwv»,

Yehiba 96)

Autopatog kaBapiopoc pitpou

To apyoTEPO, OTAV N ATIOPPOPNTIKI IKAVOTNTA GEV ENUPKEL
nAéov, mpénet va evepyoroinBei o kaBaplopdc Tou GiATpou.
H ouxvotnTa Tou kabapiopol Tou giATpou e€apTaTal amo To
€l6o¢ kat Tnv moodTNTa TNG 0KOVNG. H péyioTn oxig
avapponang Slatnpeital yia ePLosOTEPO XPOVO 6TV
KkaBapilere TakTkd TO PIATPO.

Bosch Power Tools
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- AmevepyormolroTe Tov anoppo@nTnea yia 6-10
HeuTepoAenTa Kat evepyorotnote Tov Eava. EnavaAdfete
aut T Sladikacia S1aboxIKa TIEPIOCOTEPEC POPEC.

- TompogiAtpo (22) katd TV anevepyomoinon kabapiletat
Jie GuvaTéC pIméC aépal.

- Ta v epyaoia peta Tov kaBaplopo Tou giATpou
evepyorolnoTe Eavd Tov anoppoPnThea.

Zuvtijpnon Kat ge€pPic

ZuvTiipnon Kat Kaéapiopog

» Tpafnére To Pic and Tnv npila, mpoTol GUVTNERTETE iy
kaBapiceTe TOV anoppoPnTipa, MPoToU KAVETE
puBpioeig otn ouokeun), aAAagere e€aptipara i
pulaiere Tov amoppoPnTipa. Auta Ta TPOANTITIKG PETPA
aopalelac pelwvouv Tov Kivbuvo ano Tuxov abéAntn
€KKivnon Tou anoppopnThHEa.

» AaTnpeiTe TOV amoppoPnTHEA KAt TIC GXIGHES
aepiopol o€ Kabapi KATAGTACN Va PTOPEITE yia va
epyaleote KaAd kat acparag.

'OTav 0 amopEOPNTHPEAG GUVTNPELTAL AMO TOV XPNOTN, MEENEL

va anoouvappoloyeital, va kaBapileTat kat va cuvtnpeirat,

000 aUTO elval EQIKTO, XwPIC va TpoKaAeiTal kivbuvog yia To

TPOCWITIKO GUVTAPNGNG /KAl yla AAAa TUXOV TTAPEUPLOKOpEVT

aropa. O anoppopnTneag Ba mpénet mpiv Tnv

anoouvappoAoynar Tou va kabapileTat yia va mpoAngBolv
€701 TUXOV evbexopevol kivbuvol. O xwpog aTov ormoio
anoouvappoAoyeital o anoppodnTipeag Ba mpénet va
aepieTat kahd. Katd n ouvTrpnon va gopdTe evav

TIPOOWIKO ooTaTeuTKO €€omAlopd. AkoAoUBwe mpémeL va

Kabapilete TNV mepLoXN Mou €Aafie Xwpa n ouvThENoN.

TouAdxtoTov pita popa Tov XpOvo MPETEL va SleEAYETAL TEXVIKOG

€Aeyxoc, 1. X. €Aeyxog Tou PiATpou yia {npEC KatTng

OTEYavVOTNTAC TOU amopeoPNnTAEA Kabwe KatTng Aetroupyiag

e 61aTagng eAéyxou okOVNG, and ToV KATAOKEUAOTH 1 ano

€va kataAAnAa KaTapTiopévo mpoowTo.

YTOUC anopPoPNTAPEC TG KaTnyopiac L, mou Bpiokovrav oe

poAuopévo mepiaMov, mpénet va kabaptaTolv To e€wTepIko

Kabw¢ kat OAa Ta Pépn TNG GUOKEUNG ) va UMooToUV pila

enefepyaoia pe oTeyavomonTika. Katd T 6le€aywyr epyactwv

OUVTHAPENONG KAl EMOKEUNC MPEMEL va amooUpovTal OAa Ta

Bowpka e€aptrhuara mou dev pmopoulv va kabaplotolv

KavoroInTIka. Ta e€apThHATa AUTA TIPEMEL Va anocupovTal

HEDQ O€ €PUNTIKA KAEIOHEVOUC Kl OTEYAVOUG GAKOUC

oUPQWVa e TIC avTioTOIKEC LoxUouoec OlaTdaelc andoupong

TETOLWV ATOPPIUKATWY.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénetva die€axdei amd T Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KEVTPO 0€pPIC yia nAekTpIka epyaleia Tng Bosch, yia va

ano@euyBel €Tol kAbe kivouvoc TG aoeaelac.

Ka@apiopdg Tou doxeiou

- Ygouyyicete 1o 6oxeio (7) kamou-kamou pe pn StafpwTiko
anopEUMAVTIKO TOU EUTIOPIOU KAl APFOTE TO VA OTEYVROEL.

KaOapiote To piAtpo

To TakTIKO Gdelaopa Tou HOXEIOU TG OKOVNC KAl O TAKTIKOG
KaBaplopog Twv PiATpwv eEaopalilel pia 1bavikn
anopPOPNTIKN IKavoTnTa. TTPOOKOWIOTE TOV AMoPPOPNTHEA
0T0 Service o€ epiNTwon mou peTa To adelaopia Gev
EMTUYXAVETAL N QVAPEOPNTIK IKAVOTNTA.

Ka@apiopog Tou mpoiAtpou

- Avoi€re Ta kAeioTpa (9) kat a@atpéaTe To ENAVW HEPOC TOU
amoppo@nTipa (10) (BAéme ekova C).

- AgatpéaTe 10 Po@iATpo (22) and To doxeio (7).

- Twakre 10 mpo@iAtpo (22) ndvw and éva katanAo 6oxeio
AMoPEIPHATOV.

- Tomo6eTnote To mpoiATpo (22) pe Ta BéAn otny
kaTeuBuvon Tng umodoxig Tou ekapmTou owArva (3) oto
doyxelo (7).

- TomoBeTnoTe T0 eMavw PEPOG Tou anoppopnTiea (10) kat
Khelote Ta kAeioTpa (9).

KaBapiopog Tou kUplou Piktpou

- Avoi€re Ta kAeioTpa (9) kat a@atpéaTe To ENAVW HEPOC TOU
anoppopnpa (10) (BAéne eova C).

- TupioTe To oTAPELyHa TOU PiATPOU (28) péXpL TEPHA OTN
@opa meploTpo@nc & Kal apalpéaTe To GTHPLYLd TOU
@iktpou padi pe 1o KUpto PiATpo (20) and To enavw PEPOG
Tou anoppodnThea (10).

- BouproioTe Ta puMapdkia Tou Kuplou giAtpou (20) pe pia
pahakid Bouprtoa.

n
AVTIKATQOTAOTE €Va KATEOTPAUHEVO KUpLo PiATpo (20).

- TomobetnoTe To aTrplya Tou PiAtpou (28) pali peTo
KUpLo piAtpo (20) ndvw oto kaAabLTou piATpou (29) kat
yupioTe To aThpIypa Tou piATpoU (28) péxpt Téppa oTn
Popa TEPLOTPOPNC B.

- TomoBeTroTe To eMavw Pépog Tou anoppognTnea (10) kat
kAelote Ta kAeloTpa (9).

KaBapiopdg Tou piAtpou uypav

Ta Tnv anoguyr dnpioupyiac pouxAac HETa TV uypn

avappoenon:

- Avoire Ta kheioTpa (9) Kat apalpéoTe To EMAVW PEPOG TOU
amoppognea (10) (BAéne ekova C).

- AgrioTe To endvw pEpog Tou anoppopntipa (10) va
OTEYVWOEL KAAQ.

- Agaipéate 10 ¢iATpO Uypwv (21) amo To KaAGBL Tou
@iktpou (29).

- TINUveTe 1o @iATpO UypWV (21) KATW AMO TPEXOULEVO VEPD
KaL aQroTe TO OTN GUVEXELD VO OTEYVHOELKAAG.

- Tlepaote To iAtpo Uypwv (21) evreAnc mavw amd To
kaAaBtTou giktpou (29).

- Tomo6eTroTe To eMavw pépog Tou amoppodnTnea (10) kat
kAeiote Ta kAeioTpa (9).

®UAagn kat petapopd (BAéme ekova J1-J2)

- TuhiEre To KaAwolo ouvOeanG aTo pelpa yUpw amod Tn Aapn
petagopdc (12).
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- TomobeTnoTe Toug owAnveg avappopnong (26) ota - MeTa@épeTe Tov amoppo@nTiea ano T A LETaPopaAg
otnpiypata (14). (12) r Tpapnére miow cag Tov anoppoPnTHEA NAvw o€

- TonoBetraTe Tov elkapnTo cwAfva avappopnong (15) enineba 6ameda pe T Bondeta Tou wavra €AEng (4).
yUpw amod To endvw PEPOC Tou anoppoenTied oto othpypa = DuAdre Tov amopponTAEa O €vav aTeYVO XWPO Kat
(11). aopaioTe Tov amo Tuxov avapuodia xpnon.

- Ta v akivTonoinon Twv poAawv odriynong (6) matiore
KAaTW TO PPEVO TwV poAwv odnynong (5).

Avtigeromon BAaBov Tpotou TeBei Eava oe Aetroupyia, mpénet va

» Edv napouciacrei pua BAapn (m.x. 6padon pikrpou), o anokavactadein fAapn.
anoppoPNTHPUC MPENEL va anevepyorotnOei apéowg.

TpoBAnpa AvrieTmon
0 otpo6Phoc avappognong Sev Eekiva. — EAéyETe To KaAwbl0 0UVOEDNE OTO PEUNA, TO PIC, TRV AOPAAELD KaL TNV TIPila.
0 6lakonTnc emoyng Tponwv Aetroupyiag (1) Bpiokeral ot «Atataén autopatng
€KKivnonc/otaonc.
- O¢ate Tov SlakomTn emAoyng Tpomwv Aetroupyiag (1) oto apBoAo «Avappoenany»
evepyorolaTe To ouvdedepévo oty mpida (2) nAekTpKO epyaleio.

0 otpo6Phoc avappognong Sev Eekivd  — ATIEVEQYOTIOLAOTE TOV ANMOPPOPNTHPA KaL IEQUEVETE 5 GEUTEPOAENTA, PETA
Eava peta 1o adetaopa Tou Hoxeiou. evepyorouoTe Tov Eava.

H 6Uvapn avappopnong pewwvetral. - Abetaote To doxeio (7).

- Anopakpuvete Ta ppatipata amo To akpoPUalo avappoPnonc, To cwAnRva
avappognanc (26), Tov eukapmto cwArva avappdenang (15) 1 1o kpto eiATpo
(20).

- AMaETe Tov mhaoTiko aako (19) i T oakoUAa okovNg.

- Aogaliote T0 aThplypa Tou giATpou (28) owortd.

- TonoBetnoTe 0wOTA TO ENAVW PéPoC Tou amoppodnTnea (10) Kat kAeiote Ta
KAeioTpa (9).

- AMGETe 1o mpogiATpo (22), To KUpto piATpo (20) 1} To PiATPO UypwV (21).
'E€0b0¢ oKOvVNC KaTa TNV avappognan - EAéyETe TN owatr TomoBéTnon Tou Kuptou piktpou (20).
- AMNaETe 10 KUpLo iATpO (20).

H autopatn amevepyoroinan (uypn Y10 NAEKTPIKA UN aywylua uypd n oe mepintwon dnuoupyiag agpou &e Aeroupyei n
avappognan) dev Eexiva. auTOpaTN aMevepyomoinan.

- EAéyxeTe ouvexwg Tn otddun minpwonc.

0 autopatoc kaBaplopog Tou pikTpou - Adeidote To Hoyeio (7).
Hev epyaletal

Eunmnpémon meAatav kat supPoulég epappoyilg  TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

To Tpfpa e€unnpétong meAatwv anavTd oTig epwWTHOELS 0aC
OXETIKA HIE TNV EMOKEUN KAl TN GUVTNPNON TOU MPOIOVTOC 00
Kabw¢ kat yia Ta avioTolxa avTaMakTIKa. Ixedla
ouvappoAGynanc kat mnpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba
[Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapiotwe
TIC EPWTNAOELC 0AC YLa Ta TIPOIOVTA g KAl Ta eEapTAATE TOUC.

X . , . . Andcupon
AwoTe o€ OAeC TIC EpWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaMakTIKmV ) ) ) )
onwobnmote Tov 10wneLo kwdiko apBpd olpewva pe TNV 0 anoppo@nTPag, Ta EGAPTAHAT KA OL CUOKEUAGIEG MPEMEL
TVaKiBa TUTIOU TOU TPOIOVTOC. va avakukh@vovTat ge Tpomo GIAKO Tpog To epLRaMov.
EAAG6a Mn TIETATE TOV AMOPEOPNTIPA OTA OIKIAKA
Robert Bosch A.E. E anoppiyparal
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
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Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpewva pe v Eupwaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAMEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KaLTh
petapopa Tn¢ 0dnyiacg autrc o€ eBvViko dikalo bev eivat méov
UTTOXPEWTIKO, OL XPNATOL aMopEOPNTHPEC Va GUAEYOVTAL
EexwploTa yia va avakukhwBouv pe Tpomo QIAKO TPog T
nepiBarov.

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamistir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stiptirge ile
oynamasini onlersiniz..

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
ashesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul

edilir.
INUYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimu,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.
N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru
maddelerin ve uygun dnlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.
» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri

emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

[N UYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaclarla kullanin.
[N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
siiptirge hasar gorebilir.
» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIiKKAT! Samandirayi diizenli araliklarla temizleyin ve
hasar olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde tam
islev saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullaniimasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Elektrikli siipiirgeyi yonetmeliklere uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev géren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

» Her kullamimdan once elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siipiirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonuniiistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden ¢galistiriimasini onler.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli stipiirgenin
glivenligini saglarsiniz.

[N UYARI Elektrikli siipiirge sagliga zararh

tozicerir. Bogaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrikli siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.
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» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin. Elektrikli
slipiirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Bagkalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiptirgenin Gst parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.
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Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiplirgenizin kullanilmasinda
6nemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli
stipiirgenizi daha iyi ve giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

olabilir.

UYARI! Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi, > 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga zararli
tozlarin kuru olarak emdirilmesi icin tasarlanmis elektrik siipirgesi

Elektrik siipiirgesini 6rnegin tasirken ving kancasina takmayin.

&‘ Elektrik stipiirgesi vincle taginamaz. Yaralanma ve hasar tehlikesi
vardir.

Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayin, elektrik siipiirgesini

merdiven veya basamak olarak kullanmayin. Elektrik siipiirgesi
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

5 4= Start/stop otomatigi
Galisan elektrikli el aletinin ¢ikardigi tozun emilmesi
Elektrik stipiirgesi otomatik olarak agilir ve zaman gecikmeli olarak

tekrar kapanir

0) Kapama

q 58

Emme

Biriken tozlarin emilmesi

ozgii)

max. 2200 W

min. 100 W

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglant giicii hakkinda bilgiler (ilkelere

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan sivilarin ve
su-hava karigiminin tutulmasi, emilmesi, taginmasi ve
ayrilmasi icin tasarlanmistir. Bu elektrik siipiirgesi toz teknigi
acisindan test edilmistir ve L toz sinifina uygundur. Bu alet
ornegin kicik isletmelerdeki, sanayideki ve atolyelerdeki
yiiksek performans gerektiren profesyonel kullanima
uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik
siipiirgeleri sadece > 1 mg/m?® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik stipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) isletme tiirii seim salteri

(2) Elektrikli el aleti icin priz

(3) Hortum yuvasi (emme fonksiyonu)
(4) Cekme band

(5) Hareket makaralari freni

Bosch Power Tools
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(6) Hareket makarasi

(7) Hazne

(8) Tekerlek

(9) Elektrikli siipiirge iist parcas! kilidi
(10) Elektrikli siiptirge st parcasi
(11) Emme hortumu mesnedi

(12) Tasima tutamag

(13) Hortum yuvasi (iifleme fonksiyonu)
(14) Emme borulari mesnedi

(15) Emme hortumu

(16) Emme adaptorii

(17) Kavisli meme (ug)

(18) Derz memesi

(19) Plastik torba/toz torbasi ¥
(20) Anafiltre

(21) Islakfiltre

(22) Onfiltre

(23) Lastik conta

(24) Firca seritler

(25) Taban memesi

(26) Emme borusu

(27) Basmali diigme

(28) Fitre mesnedi

(29) Filtre sepeti

(30) Emme deligi

(31) Plastik torba baglama kancalari
(32) Ters havadeligi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 12-25PL

Malzeme numarasi 3601J7C1..
Giris glicli W 1250
Frekans Hz 50-60
Hazne hacmi (briit) | 25
Net hacim (sivi) | 15
Toz torbasi hacmi | 20
maks. alcak basing”

- Elektrik stipiirgesi kPa 19
- Tiirbin kPa 20
maks. akis miktari”

- Elektrik stipiirgesi I/s 36
- Tirbin I/s 65
Start/stop otomatigi kg °

Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 12-25PL

Agirhgl EPTA-Procedure 9
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi SN
Koruma tiirii kg IPX4

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile dl¢tilmiistir

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Start/stop otomatigi

Maks. giic  Min. giic
AB 220-240V  2100W 100 W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda
bilgiler.

Ulkeye 6zgii baska modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Liitfen
toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Gilriiltii/Titresim bilgisi

Griltd emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrik stipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak soyledir 76 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma
esnasinda giiriiltl seviyesi 80 dB(A) iizerine cikabilir.
Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir: a,<
2,5m/s?, K =1,5m/s%

Montaj

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu dnlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden cgalistiriimasini énler.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Emme hortumu (15) bir klips sistemi ile donatilmis olup,
bununla emme aksesuari (emme adapt6rii (16), kavisli
meme (uc)(17)) baglanabilir.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Kavisli memeyi (17) emme hortumuna (15), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (27) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Daha sonra istediginiz emme aksesuarini (taban memesi,
derz memesi, emme borusu vb.) kavisli memeye (17)
takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (27) iceri dogru bastirin
ve parcay! sokin.

Emme adaptoriiniin takilmasi

- Emme adaptoriini (16) emme hortumuna (15) emme

hortumunun her iki basmali diigmesi (27) isitilir bicimde
kavrama yapincaya kadar takin.

160992A4CP|(09.11.2018)
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- Sokmek icin basmali diigmeleri (27) iceri dogru bastirin
ve parcay sokin.

Emme hortumunun takilmasi

Emme fonksiyonu (Bakiniz: Resim B1)

- Emme hortumunu (15) hortum yuvasina (3) takin ve
sonuna kadaryéni]nde cevirin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtlinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel

olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)

kullaniimasini tavsiye eder.

Ufleme fonksiyonu (Bakiniz: Resim B2)

» Bu elektrikli siipiirgenin iifleme fonksiyonu vardir.
Atik havayi mekan icine iifletmeyin. Ufleme
fonksiyonunu sadece temiz bir hortumla kullanin.
Tozlar sagliga zararl olabilir.

- Elektrik siipiirgesini en azindan 5 saniye siire ile galistirin
(isletim tiir(i segme salteri (1) ilgili ,Emme® semboli
lizerine getirilmelidir), bu sayede emme hortumunda
(15) birikmis tozlari temizleyebilirsiniz.

- Emme hortumunu (15) sonuna kadar%yénﬂnde cevirin
ve hortum yuvasindan (3) cikarin.

- Emme hortumunu (15) hortum yuvasina (13) takin ve
sonuna kadar.yonunde cevirin.

On filtrenin cikariimasi/takilmasi

On filtre (22) kaba kirleri tutar ve bu sayede ana filtrenin
kullanim siiresini uzatir. Islak emdirme yapmak veya ana
filtreyi temizlemek istediginizde on filtreyi hazneden
ctkarmaniz gerekir.

On filtrenin cikarilmasi (Bakiniz: Resim D1)

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Onfiltreyi (22) hazneden (7) alin.

On filtrenin takilmasi (Bakiniz: Resim D2)

- Onfiltreyi (22) oklar hortum yuvasini (3) gésterecek
bicimde hazneye (7) takin.

- Elektrikli siiptirgenin iist parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Ana filtrenin ¢ikarilmasi/takilmasi

Anafiltre (20) atik havanin temizlenmesi icin tasarlanan ¢ok
yiiksek filtre performansli bir HEPA katlanabilir filtredir. Islak
emdirme yaptirmak istediginizde ana filtreyi hazneden
cikarmaniz gerekir.

Ana filtrenin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Resim E1)

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siiplirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).
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- Filtre mesnedini (28) sonuna kadar@ yoniinde gevirin
ve filtre mesnedini ana filtre (20) ile birlikte elektrikli
sliptirgenin dist parcasindan (10) cikarin.

Ana filtrenin takilmasi (Bakiniz: Resim E2)

- Filtre mesnedini (28) ana filtre (20) birlikte filtre
sepetine (29) yerlestirin ve filtre mesnedini (28) sonuna
kadar & yoniinde cevirin.

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Islak filtrenin takilmasi/cikariimasi

Emme islemi esnasinda su-kati madde karigiminin daha rahat
atilabilmesi icin elektrikli siiptirgenin siviy kati maddelerden
ayiran bir islak filtresi (21) vardir.

Islak filtrenin takilmasi (Bakiniz: Resim F1)

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Filtre mesnedini (28) dayanak noktasina kadar déniis
yoniinde G cevirin ve filtre mesnedini ilgili ana filtre (20)
ile birlikte stipiirgenin tst parcasindan (10) ¢ikarin (bkz.
resimE1).

- Islak filtreyi (21) filtre sepetine (29) takin.

- Elektrikli siiptirgenin iist pargasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Islak filtrenin ¢ikarilmasi (bkz. resim F2)

- Kilitleri (9) agin ve elektrikli siiplirgenin Gst parcasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Islakfiltreyi (21) filtre sepetinden (29) cekerek ¢ikarin.

- Filtre mesnedini (28) ana filtre (20) ile birlikte filtre
sepeti (29) lizerine yerlestirin ve filtre mesnedini (28)
dayanak noktasina kadar doniis yontinde & (bkz. resim
E2) evirin.

- Elektrikli siiptirgenin iist parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Plastik torbanin veya toz torbasinin takilmasi/
cikarilmasi (kuru emme)
Kuru emdirme yaptirmak icin bir plastik torbayi (19) veya bir

toz torbasini (aksesuar) hazneye (7) yerlestirebilirsiniz. Bu
sayede kaba kirlerin atilmasi kolaylagir.

Plastik torbanin takilmasi (Bakiniz: Resimler G1-G3)

- Kilitleri (9) agin ve elektrikli siiplirgenin Gst parcasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Onfiltreyi (22) hazneden (7) alin.

- Plastik torbayi (19) dolum deligi yukari gelecek bicimde
hazneye (7) yerlestirin. Plastik torbayl emme deliginin
(30) altinda kancalar (31) yardimi ile sabitleyin.

- Plastik torbanin (19) biitin yiizeyi ile haznenin (7) i¢
ylizeyine dayandigindan emin olun.

- Plastik torbanin (19) kalan kismini haznenin (7) kenarina
yatirin.

- Onfiltreyi (22) oklar hortum yuvasini (3) gdsterecek
bicimde hazneye (7) takin.
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- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Plastik torbanin ¢ikarilmasi ve kapanmasi

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siiplirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Onfiltreyi (22) hazneden (7) alin.

- Dolan plastik torbanin (19) kenarini arkaya ¢ekerek
kancalardan (31) ¢ikarin.

- Plastik torbayi (19) dikkatlice ve hasar vermeden
hazneden (7) cikarin.

- Buislem esnasinda plastik torbanin emme deligine (30)
veya baska keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine
dikkat edin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Onfiltreyi (22) hazneden (7) alin.

- Dolan toz torbasini (19) arkaya dogru baglanti flansindan
cekerek gikarin. Kapagi devirerek toz torbasinin agzini
kapatin. Kapatilan toz torbasini hazneden (7) ¢ikarin.

~ Yeni toz torbasini elektrikli stiptirgenin baglanti flang
lizerine yatirin. Toz torbasinin biitiiniyle haznenin (7) i¢
ylizeyine dayandigindan emin olun.

- Onfiltreyi (22) oklar hortum yuvasini (3) gdsterecek
bicimde hazneye (7) takin.

- Elektrikli siiptirgenin iist pargasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Lastik contanin takilmasi (1slak emme) (Bakiniz:
Resim H)

Bilgi: Gecirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi L)

kuru emis icindir.

- Firga seritleri (24) uygun bir aletle taban memesinden
(25) kaldirin.

- Lastik contayi (23) taban memesine (25) yerlestirin.

Not: Lastik contanin dokulu tarafi disariyr gdstermelidir.

Isletim
» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan

once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir. 230 V isaretli sarj cihazlari 220 V ile de
isletilebilir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siiptirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir.

» Ulkenizde sagliga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik stipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi
icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m? olan tozlar

Bu elektrik siipiirgesi prensip olarak patlama riski bulunan
mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu
(15) her zaman komple olarak elektrikli siiptirgenin tst
parcasindan (10) ¢dzmeniz gerekir.

Kuru emme

Not: Kuru emdirme yaptirirken hem 6n filtrenin (22) hem de
anafiltrenin (20) elektrikli siiplirgeye takildigindan emin
olun (Bakiniz: Resimler D2 ve E2).

Biriken tozlarin emilmesi

- Elektrik siipiirgesini agmak icin isletme tiiri
secme salterini (1) "Emme" sembolii iizerine
getirin.

- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin isletme ©
tiirii secme salterini (1) "Kapali" sembolii
lizerine getirin.

952

Calisan elektrikli el aletlerinden cikan tozun emilmesi

(bkz. resim1)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri

veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)

saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal

yonetmeliklere uyun.

Bu elektrik siipiirgesine bir koruyucu kontakli

priz (2) entegre edilmistir. Bu prize disaridan

bir elektrikli el aleti baglayabilirsiniz.

Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen

maksimum baglanti giiciine dikkat edin.

- Emme adaptoriini takin (16) (Bakiniz ,Emme
adaptoriiniin takilmasi®, Sayfa 100).

- Emme adaptoriini (16) elektrikli el aletinin emme
rakoruna takin.

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (32)

emme adaptoriinde (16) agiimalidir. Sadece bu yolla

otomatik filtre temizleme islevi sorunsuz isleyebilir.

Ters hava deligi (32) lizerinde halkay maksimum delik

olusuncaya kadar cevirin.

- Elektrik stipiirgesinin Start/stop Hhe 9l
otomatigini calistirmak icin isletme tiirii
secme salterini (1) "Start/stop otomatigi"
sembolii izerine getirin.

- Elektrik siipiirgesini calistirmak icin prize (2) takili
bulunan elektrikli el aletini agin. Elektrik siipiirgesi
otomatik olarak calisir.

- Emme islemini sonlandirmak icin elektrikli el aletini
kapatin.

Start/stop otomatigi emme hortumunda kalan tozlarin
emilmesi icin 6 saniye daha galisir.
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- Elektrik stipiirgesini kapatmak igin @)
isletme tiirii secme salterini (1) "Kapal"
sembolii iizerine getirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siiplirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Not: Islak emdirme yaptirirken hem 6n filtrenin (22) hem de

ana filtrenin (20) elektrikli siipiirgeden gikariimis

oldugundan emin olun (Bakiniz: Resimler D1 ve E1).

Islak emdirmeden dnce islem adimlari

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Onfiltreyi (22) hazneden (7) alin.

- Gerekiyorsa plastik torbayi (19) veya toz torbasini
cikarin.

- Filtre mesnedini (28) sonuna kadarE] yoniinde gevirin
ve filtre mesnedini ana filtre (20) ile birlikte elektrikli
sliplirgenin iist parcasindan (10) cikarin.

- Islak filtreyi (21) filtre sepetine (29) takin.

- Elektrikli stiptirgenin iist pargasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

- Lastik ucu (23) zemin memesine (25) takin.

Sivilarin emdirilmesi

- Elektrik siipiirgesini acin (isletim tiiri segme salteri (1)
ilgili ,Emme“ semboliine getirilmelidir).

Bu elektrik stipirgesi bir samandira ile donatilmistir.

Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi

durdurulur.

~ lsletim tiiri secme salterini (1) ilgili ,Kapatma*“
semboliine getirin.

- Hazneyi (7) bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu énlemek igin:

(Bakiniz ,Islak filtrenin temizlenmesi“, Sayfa 104)

Otomatik filtre temizleme

Emme giicii artik yeterli olmadiginda filtre temizleme

islevinin etkinlestirilmesi gerekir.

Filtrenin hangi siklikla temizlenecegi toz tiirline ve toz

miktarina baglidir. Diizenli kullanimda maksimum sevk

performansi uzun siire muhafaza edilir.

- Elektrikli siipiirgeyi 6-10 saniye kapatin ve sonra tekrar
acin. Bu islemi bircok kez arka arkaya tekrarlayin.

- Onfiltre (22) kapama islemi esnasinda hava darbesi ile
temizlenir.

- Filtre temizliginden sonra calismak icin elektrikli
slipiirgeyi tekrar calistirin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.
Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadig
takdirde, kullanicinin elektrikli stipiirgenin bakimi yapmasi

icin alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden 6nce elektrikli stipiirge temizlenmelidir.

Elektrikli stiplirgenin sokiildiigli mekanin havalandirmasi iyi

olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu

donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup

olmadig), elektrikli siipirgede kagak olup olmadigi ve kontrol
donanimininislev goriip gérmedigi kontrol edilmelidir.

Kirli ortamda bulunan, L sinifina giren elektrikli siipiirgelerde

aletin biitiin dis yiizeyi, icteki makine parcalari temizlenmeli

veya sizdirmazlik maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim
islemleri esnasinda, yeterli dlclide temizlenemeyen biitiin
kirli parcalar atilmalidir. Bu gibi parcalar gegirgen olmayan
torbalar icinde, gecerli mevzuata uygun olarak atilmalidir.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, glivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch 'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Haznenin temizlenmesi

- Hazneyi (7) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Filtrenin temizlenmesi

Toz haznesinin diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtrenin

temizlenmesi optimum emme performansinin korunmasini

saglar. Buna ragmen emme performansi yeterli olmazsa,

misteri servisi ile iletisime gegin.

On filtrenin temizlenmesi

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipiirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Onfiltreyi (22) hazneden (7) alin.

- Onfiltreyi (22) uygun bir atik kabi iizerinde silkeleyin.

- Onfiltreyi (22) oklar hortum yuvasini (3) gésterecek
bicimde hazneye (7) takin.

- Elektrikli stipiirgenin tist parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Ana filtrenin temizlenmesi

- Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipirgenin tist pargasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).
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- Filtre mesnedini (28) sonuna kadar@ yoniinde gevirin
ve filtre mesnedini ana filtre (20) ile birlikte elektrikli
sliptirgenin dist parcasindan (10) cikarin.

- Anafiltrenin (20) lamellerini yumusak bir firca ile
temizleyin.
veya
hasar goren ana filtreyi (20) degistirin.

- Filtre mesnedini (28) ana filtre (20) birlikte filtre
sepetine (29) yerlestirin ve filtre mesnedini (28) sonuna
kadar & yoniinde gevirin.

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Islak filtrenin temizlenmesi

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu dnlemek icin:

- Kilitleri (9) agin ve elektrikli siiplirgenin Gst parcasini (10)
cikarin (Bakiniz: Resim C).

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasinin (10) iyice kurumasini
bekleyin.

Arnizalarin giderilmesi

Islak filtreyi (21) filtre sepetinden (29) gekerek cikarin.
- Islak filtreyi (21) akar su altinda yikayin ve iyice
kurumasini bekleyin.

Islak filtreyi (21) filtre sepetine (29) takin.

Elektrikli stipiirgenin iist parcasini (10) yerine yerlestirin
ve kilitleri (9) kapatin.

Saklama ve tasima (Bakiniz: Resim J1-J2)

- Sebeke baglanti kablosunu tagima tutamagina (12) sarin.

- Emme borularini (26) mesnetlere (14) takin.

- Emme hortumunu (15) elektrikli siiptirgenin dist
parcasinda mesnede (11) yerlestirin.

- Elektrikli stipiirgeyi tasima tutamagindan (12) tutarak
tastyin veya elektrikli siipiirgeyi diiz bir zeminde gekici
bantla (4) cekin.

- Elektrikli siiptirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi icin gerekli 6nlemleri alin.

- Hareket makaralarini (6) sabitlemek icin hareket
makarasi frenini (5) asagi bastirin.

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirllmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatiimahdir. Alet tekrar
calistirlmadan dnce ariza giderilmelidir.

Emme tiirbini calismiyor.

- Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi ve prizi kontrol edin.

isletim tiirii secme salteri (1) ,Baslat/Durdur otomatigi“ iizerinde.

- Isletme tiirii secme salterini (1) "Emme" sembolii izerine getirin veya prize (2)
takil elektrikli el aletini agin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrik suptirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, sonra tekrar agin.

sonra calismiyor.

Emme giicii diisiiyor. - Hazneyi (7) bosaltin.

- Emme memesi, emme borusu (26), emme hortumu (15) veya filtredeki (20)

tikanikliklari giderin.

- Plastik torbayi (19) veya toz torbasini degistirin.

Filtre mesnedinin (28) dogru kavrama yapmasini saglayin.

Elektrikli stipiirgenin tst parcasini (10) dogru olarak takin ve kilitleri (9) kilitleyin.

- Onfiltre (22), ana filtre (20) veya islak filtreyi (21) degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz - Anafiltrenin (20) dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.

cikiyor

Ana filtreyi (20) degistirin.

Otomatik kapanma (1slak emme)

devreye girmiyor. gormez.

Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.

Otomatik filtre temizleme galismiyor

- Hazneyi (7) bosaltin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli triin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 10 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
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izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Elektrikli stipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre

dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli stipirgeyi evsel ¢oplerin icine
E atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Gilkelerin hukuklarina uyarlanmasli uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli stipiirgeler ayri ayri toplanmak
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ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z

odkurzaczami

Illl tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-

da sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytow buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sg za rakotworcze.

4] OSTRZEZENIEOdk“"acza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatéw oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

$ciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazow.

A OSTRZEZENlEOdk“rzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-

dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-

czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko

porazenia pradem.

» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

4] OSTRZEZENIEG"'aZda sieciowego nalezy uzywac

wylacznie do celow okreslonych w
instrukcji obstugi.

4] OSTRZEZENlEP° zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs¢ do uszkodzenia odkurzacza
» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Plywak nalezy regularnie czyscic i spraw-
dzag, czy nie jest on uszkodzony. W przeciwnym wy-
padku moze dojs¢ do zaktécen jego dziatania.

» Jezeli nie da sig uniknac¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewéd ochronny.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwierac¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zlecaé jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zgina¢ go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewdd, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.
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4] OSTRZEzEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwigza-

ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-

nika na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie od-
powiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzy-

wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracji. Uzy-
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» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowi¢ zagrozenie dla innych
0s6b.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

cie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siadac¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

Symbole

Nastepujace symbole mogg mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamigtac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczei-
| stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa i zale-

cen moze doprowadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z normg IEC/EN 60335-2-69,
przeznaczony do pracy na sucho i usuwania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia > 1 mg/m?*

Nie wieszac¢ odkurzacza, np. w celach transportowych, na haku
dzwigu. Odkurzacz nie jest przeznaczony do obstugi dZzwigiem. Istnieje
niebezpieczenstwo doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siadac¢ na odkurzaczu ani na niego wchodzi¢. Odkurzacz
moze sie przewréci¢ i uszkodzic. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza

Odsysanie pytu podczas obrdbki materiatéw przy uzyciu elektronarze-
dzi

Odkurzacz wiacza sie automatyczne i wytacza automatycznie z odpo-
wiednim op6znieniem

0) Wylaczanie

il %}1 Odsysanie pytu
Odsysanie zalegajacych pytéw

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia (w zaleznosci od kraju)

max. 2200 W

min. 100 W
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Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-

rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-

pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wyfacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia >1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Przetacznik trybow pracy

(2) Gniazdo dla elektronarzedzia

(3) Uchwyt weza (funkcja odsysania)
(4) Sciag

(5) Hamulec rolki prowadzacej

(6) Rolka prowadzaca

(7) Zbiornik

(8) Kotko biezne

(9) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(10) Gorna czes¢ odkurzacza

(11) Uchwyt weza odsysajacego

(12) Uchwyt transportowy

(13) Uchwyt weza (funkcja wydmuchu)
(14) Uchwyt rur

(15) Waz odsysajacy

(16) Przystawka do odsysania pytu
(17) Dyszawygieta

(18) Dyszadofug

(19) Worek plastikowy / worek na pyt”
(20) Filtr gtowny

(21) Filtr do odsysania na mokro

(22) Filtr wstepny

(23) Przyssawka gumowa

(24) Szczotka

(25) Dysza do podtog

(26) Rura

(27) Przycisk

(28) Uchwyt filtra

(29) Filtr podstawowy

(30) Otwdr zasysania

(31) Klamrado mocowania worka plastikowego
(32) Otwdr odprowadzajacy nadmiar powietrza

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

0dkurzacz do pracy na sucho GAS 12-25 PL
i mokro

Numer katalogowy 3601J7C1..
Moc nominalna W 1250
Czestotliwosé Hz 50-60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 25
Pojemnos¢ zbiornika netto | 15
(ciecz)

Pojemnos$¢ worka na pyt | 20
Maks. podciénienie

- Odkurzacz kPa 19
- Turbina kPa 20
Maks. przeptyw powietrza®

- Odkurzacz I/s 36
- Turbina I/s 65
System automatycznego startu/ kg °
stopu odkurzacza

Waga zgodnie z EPTA-Procedu- 9
re01:2014

Klasa ochrony /1
Stopien ochrony kg IPX4

A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 35 mm i dtugosci 3 m

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
prpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza

Napiecie Maks. moc  Min. moc
Znamionowe
UE 220-240V 2100 W 100W
UK 240V 2100 W 100W
CH 230V 2100 W 100W

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.

W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki war-
tosci moga sie roznic. Nalezy zwréci¢ uwage na dane umieszczone na
gniezdzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 76 dB(A). Niepew-
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nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montaz

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz podstawy (zob. rys. A)

Waz odsysajacy (15) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podfaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-

tu (16), dyszy wygietej (17)).

Montaz dysz i rur

- Podtaczy¢ dysze wygieta (17) do weza odsysajacego
(15), az oba przyciski (27) weza zaskocza w zapadce.

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtog, dy-
sze do fug, rure itp.) na dysze wygieta (17).

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (27) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz adaptera do odsysania pytu

- Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (16) do weza odsy-
sajacego (15), az oba przyciski (27) weza zaskocza w za-
padce.

- W celu demontazu nalezy nacisna¢ przyciski (27) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz weza

Funkcja odsysania (zob. rys. B1)

- Wiozy¢ waz odsysajacy (15) w uchwyt weza (3) i obrdci¢
go do oporu w kierunku (al.

Wskazoéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w

rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-

dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-

czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie

od warunkow Srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-

go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytéw i zanie-

czyszczen suchych.

Funkcja wydmuchu (zob. rys. B2)

» Odkurzacz jest wyposazony w funkcje wydmuchu. Nie
wolno kierowa¢ strumienia wydmuchu w powietrze. Z
funkcji wydmuchu nalezy korzystac tylko przy zasto-
sowaniu czystego weza. Pyty moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

- Wiaczy¢ odkurzacz na co najmniej 5 sekund (przetacznik
trybow pracy (1) ustawic na symbolu ,,Odkurzanie”), aby
oczysci¢ waz odsysajacy (15) z osadow pytu.
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- Waz odsysajacy (15) obroci¢ do oporu w kierunku Wi
wyjac go z uchwytu weza (3).

- Wiozy¢ waz odsysajacy (15) w uchwyt weza (13) i obro-
ci¢ go do oporu w kierunku (a].

Wyjmowanie/wktadanie filtra wstepnego

Filtr wstepny (22) zatrzymuje wigksze zanieczyszczenia i

wydtuza zywotno$c filtra gtownego. Filtr wstepny nalezy wy-

jac ze zbiornika przed przystapieniem do odsysania na mo-

kro lub chcac oczyscic filtr gtowny.

Wyjmowanie filtra wstepnego (zob. rys. D1)

- Otworzyc zatrzaski (9) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Wyjac filtr wstepny (22) ze zbiornika (7).

Wktadanie filtra wstepnego (zob. rys. D2)

- Wiozyc filtr wstepny (22) strzatkami w kierunku uchwytu
weza (3) do zbiornika (7).

- Natozyc gorna cze$¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski

(9).

Wyjmowanie/wktadanie filtra gtownego

Filtr gtéwny (20) jest filtrem fatdowanym HEPA o wyjatkowo
wysokiej skutecznosci filtrowania i stuzy do oczyszczania po-
wietrza wylotowego. Filtr gtowny nalezy wyjac ze zbiornika
przed przystapieniem do odsysania na mokro.

Wyjmowanie filtra gtéwnego (zob. rys. E1)

- Otworzy¢ zatrzaski (9) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Obrocic¢ uchwyt filtra (28) do oporu w kierunku 6] i wyjac
uchwyt filtra razem z filtrem gtownym (20) z gornej czesci
odkurzacza (10).

Wkiadanie filtra gtéwnego (zob. rys. E2)

- Przetozy¢ uchwyt filtra (28) wraz z filtrem gtownym (20)
przez filtr podstawowy (29) i obrocic uchwyt filtra (28)
do oporu w kierunku &,

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski

(9).

Wktadanie/wyjmowanie filtra do odsysania na

mokro

Aby utatwic¢ sobie usuwanie odpaddéw nalezy do odsysania

mieszanek wody i ciat statych stosowac filtr do odsysania na

mokro (21), ktory oddziela ciata state od cieczy.

Wkiadanie filtra do odsysania na mokro (zob. rys. F1)

- Otworzyc zatrzaski (9) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Obrocic¢ uchwyt filtra (28) do oporu w kierunku 6 i wyjac
uchwyt filtra razem z filtrem gtéwnym (20) z gornej czesci
odkurzacza (10) (zob. rys. E1).

- Natozyc filtr do odsysania na mokro (21) na filtr podsta-
wowy (29).
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- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

Wyjmowanie filtra do odsysania na mokro (zob. rys. F2)

- Otworzyc zatrzaski (9) i zdjac gorng czesé odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Wyjac filtr do odsysania na mokro (21) z filtra podstawo-
wego (29).

- Przetozy¢ uchwyt filtra (28) wraz z filtrem gtéwnym (20)
przez filtr podstawowy (29) i obrocic uchwyt filtra (28)
do oporu w kierunku &l (zob. rys. E2).

- Natozy¢ gdrna czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

Wkitadanie wyjmowanie worka plastikowego lub

worka na pyt (odsysanie na sucho)

Do odkurzania na sucho w odkurzaczu mozna zamocowac

worek plastikowy (19) lub worek na pyt (osprzet) w zbiorni-

ku (7). Utatwia to usuwanie wigkszych zanieczyszczen.

Wktadanie worka plastikowego (zob. rys. G1-G3)

- Otworzyc zatrzaski (9) i zdjac gdérna czes¢ odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Wyjac filtr wstepny (22) ze zbiornika (7).

- Wiozy¢ worek plastikowy (19) otworem skierowanym do

gory do zbiornika (7). Zamocowac worek plastikowy pod
otworem zasysania (30) za pomoca klamer (31).

- Upewnic sie, czy worek plastikowy (19) doktadnie przyle-
ga do wewnetrznych $cianek zbiornika (7).

- Wystajacg krawedz worka plastikowego (19) wywinac po-

za krawedz zbiornika (7).

- Wiozy filtr wstepny (22) strzatkami w kierunku uchwytu
weza (3) do zbiornika (7).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

Wyjmowanie i zamykanie worka plastikowego

- Otworzy¢ zatrzaski (9) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Wyjac filtr wstepny (22) ze zbiornika (7).

- Pociagnaé brzeg petnego worka plastikowego (19) do ty-
tu, wyjmujac go z klamer (31).

- Ostroznie wyja¢ worek plastikowy (19) ze zbiornika (7),
uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzi¢.

- Zwrdcic¢ uwage, aby worek nie otart sie o otwdr odsysania
(30) lub inne ostre przedmioty.

Wymiana wkiadanie worka na pyt (osprzet)

- Otworzyc zatrzaski (9) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Wyjac filtr wstepny (22) ze zbiornika (7).

- Petny worek na pyt (19) pociagnac do tytu, wyjmujac go z
kotnierza. Zamkna¢ otwor worka poprzez przetozenie po-
krywki. Zamkniety worek na pyt wyja¢ ze zbiornika (7).

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz odkurzacza.
Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej dtugosci do
wewnetrznych $cianek zbiornika (7).

- Wiozyc filtr wstepny (22) strzatkami w kierunku uchwytu
weza (3) do zbiornika (7).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie na
mokro) (zob. rys. H)

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej L) zostaty potwierdzone tylko dla

trybu pracy na sucho.

- Zapomoca odpowiedniego narzedzia podwazy¢ szczotke
(24) zatozona na dysze do podtdg (25).

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (23) na dysze do podtog
(25).

Wskazowka: Strona przyssawki gumowej z tekstura musi

znajdowac sie od zewnetrznej strony.

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza. tadowarki przeznaczone do pracy
pod napieciem 230 V mozna podtaczy¢ réwniez do sieci
220V.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyty o warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m?*

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalna moc ssania, nalezy catkowicie roz-

wingc waz odsysajacy (15) z gornej czesci odkurzacza (10).

Odsysanie na sucho

Wskazoéwka: Upewnic sie, ze podczas odkurzania na sucho
odkurzacz jest wyposazony zaréwno w filtr wstepny (22),
jak i filtr gtowny (20) (zob. takze rys. D2 i E2).

Odsysanie zalegajacych pytéw

- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢
przetacznik trybow pracy (1) na symbol
,Odsysanie”.
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- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy ustawic 0)
przetacznik trybow pracy (1) na symbol
,Wytaczanie”.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatéw przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. 1)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo ze sty-
kiem ochronnym (2). Mozna do niego podta-
czy¢ elektronarzedzie. Nalezy przy tym wziac¢

pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc

przytaczowa podtaczonego elektronarzedzia.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (16) (zob. ,Mon-
taz adaptera do odsysania pytu®, Strona 109).

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (16) na krdciec odsy-
sajacy elektronarzedzia.

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych

doptyw powietrza w wezu jest zbyt maty (np. wyrzynarki,

szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwér odprowadzajacy nad-

miar powietrza (32) adaptera do odsysania pytu (16). Tylko

w ten sposob mozna zapewnic¢ sprawne dziatanie systemu

automatycznego oczyszczania filtra.

W tym celu nalezy obraécié pierscien umieszczony nad otwo-

rem (32) az do catkowitego otwarcia.

- Aby uruchomic system automatyczne- = 9
go startu/stopu odkurzacza, nalezy usta-
wic przefacznik trybdw pracy (1) na sym-
bol , Automatyczny start/stop”.

— Aby uruchomic odkurzacz, nalezy wiaczy¢ podtaczone
do gniazda (2) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia
sie automatycznie.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie, aby zakonczy¢ prace odku-
rzacza.

Funkcja opoznienia systemu automatycznego startu/sto-
pu umozliwia prace jeszcze przez maks. 6 sekund, co
umozliwia odessanie pozostatych pytéw z weza odsysa-
jacego.

- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy ustawic 0)
przetacznik trybow pracy (1) na symbol
,Wytaczanie”.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnag.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.
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Wskazoéwka: Upewnic sie, ze podczas odkurzania na mokro
zaréwno filtr wstepny (22), jak i filtr gtéwny (20) s wyjete z
odkurzacza (zob. takze rys. D1iE1).

Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem

odsysania na mokro

- Otworzy¢ zatrzaski (9) i zdjac gorng czesé odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Wyjac filtr wstepny (22) ze zbiornika (7).

- W razie potrzeby wyja¢ worek plastikowy (19) lub worek
na pyt.

- Obrocic¢ uchwyt filtra (28) do oporu w kierunku 6 i wyjac
uchwyt filtra razem z filtrem gtéwnym (20) z gornej czesci
odkurzacza (10).

- Natozyc filtr do odsysania na mokro (21) na filtr podsta-
wowy (29).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (23) na dysze do podtog
(25).

Odsysanie cieczy

- Wiaczy¢ odkurzacz (przetacznik trybow pracy (1) ustawic
na symbolu ,Odkurzanie”).

Odkurzacz wyposazony jest w ptywak. Po osiagnieciu maksy-

malnego napetnienia odsysanie jest przerywane.

- Ustawic przetacznik trybow pracy (1) na symbol ,Wyta-
czanie”.

- Oproznic¢ zbiornik (7).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po odsysaniu na mo-

kro: (zob. ,Czyszczenie filtra do odsysania na mokro®, Stro-

nal12)

Automatyczne oczyszczanie filtra

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajno$ci odsysania, na-

lezy uruchomic oczyszczanie filtra.

Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-

sysanego pytu. Dzigki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-

dtuzona zostanie maksymalna wydajno$¢ pracy.

- Wyiaczy¢ odkurzacz na 6-10 sekund, po czym ponownie
go wiaczy¢. Powtorzy¢ czynnosé kilkakrotnie, raz za ra-
zem.

- Filtr wstepny (22) zostanie podczas wytgczania oczysz-
czony wskutek gwattownych podmuchéw powietrza.

- Aby wznowic prace po oczyszczaniu filtra, nalezy ponow-
nie wiaczy¢ odkurzacz.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.
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» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
ca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakonczeniu konserwacji nalezy do-
kfadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonaé certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-

brudzonym otoczeniu, nalezy oczysci¢ obudowe oraz

wszystkie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie
srodki uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac kon-

serwacyjnych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszyst-

kie zanieczyszczone czesci, ktdre nie daja sie w zadowalaja-
cy sposdb oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nie-
przepuszczalne worki i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi usuwania tego typu odpaddw.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
Czyszczenie zbiornika
- Zbiornik (7) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
stek Sciernych) srodkow myjacych, a nastepnie pozosta-
wic do osuszenia.

Czyszczenie filtra

Systematyczne opréznianie zbiornika i czyszczenie filtra

gwarantujg optymalng moc ssania. Jezeli po przeprowadze-

niu tych czynnosci nie zwigkszy sie wydajnos$¢ odsysania,

odkurzacz nalezy oddac do serwisu.

Czyszczenie filtra wstepnego

- Otworzyc zatrzaski (9) i zdjac gorng czesé odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Wyjac filtr wstepny (22) ze zbiornika (7).

- Wytrzasnac filtr wstepny (22) nad odpowiednim pojemni-

kiem na odpady.

Usuwanie usterek

- Wiozyc filtr wstepny (22) strzatkami w kierunku uchwytu
weza (3) do zbiornika (7).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

Czyszczenie filtra gtownego

- Otworzy¢ zatrzaski (9) i zdjac gorng czesé odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Obrocic¢ uchwyt filtra (28) do oporu w kierunku (S) i wyjac
uchwyt filtra razem z filtrem gtéwnym (20) z gornej czesci
odkurzacza (10).

- Oczysci¢ fatdki filtra gtéwnego (20) za pomoca migkkiej
szczotki.
lub
Wymieni¢ uszkodzony filtr gtéwny (20).

- Przetozy¢ uchwyt filtra (28) wraz z filtrem gtéwnym (20)
przez filtr podstawowy (29) i obrdci¢ uchwyt filtra (28)
do oporu w kierunku &.

- Natozy¢ gdrng czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

Czyszczenie filtra do odsysania na mokro

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po odsysaniu na mo-

kro:

- Otworzy¢ zatrzaski (9) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(10) (zob. rys. C).

- Pozostawic¢ gorna czes¢ odkurzacza (10) do wyschnigcia.

- Wyjac filtr do odsysania na mokro (21) z filtra podstawo-
wego (29).

- Wyptukac filtr do odsysania na mokro (21) pod biezaca
woda, a nastepnie dobrze go wysuszyc.

- Natozyc filtr do odsysania na mokro (21) nafiltr podsta-
wowy (29).

- Natozyc gorna czes¢ odkurzacza (10) i zamknac zatrzaski
(9).

Przechowywanie i transport (zob. rys. J1-J2)

~ Owing¢ przewod sieciowy dookota uchwytu transporto-
wego (12).

- Wsunac rury odkurzacza (26) w uchwyty (14).

- Owing¢ waz odsysajacy (15) wokot gornej czesci odku-
rzacza i umiesci¢ go w uchwycie (11).

- Odkurzacz nalezy przenosic¢ za uchwyt transportowy (12)
lub prowadzi¢ go za soba po réwnej posadzce, uzywajac
do tego celu sciagu (4).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

- W celu zablokowania rolek prowadzacych (6) nalezy naci-
sna¢ hamulec (5).

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy hezzwtocz-
nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usunac awarie.
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Problem Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny. - Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik i gniazdko.
Przetacznik trybow pracy (1) jest ustawiony w pozycji ,System automatycznego star-
tu/stopu”.
- Przefacznik tryboéw pracy (1) ustawi¢ na symbol ,Odsysanie” lub wiaczy¢ podta-
czone do gniazda (2) elektronarzedzie.

Nie mozna uruchomic turbiny po - Wyfaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, nastepnie ponownie wtaczy¢ odkurzacz.
oprdznieniu zbiornika.
Sita ssania stabnie. - Oproznic zbiornik (7).

- Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure (26), waz odsysajacy (15) lub filtr

gtowny (20).

- Wymieni¢ worek plastikowy (19) lub worek na pyt.

- Prawidtowo zamocowac uchwyt filtra (28).

- Poprawic pozycje gornej czesci odkurzacza (10) i zamknaé zatrzaski (9).

- Wymienic filtr wstepny (22), filtr gtéwny (20) lub filtr do odsysania na mokro

(21).

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw - Skontrolowaé, czy filtr glowny (20) jest prawidtowo zamontowany.

trakcie odkurzania

- Wymienic filtr gtdwny (20).

Nie dziata automatyczny wytacznik

podczas odsysania na mokro. dziata.

W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie

- Stale nalezy kontrolowac poziom napetnienia zbiornika.

Nie dziata system automatycznego
oczyszczania filtra

- Oprdznic¢ zbiornik (7).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Parstwo wszystkie szcze-

goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadéw

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadow z
E gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zu-
zytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-
sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do
uzycia odkurzacze nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do

ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Piectéte si vsechna bezpecnostni

II upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
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za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavaCem hrat.

» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dieva,
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné.

4] VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] VYSTRAH A  Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko trazu elektrickym
proudem.

» Svysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

4] V?STRAH A Zastrcku pouzivejte pouze pro

ucely stanovené v navodu

k obsluze.

4] V?STR AHA Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte
avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné cistéte plovak a kontrolujte, zda
neni poskozeny. Jinak miiZe byt negativné ovlivnéna
funkce.

>

>

Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vlhkém
prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko irazu elektrickym
proudem.

Vysavac zapojujte do radné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodic.

Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel

a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysavac
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pougziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Nepfiejizdéjte ani neuskripnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pri
premistovani vysavace. Poskozené kabely zvy3uiji riziko
Girazu elektrickym proudem.

Pied tdrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
vysavace.

Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dild. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

4] V?STR AHA Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,

véetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez
kompletniho filtrac¢niho systému. Jinak ohroZujete své
zdravi.

>

>
>

>

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizZete prach vdechnout.

Na vysavac si nesedejte. MiiZete vysavac poskodit.
Sitovy kabel a saci hadici pouzivejte opatrné. MiZete
tim ohrozovat jiné osoby.

Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lirazu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dilezité pro pouzivani
vaSeho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symboli vam pom{ze vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.
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Symboly a jejich vyznam

VAROVANI! Preététe si viechna bezpeénostni upozornéni a vechny pokyny.
Nedodrzovani bezpec¢nostnich upozornéni a pokynti mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tridy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 pro suché vysavani zdravi
$kodlivého prachu s meznimi hodnotami expozice > 1 mg/m®

Vysavaé nezavésujte, napr. za i¢elem premistovani, na hak jefabu.
Vysavac nelze premistovat pomoci jefabu. Hrozi nebezpedi poranéni
a poskozeni.

Na vysavacé si nesedejte a nestoupejte. Vysavac se mliZe pievrhnout
% a poskodit. Hrozi nebezpeci poranéni.

e <= Automatické zapnuti/vypnuti
Vysavani prachu, ktery vznika u béziciho elektronaradi
Vysavac se automaticky zapne a s ¢asovou prodlevou zase vypne

© Vypnuti

q 58

Vysavani

Vysavani usazeného prachu

max. 2200 W

min. 100 W

Udaj pripustného prikonu pripojeného elektronatadi (specificky pro prislusnou zemi)

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zarizeni je urcené k zachycovani, vysavani, transportu

a odlu¢ovani nehoflavého suchého prachu, nehorlavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvy$ené namahani pfi profesionalnim poutZiti,
napf. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®.

Vysava¢ pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokdZete plné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
pfislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Voli¢ druhu provozu
(2) Zasuvka pro elektronaradi

(3) Uchyceni hadice (funkce sani)
(4) Popruh

(5) Brzdaotocného kolecka

(6) Otocné kolecko

(7) Nadoba

(8) Kolecko

(9) Uzavér pro horni dil vysavace
(10) Horni dil vysavace

(11) Drzék pro saci hadici

(12) Drzadlo

(13) Uchyceni hadice (funkce vyfukovani)
(14) Drzak pro saci trubky

(15) Saci hadice

(16) Odsavaci adaptér

(17) Zahnuta hubice

(18) Stérbinova hubice

(19) Plastovy vak / vak na prach
(20) Hlavnifiltr
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(21) Filtr na mokré sani

(22) Predrazeny filtr

(23) Gumovastérka

(24) Kartacovy pas

(25) Podlahova hubice

(26) Sacitrubka

(27) Tlagitko

(28) Drzak filtru

(29) Filtracni ko$

(30) Nasavaci otvor

(31) Spony pro upevnéni plastového vaku
(32) Otvor falesného vzduchu

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Vysavac pro mokré a suché GAS 12-25PL
sani

Cislo zbozi 3601J7C1..
Jmenovity prikon W 1250
Frekvence Hz 50-60
Objem nadoby (brutto) | 25
Cisty objem (kapalina) | 15
Objem vaku na prach | 20
Max. podtlak *

- Vysavac kPa 19
- Motor kPa 20
Max. pritok *

- Vysavaé I/s 36
- Motor I/s 65
Automatické zapnuti/vypnuti kg °
Hmotnost podle EPTA- 9
Procedure 01:2014

Ttida ochrany /1
Stupen kryti kg IP X4

A) Méreno se saci hadici s @ 35 mm a délkou 3 m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti

a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Automatické zapnuti/vypnuti

Jmenovité max.vykon min. vykon
napéti

EU 220-240V  2100W 100W

UK 240V 2100W 100W

CH 230V 2100W 100W

Udaj pripustného prikonu pripojeného elektronaradi. .
U jinych modelli pro prislu$né zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Rid'te
se Udaji na zasuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini

u tohoto vysavace typicky 76 dB(A). Nejistota K = 3 dB. Hluk
pfi praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor tfi os) a nejistota
Kzzjiéténé podle EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/
s’

Montaz

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
vysavace.

Montaz prislusenstvi pro vysavani (viz obrazek

A)

Saci hadice (15) je vybavena zacvakavacim systémem,

pomoci kterého Ize pfipojit prislusenstvi pro vysavani

(odsavaci adaptér (16), zahnutou hubici (17)).

Montaz hubic a trubek

- Nasad'te zahnutou hubici (17) na saci hadici (15) tak, aby
obé tlacitka (27) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Poté pevné nasadte na zahnutou hubici (17) pozadované
prislusenstvi pro vysavani (podlahovou hubici,
Stérbinovou hubici, saci trubku atd.).

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (27) dovniti a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz odsavaciho adaptéru

- Nasad'te odsavaci adaptér (16) na saci hadici (15) tak,
aby obeé tlacitka (27) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (27) dovnitf a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz saci hadice

Funkce sani (viz obrazek B1)

- Nasad'te saci hadici (15) do uchyceni hadice (3) a otocte
jiaz nadoraz ve sméru (al.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vybojt (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vseobecné doporucuije pfi vysavani jemného

prachu a suchého materialu pouZivat antistatickou saci

hadici (prislusenstvi).

Funkce vyfukovani (viz obrazek B2)

» Vysavac ma funkci vyfukovani. Nevyfukujte vzduch do
volného prostoru. Funkci vyfukovani pouzivejte pouze
s Cistou hadici. Prach miize byt zdravi Skodlivy.
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- Zapnéte vysavac minimalné na 5 s (voli¢ druhu provozu
(1) na symbol ,sani*), aby se saci hadice (15) vycistila od
usazeného prachu.

- Otocte saci hadici (15) az nadoraz ve sméru i
avytahnéte ji z uchyceni hadice (3).

- Nasad'te saci hadici (15) do uchyceni hadice (13)

a otocCte ji az nadoraz ve sméru‘

Vyjmuti/nasazeni prediazeného filtru

Predrazeny filtr (22) zachycuje hrubé necistoty a prodluzuje

tak Zivotnost hlavniho filtru. Pfi mokrém sani, nebo kdyz

chcete vycistit hlavni filtr, musite predrazeny filtr z nadoby

vyjmout.

Vyjmuti pfedfazeného filtru (viz obrazek D1)

- Otevrete uzaveéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Vyjméte predrazeny filtr (22) z nadoby (7).

Nasazeni piedfazeného filtru (viz obrazek D2)

- Vlozte predrazeny filtr (22) Sipkami smérem k uchyceni
hadice (3) do nadoby (7).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzavrete uzaveéry (9).

Vyjmuti/nasazeni hlavniho filtru

Hlavni filtr (20) je skladaci HEPA filtr s mimoradné vysokym

filtrovacim vykonem pro ¢isténi vystupniho vzduchu. Pred

mokrym sanim musite hlavni filtr z nadoby vyjmout.

Vyjmuti hlavniho filtru (viz obrazek E1)

- Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Otocte drzak filtru (28) az nadoraz ve sméru 6] avyjméte
drzak filtru spolecné s hlavnim filtrem (20) z horniho dilu
vysavace (10).

Nasazeni hlavniho filtru (viz obrazek E2)

- Nasad'te drzak filtru (28) spole¢né s hlavnim filtrem (20)
na filtratni ko$ (29) a otocte drzék filtru (28) az nadoraz
ve sméru 8.

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzaviete uzavéry (9).

Nasazeni/vyjmuti filtru na mokré sani

Pro jednoduchou likvidaci pfi vysavani smési vody a pevnych
latek ma vysavac filtr na mokré sani (21), ktery filtruje
kapalinu od pevnych latek.

Nasazeni filtru na mokré sani (viz obrazek F1)

- Otevrete uzaveéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C). ,

- Otocte drzak filtru (28) az nadoraz ve sméru @ a vyjméte

drzak filtru spolecné s hlavnim filtrem (20) z horniho dilu
vysavace (10) (viz obrazek E1).

- Nasad'te filtr na mokré sani (21) dplné na filtracni kos
(29).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzaviete uzavéry (9).
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Vyjmuti filtru na mokré sani (viz obrazek F2)

- Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Vytahnéte filtr na mokré sani (21) z filtracniho kose (29).

- Nasad'e drzak filtru (28) spolecné s hlavnim filtrem (20)
nafiltracni ko$ (29) a otocte drzék filtru (28) az nadoraz
ve sméru &) (viz obrazek E2).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzaviete uzaveéry (9).

Nasazeni/vyjmuti plastového vaku nebo vaku na

prach (suché sani)

Pro suché sani mtizete do nadoby (7) nasadit plastovy vak

(19) nebo vak na prach (prislusenstvi). Tim se usnadni

likvidace hrubych necistot.

Nasazeni plastového vaku (viz obrazky G1-G3)

- Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Vyjméte predrazeny filtr (22) z nadoby (7).

- Plastovy vak (19) vlozte do nadoby (7) plnicim otvorem
nahoru. Upevnéte plastovy vak pod sacim otvorem (30)
pomoci spon (31).

- Zajistéte, aby plastovy vak (19) tplné doléhal na vnitrni
stény nadoby (7).

- Zbytek plastového vaku (19) prehnéte pres okraj nadoby
(7).

- Vlozte predrazeny filtr (22) Sipkami smérem k uchyceni
hadice (3) do nadoby (7).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzaviete uzavéry (9).

Vyjmuti a uzavieni plastového vaku

- Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Vyjméte predrazeny filtr (22) z nadoby (7).

- Vytahnéte okraj pIného plastového vaku (19) dozadu ze
spon (31).

- Vyjméte plastovy vak (19) opatrné nadoby (7) tak,
abyste ho neposkodili.

- Dbejte na to, aby plastovy vak nezavadil o saci otvor (30)
nebo jiné ostré predméty.

Vyména/nasazeni vaku na prach (pfislusenstvi)

- Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Vyjméte predrazeny filtr (22) z nadoby (7).

- PlIny vak na prach (19) stahnéte z pripojovaciho hrdla
smérem dozadu. Otvor vaku na prach uzaviete
preklopenim vicka. Vyjméte uzavreny vak na prach z
nadoby (7).

- Nasad'te novy vak na prach na pripojovaci hrdlo vysavace.
Zajistéte, aby vak na prach v celé délce doléhal k vnitrni
sténé nadoby (7).

- Vlozte predrazeny filtr (22) Sipkami smérem k uchyceni
hadice (3) do nadoby (7).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzavrete uzavéry (9).
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Nasazeni gumové stérky (mokré sani) (viz

obrazek H)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu L) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

- Pomoci vhodného nastroje sejméte kartacovy pas (24)
z podlahové hubice (25).

- Nasad'te do podlahové hubice (25) gumové stérky (23).

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych stérek musi

smérovat nahoru.

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo uloZzenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Uidaji na typovém Stitku vysavace.
Nabije¢ky oznacené 230V se smi pouzivat také s 220 V.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku vysavace.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouzivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialti:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici (15) sejmout z horniho dilu vysavace (10).

Suché sani

Upozornéni: Dbejte na to, aby byl pfi suchém sanive

vysavaci nasazeny jak predrazeny filtr (22), tak také hlavni

filtr (20) (viz také obrazky D2 aE2).

Vysavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu
provozu (1) na symbol ,sani*.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu 0)
provozu (1) na symbol ,,vypnuti®.

g5

Odsavani prachu, ktery vznika u béZiciho elektronaradi

(viz obrazek )

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). DodrzZujte pFislu$né narodni pfedpisy.

Ve vysavadi je integrovana zasuvka

s ochrannym kontaktem (2). Zde mizete

pfipojit externi elektronaradi. DodrZujte

maximalni pfipustny prikon pripojeného

elektronaradi.

- Namontujte odsavaci adaptér (16) (viz ,Montaz
odsavaciho adaptéru®, Stranka 116).

- Nasad'te odsavaci adaptér (16) na odsavaci hrdlo
elektronaradi.

Upozornéni: Pfi préci s elektronaradim, u néhoZ se do saci

hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci pily,

brusky), musi byt otevieny otvor falesného vzduchu (32) na

odsavacim adaptéru (16). Pouze tak mize automatické

cisteni filtru bez problémd pracovat.

Za timto ucelem otocte krouzek nad otvorem falesného

vzduchu (32) tak, aby vznikl maximalni otvor.

- Pro aktivaci automatického zapnuti/
vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu
provozu (1) na symbol ,automatické
zapnuti/vypnuti®.

- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektronaradi, které je
zapojené do zasuvky (2). Vysavac se automaticky zapne.

- Pro ukonéeni odsavani vypnéte elektronaradi.

Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi
jesté dalsich 6 sekund, aby se ze saci hadice odsal
zbytek prachu.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ ©
druhu provozu (1) na symbol ,vypnuti®.

H@je}

Mokré sani

» Svysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouZivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako cerpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Dbejte na to, aby byl pfi mokrém séani z

vysavace vyjmuty jak predrazeny filtr (22), tak také hlavni

filtr (20) (viz také obrazky D1aE1).

Pracovni kroky pred mokrym sanim

- Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Vyjméte predrazeny filtr (22) z nadoby (7).

- Vpripadé potreby vyjméte plastovy vak(19) nebo vak na
prach.

- Otocte drzak filtru (28) az nadoraz ve sméru 6 avyjméte
drzak filtru spole¢né s hlavnim filtrem (20) z horniho dilu
vysavace (10).

- Nasad'te filtr na mokré sani (21) dplné na filtracni kos
(29).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzavrete uzaveéry (9).

- Nasad'te do podlahové hubice (25) gumovou stérku (23).

Vysavani kapalin

- Zapnéte vysavac (voli¢ druhu provozu (1) na symbol
Lsani).

Vysavac je vybaveny plovakem. Jakmile je dosazena

maximalni vyska naplnéni, vysavani se zastavi.
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- Nastavte voli¢ druhu provozu (1) na symbol ,vypnuti“.
- Vyprazdnéte nadobu (7).

Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém sani: (viz ,Cisténi
filtru na mokré sani“, Stranka 119)

7 wew

Automatické cisteéni filtru

Nejpozdéji kdyZ uz neni dosahovano pfislusného saciho

vykonu, se musi aktivovat ¢isténi filtru.

Cetnost ¢isténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho

mnozstvi. Pri pravidelném pouzivani zistava déle zachovany

maximalni ¢erpaci vykon.

- Vysavac na 6-10 sekund vypnéte a poté ho znovu
zapnéte. Toto nékolikrat za sebou zopakuijte.

- Predrazeny filtr (22) se pfi vypnuti vycisti razy vzduchu.

- Pokud chcete po cisténi filtru pracovat, vysavac znovu
zapnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo uloZzenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pro ddrzbu provadénou uzivatelem se musi vysavac

demontovat, vycistit a provést jeho Gidrzba, pokud je to

mozné, aniz by pfitom vzniklo nebezpeci pro personal

lidrzby a dalsi osoby. Aby se predeslo pripadnym rizikdim,

mél by se vysava¢ pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se

bude vysava¢ demontovat, by méla byt dobre vétrana.

Béhem adrzby noste osobni ochranné vybaveni. Po tdrzbé

by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se tidrzba

provadéla.

Minimalné jednou ro¢né nechte vyrobcem nebo zaskolenou

osobou proveést technickou kontrolu ohledné prachu, napf.

ohledné poskozeni filtru, tésnosti vysavace a funkce

kontrolniho vybaveni.

U vysavac tridy L, které se nachazely ve znecisténém

prostredi, by se méla vycistit vnéjsi strana a vechny

soucasti zafizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pri

provadéni udrzby a oprav se musi vsechny znecisténé dily,

které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se

museji zlikvidovat v nepropustnych saccich v souladu s

platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Cisténi nadoby

- Nadobu (7) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostfedkem a nechte ji uschnout.
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Cisténi filtru

Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby na prach a ¢isténim

filtrli se zabezpeci optimalni saci vykon. Neni-li poté

dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do
zékaznického servisu.

Cisténi prediazeného filtru
- Otevrete uzaveéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Vyjméte predrazeny filtr (22) z nadoby (7).

- Predrazeny filtr (22) vysypejte do vhodné nadoby na
odpad.

- Vlozte predrazeny filtr (22) Sipkami smérem k uchyceni
hadice (3) do nadoby (7).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzavrete uzaveéry (9).

Cisténi hlavniho filtru

- Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Otocte drzak filtru (28) az nadoraz ve sméru EJ avyjméte
drzak filtru spolecné s hlavnim filtrem (20) z horniho dilu
vysavace (10).

- Mékkym kartackem vykartacujte lamely hlavniho filtru
(20).
nebo
Poskozeny hlavni filtr (20) vyménte.

- Nasad'te drzak filtru (28) spole¢né s hlavnim filtrem (20)
na filtra¢ni ko$ (29) a otocte drzak filtru (28) az nadoraz
vesméruB.

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzaviete uzavéry (9).

Cisténi filtru na mokré sani

Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém sani:

- Oteviete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (10)
(viz obrazek C).

- Horni dil vysavace (10) nechte diikladné vyschnout.

- Vytahnéte filtr na mokré sani (21) z filtracniho kose (29).

- Filtr na mokré sani (21) omyjte pod tekouci vodou a poté
ho nechte dtikladné uschnout.

- Nasad'te filtr na mokré sani (21) dplné na filtracni ko$
(29).

- Nasad'te horni dil vysavace (10) a uzavrete uzavery (9).

Uskladnéni a preprava (viz obrazek J1-J2)

- Sitovy kabel ovirite okolo drzadla (12).

- Saci trubky (26) nasad'te do drzak(i (14).

- Saci hadici (15) vlozte na hornim dile vysavace do drzaku
(11).

- Vysavac prenasejte za drzadlo (12) nebo ho po rovné
podlaze tahnéte za sebou pomoci popruhu (4).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

- Pro zabrzdéni otacecich kolecek (6) seslapnéte brzdu

(5).
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Odstranéni poruchy » V pfipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tieba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.

Problém Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne. - Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku, pojistku a sitovou zasuvku.
Voli¢ druhu provozu (1) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti®.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (1) na symbol ,sani“, resp. zapnéte elektronaradi
zapojené do zasuvky (2).

Motor vysavace se po vyprazdnéni - Vypnéte vysavac a pockejte 5 minut, poté ho opét zapnéte.
nadoby nerozbéhne.
Klesa saci sila. - Vyprazdnéte nadobu (7).
- Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce (26), saci hadici (15) nebo hlavniho
filtru (20).

- Vyménte plastovy vak (19) nebo vak na prach.

- Nechte spravné zaskodit drzak filtru (28).

- Nasadte spravné horni dil vysavace (10) a zaviete uzavéry (9).
- Vyménte predrazeny filtr (22), hlavni filtr (20) nebo filtr na mokré sani (21).

Pri vysavani unika prach - Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny hlavni filtr (20).
- Vymeénte hlavni filtr (20).
Nefunguje automatické vypnuti U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguje.
(mokré sani). - Neustale kontrolujte naplnéni.
Nefunguje automatické Cisténifiltru - Vyprazdnéte nadobu (7).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti  Pouze prozemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace v
narodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a Udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V piipadé dotazii k nasim vyrobk(im a pfislusenstvi vam ekologické recyklaci.
ochotné pomiize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild

bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle

typoveého Stitku vyrobku. SIOvenéina

Czech Republic

Robert Bosch odbytovad s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online. Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

Tel.: +420 519 305700 II nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
Fax: +420519 305705 nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init

Bezpecnostné pokyny pre vysavac

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
www.bosch.cz poranenia.

P Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
Likvidace uschovajte na budiice pouzitie.
Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické T s v e e v
recyklaci. » Tento vysavac nie je urceny na to,

Vysavat nevyhazujte do domovniho odpadu! aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
E medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
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alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. V opacnom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mozu vyvolavat

rakovinu.

A VYSTRAHA  Vysavat pouzivajte len vtedy, ked

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach aich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4 VYSTRAHA  Vysavaé je vhodny na vysévanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vysavacom nevysavajte horl'avé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach. Vysava¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-
vat.

[NVYSTRAHA  ZasuvkupouZivajte len na icely
stanovené v navode na poutzitie.
INVYSTRAHA Ked'zaénezvysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Plavak pravidelne vyéistite
a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny. Inak sa mozZe ne-
priaznivo ovplyvnit funkénost.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a predl|zovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.
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» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Ak zistite poskodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych stic¢iastok. Poskodené vy-
savace, privodné $nury a zastrcky zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kabel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvySuju rizi-
ko zasahu elektrickym pradom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé éistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysévaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych stéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
elektrického pristroja zostane zachovana.

A VYSTRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuju-

ci zdravie. Vyprazdiiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Potrebna je prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného filtracného sys-

tému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouZivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej casti vysavaca zvySuije ri-
ziko mozného zéasahu elektrickym pradom.

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu mat velky vyznam pre pouZivanie
vasho vysavaca. Zapamatajte si, prosim, tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznamy

VYSTRAHA! Preitajte si vietky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpec¢nostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit traz elektrickym pru-
dom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vysavac triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho zdraviu
$kodlivého prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m?*

Bosch Power Tools
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Symboly a ich vyznamy

y 4 y 4 Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako rebrik alebo stupadlo. Vysa-
% vac sa moze prevratit a poskodit. Hrozi riziko poranenia.

ES LS9 Automatika Start/stop
Odsavanie vznikajliceho prachu z beZiaceho elektrického naradia
Vysavac sa automaticky zapne a s casovym oneskorenim vypne

@) Vypnutie

Vysavac neprepravujte zaveseny na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie
prepravovat Zeriavom. Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Vysavanie

185

Vysavanie usadeného prachu

danu krajinu)

max. 2200 W

min. 100 W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického naradia ($pecificky pre

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Zariadenie je urené na zachytavanie, nasavanie, cerpanie
a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
lavych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri priemyselnom pouzivani, napriklad v remeselnych pre-
vadzkach, priemysle a dielfiach.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouZivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu Skodlivého
prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m?.
Vysdavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocénit véetky funkcie alebo
ak ste dostali prislu$né pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Prepinac volby pracovnych rezimov
(2) Zasuvka na pripojenie elektrického naradia
(3) Uchytenie hadice (funkcia vysavania)

(4) Tahadlo

(5) Brzdakolieska
(6) Koliesko

(7) Nadoba vysavaca
(8) Koleso

(9) Uzaver hornej ¢asti vysavaca

(10) Horna Cast vysavaca

(11) Drziak sacej hadice

(12) Rukovat na prenasanie

(13) Uchytenie hadice (funkcia vyfukovania)
(14) Drziak sacej rury

(15) Sacia hadica

(16) Odsavaci adaptér

(17) Ohnuta dyza

(18) Strbinovéa dyza

(19) Plastové vrecko/vrecko na prach”
(20) Hlavny filter

(21) Filter na vysavanie namokro

(22) Predradeny filter

(23) Gumena manzeta

(24) Kefovy pruzok

(25) Podlahova dyza

(26) Sacia hadica

(27) Stlacaci gombik

(28) Drziak filtra

(29) Filtracny kos

(30) Nasavaci otvor

(31) Spony na upevnenie plastového vrecka

160992A4CP|(09.11.2018)
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(32) Otvor pre falo$ny vzduch

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vysavac na vysavanie namok- GAS 12-25 PL
ro/nasucho

Vecné ¢islo 3601J7C1..
Menovity prikon W 1250
Frekvencia Hz 50-60
Objem nadoby vysavaca (brut- | 25
to)

Objem netto (kvapalina) | 15
Objem vrecka na prach | 20
Max. podtlak *

- Vysdva¢ kPa 19
- Turbina kPa 20
Max. prietok ¥

- Vysavac I/s 36
- Turbina I/s 65
Automatika Start/stop kg

Hmotnost podla EPTA-Proce- 9
dure 01:2014

Trieda ochrany /1
Druh ochrany kg IPX4

A) merané so sacou hadicou @ 35 a dizkou 3 m

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Gdaje lisit.

Automatika start/stop

Menovité na- Max. vykon Min. vykon
pdtie

EU 220-240V_2100W 100w

UK 240V 2100W 100W

CH 230V 2100W 100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického nara-
dia

Pri modeloch Specifickych pre danu krajinu sa tieto hodnoty mozu li-
$it. Prosim, véimnite si Uidaje na zasuvke vysdvaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 76 dB(A). Neistota K = 3 dB. Hladina hluku
pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s%.
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Montaz

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz prislusenstva pre vysavanie (pozri
obrazok A)

Sacia hadica (15) je vybavena zapadkovym systémom,
ktorym sa da pripojit prislu$enstvo vysavaca (odsavaci adap-
tér (16), ohnuta dyza (17)).

Montaz dyz a rir

- Zahnutt dyzu (17) nasunte na saciu hadicu (15) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (27) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Potom nasunutim upevnite Zelané vysavacie prislusen-
stvo (podlahov dyzu, Strbinovd dyzu, saciu riru a podob-
ne) na zahnutt dyzu (17).

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (27) dovnitra
a jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

Montaz odsavacieho adaptéra

- Zahnut dyzu nastvajte (16)na saciu hadicu (15), az kym
obidva stlacacie gombiky (27) sacej hadice pocutelne
nezaskocia.

- Pridemontazi stlate stlacacie gombiky (27) dovnitra a
jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

Montaz sacej hadice

Sacia funkcia (pozri obrazok B1)

- Vsunte saciu hadicu (15) do upinania hadice (3) a otacaj-
te ho aZ na doraz v smere otacania o).

Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-

dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-

vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Vseobecne odporica Bosch pouzivat antistatickl saciu hadi-

cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych

materidlov.

Vyfukovacia funkcia (pozri obrazok B2)

» Vyséavaé ma vyfukovaciu funkciu. Vzduch nevypuistaj-
te do priestoru. Vyfukovaciu funkciu pouzivajte len s
¢istou hadicou. Niektoré druhy prachu mézu byt zdraviu
Skodlivé.

- Minimalne na 5 sekuind zapnite vysavac (prepinac druhov
prevadzky (1) na symbol ,Vysavanie®), aby sa hadica vy-
savaca (15) vycistila od usadeného prachu.

- Otocte saciu hadicu (15) az na doraz v smere otacania i
a vytiahnite ju z upinania (3).

- Vsunte saciu hadicu (15) do upinania hadice (13) a ota-
Cajte ju az na doraz v smere otacanialol.

Bosch Power Tools
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Vybratie/vlozenie predradeného filtra

Predradeny filter (22) zadrziava hrubé necistoty a zvySuje

tak Zivotnost hlavného filtra. Pred vysavanim namokro alebo

¢istenim hlavného filtra musite predradeny filter vybrat von z

nadoby.

Vybratie predradeného filtra (pozri obrazok D1)

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Vyberte predradeny filter (22) z nadoby (7).

VlozZenie predradeného filtra (pozri obrazok D2)

- Vlozte predradeny filter (22) Sipkami v smere k upinaniu
hadicu (3) do nadoby (7).

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

Vybratie/vloZenie hlavného filtra

Hlavny filter (20) je skladany HEPA filter s mimoriadne vyso-

kym filtranym vykonom na Cistenie vyfukovaného vzduchu.

Pred vysavanim namokro musite hlavny filter vybrat z nado-

by.

Vybratie hlavného filtra (pozri obrazok E1)

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Otocte drziak filtra (28) az na doraz v smere otacania E] a
vyberte drziak filtra spolu s hlavnym filtrom (20) z hornej
Casti vysavaca (10).

VlozZenie hlavného filtra (pozri obrazok E2)

- Navlecte drziak filtra (28) spolu s hlavnym filtrom (20) na
kos filtra (29) a otocte drZiak filtra (28) aZ na doraz v
smere otacania 8.

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

Vybratie/vloZenie filtra na vysavanie namokro

Pre lahsiu likvidaciu pouZivajte pri vysavani zmesi vody a

pevnych latok filter na vysavanie namokro (21), ktory odlu-

¢uje kvapalinu od pevnych latok.

VloZenie filtra na vysavanie namokro (pozri obrazok F1)

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- OtocCte drziak filtra (28) az na doraz v smere otééania@
a vyberte drziak filtra spolu s hlavnym filtrom (20)
z hornej Casti vysavaca (10) (pozri obrazok E1).

- Nasunte filter na vysavanie namokro (21) cez filtracny
kos (29).

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

Vybratie filtra na vysavanie namokro (pozri obrazok F2)

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Filter na vysavanie namokro (21) stiahnite z kosa filtra
(29).

- Navlecte drziak filtra (28) spolu s hlavnym filtrom (20) na
kos filtra (29) a otocte drziak filtra (28) az na doraz
v smere ota¢ania & (pozri obrazok E2).

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

VloZenie/vybratie plastového vrecka alebo

vrecka na prach (vysavanie nasucho)

Na vysavanie nasucho je mozné do nadoby vlozit plastové

vrecko (19) alebo vrecko na prach (prislusenstvo) (7). Tym

sa ulah¢i likvidacia hrubych necistot.

VlozZenie plastového vrecka (pozri obrazky G1- G3)

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Vyberte predradeny filter (22) z nadoby (7).

- Vlozte plastové vrecko (19) plniacim otvorom smerom
dopredu do nadoby vysavaca (7) . Upevnite plastové
vrecko pod nasavacim otvorom (30) pomocou spdn (31).

- Uistite sa, Ze plastové vrecko (19) tplne prilieha na
vnutorné steny nadoby vysavaca (7) .

- Prelozte zvySok plastového vrecka (19) cez okraj nadoby
vysavaca (7).

- Vlozte predradeny filter (22) Sipkami v smere k upinaniu
hadicu (3) do nadoby (7).

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

Odobratie a uzatvorenie plastového vrecka

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Vyberte predradeny filter (22) z nadoby (7).

- Potiahnite okraj pIného plastového vrecka (19) dozadu
zospon (31).

- Opatrne vyberte plastové vrecko (19) z nadoby (7)bez
toho, aby sa poskodilo.

- Davajte pritom pozor na to, aby sa plastové vrecko ne-
odieralo o nasavaci otvor (30) alebo o iné ostré predme-
ty.

Vymena/vlozZenie vrecka na prach (prislusenstvo)

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Vyberte predradeny filter (22) z nadoby (7).

- PIné vrecko na prach (19) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu. Uzavrite otvor vrecka na prach sklopenim veka.
Vyberte uzatvorené vrecko na prach z nadoby (7).

- NavleCte nové vrecko na prach na pripajaciu prirubu vysa-
vaca. Uistite sa, Ze vrecko na prach po celej dizke prilieha
navnutorné steny nadoby vysavaca (7) .

- Vlozte predradeny filter (22) Sipkami v smere k upinaniu
hadicu (3) do nadoby (7).

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).
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VloZenie gumenej manzety (vysavanie namokro)

(pozri obrazok H)

Upozornenie: PoZiadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu L) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

- Kefové prizky (24) vhodnym néstrojom nadvihnite z pod-
lahovej dyzy (25).

- Vlozte gument manZetu (23) do podlahovej dyzy (25).

Upozornenie: Struktirovand strana gumenej manzety musf

smerovat von.

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vagé ¢istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca. Nabijacky oznacené pre napétie
230V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie so
zdraviu skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujtcich druhov materialu:

- Prach s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m?

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, saciu hadicu (15)

musite vzdy dplne odvinit z hornej Casti vysavaca (10).

Vysavanie nasucho

Upozornenie: Zabezpecte, aby pri vysavani nasucho bol do
vysavaca vlozeny predradeny filter (22) aj hlavny filter (20)
(pozri obrazky D2 aE2).

Vysavanie usadeného prachu

- Na zapnutie vysavaca nastavte prepinac¢ il p%s
druhov prevadzky (1) na symbol ,vyséava-
nie“.

- Navypnutie vysavacCa nastavte prepina¢ 0)

druhov prevadzky (1) na symbol ,vypnutie®.

Odsavanie vznikajticeho prachu z beziaceho elektrického

naradia (pozri obrazok I)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.
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Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochran-
nym kontaktom (2). Do nej mozete pripajat ex-
terné rucné elektrické naradie. Dodrziavajte
maximalny dovoleny vykon pripojeného ru¢né-
ho elektrického naradia.
- Namontujte odsavaci adaptér (16) (pozri ,Montaz odsa-
vacieho adaptéra“, Stranka 123).
- Zasunte saciu hadicu (16) do odsavacieho hrdla elektric-
kého néradia.
Upozornenie: Pri préci s elektrickym naradim, ktorého
privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamo-
Ciare pily, brusky a podobne), je potrebné otvorit otvor pre
falo$ny vzduch (32) odsavacieho adaptéra (16). Len tak
moze automatickeé Cistenie filtra pracovat bez problémov.
Otacajte prstenec nad otvorom pre falo$ny vzduch (32), az
kym nevznikne maximalny otvor.
LSNP gl

- Naaktivovanie automatiky $tart/stop
vysavaca nastavte prepina druhov pre-
vadzky (1) na symbol ,,Automatika Start/
stop”.

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite do zasuv-
ky (2) pripojené elektrické naradie. Vysavac sa auto-
maticky spusti.

- Elektrické naradie vypnite, ked chcete vysavanie ukon-
éit.

Funkcia dobehu pre Automatika $tart/stop bezi 6
seklnd, aby sa zvySny prach odsal zo sacej hadice.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ ©
druhov prevadzky (1) na symbol ,Vypnu-
tie®.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach. Vysavac
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-
vat.

» Vysévaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysa-
vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Upozornenie: Zabezpecte, aby pri vysavani namokro bol

predradeny filter (22) aj hlavny filter (20) vybraty z vysava-

Ca (pozriobrazky D1aE1).

Postup pred vysavanim namokro
- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Vyberte predradeny filter (22) z nadoby (7).

-V pripade potreby odstrante plastové vrecko (19) alebo
vrecko na prach.

- Otocte drziak filtra (28) az na doraz v smere otacania Ba
vyberte drziak filtra spolu s hlavnym filtrom (20) z hornej
Casti vysavaca (10).

- Nasunte filter na vysavanie namokro (21) cez filtracny
kos (29).
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- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).
- Vlozte gumovu manzetu (23) do podlahovej dyzy (25).

Vysavanie kvapalin

- Zapnite vysavac (prepinac volby pracovnych rezimov (1)
na symbol ,Vysavanie®).

Vysavac je vybaveny plavakom. Ked sa dosiahne maximalna

vySka naplne, vysavanie sa zastavi.

- Nastavte prepinac volby pracovnych rezimov (1) na sym-
bol ,Vypnutie®.

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (7).

Aby sa zabrdnilo tvorbe plesni po vysavani namokro: (pozri

,Cistenie filtra na vysavanie namokro“, Stranka 126)

Automatickeé cCistenie filtra

Cistenie filtra sa musi aktivovat najneskor vtedy, ked je uz
nedostato¢ny saci vykon.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-

stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny do-

pravny (vysavaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.

- Vypnite vysavac na 6 - 10 sekind a potom ho znova za-
pnite. Zopakujte viackrat za sebou.

- Predradeny filter (22) sa pri vypnuti vycisti tlakom
vzduchu.

- Ked chcete po vy¢isteni filtra pracovat, vysavac znova za-
pnite.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-

vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-

stavenia zariadenia, menif &asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-

branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.
» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrziavajte vzdy v cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
Ked vykonava drzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-
vat, vycistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom
neboli ohrozené osoby vykonavajlce Udrzbu ani Ziadne iné
osoby. Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa za-
branilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude

vysava¢ demontovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas Gdrz-

by pouzivajte primerané osobné ochranné pomdcky. Po vy-
konani idrzby by sa mal upratat a vy¢istit priestor, kde sa
konala tdrzba.

Minimalne jedenkrat rocne treba vykonat technicku pracho-

vii kontrolu, ktord treba zverit bud’ vyrobcovi alebo osobe vy-

Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych
prvkov vyrobku.

Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom
prostredi, treba vycistit vonkaj$ok ako aj vetky stciastky
motora, alebo ich osetrit vhodnymi tesniacimi prostriedka-
mi. Pri vykonavani udrzby a opravarenskych prac treba vset-

ky znedistené suciastky, ktoré sa nedali vy¢istit do uspokoji-
vého stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba
dat na likvidaciu v nepriepustnych vreckach podra platnych
zakonnych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.
Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Cistenie nadoby
- Umyte ob¢as nadobu (7) beznym, neabrazivnym Cis-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschniit.

Cistenie filtra

Pravidelné vyprazdnovanie nadoby na prach a Cistenie filtrov

zabezpeci optimalny saci vykon. Ak sa ani potom nedosiahne

dobry saci vykon, treba vysavac zverit do opravy autorizova-
nému servisnému stredisku Bosch.

Cistenie predradeného filtra

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Vyberte predradeny filter (22) z nadoby (7).

- Predradeny filter (22) vytraste nad vhodnou odpadovou
nadobou.

- Vlozte predradeny filter (22) Sipkami v smere k upinaniu
hadicu (3) do nadoby (7).

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

Cistenie hlavného filtra

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Otocte drziak filtra (28) az na doraz v smere otacania 6 a
vyberte drziak filtra spolu s hlavnym filtrom (20) z hornej
Casti vysavaca (10).

- Vykefujte lamely filtracného prvku (20) makkou kefkou.
alebo
Vymente poskodeny hlavny filter (20).

- Navlecte drziak filtra (28) spolu s hlavnym filtrom (20) na
kos filtra (29) a otocte drZiak filtra (28) aZ na doraz v
smere otacania &.

- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

Cistenie filtra na vysavanie namokro

Po vysavani namokro, aby sa zabranilo tvorbe plesni:

- Otvorte uzavery (9) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (10)
(pozri obrazok C).

- Hornu ¢ast vysavaca (10) nechajte dobre vyschnit.

- Filter na vysavanie namokro (21) stiahnite z kosa filtra
(29).

- Filter na vysavanie namokro (21) oplachnite pod tecticou
vodou a nasledne ho nechajte dobre vyschnut.

- Nasunte filter na vysavanie namokro (21) cez filtracny
kos (29).
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- Hornd ¢ast vysavaca (10) znova nasadte a zatvorte uza-
very (9).

Odkladanie a preprava (pozri obrazok J1-J2)

- Ovinte sietovy kabel okolo rukoviti (12).
- Zasunte saciu rdru (26) do drziakov (14).

Odstranenie portich
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Saciu hadicu (15) vlozte okolo hornej asti vysavaca do
drziaka (11).

- Vysavac noste za rukovat (12) alebo ho tahajte za sebou
po rovnej podlahe pomocou tahadla (4).

Vysavac odloZte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
povolenym pouzivanim.

Na zablokovanie koliesok (6) stlacte nohou brzdu
koliesok (5) nadol.

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavaé okamzite vypnit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne.

- Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, istenie a zasuvku.

Prepinac druhov prevadzky (1) je na ,Automatika Start/stop”.

- Prepinac druhov prevadzky (1) nastavte na symbol ,Vysavanie®, prip. zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (2).

Sacia turbina sa po vyprazdneni nado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 sekind, potom ho znova zapnite.

by nerozbehne.

Saci vykon klesa. - Vyprazdnite nadobu (7).

- Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej rury (26), sacej hadice (15) alebo

hlavného filtra (20).

- Vymente plastové vrecko (19) alebo vrecko na prach.

- Spravne zacvaknite drziak filtra (28).

- Hornu ¢ast vysavaca (10) spravne nasadte a zatvorte uzavery (9).

- Vymente predradeny filter (22), hlavny filter (20) alebo filter na vysavanie namok-

ro(21).

Unikanie prachu pri vysavani - Skontrolujte spravne osadenie filtra (20).

- Vymente hlavny filter (20).

Automatika vypinania (vysavanie na-
mokro) nereaguje. guje.

Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-

- Stale kontrolujte hladinu.

Automatické Cistenie filtra nepracuje

- Vyprazdnite nadobu (7).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Nevyhadzujte vysavac do bezného odpadu z
Len pre krajiny EU:

domadcnosti!
Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozi-
cie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vysavace
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s
ochranou Zivotného prostredia.
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Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-
lenkezd esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivdval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport vagy
azbesztet .Ezek az anyagok rakkelté hatasinak szamita-
nak.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilo anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

zélag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valdszinliségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETéS felelé intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatoldsa megnéveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldoszereket. Ne szivjon fel forré vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, gdz6k vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- A dugaszolé aljzatot csak a Hasz-

TETéS nalati Utasitashan meghatarozott

célokra hasznalja.

INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porsziveét,
TETES ha abbol hab vagy viz lép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivd ellenkezd
esetben megrongalédhat.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg az liszotestet
és ellendrizze, nincs-e megrongalddva. Ellenkezé eset-
ben a mlikodés nem megfeleld lehet.

» Hanem lehet elkeriilni a porszivonedves kdrnyezet-
ben valo hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védo-
kapcsolot. Egy hibadram-véddékapcsol6 alkalmazasa
csokkenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassa a porszivot egy eléirasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mlikodéképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a porszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a porszivét,
ha megrongalddasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivét, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalddott porszivd, kabel
és csatlakoz6 dugd megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A haldzati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzatbél, hanem
mindig a dugaszold csatlakozot fogja meg. Sohase
htizza a porszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan lizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivo biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz .A Kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfeleld védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot teljes
sziirdrendszer nélkiil. Ellenkezd esetben veszélyezteti az
egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlot a porszivé-
ra szerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezheti a port.

» Naiiljon ra a porszivéra .Ezzel megrongalhatja a porszi-
Vot.
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» Ovatosan hasznalja a halézati csatlakozé kabelt és a Jelképes ébrék
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kdzvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porsziv felsd részébe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalatdban.

Szimbolumok és magyarazatuk

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és elgirast. A
biztonsagi elGirasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizh6z és/
vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

L osztalyd porszivé az IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint > 1 mg/m*-nél nagyobb
expozicios hatarérték(i egészségre artalmas porok szaraz porszivézasara

Ne akassza fel a porszivét, példaul a szallitashoz, egy daruhorogra.
A porszivét nem lehet daruval felemelni vagy szallitani. Ellenkezd eset-
ben sériilésveszély és megrongalodasi veszély all fenn.

Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivora. A porsziv ellenkezd esetben
felbillenhet és megrongalodhat. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

Start-/Stop-automatika

Mik6dé elektromos kéziszerszamok altal 1étrehozott por elszivasa

A porszivo automatikusan bekapcsolddik és bizonyos késleltetéssel ki-
kapcsol

0) Kikapcsolas
%43 Szivas
Lerakddott porrétegek felszivasa
A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakozta-

tasi teljesitménye (ez orszagoktol fiiggden kiilonboz6 lehet)
max. 2200 W

min. 100 W

A termék éS a teljesitmény Iel'résa Csak akkor haszndlja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-

ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitdsokat

Rendeltetésszerii hasznalat K
apott.

A berendezés nem éghetd szaraz porok, nem éghetd folyadé-
kok és viz-levegé-keverék felszivésara, tovabbitasara és Az abrazolasra keriil6 komponensek
szétvalasztasara szolgal. A porszivo portechnikai szempont-
bl ellendrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A be-
rendezés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

ipari vallalatoknal vagy mihelyekben valo alkalmazasra is al- (1)  Uzemmdd-atkapcsolo

kalmas. (2) Dugaszolo aljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint (3) Tomldcsatlakozo (szivasi funkcio)

csak > 1mg/m>-nél nagyobb expozicids hatarérték, egész- (4) Huzoheveder

ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni. L
(5) Bolygokerékfék
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(6) Bolygokerék

(7) Tartaly

(8) Futokerék

(9) Aporszivo fels6rész zarja
(10) Aporszivo felsé része

(11) Elszivd tomlé tartd

(12) Fogantyu

(13) Tomléesatlakozd (kifivo funkcid)
(14) Elszivocsé tartd

(15) Szivotomlé

(16) Elszivo-adapter

(17) Hajlitott fivoka

(18) Résszivo fej

(19) Miianyag zsék / porgylijté zacsko *
(20) F6szir6

(21) Nedves sziiré

(22) El6sziiré

(23) Gumiperem

(24) Kefeszalag

(25) Padloszivo fej

(26) Szivocsé

(27) Nyomogomb

(28) Sziir6tarto

(29) Sziir6kosar

(30) Elszivonyilas

(31) Mianyag zsak rogzitd kapocs
(32) Hamislevegd nyilas

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

)

Miiszaki adatok

Nedves / szaraz elszivo be- GAS 12-25 PL
rendezés

Rendelési szam 3601J7C1..
Névleges felvett teljesitmény W 1250
Frekvencia Hz 50-60
Tartalytérfogat (brutto) | 25
Netto térfogat (folyadék) | 15
A porgylijtd zacské befogado- | 20
képessége

max. vakuum

- Porszivo kPa 19
- Turbina kPa 20
max. atfolyasi mennyiség

- Porszivo I/s 36
- Turbina I/s 65

Nedves / szaraz elszivé be- GAS 12-25PL
rendezés

Start-/Stop-automatika kg °
Stly az ,EPTA-Procedure 9
01:2014” szerint

Erintésvédelmi osztaly /1
Védelmi osztaly kg IPX4
A) egy @ 35 mm atmérdjli és 3 m hosszlsagl elszivo tomlével mér-

ve
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Start-/Stop-automatika

Névleges fe- max. telj min. tel

sziiltség mény mény
EU 220-240V  2100W 100W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100W 100W

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megenge-
dett csatlakoztatasi teljesitménye.

Mas orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltéréek lehetnek.
Kékrji]k vegye figyelembe a porszivé dugaszoldaljzatat megadott ada-
tokat.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 76 dB(A). A szdras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédaot!

Arezgési osszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K széras EN 60335-2-69 szabvany szerint meghatarozott ér-
téke a,<2,5m/s’, K =1,5 m/s’.

Osszeszerelés

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé aljzathdl, mi-
elott a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivot, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigydzatossagi intézkedés meggdtolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

A porszivé tartozékok felszerelése (lasd a A
abrat)

A (15) elszivocs6 egy Clip-rendszerrel van felszerelve,
amellyel a porszivo tartozékait ((16) elszivo-adapter, (17)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljaraa(17) gorbe flvokat a (15) elszivd tomlére, amig
az elszivd tomlé mindkét (27) nyomogombija hallhatéan
bepattan.

160992A4CP|(09.11.2018)

Bosch Power Tools



- Ezutan er6teljesen tolja ra a kivant elszivo tartozékot
(padlofuvoka, résszivo fej, szivocsé stb.) a (17) gorbe fu-
vokara.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (27) nyomégom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

Az elszivo adapter felszerelése

- Toljaraa(16) elszivo adaptert a (15) elszivo tomlére,
amig az elszivo tomlé mindkét (27) nyomogombja hallha-
tdéan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (27) nyomégom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

Az elszivotomlo felszerelése

Szivasi funkcio (lasd a B1 abrat)

- Dugja bele a (15) elszivo tomlGt a (3) tomldcsatlakozoba
és forgassa el (itkozésig a forgasiranyba (ol.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotémlGben és

a tartozékokban fellépd surlodasa kovetkeztében elektro-

sztatikus felt6ltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel6 érzékenységé-

tél fiiggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivasahoz Bosch alapve-
téen egy antisztatikus elszivo tomlo (tartozék) haszndlatat ja-

vasolja.

Kiftivo funkcio (lasd a B2 abrat)
» A porszivonak van egy kiftivo funkcidja. Ne fujja ki a
kivezetett levegdt egy szabad térbe. A kifuvo funkciot

csak egy tiszta tomlével hasznalja. A porok egészségka-

rosito hatasuak lehetnek.

- Kapcsolja be legalabb 5 masodpercre a porszivot (a (1)
lizemmod-atkapcsolot a "Szivas") jelére, hogy ezzel meg-
tisztitsa a (15) elszivotomlot az abban lerakodott portdl.

- Forgassa el a (15) elszivo tomlét a T\ forgasiranyba és
htizza ki azt a (3) tomldcsatlakozobol.

- Dugja bele a (15) elszivo toml6t a (13) tomldcsatlakozo-
ba és forgassa el litkdzésig a forgasiranyba il

Az el6sziiré kivétele/behelyezése

A (22) el6szlird visszatartja a durva szennyezédéseket és ez-

zel megnoveli a f6 szdrd élettartamat. Ha nedves elszivast

akar végrehajtani, vagy meg akarja tisztitani a f6 sziirét, ki

kell vennie az eldsz(irét a tartalybol.

Az eldsziird kivétele (lasd a D1 abrat)

- Nyissa ki a (9) zarakat és vegye le a porszivd (10) felsd
részét (lasd a C abrat).

- Vegye kia (22) el6sziir6t a (7) tartalybol.

Az elé6sziiré behelyezése (lasd a D2 abrat)

- Tegye bele a (22) eldsz(irét a nyilakkal a (3) tomldcsatla-
kozd felé mutatd iranyban a (7) tartalyba.

- Tegye fel a porszivo (10) felsé részét és zarja le a (9) za-
rakat.
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"o

A {6 sziir6 kivétele/behelyezése

Az (20) f6 sziir6 egy extra magas sz(irési teljesitményi HE-
PA-red6s sz(ir6 a kifdvasra keriilé levegd megtisztitasara. Ha
nedves elszivast akar végrehajtani, ki kell vennie a 6 sz(irét a
tartalybol.

A6 sziird kivétele (lasd a E1 abrat)

- Nyissa ki a (9) zarakat és vegye le a porszivd (10) felsd
részét (lasd a C abrat).

- Forgassa el a (28) sz(irétartot titkozésig a @ forgasirany-
ba és vegye ki a szlirétartot a (20) f6 szirével egyiitt a
porszivo (10) fels6 részébol.

A 6 sziird behelyezése (lasd a E2 abrat)

- Huzzara a (28) szir6tartot a (20) 6 sziirével egyiitt a
(29) szlir6kosarra és forgassa el a (28) sztirétartot iitko-
zésiga B8 forgasiranyba.

- Tegye fel a porszivo (10) felsG részét és zarjale a (9) za-
rakat.

o

A nedves sziiré behelyezése/kivétele

Aviz és szilard anyagok keverékeinek felszivasanal a hulla-
dékkezelés megkonnyitésére a porszivd egy (21) nedves
sz(ir6t is tartalmaz, amely elvalasztja a folyadékot a szilard
anyagoktol.

A nedves sziiré behelyezése (lasd a F1 abrat)

- Nyissaki a (9) zarakat és vegye le a porszivo (10) felsd
részét (lasd a C abrat).

- Forgassa el a (28) szlirétartot litkozésig a 6 forgasirany-
ba és vegye ki a sz(irétartot a (20) f6 szir6vel egyiitt a
porszivd (10) felsé részébdl (lasd a E1 abrat).

- Tegye teljesen fel a (21) nedves sz(irét a (29) szirékosar-
ra.

- Tegye fela porszivo (10) felsG részét és zarjale a (9) za-
rakat.

A nedves sziiré kivétele (lasd a F2 abrat)

Nyissa ki a (9) zarakat és vegye le a porszivd (10) felsd

részét (lasd a C abrat).

Hizza le a (21) nedves sziirét a (29) sziirékosarral.

- Huzzaraa(28) sziirGtartot a (20) f6 sziirével egyiitt a

(29) szlir6kosarra és forgassa el a (28) szlirétartot itkd-

zésig aforgésirényba (lasd a E2 dbrat).

Tegye fel a porszivd (10) felsé részét és zarja le a (9) za-

rakat.

A miianyag zsak vagy porgyiijté zacsko
behelyezése/kivétele (szaraz anyagok
felszivasa)

Szaraz anyagok felszivasara a (7) tartalyba be lehet helyezni
egy (19) mianyag zsakot vagy egy porgylijtd zacskot (tarto-
z€k). Ez megkonnyiti a durva szennyezddések artalmatlanita-
sat.
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A miianyag zsak behelyezése (lasd a G1-G3 abrat)

- Nyissakia (9) zarakat és vegye le a porszivo (10) felsé
részét (lasd a C abrat).

- Vegye kia(22) eldsz(irét a (7) tartalybol.

- Tegye bele a (19) mlianyag zsakot a betdltényilassal felfe-

|é a (7) tartalyba. Rogzitse a miianyag zsakot a (30) elszi-
vonyilas alatt a (31) kapcsokkal.

- Gondoskodjon arrol, hogy a (19) mianyag zsak teljesen
felfekiidjon a (7) tartaly belsé falaira.

- Huzzara a (19) mlanyag zsak kiallo részét a (7) tartaly
szélére.

- Tegye bele a (22) el6sz(irét a nyilakkal a (3) tomldcsatla-
kozd felé mutatd iranyban a (7) tartalyba.

- Tegye fel a porszivo (10) felsG részét és zarjale a (9) za-
rakat.

A miianyag zsak kivétele és lezarasa

- Nyissaki a (9) zarakat és vegye le a porszivo (10) felsé
részét (lasd a C abrat).

- Vegye kia(22) eldsz(irét a (7) tartalybol.

- Huzza hatrafelé ki a megtelt (19) mlianyag zsak szélét a
(31) kapcsokbol.

- Ovatosan vegye ki a (19) mianyag zsakot, anélkiil, hogy
az megsériilne, a (7) tartalybol.

- Ugyeljen ekkor arra, hogy a miianyag ne dérzsélédjon
hozza a (30) elszivonyilashoz vagy mas éles targyhoz.

A porzsak kicserélése/behelyezése (tartozék)

- Nyissa ki a (9) zarakat és vegye le a porszivd (10) felsd
részét (lasd a C abrat).

- Vegye kia (22) el6sz(irét a (7) tartalybol.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (19) porzsakot a csatlakozo
karimarol. A fedél athajtasaval zarja le a porzsak nyilasat.
Vegye ki a lezart porzsakot a (7) tartalybdl.

- Huzza ra az 0 porgylijtd zacskot a porszivo csatlakozo ka-
rimdjara. Gondoskodjon arrol, hogy a porzsak teljes hosz-
szaban felfekiidjon a (7) tartaly belsé falara.

- Tegye bele a (22) eldsziir6t a nyilakkal a (3) tomlécsatla-
kozd felé mutatd iranyban a (7) tartalyba.

- Tegye fel a porszivo (10) felsG részét és zarjale a (9) za-
rakat.

A gumiperem behelyezése (nedves elszivas)

(lasd a H abrat)

Figyelem: Az ateresztési fokkal (L porosztaly) kévetelmé-

nyek teljesitése csak szaraz elszivasra van bizonyitva.

- Emelje ki a (24) kefeszalagot egy megfeleld szerszammal
a(25) padloszivo fejbdl.

- Tegye be a (23) gumiperemeket a (25) padloszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell
mutatnia.

Uzemeltetés

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzathol, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy

meg akarja tisztitani a porszivot, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan lizembe helyezését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforrés
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivd tipustablajan
talalhat6 adatokkal. A 230 V-os toltokészilékeket 220 V
halozati fesziiltségrél is szabad izemeltetni.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforrés
fesziiltségének meg kell egyeznie a porsziv tipustablajan
talalhat6 adatokkal.

> Kérjiik, tajékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo elGirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az alabbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expoziciés hatarértéke > 1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (15) szi-

votomloét mindig teljesen le kell tekerni a porszivd (10) felsé

részérdl.

Szaraz porszivas

Megjegyzés: Gondoskodjon arrol, hogy a szaraz elszivashoz
mind a (22) eldsz(irét, mind a (20) f6 szlirét behelyezze a
porszivoba (ldsd a D2 és E2 abrat is).

A lerakddott por felszivasa

- Aporszivd bekapcsolasahoz aliitsa a (1) g2
lizemmdd-atkapcsolot a ,Porszivas* jelére.

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (1) ©
lizemmaod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas*” jelé-
re.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a l abrat)

» Ahelyiséghen egy elegendé mértékii levegdcsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivohol kilépo
levegd a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-

szagban érvényes eléirasokat.

A porszivoba egy (2) véddérintkez6s dugaszo-

|6aljzat van beépitve. Ehhez egy elektromos ké-

ziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-

tetbe a csatlakozasra keriil6 elektromos kézi-

szerszam legnagyobb megengedett csatlakoz-

tatasi teljesitményét.

- Szerelje fel a (16) elszivo adaptert (lasd ,Az elszivo adap-
ter felszerelése”, Oldal 131).

- Dugja be a (16) elszivo-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivd csécsonkjaba.

Megjegyzés: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett

munkak esetén, amelyeknél a légbevezetés a szivotomldbe

alacsony (példaul szaroflirészek, csiszolok stb.), a (16) el-

szivo adapter (32) hamislevegé nyilasat ki kell nyitni. Az au-
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tomatikus sz(irétisztitas csak igy mlikodhet problémamente-
sen.

Ehhez forgassa el a gytirtit a (32) hamislevegé nyilas felett,

amig egy maximalis nyilas jon létre.

- Aporszivo Inditas-/stop-automatikaja- EHhe 9
nak az iizembe helyezéséhez dllitsa a
(1) izemmod-atkapcsolot a ,Start-/Stop-
automatika“ jelére.

- Aporszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be a (2) du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivé automatikusan elindul.

- Az elszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

A Start-/stop-automatika utanfutasi funkcioja a porszivot
még 6 masodpercig mikodésben tartja,hogy kiszivja a
maradék porokat az elszivo toml6bél.

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (1) 0)
lizemmdd-atkapcsolot a ,Kikapcsolas® je-
lére.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gytlékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldoszereket. Ne szivjon fel forré vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, gozok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattytiként hasznalni. A
porszivd leveg és viz keverékének felszivasara szolgal.

Megjegyzés: Gondoskodjon arrdl, hogy nedves elszivashoz

mind a (22) eldsz(irét, mind a (20) f6 szlirét kivegyék a por-

szivobol (lasd a D1 és E1 dbrat is).

Munkavégzési lépések a nedves porszivas elott

- Nyissa ki a (9) zarakat és vegye le a porszivo (10) felsd
részét (lasd a C abrat).

- Vegye kia(22) eldsz(irét a (7) tartalybol.

- Sziikség esetén tavolitsa el a (19) mianyag zsakot vagy
porgylijté zacskot.

- Forgassa el a (28) sziir6tartot litkozésig a 6 forgdsirany-
ba és vegye ki a szlirétartot a (20) 6 szirével egyiitt a
porszivd (10) felsé részébol.

- Tegye teljesen fel a (21) nedves sz(irét a (29) sztirGkosar-

ra.

- Tegye fel a porszivo (10) felsG részét és zarjale a (9) za-
rakat.

- Tegye be a (23) gumiperemet a (25) padloszivo fejbe.

Folyadékok felszivasa

- Kapcsolja be a porszivot ((1) izemmaddatkapcsolo a ,Szi-
vas“ jelére).

A porszivo egy Uszotesttel van felszerelve. A maximalis szint

elérésekor a szivas leall.

- Allitsa be a (1) tizemmdd beallité kapcsolét a "Kikapcso-
las" jelére.

- Uritse kia (7) tartalyt.
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A penészképzddés megelGzésére egy nedves elszivas utan:
(lasd ,A nedves sz(ird tisztitasa”, Oldal 134)

Automatikus sziirdtisztitas

Legkésdébb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-

gitd, aktivalni kell a szlirGtisztitast.

A szlirétisztitas gyakorisaga a por fajtajatol és mennyiségétol

fligg. Rendszeres alkalmazas esetén a maximalis szallitasi

teljesitmény hosszabb ideig fennmarad.

- Kapcsolja ki 6-10 masodpercra, majd kapcsolja ismét be
a porszivot. Ezt tobbszor egymasutan ismételje meg.

- A(22) elésztir6t a kikapcsolasnal levegdlokések tisztitjak.

- Asziirétisztitas utan a munkavégzéshez kapcsolja ismét
be a porszivét.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo aljzathél, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan lizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Afelhasznal altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthatd, gy,
hogy ekdzben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantartd sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Azt a helyiséget, amelyben a potszivot szétsze-
dik, jol kell szell6ztetni. A karbantartasi munkak kézben vi-
seljen személyi védofelszerelést. A karbantartas befejezése
utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést,
amelynek soran példaul a sz(ir6 megrongalodasait, a porszi-
VO tomitettséségt és a vezérld berendezés miikodését is el-
lendrizni kell.

Az L osztalyu porszivok esetén, amelyek szennyezett kornye-
zetben voltak, a porszivo kiilsé részét és valamennyi alkatré-
szét meg kell tisztitani, vagy tomitdanyaggal kell kezelni. A
karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan alkat-
részt, amelyet nem sikertilt kielégitéd mértékben megtisztita-
ni, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ateresztd
burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozo eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitani kell.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
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A tartaly tisztitasa

- Idéréliddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-
nyosan kaphatd, nem dorzsol6 hatasu tisztitoszerrel a (7)
porgy(jt6 tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.

A sziird tisztitasa

A porgyijto tartaly rendszeres kiiiritése és a sz(irék rendsze-
res tisztitasa optimalis szivasi teljesitményt biztosit. Ha a szi-
vasi teljesitmény ezutan sem megfeleld, adja le a porszivot a
Vevészolgalatnal.

Az el6sziiré tisztitasa

- Nyissaki a (9) zarakat és vegye le a porszivo (10) felsd
részét (lasd a C abrat).

- Vegye kia (22) el6sziir6t a (7) tartalybol.

- Razza ki egy alkalmas hulladékgytijté tartaly felett a (22)
eldsz(irét.

- Tegye bele a (22) eldsz(irét a nyilakkal a (3) tomldcsatla-
kozd felé mutatd iranyban a (7) tartalyba.

- Tegye fel a porszivo (10) felsG részét és zarjale a (9) za-
rakat.

A 6 sziird tisztitasa

- Nyissaki a (9) zarakat és vegye le a porszivo (10) felsé
részét (lasd a C abrat).

- Forgassa el a (28) szlirétartot litkozésig a 6} forgasirany-
ba és vegye ki a szlirétartot a (20) 6 sziir6vel egyiitt a
porszivd (10) felsé részébol.

- Kefélje le egy puha kefével a (20) f6 sziiré lamellait.

vagy
Cserélje ki a megrongalddott (20) f6 sz(r6t.

Az iizemzavarok elharitasa

- Huzzara a (28) sziir6tartot a (20) f6 sziirével egyiitt a
(29) szlir6kosarra és forgassa el a (28) sztirétartot iitko-
zésiga B8 forgasiranyba.

- Tegye fel a porszivo (10) felsG részét és zarjale a (9) za-
rakat.

A nedves sziir6 tisztitasa

A penészképzddés megelzésére egy nedves elszivas utan:

- Nyissaki a (9) zarakat és vegye le a porszivo (10) felsé
részét (lasd a C abrat).

- Hagyja alaposan megszaradni a porszivo (10) felsd ré-
szét.

- Huzza le a (21) nedves sziirét a (29) sziirékosarrol.

- Mossa ki folyo viz alatt a (21) szlirGt, majd hagyja alapo-
san megszaradni.

- Tegye teljesen fel a (21) nedves szlirét a (29) szirékosar-
ra.

- Tegye fel a porszivo (10) felsé részét és zarja le a (9) za-
rakat.

Tarolas és szallitas (lasd a J1-J2 abrat)

- Csavarja ra a halozati tapvezetéket a (12) tartéfogantyu-
ra.

- Dugaszolja be a (26) szivocsoveket a (14) tartokba.

- Tegye fela (15) elszivo toml6t a porszivo felsd része koré
a(11) tartoba.

- Aporszivot aa (12) tartéfogantytnal fogva vigye vagy
egyenletes padlon hizza a porszivot a (4) hizoheveder
segitségével maga utan.

~ Allitsa le a porszivot egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

- A(6) bolygokerék lefékezéshez nyomja le a labaval a (5)
bolygokerékféket.

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivét azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-
vétel el6tt az lizemzavart meg kell sziintetni.

Probléma Hibaelharitas

A szivéturbina nem indul el.

- Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a halozati csatlakozo dugdt, a biztositékot és a
dugaszoléaljzatot.

A (1) izemmad-atkapcsold a ,Start-/Stop-Automatika® jelén all.

- Allitsaa (1) izemmod-atkapcsol6t ,Porszivas® jelére, illetve kapcsolja be a (2) du-
gaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivoturbina a tartaly kidritése utan
nem indul el.

- Kapcsolja ki a porszivét, varjon 5 masodpercet, majd kapcsolja ismét be a porszi-
Vot.

Aszivoerd csokken.

- Uritse kia (7) tartalyt.

- Szlintesse meg a szivéfej, a (26) szivocsd, a (15) elszivotomld vagy a (20) f6 szd-
ré dugulasat.

- Cserélje ki a (19) mianyag zsakot vagy a porzsakot.

- Pattintsa helyesen be a helyére a (28) szlirétartot.

- Tegye fel helyesen a porszivo (10) felsG részét és zarja le a (9) lezaro kapcsokat.

- Cserélje kia (22) el6sziirét, a (20) f6 sz(irét vagy a (21) nedves sz(irét.
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Probléma Hibaelharitas

Az elszivas soran por lép ki

- Ellendrizze a (20) f6 szir6 elGirasszer(i beszerelését.

- Cserélje ki a (20) 6 sz(ir6t.

A kikapcsold automatika (nedves el-
szivas) nem reagal.

Az elektromosan nem vezet6 folyadékok vagy habképzddés esetén a kikapcsold auto-
matika nem mikodik.

- Folyamatosan ellendrizze a toltési szintet.

Az automatikus szirétisztitas nem
mikodik

- Uritse kia (7) tartalyt.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott 4b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagoldsokat a kdrnyezet-

védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra

leadni.
Csak az EU-tagorszagok szamara:

j : Ahasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozo 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és en-
nek a megfelel§ orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan porszivokat kiilon 6ssze kell gydijteni

és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasz-
nalasra le kell adni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Pycckuit

Tonbko ana ctpad EBpasuickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTtaB akcnnyatayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTORA-

LLlee PYKOBOZACTBO MO 3KCM/TyaTalyK, a Takxe NPUNOXEHHS.

WNHdopmaLua 0 NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA

B MPUNOXEHNUH.

MNHdopMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce M3LeNUA U B NPUNOXEHUM.

[laTa U3roToBNEHUA yKka3aHa Ha Kopnyce Uaaenus.

KOHTaKTHaA MHAOpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnset 7 net. He pekomerayer-

CA K 3KCMNyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aatbl

M3roToBneHus bes npegBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy uaro-

TOBMEHUA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKMX OTKA30B U OLIMbOUHbIe Aelt-

CTBUA NepCoHana unu nonb3oBarens

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM AbiMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3aenus

— He MCMonb30BaTh C NePeBUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMont Bofie)

~ He BK/ouaTb NpK NonagaH1u1 BoAbl B KOPNyC

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOPALMK

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUMA

— NEpPETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX/EH Kopnyc Upenus

Tun ¥ NepUoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHUA

PeKkomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE Kax-

1010 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe
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~ HeobXoAMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

- Npu xpaHeHnu Heobxoaumo usberarb peskoro nepenaza
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 yNakoBKM He onycKaeTca

- frnoapobHble TpeboBaHKA K yCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPH-
Te 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He JONycKaeTca nageHue v niobble mexa-
HUUECKWe BO3ENCTBMA Ha YNaKoBKY MPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npu pasrpy3ke/norpyske He AOMYCKAETCA UCMONb30Ba-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLEel MO NPUHLMNY
3aXMMa ynakoBKH

— NoapobHble TPebOBAHUA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHua no TeXxHuKe 6e3onacHoCcTH
AnA nbinecocos
MpoutuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
II TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnioferue yka-
3aHWi N0 TeXHWUKe He30MacHOCTH U MHCTPYK-
LM MOXET MPUBECTH K MOPaXXEHHNIO INEKTPH-
UECKMM TOKOM, MOXapy W/Unu TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiTe 3T HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHuA.

» ITOT NbINECOC He PaCCUMTaH Ha UC-
nonb3oBaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrPaHHUYEHHbIMHU (DU3HUECKHUMM,
CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM NH Hef0CTaTou-
HbIM ONbITOM H 3HaHUAMM. MHaue
CYLLECTBYET ONACHOCTb HENPABUNb-
HOTO UCMONb30BAHUS UMK NONYYe-
HUA TPABM.

» He octaBnsiite petei be3
NpPUCMOTPa. [1eTH He AOMKHbI Ur-
paThb C NbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHy'o nbinb byka unu
Ay6a, nbinb ropHbIX nopop 1 acbect. 311 matepuansl
ABNAIOTCA KaHLEPOreHHbIMU.

) NPEAYNPE- Ucnonb3yiiTe Nbinecoc TONbKo B
)KJJ,EHME TOM cnyyae, ecnu Bol nonyuunu

[0CTaTouHo MH(OPMALHK O Nbine-
coce, cobupaeMmbix BelLecTBaxX U X 6e3onacHom yaane-
HUK. TLIATENbHbIA MHCTPYKTX CHKAET PUCK HENpPaBU/b-
HOW 3KCT/yaTaLum 1 TpasM.

[XNPEAYNPE-  Mbinecoc npepwashayen ana cobu-
)KHEHME PPaHuA CyXuX BeLecTB, a Npyu Npu-
HATHU COOTBETCTBYIOLLUX Mep -

TaKxxe ans cos"pa""ﬂ )KHAKOCTeﬁ. ﬂpOHMKHOBeHMe BOAbl

BHYTPb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENHUMBAET PUCK NOPaXKEHHA

ANEKTPOTOKOM.

» He cobupaiiTe nbinecocom ropioue WM B3pbIBOONAC-
Hble XWAKOCTH, Hanp., 6eH3NH, Macno, CNUpT, pacTBo-
puteny. He BcacbiBaiiTe ropAvyio MK ropALLyIo Nbib.
He nonb3yiitech NbiNecocom Bo B3pbIBOONACHbIX N0-
MeLeHUAX. MMbinb, napbl UMW XUAKOCTU MOTYT 3aropeTb-
CA UNK B3opBatbCA.

mn PEﬂy" PE- WUcnonb3yiTe po3eTKy TONbKO B
YKa3aHHbIX B PyKOBO/CTBE M0 3KC-

)KJJ,EHME nnyaTayuu uensx.

4] "PEﬂy"PE' IMpu BbIXOAE NEHbI HNK BOA‘I':I u3

)KJJ,EHVIE nblnecoca cpasy BblKNoUanTe nbl-

Nnecoc 1 ONOPOXHANTE KOHTENHep.

WHaue nbinecoc MOXET bbITb MOBPEXEH.

» BHUMAHUE! XpaHuTe nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LWEeHUN.

» BHUMAHUE! PerynapHo ouunwaite nonnaBok 1 npo-
BepsAiiTe ero Ha npeAMeT NoBpeXAeHHi. OH1 MOTyT He-
raTMBHO CKa3aTbCA Ha (hYHKLIMOHAMbHOM CMOCOBHOCTH.

» Ecnu HeB03MOXXHO H3bexaTb NPpUMEHeHHA nbinecoca
B CbIPOM NMOMeLEeHUH, NOAKNIoUaiTe 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKNIOUeHu. [pu-
MeHEHHe YCTPOMCTBA 3aLYMUTHOTO OTKNIOUEHHS CHUXAET
PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPXKEHHA.

» MMoakniouaiite Nbinecoc K 3a3eMNeHHON Hanexalmum
obpa3om ceTH. B po3eTke W yanuHUTENe JOMKeH DbITb
MCNPaBHbIA 3aLMTHBIA NPOBOA,.

» Kaxpblit pa3 nepes Hauanom pa6otbl npoBepsiiTe Nbl-
necoc, WHypP NMTaHKA U wrencenb. He nonb3yiitech
NbINecocoM npu o6HapyxeHuu nospexaeHui. He
OTKpbIBaHTE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
pa3pelLaeTca BbINONHATb TONbKO KBanU(hULUpPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCIONb30BaHUEM OPHUTH-
HanbHbIX 3an4acrten. [10BpexaeHHbIe NbINeCoChI, WHY-
Pbl MUTaHKA W LUTENCENK NOBbLILLAIOT PUCK NOPAKEHMA
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He nepeesxaiTe u He caaBnuBaiite WHyp. He TAnuTe
3a WHYP ANA U3BNEUEHHUA BUNKH U3 PO3ETKU MNHU Ans
nepemeLLeHnA nbinecoca. MoBpexaeHHbIA LHYP NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPUUECTBOM.

» Mepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHMIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoinke, 3aMmeHe NpPUHaANeXHoCTeH
WNK nepep XpaHeHHeM U3BneKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
ITa Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPefoTBPALLAET HeNpeaHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHUE Nbinecoca.

» ObecneuuBaiiTe XopoLIYI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT nbinecoca pa3peluaercs BbINONHATb TONbKO
KBanugULUUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHHWEM OPUTMHaNbHbIX 3anyacTei. TMM obecneum-
BaeTcA besonacHocTb nbinecoca.
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) NPEAYNPE- Mbinecoc conepXXuT BpeaHylo ana
)KHEHME 3A0pOoBbA NbiNb. I'Ipouenypbl ono-
POXKHEHUA U TexobcnyKuBaHus,

BKNIOUasA U3BNeueHHe KOHTeHHepa AN Nbinu, paspeLua-

€TCA NPOBOAUTb TONIbKO CUNaMH CneLUanucToB. Heoﬁxo-

LUMO COOTBETCTBYIOLLee 3alUTHOE CHapaAxeHue. He akc-

nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 nonHoi (unbTpyloLLeii CUcTe-

Mbl. MiHaue Bbl noaBeprHeTe onacHoCT CBOE 3A0POBbE.

» Mepep akcnnyarayueii npoBepsaiite 6eaynpeutoe co-
CTOAHHWE LNaHra oTcacbiBaHKA. OCTaBnAiTe NPU 3TOM
LNAHT 0TCACbIBAHMA MOAKNIOUEHHbIM K NbINecocy,
4T06bI NbINb CAYUYaHHO He BbicbiNanackb. MHaue Bbl Mo-
eTe BOOXHYTb Mbl/lb.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE
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» He caputechb Ha nbinecoc. 3TM Bbl MoXeTe NoBpeauTh
nbinecoc.

» AKKypaTHO 06palaiTech ¢ CeTeBbIM LWHYPOM M WNaH-
rom otcacbiBaHuA. MHaue Bbl MOXeTe NoABeprHyTh
0NacHOCTU APYTUX NtoAen.

» He ounwaiite nbinecoc noa npAMoN CTpyeii Boabl.
[POHMKHOBEHHWE BOfIbl B KPbILLKY MblNECoca yBeNUUMBAET
PUCK YAAPa 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Cumsonbl

Cnenyvou.wle CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu akcnnyataumun
Balwero nbinecoca. 3anomHuTe, noxanyncra, 374 CAMBO/b
W WX 3Hauenue. MpaBuUnbHOE NOHUMaHKe CUMBONOB NOMO-
XKET BaM lyuLLe U HafieXHeH UCnob30BaTh Nblnecoc.

NPEOYNPEXAEHUE! Mpoutute Bce yka3aHUA U MHCTPYKLMM N0 TEXHUKe be3-
| onacHocTH. HecobniofeHue ykazanuii no TexHuke be30nacHOCTH M MHCTPYKLMIA MO-

Mam.

XKET NPMBECTU K NOPaXKEHUI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NoXxapy M/I/IJ'IVI TAXENbIM TPaB-

Ho#t 103bl > 1 mr/m®

Mbinecoc ans nbinu knacca L B cooteetcTauu ¢ IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro nbi-
neypaneHus BPeAHOM AnA 300POBbA MbINK C FPAHAUYHBIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULIMOH-

He noaBelwnBaiiTe NbINECOC Ha KPIOK KpaHa, Hanp., Ans TpaHcnop-
TUPOBKH. [biNEecoC He NPUroaeH 1A NoAbeMa KpaHoM. 30 Upesarto
TPaBMaMu 1 NOBPEXAEHHEM NbINECOCa.

He capgutech 1 He BCTaBaiiTe Ha NbINecoc, a TaKxe He UCNIONb3yHTe
€ro B KauecTse NecTHULbI. [1bi1ecoC MOXeT ONPOKUHYTLCA UK NO-
BpeauTbes. CyLLLeCTBYET OMacHOCTb TPABM.

ABTOMaTHUeCcKoe BKHIOlIeHMe/BbIKmOlIeHMe
BcacbiBaHue nbinu ot pa6OTaIOLU,VIX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
[Mbinecoc aBTOMATUUECKHN BKNOUAETCA, BbIKNOUEHWE NPOUCXOANT C 3a-

[ePXKKO N0 BpEMEHH

0) BbiknioueHue

Pe)xum BcacbiBaHMA

CoburpaHKe NblNeBbIX OTNOXEHWH

max. 2200 W

min. 100 W

YKasaHue MakcMarbHo 10MyCTUMON 0bLLei NoTPebAEeMOi MOLHOCTH NOAKMIOUEH-
HOTO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHb)

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpumeHeHKne NO Ha3HAUEHUIO

aﬂeKTDOMHCprMeHT npegHasHayeH ana C60pKVI, BCacCblBa-
HUA, NepeMeLLeHUA U OTAENEHWA Heropiouer Cyxon Nbinu,

HeropioumMX XXMAKOCTEN U BOLHO-BO3AYLLHOM CMecCH. [bine-
COC npoLuen npoBepKy Ha npeameT COﬁVIpaHVIFI nblNA U COOT-
BeTCTBYeT Knaccy nbinu L. OH npurofieH AnA NOBbILIEHHbIX
Harpy3oK npu npomblLLN1€HHOM UCNONb30BaHWKU, Hanp., AnA
pemecneHHbIX pa60T, NPX UCNONb30BaHWK B NMPOMbILLINEHHO-
CTU ¥ B MaCTEPCKHKX.
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Mbinecoc ang knacca nbinu L B cootetctauu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaetca npuMeHATb TONbKO ANA BCa-
CbIBaHWA BPEHOM [iNA 3[,0POBbA MblM C FPaHUYHbBIM 3Haue-
HMEM 3KCMO3NLIMOHHOM A103bl > 1 Mr/m®.

MCI'IOI'Ib3y17ITe MblNIECOC TONbKO B TOM Cryuae, ecnu Bbl non-
HOCTbt0 03HAKOMWNUCb CO BCEMU (*JyHKLLVIFIMVI W B COCTOAHUU
NoNb30BaTbCcA UMK be3 Kakux-nubo OrpaHMHeHMVI ununony-
YMNK COOTBETCTBYIOLLIME YKa3aHHUA.

U306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepaums cocTaBHbIX UacTew BbINONHeHa no U3obpaxe-
HUIO Ha CTPAHMULIE C UNNIOCTPALMAMM.

(1) Nepekniouarens pexuMmoB

(2) Posetka ana aNeKTPOMHCTPYMEHTA

(3) Matpybok ans wnaHra (pexum BcachiBaHuA)
(4) 3nacTnuHas neHTa

(5) Topmo3 NOBOPTHOrO PONMKA

(6) TMoBOPOTHBIN PONUK

(7) KonteiHep

(8) Koneco

(9) 3amok KpbliLLKK Mbinecoca

(10) Kpbliwka nbinecoca

(11) [Oepxartens WwnaHra noineyaaneHus

(12) Pyukaans nepeHocku

(13) Matpybok ans wnaHra (pexum BblfyBaHUs)
(14) [epxartenb BcacbliBatowen Tpy6bl

(15) LUnaHr nbineynanexus

(16) Apantep nbineyaanexus

(17) W3orHyTas Hacazka

(18) Lllenesas Hacaaka

(19) MnacTUKOBbIN MELLIOK/MELLOK ANA Nbinun
(20) OcHoBHoit hunbTp

(21) Mokpbiit hunbTp

(22) MpenpapuTenbHbIM GUNLTP

(23) PesuHoBas kpomka

(24) BcraBHble WeTku

(25) HanonbHas Hacazka

(26) BcacbiBatolian Tpyba

(27) HaxumHaa KHonka

(28) [epxartenb dunbTpa

(29) DdunbTpytoLLmit aneMeHT

(30) OtBepctue AnA BCacbiBaHUA

(31) Ckobbl ana 3akpennexus NNacTMKOBOO MeLlika
(32) OtBepctue Ans Bo3myxa C 3arnyLIKOW

A) W306paxkeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM noctaBku. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTed Bbl HalaeTe B Hawe#l nporpamMme npu-
HagnexHocTel.

)

TexHuueckue AaHHblIe

Mbinecoc ana BnaxxHoi ybop- GAS 12-25PL
Ku/nbinecoc

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601J7C1..
Hom. notpebnsemas mowHocTb Br 1250
YacToTa My 50-60
06bem koHTelHepa (bpyTTo) n 25
06beM HETTO (KMAKOCTb) n 15
06bem MelLKa AnA nbinu n 20
Makc. paspexenme

~ nblnecoc KlMa 19
- TypbuHa KlMa 20
MaKkc. NponyckHad cnocobHocTs ¥

- MblNecoc nfc 36
- TypbuHa nfc 65
ABTOMaTMUECKOE BKMOUEHHE/ Kr °
BbIKNIOUEHNE

Macca cornacHo EPTA- 9
Procedure 01:2014

Knacc 3awuri Sl
CreneHb 3aLuTbl Kr IPX4

A) M3mMepeHo NpH WwnaHre otcoca @ 35 MM ¢ AIMHON 3 M
MapameTpbl ykasaHbl AnA HOMUHaNbHOTO HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu ApYrHX 3HAUEHUAX HANPSXKEHWS, A TAKXKe B CNeLuduueckom ans
CTPaHbl UCMONHEHWIM MHCTPYMEHTA BO3MOXKHbI UHbIE MAPaMETPbl.

ABTOMaTHUECKOE BKNIOUeHHe/BbIKNIoYeHHe

HomuHanb- Makc. mowt- MuH. mowy-
HOe HanpA-  HOCTb HOCTb
XKeHHne

EC 220-240Br 2100BT 100 Bt

UK 240 Br 21008t 100 Bt

CH 230 Br 2100 Bt 100 Bt

YKaszaHue MakcMManbHo 1oMyCTUMON 0bLeit noTpebnaemMoi MoLHO-
CTW NOAKMIOUEHHOTO 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA.

[inq ipyrvx Moienei B cneuuduueckoM UCMIONHEHUH ANS KOHKPET-
HOW CTPaHbl 3TH laHHbIE MOTYT 0TNKuaTbeA. MoxanyiicTa, cobnio-
[JaiTe aHHbIe Ha PO3ETKE Mblnecoca.

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLuu

LLlymoBan amuccua onpegenera B cooteetctsuu ¢ EN
60335-2-69.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOT0O AaBNEHHA OT Nblecoca
0bbiuHO cocTasnsAet 76 1b(A). MorpewwHocts K = 3 4. Ypo-
BeHb LLyMa BO BpeMms paboTbl MoxeT npeBbiwwatb 80 Ab(A).
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) ¥ NOTPeLIHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

160992A4CP|(09.11.2018)
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Cbopka

» Mepepn pabotamu no Texo6CNyKUBAHMIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTponKe, 3aMeHe NPUHaANEKHOCTelH
WNK Nepep XpaHeHHeM H3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
JTa Mepa NpeaoCTOPOXHOCTU NPEOTBPALLAET HeNpPeHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mblnecoca.

MoHTax NnpuHaaneXHocTel ANA BCacbiBaHUA
(cm. puc. A)

LLInaHr otcoca (15) ocHalleH CUCTEMON 3aXKUMa, NpU NOMO-
L1 KOTOPOK MOXHO NPHUCOEAMHATL MPUHAANENKHOCTH ANA OT-
cacbiBaHus (apantep nbineyfanenus (16), U3orHyTyio Ha-
canky (17)).

MoHTaX HacagoK U Tpy6

- HapeHbTe U30rHyTyi0 Hacaaky (17) Ha WwnaHr nbineyaane-
HuA (15) Tak, utobbl 06e HaXKKUMHbIe KHOMKK (27) wnaHra
nblneyaaneHus o0TUETIMBO BOLLNM B 3alieNNeHKe.

- 3aTem NnoTHO HafieHbTe TPebyeMyto NPUHAANEXHOCTL
1A Nbineyaanexua (HanonbHylo HacafKy, Wenesyio Ha-
CafiKy, BCAcblBatoLLyto TPYOy W T.01.) Ha M3OTHYTYIO Hacap-
Ky (17).

— [N CHATMA HaAABUTE HAKUMHbIE KHOMKM (27) BHYTPb 1
CHWUMMTE 3NEMEHTbI IPYT C Apyra.

YcraHoBKa aganTepa oTcacbiBaHuA

- HapeHbTe apantep nbineyfanenus (16) Ha wnaHr otcoca
(15) TaK, utobbl 0be HaXKUMHbIE KHOMKKM (27) WwnaHra oT-
€0Ca OTUET/IMBO BOLLNK B 3aLien/eHue.

— [insA CHATMA HaAABUTE HAXKUMHbIE KHOMKK (27) BHYTPb 1
CHUMMUTE 3NIEMEHTDI ipYT C Apyra.

MoakntoueHKe WNaHra BcacbiBaHUA

Pexxum BcacbiBaHud (cm. puc. B1)

- BcraBbTe BcacbiBatolLmi wnaHr (15) B natpybok ans
wnaHra (3) 1 noBepHUTE €ro 10 ynopa o Hanpasnexuio
BpalLeHua (o],

Yka3zaHue: 13-3a TpeHus Nblnu NPy BCACbiBaHUM Ha BCaCbI-

BalOLLEM LUMAHre M NPUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTcs anekTpo-

CTaTMUECKUi 3apAf, B PE3YNbTaTe Uero nofb3oBaTeNlb MOXET

WUCMbITaTb CTAaTUUECKUH Pa3psf (B 3aBMCMMOCTH OT YCIOBUI

OKpY)XaloLLeH CPefibl U UyBCTBUTENbHOCTH TeNa).

B ocHoBHOM Bosch pekomeHzyeT Ucnonb3oBarb aHTUCTaTH-

UeCKUi BcacbiBAIOLLMI LNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH Bca-

CbIBaHUM MENKOW MbINK M CYXMX MaTepHUanos.

dyHKuna npoaysku (cM. puc. B2)

» Mbinecoc ocHaweH dyHKuuein npoayBkiu. He Bbigy-
BaiiTe 0TpaboTaHHbIi BO3AYX B OTKPLITOE NPO-
cTpaHcTBO. Mcnonb3yiite hyHKLMIO NPOAYBKH TONbKO
C YHCTBIM LUNAHTOM. [TbiNlb MOXET HAHECTH BPef 3A0P0-
BbIO.

- BrkntouuTe nbinecoc kak MUHUMYM Ha 5 ¢ (nepekntoua-
Tenb pexumoB (1) Ha cUMBON «PeXUM BcacbiBaHHAY),
yT0bbI OUUCTUTL LINAHT NbineyaaneHns (15) ot oTnoxme-
LIENCA Nbinu.
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- [loBepHuTe BcacbiBatoLuuii wnaxr (15) 1o ynopa B
HanpaBneHWu BpalleHua L8 1 BblHbTe ero U3 natpybka
ana wnawra (3).

- BcraBbTe BcacbiBatowLmi wnaHr (15) B natpybok ans
wnaHra (13) v noBepHMTE €ro 10 yropa no HanpasneHuio
BpaLleHus (o,

WUsBneuenune/ycTtaHoBKa NpeiBapUTENbHOI0

¢unbTpa

MpenBapuTenbHbIA GUNbTP (22) yaepKuBaeT KpynHyio

rPA3b ¥ TEM CaMbIM NOBBILLAET CPOK CMYObl OCHOBHOTO

(unbTpa. HeobxoauMo U3BneKaTb NpeABapUTENbHbIN

(hUNBTP W3 KOHTEMHEPA iR BCACbIBAHUA XUAKOCTEH UNK [ns

OUMCTKW OCHOBHOTO PUNbTPA.

WUsBneuenue npeasaputenbHoro cpunbtpa (cMm. puc. D1)

- OtkpoiTe 3amkH (9) 1 cHUMHTE KpbILWKY nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- W3BnekuTe npeaBapuTenbHbiid hunbTp (22) U3 KOHTEHHE-
pa (7).

YcraHoBKa npeABapuTenbHoro unbtpa (cM. puc. D2)

- YcTaHoBHTe NpefBapuUTENbHbIM UnbTp (22) cTpenkamu B
HanpaBneHnu K natpybky ana wnara (3) B koHTelHEP
(7).

- HapeHbTe KpbillKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

WU3Bneuexne/ycTaHOBKa OCHOBHOIO (hUnbTpa

OcHogHoM thunbTp (20) npeactaBnaet coboi cknaauatbii
thunbTp HEPA C NOBbILIEHHOM MOLLHOCTbIO PUAbTPALMK ANs
OUMCTKM BblflyBaemMoro Bo3fyxa. Heobxoaumo ussnekarb
OCHOBHOW (PUNbTP U3 KOHTEHEePa ANA BCACbIBAHMSA XHUIKO-
cTen.

WU3Bneuenne ocHoBHOro chunbrpa (cMm. puc. E1)

- OtkpoiTe 3aMKH (9) 1 cHUMHTE KpbilLKy nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- TosepHuTe fepxatenb hunbtpa (28) Ao ynopa B
HanpasneHuu BpaleHus O v U3BNEeKUTE AepxaTeNb
(hUnbTpa BMECTe C OCHOBHBIM (hnibTPOM (20) 13 KPbILLKK
nbinecoca (10).

YcraHoBKa ocHoBHOro hunbTpa (cm. puc. E2)

- HapeHbTe fepxatens hunbtpa (28) BMECTe C OCHOBHbIM
thunbtpom (20) Ha dunbTpytoLLMit anemeHT (29) 1 no-
BepHUTE Aiepxkatenb dunbTpa (28) Ao ynopa B Hanpasne-
HWK BpalleHua 8.

- HapgeHbTe Kpbilwky nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

YcTaHoBKa/u3BneueHue MOKporo (punbtpa

[ina obneruenua cbopa cMecu Bofibl ¥ TBEP/bIX MaTepHanos
MbINEcoc OCHaLLEH MOKPbIM unbTpom (21), koTopbii oTae-
AT XMAKOCTb OT TBEP/bIX MaTepPHanos.

YcraHoeka Mokporo hunbTpa (cm. puc. F1)
- OtkpoiTe 3aMKH (9) 1 cHUMHTE KpbilLKY Nbinecoca (10)
(cm. puc. C).
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- [loBepHuTe gepxatenb unbtpa (28) 4o ynopa B
HanpasneHuu BpalleHus O v U3BNeKuTe aepxarenb
(hunbTPa BMECTE C OCHOBHbIM (hnnbTpoM (20) 13 KpbilLKK
nbinecoca (10) (cm. puc. E1).

— TMonHocTbio HafieHbTe MOKpbI unbTp (21) Ha unbTpy-
foLLWi anemeHT (29).

- HapgeHbTe Kpbilwky nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

WU3Bneuenne mokporo chunbtpa (cM. puc. F2)

- OtkpoiTe 3aMKH (9) 1 cHUMMTE KpbiLLKy nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- W3Bnekute MOKpbIi dunbTp (21) U3 hunbTpyoLiero ane-
meHTa (29).

- HapeHbTe fepxatenb unbtpa (28) BMecTe ¢ 0CHOBHbIM
thunbTpom (20) Ha unbTpytowwmid anemeHT (29) v no-
BepHUTe fiepxatenb dunbtpa (28) no ynopa B Hanpasne-
Huu BpaleHua & (cm. puc. E2).

- HapeHbTe KpbillKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

YCTaHOBKa/M3BI'IelIeHMe NNacTUKOBOro MeLlKa
WNU MeLlKa anAa nblnu(cyxoe orcacblsauue)

[lns cyxoro otcacbiBaHWA MOXXHO BCTABUTb NNACTUKOBbINA Me-
wok (19) unu MeLwLIoK AnA NbinK (NPUHAANEXHOCTb) B
KoHTenHep (7). 31o obneruaet cbop KpynHoM rpssu.

YcTaHoBKa nnacTMkoBoro mewka (cm. puc. G1-G3)

- OtkponTe 3amMkH (9) 1 cHUMKUTE KpbILLKY nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- W3BnekuTe npeaBapuTenbHblid hunbTp (22) U3 KOHTEHHE-
pa(7).

- BnowuTe nnactukoBbii MeLLok (19) B koHTeiHep (7)
NPUEMHbIM OTBEPCTUEM Briepes. 3aKpenuTe nnactu-
KOBbIi MeLIOK Nof BcacbiBatolum otBepcTrem (30) npu
nomowu ckob (31).

- Ybenutech, UTo NNACTUKOBbIN MeLLoK (19) NonHOCTbIO
npuieraeT K BHyTPEHHUM CTeHKaM KoHTerHepa (7) .

- [epekuHbTE OCTaNbHYH0 UacTb NNACTMKOBOTO Mellka (19)
uepes 0b6oaok KoHTelHepa (7).

- YcraHoBWTE NpeaBapHTenbHbli unbTp (22) cTpenkamu B
HanpaBneHnu K natpybky ans wnara (3) B koHTelHEP
(7).

- HapeHbTe KpbillKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

WU3BneueHue 1 3aneyatbiBaHKe NNAaCTMKOBOrO MeLUKa

- OtkpoiTe 3aMkH (9) 1 cHUMHTE KpbilLKY nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- W3BnekuTe npeasapuTenbHblid unbTp (22) U3 KOHTEHHE-
pa(7).

- BbiTalLuTe Kpas NoMHOro NNacTMkoBoro Metuka (19) us
ckob (31), notAHYB ero Ha3az.

— OCTOPOXXHO U3BNEKNTE NNACTUKOBbIN MeLoK (19) us
KoHTeiHepa (7) Tak, uToObl OH He MoBpeauncA.

- CnepuTe 3a TeM, uTobbl NNACTUKOBbIA MELLIOK He 3a7en
BcacbiBatoliee oteepcTHe (30) Unu uHble OCTpbie Npe-
METbI.

CmeHa/ycTaHOBKa MeLuKa AnA Nbinu (NpUHagnexHocTb)

- OtkpoiTe 3aMKH (9) 1 cHUMMTE KpbiLLKY nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- W3Bnekute npeasapuTenbHblid hunbTp (22) U3 KoHTElHE-
pa (7).

— CHMMUTE NONHBIV NbineBok MeLwok (19) ¢ npucoeanHu-
TeNbHOTO (hnaHLa, NOTAHYB ero Hasafl. 3akpoiTe oTBep-
CTHE MbINEBOro MeLLKa, NOBEPHYB [/ 3TOr0 KPbILKY. 13-
BIEKWUTE 3aKPbITbIN MbINEBON MELLOK 13 KoHTerHepa (7).

~ HaneHbTe HOBbIM MELOK ANA MbIK Ha COEAUHUTENbHbIN
hnaHel, nbinecoca. MbiNeBoi MeLoK A0MKeH Npuneratb
K BHYTPEHHeW CTeHKe KoHTeiHepa (7) no Bceit anuHe.

- YcTaHoBWTE NpeABapHTenbHbli unbTp (22) cTpenkamu B
HanpaBneHnu K naTpybky ans wnawra (3) B koHTelHEp
(7).

- HapeHbTe KpbillKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

YcTaHoBKa pe3uHOBbIX KpOMOK (BcacbiBaHHe
xugkocreii) (cm. puc. H)

Ykazanue: TpeboBaH1a N0 cTenequ punbTpauuu (nbinb

Kknacca L) nogTeepxaeHbl TONbKO 1A CyXOro nbineyaane-

Hus.

- M3Bnekute BcTaBHble WETKK (24) npy noMoLLy Noaxoas-
LL|ero MHCTPYMEHTA U3 HanomnbHOM Hacaaku (25).

- BcrasbTe peanHoBble KpoMkH (23) B HanoNbHY0 HacafKy
(25).

Ykasanue: CTpyKTyp1pOBaHHasA CTOPOHA PE3UHOBBIX KPO-

MOK [I0/KHA CMOTPETb HapyXKy.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

» Mepepn pabotamu no Texo6Cny>XUBAHUIO M OUUCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMeHe NPUHAANEKHOCTElH
WK nepep, XpaHeHHeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
ITa Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPefOTBPALLAET HENpenHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mbinecoca.

BknioueHHe INeKTPOUHCTPYMeHTa

» YuuTbiBaiTe HanpsxeHue B ceT! HanpaxeHue nctou-
HUKa MUTaHMA JOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOWM Tabnnuke nbinecoca. 3apaaHble YCTPONCTBA Ha
230 B moryT pabotatb Takxe v o1 220 B.

» YuutblBaiiTe HanpseHue B ceTH! HanpsxeHne uctou-
HWKa NUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke nbinecoca.

» OcBegombTech 0 fecTBYIOLMX B Bawei ctpaHe no-
NoXKeHUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHHUAX OTHOCH-
TenbHo 0bpaLieHna ¢ BpeAHOW AnA 3A0POBbA NMbiNbHO.

MbInecoc MOXET UCMoNb30BaTbCA ANA CobMpaHna 1 oTcachl-

BaHMA CNeayIoLLMX MaTepuanoB:

~ [bINb C rPaHUYHBIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULIMOHHON 03blI
> 1mr/m®

He ncnonb3yiite nbinecoc Bo B3PbIBOOMACHbIX MOMELLEHHAX.

[na obecneueHns onTMManbHOM MOLLIHOCTH BCACblBaHUA

wnaHr nbineyaanenus (15) Bcerna AomkeH bbiTb MONMHOCTbIO

pa3MOoTaH C Kpbillku nbinecoca (10).

160992A4CP|(09.11.2018)
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CyXxoe oTcacbiBaHHe

Ykasauue: Yoequtech B TOM, UTO NPU CyXOM OTCACbIBaHWH U
npensapuTenbHbIi GunbTp (22), M ocHoBHOK unbTp (20)
BCTaBNeHbI B nbinecoc (cM. Takxe puc. D2 M E2).

CobupaHue nbiNeBbIX OTNOXKEHHH

- [1nA BKNIOUEHHA NbiNecoca ycTaHoBUTe il %S
nepekntouatenb pexumos (1) Ha cumBon
«PeXnM BCacblBaHUs».

- [1nA BbIKNIOUEHHA NbINECOCa YCTaHOBUTE 0)
nepekntouatenb pexumos (1) Ha cumson
,BblknoueHue".

BcacbiBaHue nbinu oT paboTarowux

3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB (CcM. pHc. I)

» Ecnu oTpaboTaHHbli BO34YX OTBOAUTCA B NOMeELLEHHUE,
B NOMeLLEeH!H A0MKHa bbITb 0becneueHa gocTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3pyxoo6mena (L). O06patute BHMMaHue
Ha COOTBETCTBYHOLLHE NpeAnHUCaHud, AeHCTBYIOLHUE B

B nbinecoce nmeeTcA po3eTka C 3alHUTHbIM
KOHTaKTOM (2). B Hee MOXHO BK/IOUMTb BHeLL-
HWUW ANEKTPOUHCTPYMEHT. [TpUMUTE BO BHUMA-
HWe MaKCHManbHO JOMYCTUMYIO NoTpebnsemyio
MOLLIHOCTb MOAKMOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- MoHTupy#Te ananTep nbineyaanexus (16) (cm. ,YcraHos-

Ka ananTepa orcacbiBaHua“, Ctpanuua 139).
- BcraBbTe anantep nbineyganequsa (16) B natpybok nbine-
YaneHns aNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Ykasauue: [1py1 paboTe ¢ 31eKTPOMHCTPYMEHTAMH, KOTOPbIE
MOAAOT Mano BO3AyXa B LWAHT BCacbiBaHUA (Hanp., anek-
TPONOB3UKH, WNUDMALLMHBI M T.1.), HeobXoanuMo 0bA3a-
TENbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE [/1A1 BO3AYXa C 3arNyLIKOM
(32) Ha ananTepe BcacbiBaHuA (16). Tonbko Tak MOXHO
obecneuntb becnepeboiityto paboTy aBTOMATUUECKOTO 0UK-
LeH1s unbTpa.
[1na aToro noBopau1BainTe Konblio Haf OTBEPCTUEM ANf BO3-
ayxa c 3arnylukor (32), noka oTBepCcTHE He JOCTUTHET MakK-
CUMaNbHOTO pa3mepa.

- UYrobbl 3ageiicTBOBaTb aBTOMATHYE-
cKoe BKNioueHne/BbIKNIoYeHue Mbine-
coca, yCTaHOBHTE NepeKnioyarenb Pexu-
MoB (1) Ha cumBoN «ABTOMaTUUECKOE
BK/IOUEHWE/BbIKMIOUEHHEY.

~ [1nA BKNIOYEHHMA NbINECcoca BKKUNTE INEKTPOMHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LiTencenbHoun posetke (2). Mbi-
NEecoc 3anycKaeTcs aBTOMATUUECKHU.

— BblK/touMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, uT0bbI NbINEyAane-
HUe NPeKPaTUnoCh.
®yHKLMA paboTbl Ha BbibEre NP1 aBTOMATHUECKOM
BK/OUEHWH/BbIKNIOUEHMK 0becrnieunBaeT paboty B Teue-
Hue OK. 6 CeKyHZ nocne BbIKMtoueHus, utobbl yopatb
OCTaTKM MbINK U3 BCACHIBAOLLETO LU/IaHra.

— [inf BbIKNIOUEHHMA NbiNecoca yCTaHoBUTE @

nepekntoyarenb pexumos (1) Ha cumeon
«BbIkntouenue».

%?ﬂq}
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BcacbiBaHHe XHAKOCTEN

» He cobupaiite nbinecocom roptoune W1 B3pbiBoonac-
Hbl€ XXMAKOCTH, Hanp., 6eH3WH, Macno, CNMpT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropsauyio K ropaLLyio Nbifb.
He nonb3yiTech nbinecocom Bo B3pbIBOONACHBIX N0~
MelweHUAX. Mbib, Napbl UK XUAKOCTA MOTYT 3aropeTb-
CA UNW B30pBaTbCA.

» He pekomeHAyeTCA HCNONb30BaThb MbINEcoc B Kaue-
CTBe Hacoca Ansa BoAbl. [1binecoc npefHasHaueH ana
BCaCblBaHWS BOAHO-BO3/YLIHOM CMECH.

Yka3zanue: YoeauTech B TOM, UTO NPU BCACblIBAHNH XHAKO-

CTew ¥ NpeaBapuTenbHbii unbTp (22), 1 0CHOBHOM (UNbTP

(20) n3BneueHbl U3 nbinecoca (cM. Takxe puc. D1 ME1).

Onepauuu nepes BcacbiBaHHeM XUAKOCTEH
- OtkpoiTe 3amkH (9) 1 cHUMHTE KpbILWKY Nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- W3BnekuTe npeaBapuTenbHblid hunbp (22) U3 KOHTEHHE-
pa(7).

- [pu HeobXoMMOCTH U3BNEKMTE NNACTUKOBBIA MELLOK
(19) 1nu NbiNeBoi MeLLoK.

- [loBepHuTe fepxatenb (unbtpa (28) 4o ynopa B
HanpaBneHuu BpaleHua 3 ¥ U3BNeKUTe aepxarenb
(hUnbTpa BMECTe C OCHOBHbIM (nbTPOM (20) 13 KPbILLKK
nbinecoca (10).

— [MonHocTbio HafieHbTe MOKpbI hunbTp (21) Ha unbTpy-
foLLWiH anemeHT (29).

- HapgeHbTe KpbilwKy nbinecoca (10) v 3akpoite 3amky (9).

- BcraBbTe peanHoBble KpoMkH (23) B HanonbHY0 HacamKy
(25).

Cobupanue xuakocreii

- BkniouuTe nbinecoc (nepekniouarens pexumos (1) Ha
CHUMBON «PeXuM BcacbiBaHHsA»).

Mbinecoc ocHatleH nonnaekoM. o JOCTUKEHUM MaKCH-

ManbHOW BbICOTbI HaMOMHEHWA BCacbiBaHWE NpeKpalliaeTca.

- YcTaHoBuTe nepexniouatens pexumos (1) Ha cumson
«BbiKkntoueHuey.

- OnopoxHuTe KoHTerHep (7).

[lns npenoTBpallielns 0bpa3oBaHuA NNECeHH Nocne Bcachbl-

BaHMA XKUAKOCTeN: (cM. ,,OuncTka Mokporo dunbtpa“, CTpa-

Huua 142)

ABTOMaTHYECKas OUHUCTKA d)MH bTpa

ABTOMATUUECKYIO OUUCTKY (DHUIbTPA HEODXOAMMO BKMIOUNUTD
He NMo3[Hee, YeM MOLIHOCTb BCACbIBaHMA CTAHET HeoCTa-
TOYHOM.

YacToTa 0uMCTKM DMnbTpa 3aBUCHT OT BUAA M KONMUECTBA

nbinu. Mpu perynapHoM NpuMeHeH MakcuManbHas Npous-

BOZUTENbHOCTb BCACbIBAHWA COXPAHAETCA AO0MbLLUE.

- Bobikntounte noinecoc Ha 6-10 cekyHa, 3aTemM CHoBa
BK/IOuMTE ero. [10BTopuTe 3Ty OMepaLuio HECKONMbKO pa3
noapsAL.

- [peaBaputenbHbiv (unbTp (22) Bo BpeMs BbIKMOUEHHUS
OUMLLIAETCA NOCPEACTBOM BO3IYLUHbIX Y1aPOB.

Bosch Power Tools
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— Yrobbl nponomkuTb paboty nocne 0uMcTkM UnbTpa,
CHOBA BK/IOUMTE MbINEcoc.

Texob6cny)uBaHHe U CEPBHC

TEXOGCHV)KM BaHHWe U OYUCTKa

» MNepepn pabotamu no Texo6CNYKUBAHMIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTponKe, 3aMeHe NPUHAANEXHOCTeH
WNU nepea XxpaHeHuem U3BneKaire BHUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NpegoCTOPOXHOCTH NPEeOTBPALLAET HeNpeHa-
MepEeHHOE BKMIOUEHHE MbiNecoca.

» [inAa obecneueHnsa kauecTBeHHOW U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE NbINECOC U BEHTUNALHOHHbIE NPOPe3U
B UKCTOTE.

Mpu TexobCnyxMBaHNK NONb30BATENEM MbINECOC Heobxoau-

MO pa3obpartb, OUMCTUTL U POBECTH PaboTbl Mo Texobeny-

XMBaHWIO, He NoJBepras npu1 3TOM OMacHOCTH 0bCnyxuBalo-

LW nepcoHan v Apyrvx niofien. Nepepn pasbopkoit Heobxo-

QMO OUMCTHTb NMbINECOC, UTOObI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE

onacHocTy. MomelleHne, B KOTOPOM NPOBOAKTCA pasbopka

MblNecoca, A0MKHO BbiTb XOPOLLIO NPOBETPEHHbIM. [pn npo-

BeaeH1M paboT Mo TexobCNYKUBAHHIO HOCHTE MHAUBUOYAb-

Hble CpeaCcTBa 3aLuTbl. Mlocne nposeaeHna pabor no Texob-

CNY>XMBaHWIO He0bXoaMMO YbpaTb MecTo, rae NPoBOAMNOCH

TexobenyxusaHme.

MWHUMYM OIMH pa3 B rof He0bXoAMUMO, UTobbI NPOU3BOAK-

TeNb WM NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIM CMIELMaNUCT NPOBOAMNH

NPOBEPKY 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HA NPEAMET KauecTsa cobu-

pPaHKA MbiNK, Hanp., NOBPEXAEHUA (UNbTPa, repMeTHy-

HOCTb MbINECcoca 1 UCMPABHOCTb KOHTPO/IbHOMO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBILMXCA B 3arpA3HEHHOM Cpe-

e, HeobXoMMO OUMLLATL BHELLIHIOK NOBEPXHOCTb, a TakxKe

BCE [IeTaNy 3NMeKTPOUHCTPYMEHTA Uk 0bpabarbiBarth ux rep-

MeTHKOM. Mpu npoBeaeHru paboT no TexobCNyKUBaHHIO U

PEMOHTHbIX PaboT BCe 3arpA3HeHHbIe ieTanu, KOTopble He-

Nb39 HafIIeXaLMM 00Pa3oM OUMCTUTb, MOM/IEXAT YTUNU3A-

umu. Takue aetanu HeobXoaUMO YTUIU3UPOBATH B HENPOHU-

LIaeMbIX MeLLOYKaX B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLIMMHU NONIO-

KEHUAMM N0 YTUNIU3ALIMM TaKUX OTXOLOB.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatwaitech Ha pupmy Bosch unu B aBToprU30BaHHYI0 cep-

BMCHYIO MacTepCKYI0 fiNfl 3NEeKTPOMHCTPyMeHToB Bosch.

OuuCcTKa KOHTelHHepa

- Bpems oT BpemeHu npoTupaiite KoHTenHep (7) 0bblu-
HbIM, HeabpasuBHbIM MOIOLLIMM CPEACTBOM U aBaiiTe eMy
BbICOXHYTb.

Ouucrtka hunbTpa

PerynapHoe onopoXxHeHWe KOHTeMHepa /1A MbiK K OUMCTKA
(h1nbTPa rapaHTMPYIOT ONTUMANbHYIO MOLYHOCTb BCAChIBA-
Hus. ECW nocne 31010 NpoM3BOANTENbHOCTb BCACbIBAHMA
He NOBbICKTCA, TO MbINECOC CNeAYeT CAATb B CEPBUCHYIO Ma-
CTepcKyto.

OuKcTKa NpefBapUTENnbHOro UNbTPa
- OtkpoitTe 3aMkH (9) ¥ cHUMHTE KpbIlLKy nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- W3BnekuTe npeaBapuTenbHbiid unbTp (22) U3 KOHTEHHE-
pa (7).

— BbiTpAXHUTe NpenBapuTenbHbIi GunbTp (22) Hag noaxo-
OALMM MyCOPHbIM bakoM.

- YcTaHoBHTe NpenBapUTeNbHbIM UnbTp (22) cTpenkamu B
HanpaBneHnu K natpybky an wnara (3) B koHTelHEP
(7).

- HapgeHbTe KpbillKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

OumcTKa 0CHOBHOrO (hHNbTPA

- OtkpoiTe 3aMkH (9) 1 cHUMHTE KpbILWKY nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- [loBepHuTe fepxatenb (unbtpa (28) 4o ynopa B
HanpasneHuu BpaLeHus O v U3BNekuTe Aepxarenb
(hnnbTPa BMECTE C OCHOBHbIM (hnbTpoM (20) 13 KpbiLLKK
nbinecoca (10).

— OumCTMTE NNACTMHKK OCHOBHOTO (hunbTpa (20) MArko
LLIETKON.

Wi
3amMeHHTe NOBPEXAEHHbIM 0CHOBHON (hUnbTP (20).

- HapenbTe fepxarenb dunbtpa (28) BMeCTe C 0OCHOBHbIM
thunbtpom (20) Ha dunbTpytoLLMiA anemeHT (29) 1 no-
BepHWTe Aepxatenb dunbtpa (28) 4o ynopa B Hanpasne-
HWK BpaueHus 3.

- HapgeHbTe KpbillKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

OuucTKa MOKpOro (hunbTpa

[ina npenoTBpalyeHns 0bpasoBaHus NNeceHu nocne Bcachl-

BaHWA KWUAKOCTEM:

- OtkpoiTe 3aMkH (9) 1 cHUMHTE KpbILWKY nbinecoca (10)
(cm. puc. C).

- [aiite kpbilwke nbinecoca (10) Kak cnemyeT IPOCOXHyTb.

- W3BnekuTe MoKpbI punbTp (21) 3 unbTpytoLLero ane-
meHTa (29).

- [Mpomotite MOKpbli (hnunbTp (21) NpoTouHo BofoM U
[JauTe eMy Kak CnefyeT BbICOXHYTb.

— TMonHocTbio HafieHbTe MOKpbIH hunbTp (21) Ha unbTpy-
foLLWi anemeHT (29).

- HapgeHbTe KpbilwKy nbinecoca (10) v 3akpoiTe 3amky (9).

XpaHeHue U TpaHcnopTHpoBKa (cM. puc. J1-J2)

- ObMmoTaliTe CeTeBOM LHYP BOKPYT PyUKK ANis NepeHoca
(12).

- BcrasbTe BcacbiBatolLue Tpybbl (26) B aepxarenu (14).

- [ponoxwuTe BcachiBalolLui WwiaHr (15) BOKPYr KPbILLIKK
nbinecoca B kpennewue (11).

- [lepeHocuTe Nbinecoc 3a pyuky (12) unu TAHKTE Np poB-
HOMY nony 3a cobo¥ Np1 NOMOLLM NIeHTbI ANA NepPeTAr1Ba-
Hua (4).

- Ybupalite nbinecoc Ha XxpaHeHue B CyXoe NOMELLIEHHE 1
3allMLLaNTE ero OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO UCMONb30Ba-
HUAl.

- [lna dhuKcMpoBaHKA HanpasnatoLLero ponuka (6) onyctu-
T TOPMO3 HanpaBnAtoLLero ponuka (5) BHU3.
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» B cnyuae Henonagku (Hanp., uanoma hunbTpa) nbine-
€OC HY)XHO HEeMeANIeHHO BbIKNiounTh. Mepep noeTop-
HbIM BKMIOUEHUEM HY)XHO YCTPAHHTb HeMonagKy.

Mpo6bnema YctpaHenue

BcacbiBatowas TypbuHa He 3anyc- - [lpoBepbTe CETEBOW LWHYP, LWTENCENbHYIO BUMKY, NPEAOXPAHUTENb U LITENCENb-
Kaertcs. HYI0 PO3ETKY.

Mepekmouarenb pexumoB (1) CTOUT B NONOXeHNUH «ABTOMATHUECKOE BKNIOUEHHe/
BbIK/OUEHHED.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTei

- YcTaHoBHTe Nepeknioyuatenb PexuMoB (1) Ha cMMBON «PeXMM BCacbiBaHUsA» UMK
BK/IOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOAKMIOUEHHDIM K LUTeNcenbHon poseTke (2).

[Mocne onopoXHeH!A KoHTeRHepa ~ BbikniounTe nbinecoc 1 nofoxanTe 5 cekyHa, uepes S CeKyHA BKKOUMTE ero CHo-
TypbuHa He BKNtouaeTcs. Ba.

MoLuHoCTb BcacbiBaHUA NajaeT. - OnopoxHuTe koHTeiHep (7).

- YpanuTe 3acopeHus U3 BCacblBaloLLEN Hacafku, BcacbiBatoLen Tpybbl (26),
wwinaHra noineynanexus (15) unu ocHoeHoro dunbtpa (20).

- 3aMeHuTe NNacTMKOBbIM MeLLOK (19) Unu MELLOK ANA Nbinu.

- TpaBnnbHO BCTaBbTe Aepxatenb (hunbTpa (28) Ao wenuka.

- TpaBunbHO NnocTasbTe KpbiLKy nbinecoca (10) 1 3akporite 3amku (9).

- 3ameHuTe npeaBapuTenbHbiid hunbTp (22), 0cHOBHOM rnbTp (20) K MOKPBbI

unbTp (21).

Mpu UMCTKE NbINECOCOM U3 Hero pa3- - [1poBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM OCHOBHOIO (hunbTpa (20).

NeTaeTcA nbinb

- 3ameHuTe 0CHOBHOM (unbTp (20).

ABTOMaTMyECKOE BblK/toueHHe (Bca-

B cnyuae HenpoBoAALMX KUAKOCTEH MK NpH 00pa3oBaHKUK NeHbl aBTOMATUUECKOe

CblBaHKe )KI/IAKOCTBVI) He cpa6aTb|Ba- BbIKNtOUEHKE HE paﬁoTaeT.

€erT.

~ [locToAHHO NpoBepANTE yPOBEHb 3aNONHEHHS.

ABTOMATHUECKasA OUUCTKA UNbTpa He — OnopoXKHUTE KOHTelHep (7).

pabotaet

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHME MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0bCnyuBaHuIo Balero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. 130bpaxeHuns ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[Aenateil M MHOPMALMIO NO 3aNYaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiouui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balim BONpoOChl OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOJYKLMHU 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHbIiA HOMep Mo 3a-
BOLCKOV Tabnuuke uspenua.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNI M HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM npo-
[BYKLWW OMAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLepby
Ana Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpoctpaHer1e

KOHTpaaKTHOH NpoayKLUKUK NpecneayeTca no 3akoHy B aa-
MWHUCTPATUBHOM M YrONOBHOM NOPAAKE.
Poccua

YnonHoMoueHHasn M3roTOBHUTENEM OpraHH3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 06/1.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobept bowx» 000

CepBH1CHBbIN LIEHTP N0 0DC/Y)XMBAHHIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 2547916

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NpUEMa NPETEH3HI
TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmatbl,

Bosch Power Tools
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Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyt HHHOPMALKMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe Nonyunth
Ha 0(hHLManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 Knwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, AsepbaiipxaH, [pysua, Knpruscran, MoHro-
nusa, TagXukucta, TYypKMEHUCTaH, Y36eKkucTan

TOO «PobepT boux» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaHue Npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

OTCNYXXMBLLWE CBOW CPOK MbINECOC, NPUHAANEXHOCTH U yna-
KOBKY CNeflyeT c1aBaTb Ha 9KOMOTMUECKH UMCTYIO PeLMpKY-

NALMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe nbinecoc B bbIToBOM Mycop!
ﬁ Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cooTBeTCcTBMM C EBpONENCKON ANPEKTUBON
2012/19/EC 06 oTpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKUX U INEKTPOH-
HbIX Npubopax 1 ee NPeobpasoBaHUEM B HALIMOHANbHOE 3a-
KOHO/aTeNbCTBO HENPUTOAHbIE NblNecockl HeobxoanMo co-
Bupatb 0TAENBbHO M C1aBaTb Ha IKONOrMUECKH UUCTYIO Nepe-
pabotky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKku 3 TeXHiku be3neku ana
BiACMOKTYBauiB

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.

II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
HCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKeHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo
Ba)XXKMX CEPMO3HUX TPABM.

Do6bpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

» Lie# nUNocMoK He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPUCTAHHA AITbMHU i
ocobamu 3 0bmexxeHnHMH
¢hisnuHumK, ceHcopHumu abo
po3ymoBHMHU 3Ai6HOCTAMM ab0
HepoCTaTHIM BoCBiAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLEe MOXN1BE
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebesneka ofep)xaHHA TPaBM.

» AuBiTbcA 3a piTbMu. [liTv He

MOBUHHI rPaTUCA 3 MUTOCMOKOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo nyboBy THpcy, Kam'aHu#
nun, asbecr. Lli peuoB1HM BBaXAOTbCA

KaHLeporeHHUMHU.
N NONEPE- B‘uxopucrosyﬁre NHROCMOK NHwe
[DKEHHA nicns OTPUMaHHSA J0CTaTHbOI

iHchopmaLii crocoBHO
BUKOPUCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, wWwo 36upatotbes,
Ta iXHbOro 6e3neuHoro BUganeHHs. PeTenbHUi
iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3UK HENPaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS
iHCTPYMEHTOM Ta PU3KK TPABM.

N MNOMNEPE- Munocmok npu3HaueHui gns
[DKEHHA 36upaumf CyXux Matepianis, a npu
B)XXMBaHHi BiANOBIfHUX 3aX0AiB -

TaKOX ANA BCMOKTYBaHHA PiAH. [10TPannaHHA PiauHu B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHILYE PU3NK YPAKEHHS

€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM ropoyi abo
BHOYXOHebe3neuHi piguH1, Hanpuknaa, 6eH3uH,
ONMUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#HTe rapauui
WA Ta NN, WO ropuTb. He BUKOPUCTOBYITE NMNOCMOK
y NPUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. Mun,
napu abo pigMHK MOXYTb 3aropAThcs abo BUOYxaTu.

INMNOMNEPE- BuKopHCTOBY#TE PO3€ETKY NuLle B
3a3HaueHMX B IHCTPYKLi 3

H)KEHHH eKcnnyarauii uinax.

N NONEPE- HeraiiHo BAMKHITb NMNOCMOK NpPH

ﬂ)KEHHﬂ BHTiKaHHi niHn abo Boau i

CMOPOXHiTb EMHICTD. [HaKLe

MUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» YBATA! llunocmok fo3BonA€TbcA 36epiratu nuwe B
NPHUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynsipHo ounwaiite nonnaBseub Ta
nepesipAiTe HOro Ha HaABHICTb NOLWKOLKEeHb. BoHu
MOXYTb HEraTMBHO BMAMHYTH Ha (hyHKLiOHANbHY
3AaTHICTb.

» AKLL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO MUNOCMOKA
Y BONIOrOMY Cepe/i0BHLLi, BAKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN
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3aXMCHOT0 BUMKHEHHS. BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIo
3aXMUCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3HK YPAXKEHHS
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» [in'epHyiTe NUNOCMOK [0 3a3eMNEHOT HaNeXHHUM
uMHOM Mepexi. B po3eTui i B nogoBxyBaui Mae byTu
CMPaBHWW 3aXMCHWW NPOBIf.

» KoxHoro pa3y nepef; BAKOPHCTaHHAM nepeBipsaiiTe
NUNOCMoK, kabenb i wrencenb. He kopuctyiiteca
NUNOCMOKOM Y Pa3i BUABNEHHsA nowkomkeHb. He
PO3KpHBaiTe NMNOCMOK CaMOCTiiHHO, HOTO PEMOHT
[03BONAETLCA BUKOHYBaTH NHLLE KBanicikoBaHoMY
nepcoHany i nuie 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anyacTH. MoLWKOMKEHWH TMNOCMOK, WHYP abo
LTencenb 3binbluye PU3NK ypaxKeHHs eneKTPUUHUM
CTPyMOM.

» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He CTHCKaWTE HOTO.
He TArHiTb 3a WHYP, W06 BUTArHYTH WITENcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NMNOCMOK. IMOLIKOMKEHNN
enekTpokabenb 3binbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuTArHiTH WTEncenb 3 po3eTKy, NepLu HiXX BUKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NUIIOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepL HiX BiAKNAcTH NUNocMoK. Lii nonepeaxyBanbHi
3aX0M 3 TeXHiKK be3nekn 3MeHLLYITb PU3MK
BMMaJKOBOrO 3aryCKy MUNI0CMOKa.

» Cnipkyiite 3a aobpoto BeHTHNALiEI Ha pobouomy
Micui.

» PeMOHT nunocmoka 103BONAETbCA BAKOHYBATH NHLLE
KBanicgikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aN4acThH. Lium
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3abeaneuyetbcs 36epexxeHHA MMNOCMOKOM Horo
6e3neyHux BNacTMBOCTEN.

INTMNOMNEPE- M1uNocMoK MiCTHTb WKIANUBUI AnA
[PKEHHA 3A0pOB’A Nun. I'Ipoue,qypu

CMOPOXKHEHHSA Ta TEXHIYHOrO
00cnyroByBaHHA, BKNIOYalOUH BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXHa NPOBOAMUTH NULLE cunamu caxisuis.

HeobxigHe BignoBigHe 3axucHe cnopagxeHHs. He

eKcnnyatyiTe NHNOCMOK 6e3 NoBHOT (hinbTpyBanbHoI

CUCTEMM. |HaKLLe Bu HapaxaTumeTe Ha Hebeaneky CBOE

30pOB'A.

» lepepn ekcnnyarauieto nepesipaiiTe 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHWH LNAHT, W06 nun He mir
HEeHaBMMCHe BUCHNATHUCA. [HaKLLe By MOXeTe BOUXHYTH
nun.

» He cipaiite Ha nunocmok. Lium Bu MoxeTe nowkoaut1
MUNOCMOK.

» 0b6epexHo NoBoAbTECA 3 MEPEeXKHHUM LUIHYPOM Ta
BifICMOKTYBaNnbHUM LINAHroM. [HakLue Bu MoxeTe
HapasuTH iHWHWX ocib Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite NMNOCMOK Nif NPAMUM CTPYyMeHeM
BOAM. [10TPaNNAHHS BOAM B KPULLKY NMNOCMOKA
36i/bLLYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

CumBonu

HwxxuenopaHi cumBonu MoxyTb 3HafobuTbeA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BifcMoKTyBaueM. byab nacka, 3anam’ataiTe wj
CMMBONY Ta iX 3HaUeHHs. [paBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBuUnbHO Ta HebesneuHo KopUCTyBaTUcs
BiICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

MONEPEMXEHHA! Mpouutaiite BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKK. HeBUKOHAHHA
BKa3iBOK 3 TeXHikK be3neku Ta iHCTPYKLiN MOXe NPU3BECTH [10 YPKEHHSA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo BaKKx CEPHO3HNX TPaBM.

BincmokTyBau knacy nuny L arigHo IEC/EN 60335-2-69 ins cyXoro BiACMOKTYBaHHA
LWKI[IMBOrO ANA 300POB'A MUNY 3 rPaHUUHKM 3HAUEHHAM eKCO3ULiHHOT 103K > 1 Mr/

He niggiwyiiTe NMNOCMOK Ha rak KpaHa, Hanp., ans
TPaHCNOPTYBaHHA. BifCMOKTYBay He NPUCTOCOBAHHI /1A
nepeMmillieHHsA KpaHoM. ICHye Hebeaneka TPaBM i MOLIKOMKEHHS.

He craBaiite i He cigaiiTe Ha NMNOCMOK, a TAKOX He
BUKOPHCTOBYIATE #0ro B AKOCTi ApabMHK. IHaKLLEe MMNOCMOK MOXe
NepeKUHYTUCSA i MOLIKOAUTHCD. ICHYE Hebesneka OTpUMaHHS TpaBM.

ABTOMaTHKA NYCKY Ta 3yNUHKH
BincMOKTYBaHHA NUNY Bifl NPaLIOOUYMX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
[IMNOCMOK aBTOMATHUHO BMUKAETHCS | 3i BCTAHOBNEHOI0 3aTPUMKOIO

3HOBY BUMUKAETLCA

@) BuMuKaHHA
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912k

CHMBONK Ta iX 3HAUEHHA

Pe)XXMM BCMOKTYBaHHA

BifcMOKTYBaHHA N1ny, Lo Noocifas

max. 2200 W

min. 100 W

[aHi Wwopno MakcMManbHo ONYCTUMOT CyMapHOT COXMBAHOI NOTY)XXHOCTI Nify €AHAHOMO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa (3aNeXHO Bif KpaiHu)

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHui Ans 3bupaxHs,
BCMOKTYBaHHS, NepeMilLieHHs Ta BiJOKpeMNEHHA
HEroproyYOoro Cyxoro N1y, HEroprUNX PiAMH Ta BOAHO-
NOBITPAHOI CyMilLi. BigCMOKTyBau NpOMLLOB NEPEBIPKY Ha
npenmeT 36MpaHHA NuAy i Bignosiaae knacy nuny L. Bin
NPUAATHAN ANA NiABULLEHNX HAaBaHTXXeHb NpU
npodeciiHoMy BUKOPHUCTAHHI, HANp., AA PEMICHULKMUX
pobiT, NPOMUCNOBOCTI | MalCTEPEHb.

BincmokTyBau ans nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[03BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLIE [i/11 BCMOKTYBAHHS i
Bi[lCMOKTYBaHHA LUKIANMBOro ANA 30POB'A NUNy 3
rPaHUYHIM 3HAUEHHAM KCMO3MLiHOT 403K > 1 Mr/m>.
B1KOpUCTOBYItTE BiICMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLIO
BCi (hyHKUii 3HaxoAATbcA y Bac NoBHicTio Nig KOHTponem i By
He BbauaeTe 0OMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxKeHHs NMNOCMOKa Ha CTOPiHKaX 3 Ma/loHKaMH.

(1) Mepemukau pexumis poboTw

(2) PoseTka ans enekTPOIHCTPYMEHTa

(3) Nin'eaHyBau (hyHKUis BCMOKTYBaHHS)
(4) Crpiuka ans nepeTaryBaHHs

(5) Tanbmo HanpsAMHOrO ponuka

(6) HanpamHuit ponuk

(7) Ewmnictb

(8) Xopmose koneco

(9) 3amok KpULLKK BiACMOKTyBaua

(10) Kpuuika BincMoKTyBaua

(11) Tpumau ans BinCMOKTYBaNbHOrO LLUNaHra
(12) MepeHocHa pykosTka

(13) Nin'ennyBau (hyHKLiA NpoyBaHHA)
(14) Tpumau s BCMOKTYBanbHoi Tpybu
(15) BincmoKTyBanbHwi WNaHr

(16) BincmokTyBanbHui afantep

(17) BwurHyTa Hacagka

(18) LinuHHa Hacaaka

(19) MnacTuKoBMit MiLLOK/MilLoK Ana Auny ¥
(20) TonoBHwu# thinbTp

(21) Bonoruit thinbtp

(22) MonepepHii dinbTp

(23) 'ymoBa okpaiika

(24) BcrasHi Witk

(25) NMinnorosa Hacagka

(26) BcmokTyBanbHa Tpy6a

(27) HatuckHa KHOMKa

(28) Tpumau dhinbTpa

(29) ®inbTpyBanbHKit enemeHT

(30) OtBip ANA BCMOKTYBaHHA

(31) [dyxku ansa 3akpinaeHHA NNacTMKOBOTO Millika
(32) OtBip ana NoBiTPA i3 3arnyLIKOO

A) 3o06paxene abo onucaHe npunaaan He BXOAUTb B
CTaHAapTHUI 06¢cAar noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan Bu 3Haipere B Hawii nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

BonorogiacmokTyBau/ GAS 12-25 PL
MUNOCMOK

ToBapHui Homep 3601J7C1..
HoM. cnoxwuBaHa NoTyxHicTb Br 1250
YacroTa Iy 50-60
MicTkicTb emHoCTi (bpyTTO) n 25
MicTKicTb HETTO (pifuHa) n 15
MicTkicTb Miluka fns nuny n 20
Makc. pospimkeHHs *

- [unocmok KlMa 19
- TypbiHa KlMa 20
Makc. nponyckHa 3gaTHictb ¥

- [unocmok n/c 36
- Typbina nfc 65
ABTOMaTMKa NycKy Ta 3yNUHKK Kr

Bara BignoBigHo no EPTA- 9

Procedure 01:2014
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BonorosigcmokTyBau/ GAS 12-25PL
NMNOCMOK

Knac 3axucry S
CTyniHb 3axucTy Kr IPX4

A)  BMMIpPAHO NPU BiLICMOKTYBaNbHOMY WNaH3i @ 35 MM 3
[IOBXHMHOI0 3 M

lMapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu

THLUIMX 3HAUEHHAX HANPYTK, a TAKOX Y cneuudiuHoMy AnA KpaiHu

BUKOHAHHI MOXNKBI iHLLi NapameTpy.

ABTOMAaTHKa NYCKY Ta 3yNUHKH

Hom. Makc. MiH.
Hanpyra NOTYXHICTb  MOTYXHICTb
€C 220-240B 2100Br 100 Bt
UK 240B 21008t 100 Bt
CH 230B 2100 Bt 100 Bt

[laHi o0 MakcMManbHo 10NYCTUMOI CyMapHOi COXKUBAHOI
NOTY)XHOCTI Nifl' €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTa.

[nA iHWwWx Mofienen y cnewianbHOMY BUKOHAHHI 118 KOHKPETHUX
KpaiH Ui faHi MoxyTb 6yTH iHWKWMK. Byfib nacka, LOTPMMYHTECA JaHKX
Ha po3eTLi MMNocMoKa.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosiaHo 1o EN
60335-2-69.

A-3BXKEHWI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif, eNeKTponpunaay,
AK NPaBuno, cTaHoBUTb 76 16(A). Moxubka K = 3 1b. PiBeHb
wymy npu poboTi Moxxe nepesuuiyBatv 80 AB(A).
Badraiite HaByLIHUKK!

3aranbHa BibpaLis a, (BekTopHa Cyma TPboX HaNPAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo 1o EN 60335-2-69:
a,<2,5m/c%, K =1,5m/c’.

MoHTax

» BuTArHitb wWrencenb 3 po3eTKH, NepLu Hixk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TexHiUHOro 06cNyroByBaHHA abo OUMLLEHHS,
HanawToByBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUNaaan abo
nepL HiX BiAKNAacTH nUnocMoK. Lii nonepeaxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKW De3nekr 3MEeHLLYI0Tb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMNnocMoka.

MoHTax npunaana And BincMOKTyBaHHA (ouB.
Mman. A)

BincmokTyBanbHuit WwnaHr (15) ocHalleHuit cuctemoto
KpinneHHs, 3a JONOMOro AKOI MOXHa Nif'eAHyBaTH
npunagas ana BinCMOKTYBaHHA (BiICMOKTYBanbHMI afantep
(16), Burnyty Hacagky (17)).

MoHTax HacapoK i Tpy6

- HapibTe BUrHyTY Hacaaky (17) Ha BigCMOKTYBabHUH
wnaHr (15) Tak, 106 0buasi HaTMCKHI KHoNKK (27)
BifICMOKTYBANbHOTO LNAHra BiAUyTHO YBINALINW B
3auenneHHs.

- [loTim MiLLHO HaaiHbTe NOTPibHe Npunagaa ans
BiCMOKTYBaHHA (Mifn0roBy HacaAKy, WiNWHHY Hacaaky,
BCMOKTYBanbHy Tpyby Tol1l0) Ha BUTHYTY Hacaaky (17).
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— [1nA 3HATTA HAaTUCHITb 0OMABI HATUCKHI KHOMKK (27)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb eNeMEeHTHU OAMH 3 OIHOTO.

MoHTax BiACMOKTYBanbHOro agantepa

- HapiHbTe BincMoKTyBanbHwiA anantep (16) Ha
BiACMOKTYBanbHWi WwnaHr (15) Tak, uob 0buaBi HaTUCKHI
KHOMKH (27) BiACMOKTYBaNbHOrO LLNAHTa BifuyTHO
YBINLLNK B 3aU€NNeHHs.

— [1nA 3HATTA HATUCHITb 06MABI HATUCKHI KHOMKK (27)
BCEPEAMHY i 3HIMITb €1eMEHTU OfJUH 3 O[HOTO.

MoHTaX BCMOKTYBaNnbHOr0 WAHra

®yHKuiA BcMOKTYBaHHA (auB. man. B1)
- BcTpomiTb BincMoKTyBanbHui WwnaHr (15) B nig'eqHysay
(3) i noBepHiTh Oro A0 ynopy y HanpamKy obepTaHHs (al.
BkasiBka: Uepes TepTs nuiy Npw BifilCMOKTYBaHHi Ha
BiICMOKTYBaNbHOMY LUNaH3i i NpUnaaai CTBOPIOETbCA
€NeKTPOCTaTUYHNI 3apAf, B PE3YNbTaTi Uoro KOPUCTyBaY
MOXe BiuyTH CTaTHUHWUIA PO3PAL (3anexHo Bia yMOB
HaBKOMMLLIHBOTO CEePEOBHLLA | UyTNMBOCTI Tina).
B ocHoBHOMY Bosch pekomeHpye BUKOPUCTOBYBATH
QHTUCTATMUHWI BICMOKTYBaNbHMIA WNaHT (MpUnagas) npu
BifICMOKTYBaHHi ApibHOro nuny i cyxux matepianis.

BupysaHHsa (aue. man. B2)

» MMunocmok ocHaeHui dyHkui€elo npoayBaHHsa. He
BHAYBaWTe BiNpauboBaHe NOBITPA Y BiNbHUA
npocrtip. Kopucryiiteca dhyHKui€l0 BUAYBaHHA NHLLe 3
YUCTUM LWNaHroM. 1N MoXe 3aBfaTH LKOAW 3A0POB'H0.

— YBIMKHiTb TMIOCMOK LL{OHaMMeHLLEe Ha 5 ¢ (nepemMuKkau
pexumis (1) Ha cMMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHA»), 11100
OUWCTUTH BIICMOKTYBanbHHi WwnaHr (15) Big nuny, 1o
BifIKNaBcs.

- [loBepHiTb BifCMOKTYBanbHUi WnaHr (15) ao ynopy y
HanpaAmKy obepTaHHA L8l BUAMITD 1 0ro 3 nif'eaHyBaua
(3).

- Bctpomitb BincMoKTyBanbHui Wwnakr (15) B nig'enHyBay
(13) i noBepHiTb 10ro o ynopy y HanpsaMKy obepTaHHA

BcTpoMnaHHA/BUHMaHHA nonepesHbOro

¢inbTpa

MonepeaHin dinbTp (22) yTpumye rpybe cmiTTa, LWo

NiABULLYE TEPMIH cnyxbu ronosHoro dinbtpa. HeobxigHo

BUWAMATK NoMepesHii inbTp 3 EMHOCTI Nepep BONOrMM

BiICMOKTYBaHHAM ab0 OUMLLEHHAM FONIOBHOTO (hinbTpa.

BuiimaHHa nonepegHboro dinbTpa (aue. man. D1)

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HIMITb KpULLKY nMnocMoka (10)
(omB. man. C).

- BuitmiTb nonepepHii inbtp (22) 3 eMHocTi (7).

BcTpomnaHHA nonepefHboro dinbtpa (aue. man. D2)

- Bctpomitb nonepepHin cinbtp (22) cTpinkamu B
HanpAMKy Ao nig'eaHysava (3) B emHicTb (7).

- HapiHbTe KpuLuky nunocmoka (10) i 3akpuiite 3amku (9).
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BcTpomnAHHA/BUiIMaHHA ronoBHoro dinbTpa

F'onosHui thinbTp (20) — Le cknaguacTuit dinbtp HEPA 3
NiABMLLEHOIO NOTYXKHICTIO (hiNbTPYBaHHA ANA OUMLLEHHS
BMXIiIHOrO NOBITPA. HeobXigHO BUItMATH OCHOBHMI (inbTp 3
€MHOCTI Nepeq BONOrMM BiiCMOKTYBaHHAM.

BuiimaHHsa ronosHoro ¢inbTpa (aue. man. E1)

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULLKY nMnocMoka (10)
(omB. man. C).

- [loBepHiTb TpUMau inbtpa (28) oo ynopy B HanpAMKY
obepTaHHs é i BUAMITb TPUMAY chinbTpa pasom 3
ronoBHNUM (hinbTpom (20) 3 KpuLuku BiacmokTyBaua (10).

BcTtpomnauHa ronoeHoro cinbTpa (aue. man. E2)

- HapiHbTe Tpumau cinbTpa (28) pas3om 3 ronoBHUM
hinbTpom (20) Ha thinbTpyBanbHUit enemenT (29) i
NoBepHiTb TpuMau inbTpa (28) o ynopy 3a HanpAMKoOM
obepTaHHs 3.

- HapinbTe Kpuiky nunocmoka (10) i sakpuiite 3amku (9).

BcTpomnsanHa/BuiiManHA Bonororo inbTpa

[nA nonerweHHA 36MpaHHA CyMilli BOAK 1 TBEPANX
MarepianiB MMNOCMOK OCHaLLLeHWI Bonorum inbTpom (21),
AKWNA BILAINAE PianHY BiA TBEPAUX MaTepianis.
BcTtpomnauHa Bonororo dinbTpa (gue. man. F1)

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULLKY nMnocMoka (10)
(auB. man. C).

- [loBepHiTb TpUMau dinbtpa (28) oo ynopy B HanpAMKY
obepTaHHa [é i BUMMIiTb TPUMau hinbTpa pasom 3
ronoBHWUM (hinbTpom (20) 3 KpuLuKK BiacMokTyBaua (10)
(ouB. man. E1).

- HapinbTte Bonorui inbtp (21) nosHicTio Ha
hinbTpyBanbHUi enemeHT (29).

- HapiHbTe Kpuwky nunocmoka (10) i 3akpuiite 3amku (9).

BuitmaHHsa Bonororo inbtpa (aue. man. F2)

- Bigkpuitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULwKY nunocmoka (10)
(ouB. man. C).

— 3HimiTb Bonorui ¢hinbtp (21) 3 hinbTpyBanbHOro
enemenTa (29).

- HapgiHbTe Tpumau cinbTpa (28) pa3om 3 ronoBHUM
thinbtpom (20) Ha hinbTpyBanbHuit enemenT (29) i
MoBepHITb TpuMay tinbTpa (28) Ao ynopy 3a HanpAMKOM
obepranha O (auB. man. E2).

- HapinbTte KpuLky nunocmoka (10) i sakpuiite 3amku (9).

BcTpoMnAHHA/BUAMaHHA NNACTUKOBOTO MillKa

abo miwka ana nuny (cyxe BiACMOKTYBaHHA)

[lnA cyxoro BifCMOKTYBaHHs y BiiCMOKTYBay MOXHa

BCTPOMMTU NNAcTUKOBHH Miliok (19) abo miwok ana nuny

(npunapns) B emHicTb (7). Lie noneriuye BuganeHHs rpyboro

CMITTA.

BcTpomnaHHA nnacTHKoBoro Miwka (aus. man. G1-G3)

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HIMITb KpULLKY nunocMoka (10)
(ouB. man. C).

- BuitmiTb nonepepHii inbtp (22) 3 eMHocTi (7).

- [loknagitb NNacTMKOBKI Milok (19) npuiManbHUM
OTBOPOM Brepes Yy eMHICTb (7). 3aKpiniTb NNacTUKOBUIA
MILLOK Nif, BCMOKTYBanbHUM 0TBopoM (30) 3a JoromMoroto
nyxok (31).

- [lepekoHa¥Tecs, L0 NNacTUkoBui Mitok (19) nosHicTio
NPUNATAE 10 BHYTPILLHiX CTiHOK eMHOCTi (7).

— OropHiTb peLLToro NnacTukoBoro Milika (19) kpai
emuocTi (7).

- Bctpomitb nonepepHin thinbtp (22) cTpinkamu B
HanpAMKY Ao nin'efHyBava (3) B emHicTb (7).

- HapinbTe KpuLiky nunocmoka (10) i sakpuiite 3amku (9).

BuiiMaHHA | 3aKPUTTA NNACTHKOBOI0 MillKa

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HiMITb KpULLKY nunocMoka (10)
(ouB. man. C).

- BuitmiTb nonepepHiin dinbtp (22) 3 emHocTi (7).

— [loTArHiTb Kpak MOBHOrO NNACTUKOBOrO Millika (19)
Ha3af, 1100 BMBINbHWTH HOTO 3 AYXOK (31).

- 0bepexHo BUTAMHITb NNacTUKOBHI Milliok (19) 3
NUNOCMOKa, W06 He NOLWKOANUTH Milok (7).

- [lpu LuboMy cnigKy#Te 3a TUM, 106 NNACTUKOBMM MilLIOK
He 3auenuBcA 3a BCMOKTYBarnbHUI 0TBip (30) abo iHLwi
roCTpi NpeaMeTy.

3amiHa/BCcTpoMNAHHA Miluka Ana nuny (npunapan)

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULLKY nMnocMoka (10)
(omB. man. C).

- BuitmiTb nonepepHii inbtp (22) 3 eMHocTi (7).

— 3HiMiTb NoBHM# Miwwok ana nuny (19) 3 nig'eaHyBanbHoro
hnaHuA, NOTATHYBLLM MilLOK Ha3af. 3aKkpuiiTe OTBIp

MiLLUKa ANA NKNY, ONYCTUBLUK KPULLKY. BUAMITE 3aKpHUTHI
MiLLOK ANsA nuAy 3 eMHocTi (7).

- HapgiHbTe HOBU# MilLOK iNf NUNY Ha Nif'eHYBaNbHUIA
hnaHewb nunocMoka. MepesipTe, Wob Miok aAna nuny
10 BCilt AOBXMHI NPUNAraB 0 BHYTPILUHBOI CTIHKK
emHocri (7).

- Bctpomitb nonepepHin chinbtp (22) cTpinkamu B
HanpAMKY Ao nin'eaHysava (3) B emHicTb (7).

- HapiHbTe KpuLky nunocmoka (10) i 3akpuiite 3amku (9).

BcraHoBneHHA rymoBoi oKkpaiku (Bonore

BigcMokTyBaHHa) (aue. man. H)

BxkasiBka: BUMoru (o0 cTyneHio tinbtpadii (nun knacy L)

NiaTBEPMKEHI NULLE ANA CYXOr0 BiICMOKTYBAHHA.

~ 3a10MoOMOrot NPUAATHOTO iHCTPYMEHTA BUMMITb BCTaBHI
witku (24) 3 nignorosoi Hacaaku (25).

- BcTpomitb rymoBy okpaiiky (23) y nignorosy Hacaaky
(25).

BkasiBka: CTpyKTypOBaHHi ik ryMOBOi OKpalikiu NOBHUHEH

[QIMBUTUCA HA30BHi.

Pobota

» ButArdite wrencenb 3 po3eTky, Nepil Hixk BHKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHiUHOro 06cNyroByBaHHA abo OuMLLEHHS,
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HanawToBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapas abo
nepLU HiX BiAKNACTH NMNOCMOK. L|i nonepemxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKW DE3NeKn 3MEHLLYIOTb PU3KK
BMMaJKOBOrO 3aMyCKy MMI0CMOKa.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B fxepeni
CTPYMy NOBWHHA BiANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOCbKIH
Tabnuuui BincMoKTyBaua. 3apagHi NpUCTpOi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoxyTb NpaLoBaTH TakoX i Bif
2208B.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuji BifcMoOKTyBaua.

» [loBiaaiiTecb NPo YHHHI NONOXEHHA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBOJKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 340POB’A NUNOM, L0
AitoTb y Bawii kpaiHi.

BincmokTyBau Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA ANiA 30UpaHHA Ta

BiICMOKTYBaHHS HACTyMHUX MaTepiani:

— 11N 3 rpaHUUHKM 3HAUEHHAM eKCMO3MLLiHHOI 103K > 1 Mr/

M3

He npautoiTe 3 BiiCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE
Hebesneka BUOYXy.

[ns 3abe3neueHHA MaKCUManbHOI NOTYXXHOCTI
BiCMOKTYBaHHs BiCMOKTYBanbHWi WwnaHr (15) nouHeH
ByTH 3aBXM NOBHICTIO PO3MOTAHMI 3 KPULLKW TUNOCMOKA
(10).

Cyxe BiiCMOKTyBaHHA

BkasiBka: [lepekoHalitecs, L0 Nif yac cyxoro

BiICMOKTYBaHHA nonepenHin dinbtp (22) i ronosHui

(inbTp (20) BCTPOMAEHI B MMNOCMOK (OMB. Takox Man. D2 i

E2).

BigcMokTyBaHHsA nuny, Wwo noocigae

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NepeBefiTh
nepemukay pexumis pobotu (1) Ha cumeon
«Pex1M BCMOKTYBaHHs».

~ LL{ob BUMKHYTH NUNOCMOK, NepeBeabITh 0)

nepeMuKay pexxumbis pobotu (1) Ha
CUMBON «BUMUKaHHAY.

188

BincmokTyBaHHA nuny Big npawuiolounx

eneKTpoiHCTpyMeHTiB (auB. Man. I)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTu 3abe3neueHa gocratHa
KpaTHicTb NoBiTPOO6MiHy (L), AKILO cnipaLboBaHe
NOBITPA BifBOAUTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaliTe Ha
BiAANOBIAHI NpUNKCH, WO AiloTb y Bawii kpaiHi.

Y BiICMOKTYBay iHTErpoBaHa po3eTka i3

3aXMCHUM KOHTaKTOM (2). Y Hel MoXHa

YBIMKHYTH 30BHILLIHi# €NeKTPOIHCTPYMEHT.

3BaxaiiTe Ha MakCMManbHO ONYCTUMY

CMOXMBaHY NOTYXKHICTb Mif €AHAHOrO

€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

- MoHTy#iTe BincMoKTyBanbHui apantep (16) (aus.
,MoHTax BificMOKTyBanbHoro anantepa“, Ctopiqka 147).
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- BcTpomiTb BincMoKTyBanbHui afantep (16) y BUTAXHMI
narpybok eneKkTpoiHCTpyMeHTa.
BkasiBka: [1if uac poboT 3 eneKTPOiHCTPYMEHTaMK 3
Marnoto Nofaueto NoBITPA Y BilCMOKTYBANbHWM LUNAHT
(Hanp., no63uKu, WNichyBanbHi MaLIMHK TOLLO), HEObXiAHO
BiAKPMBATH OTBIp 1A NOBITPA i3 3arnyLwkoto (32) Ha
BiACMOKTyBanbHoMy anantepi (16). Nuiue 3a Takux yMoB
aBTOMaTUUHE OUMLLIEHHA (DiNbTPa MOXe NpaLoBaTyv
HOPManbHo.
[lns 1boro noBepTanTe KinbLie Ha 0TBOPI AN NOBITPA i3
3arnyLkoto (32), Noku oTBIp He CTaHe MaKCUManbHUM.

- Lllob 3apiaTh aBTOMaTHUHE BMHUKaHHA/ ) e
BUMHKaHHA NUNOCMOKA, BCTAHOBITb
nepeMukay pexumis pobotu (1) Ha
CUMBON «ABTOMATHKA NYCKY Ta 3yMUHKM».

- LL|ob yBiMKHYTH NMNOCMOK, YBIMKHITb MiAKNIOUEHHUI 10
po3eTku (2) enekTpoiHCTPYMEHT. BigcmMoKkTyBay
aBTOMATUYHO NMOYMHAE NPaLIOBATH.

— BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 1106 BiCMOKTYBaHHA
NPUNKHANOCD.

DyHKLiA iHepLifHKI BUBITY B MeXax aBTOMATMKK NyCKY
Ta 3yNMHKK 3abe3neuye poboty npoTarom npuobn. 6
CEKYHA NMicNA BAMKHEHHS, 110D BCMOKTATH 3aNMLLKK
WAy 3 BiACMOKTYBANbHOIO LWNaHra.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, NEpeBeaiTh ©
nepeMuKay pexumis pobotu (1) Ha
CUMBON «BUMUKaHHAY.

Bonore BiiCMOKTyBaHHA

» He BCcMOKTY#TE NMNOCMOKOM roptoui abo
BHOYXOHebe3neuHi piguHu, Hanpuknaa, 6eH3uH,
ONnMBY, CNUPT, PO3UNHHUKK. He BCMOKTY#HTE rapauui
MWN Ta NN, WO ropuTb. He BUKOPHUCTOBY#TE NUNOCMOK
y NpUMilLieHHsAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. [u/,
napv abo pinuHK MOXyTb 3aropaTuca abo BUbyxath.

» [MUnocMoK He [;03BONAETbCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNY ANA BogM. [TMN0CMOK NPU3HAUEHNH ans
BiICMOKTYBaHHA BOAHO-MOBITPAHOI CyMilLli.

BkasiBka: [lepekoHaiTecs, Lo nia yac BONOroro

BiICMOKTYBaHHs nonepepHit inbtp (22) i ronosHuit

(inbTp (20) BUHHATI 3 NTMNOCMOKa (AuB. Takox Man. D1 i

E1).

Onepauii nepes BONOrMM BiACMOKTYBaHHAM

- Bigkpuitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULwKY nunocmoka (10)
(ouB. man. C).

- BuimiTb nonepeaHin dinbtp (22) 3 emHocTi (7).

- 3anoTpedbu BUHMiTb NNACTMKOBHI Miliok (19) abo mitok
IR Tuny.

- [loBepHiTb TpUMau inbtpa (28) oo ynopy B HanpAMKY
obepTaHHa é i BUAMIiTb TpUMau hinbTpa pasom 3
ronoBHNUM (hinbTpom (20) 3 KpuLku BigcmokTyBaua (10).

- HapiHbTe Bonorui chinbTp (21) noBHicTio Ha
hinbTpyBanbHuit enemeHT (29).

- HapinbTe KpuLuky nunocmoka (10) i 3akpuiite 3amku (9).
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- BctpomiTb rymoBy okpariky (23) y nignorosy Hacaaky
(25).

36upaHHA piguH

— YBIMKHITb MMNoCMOK (nepemukau pexwmis (1) Ha cumson
«PeX1M BCMOKTYBaHHS»).

BincmokTyBau obnaaHaHWi nonnasuem. Mpu 4OCATHEHHI

MaKCMManbHOro PiBHA 3aNOBHEHHSA BCMOKTYBaHHS

3YMUHAETbCA.

- BcTaHoBITb Nnepemukay pexumia poboty (1) Ha cumson
«BUMHKaHHAY.

— CnopoXHiTb EMHICTb (7).

Micns BONOroro BifiCMOKTYBaHHs [N 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NMAiCHABH: (AWB. ,,0umLLEeHHs Bonororo ¢inbtpa“,

Cropitka 150)

ABTOMaTHUHE OUMLLEHHA (hinbTpa

®yHKLil0 ounLLEeHHA dinbTpa Tpeba yBIMKHYTU MaKCHMYM

TOAi, KONW NOTY)XXHOCTI BIICMOKTYBAHHs MOUHE He BUCTAuaTy.

YacToTa ouMLLeHHA (inbTpa 3anexuTb Bif BUAY i KiNbKOCTi

nuny. Mpu perynapHoOMy OuMLLEHHI MaKCUManbHa

MOTYXKHICTb BiCMOKTYBaHH# 3bepiraeTbcs AoBLLE.

— BuMKHiTb nnocmok Ha 6-10 cekyHA, a NoTiM 3HOBY
YBIMKHiTb #10r0. MOBTOPITH Lito OMepaLito Aekinbka pasis
nigpaa.

- [onepeaHin dinbTp (22) nig yac BUMKHEHHS OUMLLYETHCA
MOLUTOBXaMH MOBITPS.

- LLlob npautoBaty nicns oumieHHA dinbTpa, 3HOBY
YBIMKHiTb MUNOCMOK.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» ButArHitb Wrencenb 3 po3eTku, Nepiu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHiUHOro 06¢nyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NUNIOCMOK, MiHATH NpUnapas abo
nepL HiX BiAKNAcTH NUNocMoK. Lii nonepeaxyBanbHi
3aX0M 3 TeXHiKK De3nekn 3MEeHLLYIOTb PU3MK
BMMaJIKOBOrO 3aMyCKy NUNI0CMOKa.

» [ina AkicHoi i 6eaneuHoi po6oTn Tpumaiite
BiACMOKTYBau i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTI.
lpy TexHiUHOMY 0BCNYroBYBaHHI KOPUCTYBaUEM
BiICMOKTYBau HEObXiAHO IEMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta
BUKOHATH MOX/UBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA,
He Hapa)xalouu Npu LboMy Ha Hebesneky obcnyroBytoumi
nepcoHan Ta iHwwx ocib. MNepen AeMoHTaxeM NUococ
Tpeba NpounCTUTH, W06 3anobirTn MOXNUBUM Hebeanekam.
MpUMILLEHHA, B AKOMY IEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npogitproBatucs. Min uac TexHiuHoro
obcnyroByBaHHsA BasraiTe 0cobucTe 3axucHe
cnopsamKeHHs. Micna TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Tpeba
npubpatu Micue, Aie 3AiNCHI0BANOCA TexHiuHe
obcnyrosyBaHHA.
LLloHaliMeHLLe 0auH pa3 Ha pik HeobXifHo, 106 BUPOOHHK
abo B1BUEHa 0cOba NPOBOAMNY NEPEBIPKY NPUNagy Ha
npenmMeT 36MpaHHA NKUAY, Hanp., NOLIKOMKEHHA BinbTpy,
LiNbHICTb BIACMOKTYBaua Ta CNPaBHiCTb KOHTPObHOIO

NPUCTPOIO.
Y BigcmoKkTyBauax knacy L, 1o 3Haxogunuca B
3abpyaHeHOMyY cepenoBuLLi, HeobXiAHO OUMUCTUTH 30BHILLHIO
MoBepXHIo Ta BCi ieTani npunagy abo 06pobuty ix
repMeTMKoM. Ipu TeXHiuHOMY 0bCnyroByBaHHi Ta
PEMOHTHUX poboTax BCi 3abpyaHeHi aetani, siki He MOXHa
3a/10BiNbHO OUNCTUTH, HEODXiaHO BUAANWTK. Taki getani
HeobXigHO BUAANATH Y HEMPOHUKHKX Milleukax y
BiZNOBIAHOCTI 10 YNHHWUX NONOXKEHD LLIOL0 YCYHEHHS TaKKUX
BiAXxomiB.

AKu10 Tpeba NOMIHATH Mig’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepaicHiit MaicTepHi ans
€NneKTPOoiHCTPYMeHTIB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

OuHLLEHHA EMHOCTI

- Uac Bin uacy npotupa¥Te eMHIcTb (7) 3BUUANHUM,
HeabpasnBHUM MUIOUMM 3aCODOM i faBaiiTe i
BUCOXHYTH.

OumieHHs tinbTpa

PerynapHe CnopoXHEeHHA EMHOCTI ANA MUY 1 OUULLEHHA

(hinbTpa rapaHTyioTb ONTUManbHY NOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHS. fKLLO NiCNA LbOro NOTYXHICTb

BiICMOKTYBaHHA He byae BiHOBNEHa, BiqCMOKTyBau Tpeba

BiAATH B CEPBICHY MANCTEPHHO.

OuwuLeHHa nonepeaHboro dinbTpa

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HIMITb KpULLKY nunocMoka (10)
(ouB. man. C).

- BuitmiTb nonepepHin dinbtp (22) 3 emHocTi (7).

- Burtpycitb nonepeaHin dinbTp (22) Hag cMiTTeBUM
bakom.

- Bctpomitb nonepepHin cinbtp (22) cTpinkamu B
HanpAMKy Ao nig'efHyBava (3) B emHicTb (7).

- HapinbTe KpuLky nunocmoka (10) i 3akpuiite 3amku (9).

OuwuLLeHHA ronoBHoro dinbTpa

- BinkpuitTe 3amku (9) i 3HiMiTb KpULLKY nMnocMoka (10)
(omB. man. C).

- [loBepHiTb TpUMau inbtpa (28) oo ynopy B HanpAMKY
obepTaHHs é i BUAMITb TPMMAY chinbTpa pasom 3
ronoBHWUM (hinbTpom (20) 3 KpuLuku BiacmokTyBaua (10).

— OuuCTiTb NNACTUHKKM roNnoBHOro (inbTpa (20) m'AKoio
LiTOUKOID.
abo
3aMiHiTb NOLWIKOMKEHUH ronosHui dinbtp (20).

- HapiHbTe Tpumau cinbTpa (28) pa3om 3 ronoBHUM
hinbTpom (20) Ha thinbTpyBanbHUit enemeHT (29) i
noBepHiTb TpuMau inbTpa (28) Lo ynopy 3a HanpAMKoOM
obepTaHHs 3.

- HapinbTe Kpuwky nunocmoka (10) i sakpuiite 3amku (9).

OuwuLeHHs Bonororo dinbTpa

Micns BONOroro BifiCMOKTYBaHHs 14 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NNICHABM:

- Binkpuitte 3amku (9) i 3HIMITb KpULLKY nunocMoka (10)
(ouB. man. C).

- [aiite kpuwui nunocMoka (10) fobpe NpocoxHyTH.
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— 3HimiTb Bonorui ¢hinbtp (21) 3 chinbTpyBanbHoro - BcTpomiTb BcMoKTyBanbHi Tpyoku (26) B pumaui (14).
enemenTa (29). - TlpoKnagiTb BiACMOKTyBanbHWi whaHr (15) HaBkono
- [powmwuiite Bonorui chinbTp (21) nin NPoOTOUHO BOAOH i KPULLKKM NMMNOCMOKa B Tpumau (11).

AanTe oMy AO6Pe NPOCOXHYTH. - TepeHocbTe MMNOCMOK 3a pyuky (12) abo TArHiTb foro 3a
- Hapinbte Bonorui chinbTp (21) nosHicTio Ha cob01t0 32 N0 piBHil NigN03i 3a CTpiuky AnA

hinbTpyBanbHuii enemeHT (29). nepetaryBaHHa(4).
- HapinbTte KpuLiky nunocmoka (10) i sakpuiite 3amku (9). - [pubupaiite nMNOCMOK Ans 3bepiraHHs y cyxe
. . NPUMILLEHHA | 3axuLLaiTe KOO Bifi HECAHKLOHOBAHOIO
36epiranua i TpancnopTyBanua (aue. man. J1- BMKOPUCTaHHS.

J2) - [1nA chikcyBaHHA HanpAMHOro ponuka (6) onycTith

~ OBBHITE WHYP XXMBNEHHA HABKONO PYKOATKM ANA ranbMo HanpAMHOro ponuka (5) AoHu3y.

nepeHecenHs (12).

» Y pa3i HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomnexHs inbTpa)
nunocMok Tpe6a HeraiiHo BUMKHYTH. lMepen
NOBTOPHUM BMHKaHHAM Tpeba yCyHYTH HecnpaBHiCTb.

Mpobnema YcyHeHHs

BincmokTyBanbHa TypbiHa He - [lepeBipTe WHYP XMBNEHHA, LITENCENb, 3aN0DIXKHMK, PO3ETKY.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

3aMnyCKaeTbCA. MepemuKay pexumia poboTy (1) BCTaHOBNEHMH Ha CHMBON «ABTOMATHKa MyCKy Ta
3YMUHKM».
- BcraHoBiTb nepemukau pexumis pobotu (1) Ha cuMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHS»
abo yBIMKHITb NiaKMOUEHUI [0 PO3eTKM (2) eneKTPOIHCTPYMEHT.
[TicnA cnopoXHEHHS EMHOCTI - BWMKHiTb TMNOCMOK 3aueKaiTe 5 cekyHa, uepes 5 CekyH 3HOB YBIMKHITb #oro.
Bi[ICMOKTYBa/lbHa TypbiHa He
BMMKAETHCA.
3MEHLYETHCA NOTYXHICTb — CrnOpOXHiTb EMHICTb (7).
BCMOKTYBaHHA. - BunaniTb 3aCMiueHHA 3i BCMOKTYBaNbHOT Hacaaku, BCMOKTYBanbHoi Tpybu (26),
BiiCMOKTYBanbHoro wnaHra (15) abo ronosHoro dinbtpa (20).
- 3aMmiHiTb NnacTMkoBHi Miwok (19) abo Mmitlok ans nuny.
- [lpaBnibHO BCTaHOBITH (28) TpuMau dinbTpa.
- [paBnbHO BCTaHOBITb KPHLLKY Nnocmoka (10) i 3akpuitte 3amku (9).
- 3amiHiTb nonepeaHin inbTp (22), ronosxui tinbTp (20) abo Bonorui tinbTp
(21).
Mig yac BiRCMOKTYBaHHA 3 nMnocMoka — [lepeBipTe NPaBUbHICTb BCTAHOBNEHHSA roNoBHOTO (hinbTpa (20).
PO3NITACTLCA NN - 3aMiHiTb ronoBHMit thinbTp (20).

Y BUNaAKy PifinH, WO He NPOBOAATL eNeKTpUKY, abo Npu YTBOPEHH NiHW aBTOMATUUHE
BUMMKaHHS He NpaLtoe.

- [locTiHO NepeBipANTe piBeHb 3aN0BHEHHA.
— CropOXHiTb EMHICTb (7).

ABTOMaTHUHE BUMKHEHHS (BONOre
BiICMOKTYBaHHsl) He CMpaLbOBYE.

ABTOMATUUHE OUMLLIEHHA (inbTpa He
npautoe

Mpy BCix 10AATKOBHX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBEHHA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPoAyKTY.
lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BifNOBIAHO JO BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBAYA
Ha TepUTOpIi BCiX KpaiH fuLe y (ipMoBKx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Br oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMKUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHthopmalito wono
3aMyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTalii
L4070 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BifNoBICTb

Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

MONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoAyKuji
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i Moxe MaTh HeraTMBHi HacnigKu
Q1A 3[,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
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KOHTpachaKTHOI NpoayKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb

3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
Y1unisauis
BincmokTyBau, npunaans i ynakoBky Tpeba 3gaBatu Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He Bukupaitte nunocmok y nobytose cmitrs!

Nuwe gnsa kpaix €C:

BinnosiaHo 1o EBpoONencbKoi AMPEKTHUBH
2012/19/€C wion0 BinnpalboBaHUX eNEKTPUUHUX i
€NeKTPOHHWUX NPUNAAIB i il NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHe
3aKOHOABCTBO HEMPUAATHI 0 BXMUBAHHA MUIOCMOKM

noTPibHO 3bMpaTH OKPEMO i 3aBaTH HA EKOMOTIUHO UUCTY
pekynepauito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWLiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaiAanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap a 6onybl MyMKiH.

CoMKecTIKTI pacTay »alnbl aknapar KocbimMLaaa bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapat eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHaipinreH mMep3imi byibiM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.

Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepceTinreH.

©Himai naiiaanany mep3simi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTetnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifananylbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMaj
naiaanaHbaxp3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenel TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl Dy3biiFaH HeMece oKlaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
naiaananbaHxp3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0MaHbI3

— KOM YLIKbIH LbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaqbl3

LLlexkTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

— ©HIM KopryCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op naipanaHyfaH CoH eHimzi Tazanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYpFaK Xep/e caktay kepek

— KOFapbl TeMMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
9cepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHfe TemnepatypaHbiH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— 0pamachi3 cakTay MyMKiH eMec

— caKray LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any YLwiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHiMi KynaTyFa oHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblibIM CanbliHaab!

~ bocarty/yKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KYKaTblH OKbIHbI3.
Copfbiw ywiH Kayincisgik
HYCKaynapbl
bapnblIk Kayinciaaik HyckaynblKTapbiH
II XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepyi caktamay ToKTblH COFybIHa, 8pT
aHe/Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kemyi MyMKiH.
Bonawak XyMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoibIHpi3.
> an LaHCOoPFbILL 6ananapp,b||-|.,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUeKTeNnreH, ToXipibeci xoHe
6inimi a3 agamaapabix
naWpanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
)Kaf,qaﬁna AypbiC naﬁ,u,anaH6ay XoHe
XapakaTTaHynap Kayini namaa
bonaapl.
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» bananapra abaii 6onbiHbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILINEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» LllamMwar xaHe eMeH aFalblHbIH, Tac Hemece acbect
LWaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTekTep KaHueporeHai bonbin

Tabbinapl.
INECKEPTY LLlaHcopFLIWTLI NaliAanaHy,
copaTbiH 3aTTeKTep MeH onapAbl
LBYPbIC K010 Typanbl KaXeTTi aKnapaTTbl anfaHHaH COH,
FaHa LWaHCOPFLILTLI NaiAanaHblHbI3. HycKaynblKTapabl
119N OPbIHAAY OPbIHCHI3 NaiAanaHy MeH XapakaTtaHynap/ib!

asantagbl.
INECKEPTY LlaHcopFbIW KypFak 3aTTeKkTepai
JK9He THiCTi Wwapanap apKbinbl

CYibIKTbIKTapAbl Aa copyFa apHanfaH. CynbiKTbIKTap TUIOI

TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LLaHcopFbiwneH 6eH3nH, Mal, anKoronb, epiTKilwTep
CHAKTbI KaHFbILI HeMece XapbINaTbiH
CYMbIKTbIKTapAbl COPMaHbi3. blcTbiK HeMece XaHaTbIH
WwaHAapAbl copmanbi3. XKapbiny kayni 6ap
6enmenepae WaHCOPFbIWTHLI NailganaH6anbI3.
LUlangap, bynap Hemece cyibIKTbIKTap XaHybl Hemece
Kapbinybl MyMKiH.

INECKEPTY PoseTKaHbl TeK naiganaHy
HYCKaynbiFblHga benrineHrex

MaKcaTTapAa naifanaHbiHbi3.

INECKEPTY Kebik Hemece cy wbikca

WaHCOPFbILWTBI GipaeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3ananbi3. Kepi xaraaiaa WaHCopfbiLl

3aKbIMAAHY bl MYMKIH.

» HA3AP AYOAPBIHbI3! LLIaHCcOpFbIWTLI TEK ilLKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AYAAPbBIHbI3! KanTkbiHbl Xyiieni Typae
Tasanan, OHblH, 3aKbIMAaNMaraHbIH TEKCepiHi3. Kepi
Xafanaa WaHCOPFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JneKTp Kypanabl binFanabl opTaja naiganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILI AXKbIPATKbILbIH
naiganaHblHbi3. ABTOMATTbl CaKTaHAbIPFbILL
XblpATKbILIbIH NakganaHy Tok COFy KayibiH TomeHgeTei.

» LLlaHCcopFbIWTDI THICTi TOPTINNEH JKepre KOCbINFaH TOK,
KeniciHe KOCbIHbI3. P03eTka MeH Y3apTKbILLTA XYMbIC
iCTENTIH KOpPFanTbIH CbIM BONYbI KAXKET.

» Op naiifanaHyfaH anfbiH WaHCOPFbILTLI, Kabenbai
JK9He aibIpAbl TeKcepiHis. Akayabl 6alikacaHbl3
WAHCOPFbILTHI NaiAanaH6anbi3. LLiaHcopFbIWTbI

Benrinep meH onapAblH, MaFblHacbl
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©3iHi3 alWwnaHxbi3, OHbl TEK biNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKTepMeH XeHAETIHi3.
3aKbIMfanfaH LWaHCOPFblLL, Kabenb XaHe aiblp INeKTP
TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbpai 6acnanblia Hemece OHbI XaHLbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LbiFapy Hemece
IAHCOPFbILITHI XbIMKbITY YWiH Kabenbai TapTnaHpbi3.
3akplmpanFaH kabenb aneKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xabapblk 6enwekrepid
anMacTbipy Hemece LaHCOPFbILWTbI anbin KOAaH
anpbiH aibIpAbl po3eTKafiaH WbiFapbiKbi3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILITbIH baiKayCbi3 KOCbINYbIHA X0
bepmengai.

» XKyMbIC OPHbIHBIH, XaKCbl XenaeTinyiHe ko3
KETKI3iHi3.

» LUaHcopFbIWTb TeK BinikTi MaMaHFa XxaHe apHay bl
GenwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbibl LLAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancobis.

[ ECKEPTY LLlaHCcopFbIL feHcayNbIKKa 3UAH

KEenTipeTiH WaHAbl XXYTafbl.

Bocary MeH XeHfeyAi, COHbIH iliHAe WaH, XXHHay

KOHTeHHepiH TasanayAbl MaMaHJapFa OPbIHAATBIHbI3.

TuicTi XuMHANDIK 3aTKa Kapcbl KWiM KaxkeT 6onaapbl.

LLIaHCOpFbILTDI TONBIK, CY3Ti XKYHeCiHCi3

naipananbanpI3. Kepi xafnanaa AeHCYbINbIFbIHbI3Fa 3UAH

Kenyi MyMKiH.

» MaipanaHy anAbiHAA COPFbIL WAAHITbIH aKAyCbI3
bonyblHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywin
COPFbILL LNAHTbI WAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLIaHab! XyThin Xibepy MyMKiH.

» LLaHcopFbiw yCTiHe OTbIPMaKbi3. LLIaHCOpPFbILLITbI
6y3YbIHbI3 MyMKIH.

» XKeni kabeniH xxaHe cOpFbiL WAAHTbIH abainan
naiifananbiibi3. OnapibH e3re afjamgapra ausH
KenTipyi MyMKiH.

» LLaHcopFbIWTbI Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
Ta3anamanpi3. LLlaHcopFbiL xoraprbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, o aNeKTP TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipagbl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILTHI NaifanaHyia MaHbl3abl
Bonybl MymKiH. Benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
xarTan anblHpli3. benrinepai fypbic TyciHy cisre
LIAHCOPFbILTHI IYPbIC 9Pi CEHIMAI NaraanaHyFa
KemekTecepi.

ABAW BONbIHbI3! Bapnbik Kayincisaik HyckaynbIKTapbiH XaHe eckepTnenepai
| OKbIHbI3. TEXHUKANbIK KAYiNCi3aik HyCKaynbIKTapblH XaHe ecKepTnenepyi cakramay
TOKTbIH, COFYbIHa, 6T aHe/HeMece ayblp XKapakaTTaHynapFa anbin Kefyi MyMKiH.
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Benrinep MeH onapAblH, MafFblHaCbl

IEC/EN 60335-2-69 boitbiHLLIA L WwaH knacbiHAarbl LWAHCOPFbILL, LEKTIK MaHi > 1 Mr/
M bonFaH aeHcaynbIKKa 3UAHbI LWaHbl KYPFaK COpyFa apHarfaH

Tacbimanpgay yLiiH WaHCOPFbIWTLI KPaH inriwine inmewis.

LLlaHcopFbILWTLI KpaHMeH KeTepyre bonmariabl. XapakatraHy MeH
3aKblMzaHy kayni bap.

LLlaHcopFbIw ycTiHe 0TbIPMaHbI3, bacnaHbi3 HeMece TYPMaHbI3.
Kepi xafaanaa WaHCcopFbiLl Kynaybl HeMece 3aKbIMAaHYbl MyMKiH.
XKapaxar any kayni bap.

Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKachbl
IcTen TypraH aneKTp KypanaapbiHaH LWbIKKaH WaHaapabl copy
LLlaHCOpFbIL aBTOMATTbI KOCbIAbIM, LaManbl yakblTTaH COH KaiTa ewesi

@) Ouwipy

185 Copy

JKubinfFaH WwWaxaapabl COpbIHbI3

max. 2200 wW bainaHbicTbl)

min. 100 W

KocbinFaH anekTp KypanblHbiH PYKCAT eTINreH KOCbIMy KyaTbl Typanbl AepekTep (enre

OHiM XaHe KyaT cunaTramacbl

TaraiibiHgany boiibiHIa KOngaHy

KypbinFbl xxaHbalTbIH KypFak WaHAap/abl, KaHbanTbiH
CYMbIKTBIKTAPAbI XXoHE CY MeH aya KOCbIHAbICBIH any, copy,
TacbiMangay xeHe axblpatyra apHanfaH. LLlaHcoprbiLw waK
acayblHa Tekcepinin L waH cbiHbinbiHa caikec. On
KacinopbliHAApAa, Mbicanbl, LexTapaa nanfanaHy Xofapbl
TananTapbiHa cai.

IEC/EN 60335-2-69 boiibiHLIa L CbiHbINbIHAaFbI
LIAHCOPFbILUTAP/bl TEK LeKTik MaHi > 1 mr/m® bonFa
[JIeHCayNbIKKa 3UAH LWaHaapabl COpY YLUiH NaaanaHyFa
bonappl.

LLlaHcopFbILThI TEK Bapnbik KbiaMeTTep i TonblK baranan,
LeKTeyCi3 opbIHAAK anatbiH bonFaHaa HeMece THiCTi
HYCKayNbIKTap/bl anfaHHaH COH NaiaanaHy kepek.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH Kypamaac beniktepaiH Hemipnepi cypetrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIK CUMaTTaMachiHa
HeriagenreH.

(1) Kymbic pexxumaepiH aybICTbIPbIM-KOCKbILL
(2) 3nexTp KypanbiHbIH PO3eTKACHI

(3) LLnaHr KbicKpiLbl (COPY YHKLMACDI)

(4) Taprty Taptnacel

(5) backapy aeHreneri Texerilui

(6) backapy meHreneri

(7) KonteiHep

(8) Kyripri neHrenek

(9) LLaHcoprbiw xoraprbl beniriHiH Kynmbl
(10) LLlaHcOpFbIWTBIH XOFapFbl beniri

(11) Copfbll WNAHT YCTaFblLLbI

(12) Tyrka

(13) LLnaHr KbicKpiLLbl (ypney hyHKLUACH)
(14) Copfblw KybbipnapFa apHanFaH ycTarblL
(15) Copfbiw WwnaHr

(16) Copy agantepi

(17) KwucairaH KoHabipMa

(18) Tecik koHabIpMa

(19) MnacTuk Kan/wWwaH )uHarbiw Kan *
(20) Bacrbl cyari

(21) blnFanapl cyari

(22) AnpbiH ana Tasaprty cyarici

(23) Pe3senke xuek

(24) Kbinwakrbl xonaap

(25) Epewpik cantama

(26) Copfbiw KybbIp
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(27) bartbipma

(28) Cyari ycrafbilibl

(29) Cyari kopabbl

(30) Copy Teciri

(31) Mnactuk KanTbl bekiTyre apHanFaH Kancbipma
(32) Kocbimwa copy Teciri

A) BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMaiifbl. Tonbik XababiKTapabl
6i3piH xababikTap 6afpapnamamblafaH Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

blnfanabl/KypFak GAS 12-25 PL
LIAHCOPFbILL

OHiM HeMmipi 3601J7C1..
HomuHanabl TyTbiHbINaTbIH Kyat Br 1250
Kuinik Iy 50-60
KowTeltHep kenemi (bpyTro) n 25
HeTro canmarbl (CYyHbIKTbIK) n 15
LLIaH XMHaFblLL KANTblH KeNnemi n 20
MaKc. TOMeHri Kbicbim

- LaHcopsbiw KkMa 19
- TypbuHa KklMa 20
Makc. afbiH

- llaHcoprbiLw n/c 36
- TypbuHa nfc 65
Icke Kocy/TokTaty Kr °
aBTOMATHKachl

Canmarbl EPTA-Procedure 9
01:2014 cant

KopraHbic Knachbl €l
KopraHbic Typi Kr IPX4

A) @35 MM xaHe Y3blHbIFbl 3 M COPY LUNAHTbIMEH eNLLIENreH
Manimettep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
oHe enfie KabbingaHraH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKacbl

Homunanabi Makc. Kyat  MuH. Kyat
KepHey
EU 220-240B 2100Brt 100 Bt
UK 240B 2100 Br 100 Bt
CH 230B 2100 Br 100 Bt

YKanfaxraH aneKTp KypanblHbIH PYKCAT eTiNreH KochbinbiM KyaTbl
Typanbl ManimMeTTep.

Enre ToH backa ynrinepae ocbl MoHAEP 63reLeneHyi MyMKiH.
LLIaHCOPFbILUTBIH PO3ETKACbIHAAFbI MAIMETTEPrE Ha3ap ayAapbiHbI3.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapart
EN 60335-2-69 bolibiHLLUa ecenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

LLIaHCOPFbILLITBIK aMNNKTYAa OOMbIHLLIA BMLLIEHTEH bIObICTBIK
KbICbIM [ieHreli aeTte 76 ab(A) kypaimbl. K
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nencispiri = 3 ab. XXyMbic opHbIHAAFbI LWYbIN AeHreli 80
AB(A) wamacbiHaH apTbik 60M1ybl MyMKiH.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbI3!

Tepbeny xannbl MaHAEPI @, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK
comachl) xaHe K gencisgiri EN 60335-2-69: a,<2,5 m/c?,
K = 1,5 m/c? BoiblHLIa peTTenreH.

Xunay

» KypbinfbiHbl petTey, xabablk 6enwekrepid
anMacTbipy Hemece LaHCOPFbILTbI anbin KOOAaH
anablH aibIpAbl PO3eTKafaH WhbiFapbiHbl3. OCbl CAKTbIK
LIapachl LWAHCOPFbILITbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA KON
bepmengai.

Copy Kepek-XKapaKrapblH opHaty (A cyperiH
Kapabi3)

Copfbilll WaHrbl (15) KbICKbILL XyHeciMeH xabablKTanraH,
COpY Kepek-xapakTtapblH (coprbil agantep (16), kucaiiraH
KoHabipma (17)) kocyra bonagpl.

BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- KucaiiraH koHabipma (17) copfbil wnaHrire (15)
COPFbILL WNAHTiHiH eKi baTbipmackl (27) ablbbicneH
TipenrexLue canblHbl3.

— CopiaH KeWiH KaXeTTi Copy Kepek-apakrapblH (eaeHaik
KOHAbIPMA, TeCiK KOH/bIPMA, COPFbiLL KyObIp XaHe T.6.)
KkucairaH koHabipmara (17) canbiipia.

- Lewy ywin 6atbipmanapabi (27) iwive backin, Kypamaac
GenikTepai aXblpaTbiHbI3.

Copy agantepiH opHaty

- Copy agantepit (16) copy wnaurbiHa (15) copy
LWNaHrbIHbIH ei bacy Tyimelueci (27) abibbicnen
TipenrexLue canbiHpbi3.

- Lewy ywin 6acy Tyimelnenepit (27) iwiHe bacbin
GenikTepiH aXblpaTbiHbI3.

CopFbILL WNAHITbI OPHATY

Copy cyHkuuscsi (B1 cypeTiH kapaHbi3)
- (15) copy wnaHrbiH (3) cyari ycTarbllblHa Cabin OHbl
TipenreHwe "' bypay barbiTbiHfa TipenreHwwe bypaHpbi3.
Hyckay: Copyna copy LnaHrbiHaa XaHe XabablKTapblHaa
LWaH yHKenici apKbinbl aNeKTp 3apsg naida bonagbl, oHbl
narganaHyLbl CTaTUKanblk TOK aXblpanybl apKbinbl Ceayi
MYMKiH (KopLUaraH opTa acepnepiHe xoHe fieHe ce3iMairiHe
GannaHbICTbl).
YKannbl pette Bosch aHTMcTaTMKanNbIK COPY WAAHTIH
(abmpik) Maiaa WaH Hemece KypFak MaTepuaniap/pl
COpYyAa naipanaHy/pl yCbiHagbl.

Copy thyHkuuacsi (B2 cypeTiH KapaHbl3)

» LllaHcopFbiw ypney Kbi3MeTiH opbiHAal anapbl. boc
benmere ypnemeHis. Ypneyae Tek 1asa wnaHr
naiifanaHbiibi3. LLlaHaap AeHcaynbikka 3uaHAbl 60Mybl
MYMKIH.

— CoprblLlTbl KeM fiereHae 5 CeKyHaKa Kocbin ()Kymbic
pexX1MAEpiH ayblCTbipbin-Kockpilw (1) "Copy"
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Genriciae), coprbill WnaHriHi (15) XuHanbin KanraH
LIAHHaH Ta3apTblHbI3.

— Coprbill wWnaHriHi (15) TipenreHiue fin anHany
6arbiTbiMeH bypan, OHbl WNAHT KbiCKbILLbIHaH (3) TapTbin
LWIbIFAPbIHbI3.

- Coprbll wWnaxriHi (15) wnaHr kpickblwbiHa (13) canbin,
"[a]" atHany barbiTbIMEH TipenreHwe bypaHpi3.

Anfawkpl cy3rini any/opHaty

Anrawikpl cy3ri (22) nepeki nacTbl anbin 6ac cyariHiy ictey
YaKbITbIH y3apTafbl. binFangbl copy Hemece bac cy3riHi
Tasanamakibl 60ncaHpbl3, anfalkpl Cy3riHi biablCTaH
LUbIFapbIHbI3.

Anrawkpi cy3riHi wewy (D1 cypeTiH KapaHbI3)

- Kynbintapap! (9) aLlibin WaHCOPFbILUTHIH XOFapbl benirix
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

— AnFawkpi cyariHi (22) biabictaH (7) WwhbiFapbiHbi3.

AnFrawkpl cy3ridi opHaty (D2 cypeTiH kapaHbi3)

- Anralwkpl cy3riHi (22) 6arbiTramanapbiMeH LWnaHr
KbiCKblLLbI (3) baFbiTbiHAa bifbicKa (7) canbiHbi3.

- LLlaHcoprbiwTbIH xoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kynbintapabl (9) xabbiHbl3.

Bac cyariHi wewy/opHary

Bac cyari (20) copbinFaH ayaHbl Ta3apTyFa apHanFaH
eHiMainr xorapbl HEPA katnapibl cyaric 6onbin Tabbinagp.
binFanzibl copMakiubl 6oncaHpi3, anfFallKpl Cy3riHi biablcTaH
LbIFAPbIHbI3.

Bac cyarini wewy (E1 cypeTiH KapaHbi3)

- KynbinTapabl (9) aLbin WaHCOPFbILTHIH XOoFapbl benirix
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

- Cyari ycrarbiwbiH (28) tipenreHwe bypay barbiTbiHga EJ
Oypan cyari ycTarbibiH bac cyariver (20) coprbil
orapfbl 6eniriH (10) anbiHpi3.

bac cya3riHi opHaty (E2 cypeTiH KapaHbi3)

- Cyari yctarbllbliH (28) TipenreHiue bac cyarimeH (20)
Bipre cyari kopabbl (29) apKbinbl WbIFAPbIN CY3ri
éTAFbILIJbIH (28) TipenreHuie bypay barbiTbiHAA bypaHbi3

- LLlaHcoprbiLTbIH XoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kynbintapabl (9) xabbiHbl3.

binFangp! cy3rini opHaTy/wbiFapy

Cy MeH KaTTbl 3aTTeK KocnanapbiH COpPyAa OHal Tactay YLLiH
COpFbILTA binFanabl cy3ri 6ap (21), on cyMbIKTHIKTLI aKTbl
3eTTeKTepAeH axblpaTagbl.

blnFanppi cy3riHi opHaty (F1 cypeTtiH kapaHbi3)

- Kynbintapapbl (9) aLlibin WaHCOPFbILLTHIH XOFapbl 6eniriH
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

- Cyari ycrarbiwbid (28) tipenreHie 6 alHany
GarbiTbiMeH bypan, cyari ycTafblLibiH 6acTbl CyariMeH
(20) bipre WaHCOPFbILLTHIH 0FapFbl benirineH (10)
anbiHbi3 (E1 cypeTiH KapaHbi3).

- blnrangpi cyarini (21) cyari kopabbi (29) apkbinbl
CanblHbI3.

- LLlaHcoprbiLTbIH XoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kkynbintapabl (9) xabbiHblI3.

binranabl cy3rini woirapy (F2 cypeTiH KapaHbi3)

- KynbinTapab! (9) atbin WaHCOPFbILTHIH XOoFapbl beniriH
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

- (21) binFanppi cyaricin (29) cyari cebeTiHeH TapTbin
KOMbIHbI3.

- Cyari yctarbiwbliH (28) 6acTbi cyarimen (20) bipre cyari
Kopabbl (29) apKbinbi LWbiFapbi, Cy3ri yCTarbillbiH (28)
Tipenrexue & anHany barbiTbiMeH bypaHpi3 (E2 cypeTiH
KapaHpl3).

- LLlaHcoprbiLTbIH XoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kkynbintapabl (9) xabbiHbl3.

MnacTuk KabblH Hemece WaH KabbiH cany/wewy

(kyprak copy)

Kyprak LaHcopy YiliH nnacTuk kabbiH (19) Hemece LiaH

KabblH (kepek-xapak) biabicka (7) opHarty kepek. Ocbinai

Jlepeki nacTbl TacTay oHa bonagpl.

MnacTuk KanTbl opHaty (G1-G3 cypeTTepiH KapaHbl3)

- Kynbintapapbl (9) atlibin WaHCOPFbILLTHIH XOFapbl 6eniriH
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

- Anfakpi cyarii (22) bigbictaH (7) WwbiFapbiHbi3.

— [nacTuk kabbiH (19) TonTbIpy TECiTiMEH XapbiFa
KoHTenHepre (7) canbipi3. [NacTuk KabbiH COpY TeCiriHiK,
(30) acTbiHpa KancbipManap (31) kemeriMeH bekiTiHi3.

- [nacTuk kabbl (19) TonbiFbiMeH KoHTerHep (7) iwki
KkabblpFanapblHa aTyblHa KB3 XeTKI3iHi3.

- TnacTuk kabbiH (19) KanfaHbiH KoHTeHep (7) weTiHeH
KarblHbI3.

- Anfawkpi cy3riHi (22) bafbiTramanapbIMeH LWnaHr
KbicKpituibl (3) barbiTbiHAa biabicKa (7) canbiybl3.

- LLlaHcoprbiLwThiH ofapbl benirit (10) opHaTbin
Kynbintapabl (9) xabbiHbl3.

MnacTuk KabbiH WwWewwin xaby

- Kynbintapzpbl (9) atlibin WaHCOPFbILLTHIH XO0Fapbl 6eniriH
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

- Anfaukpi cyarini (22) bigbictaH (7) WwhbiFapbiHbi3.

- Tonbik MNacTik KabbiHblK (19) weTiH apkara
kancbipmanapaaH (31) apkara TapTbin KOHbIHbI3.

- [nactuk KabbiH (19) abaitnan oHbl 3aKbIMaaMak
KOHTeHHep/aeH (7) WwbifapblHbi3.

- [nacTuk kabbi copy Tecirine (30) Hemece backa eTkip
3aTTapra TUMeYiHe K63 XeTKi3iHi3.

LLlaK, KabbiH anmacTbipy/opHaty (kepek-xapak)

- Kynbintapap! (9) aLubin WaHCOPFbILTHIH XoFapbl beniriH
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

- Anfaiwkpi cy3rii (22) biabictaH (7) whbiFapbibi3.

- Tonblk WwaH KabbiH (19) Kocy dnaHeLiHeH LiblFapbiHpI3.
LLlaK KabblHbIH TECITiH KaknaFbiMeH XabbiHbl3. Xabbik,
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LaH KabbIH WAHCOPFbILITaH KoHTeHHepaeH (7) anbin
KOMbIHbI3.

- )KaHa wWwaH KabblH WaHCOPFbILL EPHEMEKTIK DipiKTipriliHe
KHrisini3. LLlaH kabbiHbIH KoHTeHHep (7) iwiHae TonbiKTai
KaTyblHa K83 XEeTKI3iHi3.

- Anralwkpl cyaridi (22) 6arbiTramanapbiMeH LWnaHr
KbICKblLLbI (3) baFbiTbiHAa bifbicKa (7) canbiHpi3.

- LlaHcoprbiwTbIH xoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kynbintapabl (9) xabbiHbl3.

Pe3eHke xueriH opHaty (binFangbi copy) (H

CypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: OTki3y neHreiiHe KoHbinaTtbiH Tanantap (Tasanay

knacol L) Kyprak copy (hyHKUMACHI YLUiH FaHa pactangbl.

- KbinwbIKTbl )xonabl (24) caitkec acnanneH eaeHaik
KoHAbIpMaaaH (25) welwinis.

- PeseHke xueriH (23) eneHgik koHabipMara (25)
CanblHpI3.

Hyckay: Pe3eHke xueKTepiHiH KypblinbIMAbl XaFbl CbIPTKA

KepceTyi Kepek.

Maipanany

» KypbinFbiHbl peTTey, xababik 6enwekrepin
anmacTbipy HemMece LIAHCOPFbILTLI aNbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILLTbIH baiKaycbl3 KOCbINybIHa KON
bepwmengai.

MaipanaHyra engipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFBILLTHIH 3aYbITTbIK TaKTaMLIAChIHAAFbI
manimeTrepre cait bonybl kaxet. 230 B gen benrinexre
3apaaTay Kypanaapbii 220 B wamacbiHaa aa
navpanaHyra bonagpl.

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiKbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFbILLTHIH 3aYbITTbIK TaKTaMLIAChIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAKeT.

» EniHi3ge feHcaynbiKKa 3uaHAbl WaHaap 6olibiHwa
KONAaHbINATbIH epexke/3anap Typanbl Manimer
anbiHpbI3.

LLlaHcOpFbILTHI TOMEHAEr MaTeprUanaapbl WaHCopy YLWiH

narpganaHyra bonagpl:

- 3kcnoanumA weri > 1 mr/m® bonaTbiH wargbl copy

LLlaHcopFbIWTHI eLUKaLLaH Xapbiny kayni bap benmenepae

nanpanaHbaHpi3.

OHTaKnbl cOpy KyaTblH KAMTaMacbI3 eTy YLLIH COPFbiLL

wnaHrini (15) waHcopfbil xoraprbl beniriveH (10) TonbIK

anbliHpI3.

Kypraxk copy

Hyckay: Kyprak WaHcopyaa anfatukpl cyari (22) bac
cyarimeH (20) bipre coprbilka opHaTbinyblH (D2 xaHe E2
CYPETTEPIH KapaHbi3).
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JKuHanbin KanfaH WaxAabl copy

- LUaHcoprbilwTbl icke KOCY YLUiH, XyMbIC
peXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (1)
"Copy" benriciHe XblmKbITbIHbI3.

~ LLlaHcoprbILWThl eLipY YLUiH, XyMbIC ©
PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (1)

"Ouwipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

12k

JKyMblic icTen TypFaH 3NeKTP KypangapblHaH WbIKKaH

wauabl copy (I cypeTiH KapaHpbi3)

» Aya Genmere wwbikca 6enmepe xertepnik aya anmacy
kepcerkiwi (L) bonybl kepek. TuicTi 3angapFa Hasap
ayAapbiHbI3.

LLlaHcopFbILLITA Xepre KocbinFaH po3eTka (2)

opHaTbinFaH. Ocbl XXepre CbipTKbl NEKTP

KypanbiH xanrayra bonagpl. anraHraH anektp

KYPanblHbIH MaKCUManbl pyKcart eTinreH

KOCbIIbIM KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

- Copy ananTepiH (16) opHaTbiHbi3 (KapaHpi3 ,Copy
aanTepiH opHary“, bet 155).

- Copy apanepiH (16) anekTp KypasbIHbIH COpY LITYLEepiHE
CablHbI3.

Hyckay: copfbiw wnawrire aya bepinyi a3 bonFa anexkTp

KypanaapbIMeH XyMbIC icTereHzie (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarblll xaHe T.0.), KocbiMLLa aya caHpinaybl (32) copy

apantepitze (16) awbik bonybl THic. Tek ocbinaiua CyariHi

ABTOMATTbI TYpAe Ta3anay (hyHKLUUACHI MACENEeCi3 XyMbIC

icTeyi MyMKiH.

On yLWiH CbIPTKbI aya caHblnacbiHblK, (32) ycTingeri

CaKMHaHbl CaHblnay bapbIHLLIA albinFaHLLIa bypaHbi3.

- LUaHcoprbiWwTbIH icke Kocy/ToKTaTy R iiEE
ABTOMATHKacCblH KONJAHBICKA EHri3y
YLLiH KYMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-

KockpiwTbl (1) "Icke Kocy/TokTaTy
aBTOMaTuKachl" benriciHe opHaTbIHbI3.

- LUaHcoprbilWTbl KONAAHbICKA EHTi3Y YLUiH po3eTkara (2)
KaIFaHFaH 3NeKTP KypasbiH icke KOCbIHbI3. LLIaHcopFbIL
aBTOMATTbI TYPAE iCKe Kocblnagbl.

~ JNeKTp KypanbiH ewWipin, COPyAbl TOKTaTbIHbI3.

CopfblLL LWNAHTIAEH KanFaH LWaH4bl CopbIn any YIUiH icke
KOCy/TOKTaTy aBTOMaTHKachl 6 CeKyHfKa iefiiH KocbiMLIa
apekKeT eTefi.

- LLlaHcopFbILWThI eWipy YLUiH, XyMbIC ©

peXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (1)

"Ouwipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

blnfan waxcopy

» LllaHcopFbiwneH 6eH3uH, Maii, anKkoronb, epiTkiwTep
CHAKTDI XKaHFbILL HeMece XapbinaTblH
CYMBIKTbIKTapAbl COPMaHbi3. blCTbIK Hemece )aHaTbIH
WaHAapAbl copMaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTbI NaiAanaH6anbI3.
LLlaHmap, bynap Hemece CyibIKTbIKTap XaHybl Hemece
Xapblnybl MyMKIH.
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» LllaHcopFbIlwTbl COPFbI peTiHAe NaifanaHyFra
6onmaiigpl. LLIaHcopFbILW aya xaHe Cy KocnacblH CopyFa
apHanfaH.

Hyckay: binFanapl WwaHcopyaa anfatukpl cyari (22) bac

cyarimeH (20) bipre copFblLKa OpHATbINYbIH KAMTAMACHI3

eTiHi3 (D1 xaHe E1 cypeTTepiH KapaHbi3).

blnfan waxcopy anabiHAAHbI XKYMbIC Kafamaapbl

- Kynbintapzbl (9) aLubin WaHCOPFbILTHIH )OFapbl benirit
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

— Anralwkpi cyariHi (22) bigbictaH (7) WwhbiFapbiHpi3.

- Kepek bonca, (19) nnact1k kabblH Hemece LaH, KabblH
arbiN TaCTaHbl3.

- Cyari ycrarbiwbiH (28) TipenreHuwe bypay bafbiTbiHaa 6
Oypan cyari ycTarbillblH bac cyariveH (20) copfbilu
orapfbl beniriH (10) anbiHpi3.

- blnranabi cyarii (21) cyari kopabbi (29) apkbinbl
CanblHbI3.

- LLlaHcoprbiLTbIH oFapbl beniri (10) opHartbin
Kynbintapabl (9) xabbiHbl3.

- PeseHke xuerin (23) eneHgik koHabipmara (25)
CanblHbI3.

CyMbIKTbIKTapAbI copbin any

- LJaHCopFbILWTbI iCKe KOCbIHbI3 (YMbIC PeXUMAEPIH
aybIcTbIpbin-Kockbil (1) "Copy” benriciHge).

LLlaHcopFbILW KanTKbIMeH XababikTanfaH. Makcumangp!

TONTHIPY OHIKTIri XKETKEH Ke3fe Copy TOKTaTbiNazbl.

- XyMbiC pexxumaepiH aybiCTbipbin-KoCKpiWThl (1) "Owipy
benriciHe OpHaTbIHbI3.

- KontenHeppi (7) bocatbipi3.

binFanzbl copyaaH KeiiH 3eH bacyzbl bonabipmay

Wwapanapbl: (kapaHpl3 ,.blnFanabl cyaridi Tasanay”, bet 159)

ABTOMATTbI CY3ri Tasanay

Copy KyaTbl XeTKinikci3 bonca, cyariHi Tasanay Kaxer.

CyariHi Tazanay Xuiniri WwaH Typi MeH kenemiHe bainaHbICTbl.

JKy#eni Typae nanganaHca, MakCcUManzplk Kyar y3ak

cakTanagbl.

- LLaHcopsbiwwTbl 6-10 cekyHaKa eLwipin coCbiH KakTa
KOCbIHbI3. Bip bipiHEH COH KalTanamaHbi3.

- Anfbl cyari (22) ewipinrexze aya COKKbinapbl apKbinbl
Ta3anaHagbl.

~ Cya3ri TasanayaaH COH XyMbIC iCTey YLUiH WaHCCOPFbILITbI
KanTa KOCbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwexrepin
anmMacTbipy HeMece LAHCOPFbILTLI aNbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbi3. OCbl CAKTHIK
LUapachl WaHCOPFbILLTHIH aiKayCbl3 KOCbINYbIHa KON
bepmengai.

» [lypbic XaHe ceHimaj icTeyi yiiH WaHCOPFbI NeH
XenpeTKill caHbinaynapblH Ta3a yCTaHbi3.
LLlaHCcOpFbILTHI KbI3MET KOPCETETIH KbI3MeTKepep MeH e3re
afampapra Kayin TyAbIPMaiTbIH PeTTe aXblpaty, Tasanay
8He KbI3MeT kepceTy Kepek. LLlaHcopfbilThl benwekTey,
Tasanay benmeci xakcbl xxengaeTinyi kepek. LLaHcoprbiLy
XblpaTbinaTbiH benme xakcbl Xengetinyi kepek. Kpiamet
KepCeTy Ke3iHfe Xeke KOpFaHbIC XabablKTapbiH KHiHi3.
KbI3MeT KepCEeTyAeH COH KbIBMET KOPCETY KaublH Ta3anay
Kepex.
KbinbiHa bip peT eHAipyLLi HeMeCe TancbipbIC anfaH agam
CY3TiHiH 3aKbIMAANYbI, LWAHCOPFbILLKA aya KipMerTiHAIri
aHe DaKpinay KypbINFbIChIHBIH XYMbIC iCTeYi CUAKTHI LaH,
TEKCePY KyMbICTapblH OPbIHAAYbI KXKET.
Nac opTanbikta TypFaH L CbiHbINbIHAAFbI LWAHCOPFbILUTAPAbIH,
CbIPTbI aHe bapnblk MalunHa beniktepi TasanaHbin,
repMeTUKNEH eHAENyi Kepek. KbI3MeT KepceTy xaHe XeHaey
XYMbICTapbIH OpbIHAAY KesiHae Ta3anaHbaiTbiH beniktepai
anbin Tactay kepek. byn benikteppi eTki3beiTiH Kantapaa
KanablKTapzbl 0k b0MbIHLIA KONAAHbINATbIH 3aHAapFa can
TacTay kepek.
Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxxeT bonca,
KayincisgikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl XKyMbiC
Tek Bosch komnanuschl Hemece Bosch anekTp kypangapbl
DoMblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.
KoHTeiiHepai Ta3ananbi3

- KowteinHepai (7) craHmapTTbl bickanaHbanTbiH Tazanay
KypanbiMeH Tasanan KenTipiHi3.

Cya3riHi Tazanay

LLlaH blabicbIH XyHenik peTte bocaty xaHe cyariHi Ta3anay
ONTMManfbl COpY KyaTblH KaMTamachi3 eTefi. Erep copy
KyaTbl KETINMEeCe WaHCOPFbILUTbI KbI3MET KOPCEeTY
LiebepxaHacblHa anapy Kepek.

Anfawkpbl cy3riHi Tazanay

- Kynbintapapbl (9) atubin WaHCOPFbILLTHIH XOFapbl 6eniriH
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

— Anraukpi cyariHi (22) bigbictaH (7) WwbiFapbiHpi3.

- (22) anraLuKkpl Cy3riHi cai KOKbIC KOHTEHHEPIHIH,
)KOFapbICbIHAA KaFbIHbI3.

- Anfawkpi cy3riHi (22) bafbiTramanapbIMeH LWnaHr
KbicKpitLbl (3) barbiTbiHAa biabicKa (7) canbiHbl3.

- LLlaHcopsbiLwThiH ofapbl benirit (10) opHaTbin
Kynbintapabl (9) xabblHbl3.

Bac cyasriHi Tazanay
- Kynbintapppbl (9) atlibin WaHCOPFbILLTHIH XO0Fapbl 6eniriH
(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

- Cyari ycTarblwbiH (28) TipenreHuwe bypay bafbiTbiHAA 6
Bypan cyari ycTarbillblH 6ac cyariveH (20) copfbill
orapfbl benirin (10) anbipi3.

- bac cyariHiH nnactuHanapbiH (20) )ymcaK KbinibIKneH
TasanaHpi3.

Hemece
3akpimpanFaH bac cyariHi (20) anmacTbipblHbI3.
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— Cyari yctarbilbiH (28) TipenreHiue bac cyarimeH (20)
6ipre cyari kopabbl (29) apKbinbl WbIFAPbIN CY3Ti
ycTaFbilwbiH (28) TipenreHiwe bypay baFbiTbiHaa bypaHpia

- LlaHcoprbiLTbiH XoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kynbintapabl (9) xabblHbl3.

binFangbl cy3rini Tazanay

blnFan waHcopyaaH CoH 3eH bacy/ibiH anfbiH any yLliH:

- Kynbintapab! (9) aLuibin WaHCOPFbILTHIH XOoFapbl beniriH

(10) awbiHbI3 (C cypeTiH kapaHpi3).

CopfblLTblH )ofapfbl 6eniriH (10) xaKcbl KenTipii3.

(21) binFangpi cyariciH (29) cyari cebeTiHeH TapTbin

KOMbIHbI3.

- (21) binFanmpl cy3riciH aFaTblH CY acTblHAA LaKbIM, COChIH

KaKCbl KypFaTbiHbI3.

binFanabi cyariHi (21) cyari kopabbi (29) apkbinbl

CanblHbI3.

AkaynbIKTapabl X010

» Erep akaynblk naiga 6onca, (Mbicanbl, cy3ri
6y3binFaH bonca) WaHCOpFLIWTLI fepey oLwipy Kepek
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- LLlaHcoprbiLTbIH XoFapbl beniriH (10) opHartbin
Kkynbintapabl (9) xabbiHbl3.

Cakray xaHe Tacbimangay (J1J2 cyperti

Kapabi3)

- Xeni kabenin konTyTkara (12) opaHpla.

- Copy kybbipnapbiH (26) ycTarbiwTtapra (14) canbitpia.

— Coprbilll wnaHrTbl (15) copfbili xofaprbl beniriHeT
oTKi3in ycTarbiwka (11) canbiHpi3.

- LlaHcoprbiwTbl KoNTyTKaaa (12) TacbiHbl3 Hemece
LIAHCOPFILLTBI TEriC efeHaepae TapTy Tacnachl (4)
KemeriMeH TapTbIHbI3.

~ LLaHcoprblwTbl Kyprak benmene cakran binmen
naiaanaHyaaH KopraHpl3.

- backapy neHrenektepit (6) bekiTy ywwiH backapy
NIeHreneKTepiHiK Texeriwiv (5) ToMeHre bacbiHpi3.

bonapp!. Kaiita icke KocyaH anfbiH akaynblKTbl X0
Kepek.

AKaynbiK LWewim

Copy TypbHHaChl icTeMeN xaTblp. - Xeninik kabenbpji, aliaHbl, CaKTaHAbIPFbILLTHI XXoHe PO3eTKaHbl TEKCEPIHi3.

YKyMbiC pexumaepiH ayblcTbipbin-Kockbil (1) "Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHUKach!"
KyMiHge.

- XyMbIC peXxx1MaepiH aybICTbIpbIn-KockbllThl (1) "Copy" benriciHe opHaTbIHbI3
Hemece po3eTkara (2) xanfaHFaH aneKTp KypasblH iCKe KOCbIHbI3.

Copy TypbHHaChl KOHTEHHEP ~ LLaHcoprbIwTbl 6LWipin, 5 CeKyHA KYTiHi3, COAaH KeNiH OHbl KaiTa KOCbIHbI3.
bocatbinFaHHaH KeMiH [ie XKyMbiC
icTemen xarbip.

Copy kyaTbl TOMeHaesi. - KonTeiHeppi (7) 6ocatbiHpi3.

- Copy cantamacblHaH, coprbitll KybbipaaH (26), coprbi WwnaxrigeH (15) Hemece
6acTbi cyarigeH (20) XMHaNbIN KanFaH WaHzbl Ta3apThiHbI3.

- [nactuk kanbl (19) Hemece LWaH XKUHaFbILL KanTbl anMacTbIpPbIHbI3.

- Cyari ycTarbilwbiH (28) aypbic bekiTiHja.

- LLlaHcopFbIWTbIH XXOFapFbl beniri (10) aypbic opHaTbIM, KynbinTapbiH (9)
KabbIHbI3.

- AnpblH ana Tasapty cyaricid (22), bactbi cyariHi (20) Hemece binFanbl Cy3rii
(21) anmacTbIpblHbI3.

LLlaH copy KesiHae LWaH WhiFbin xaTblp — bacTbl cy3riHiK (20) AypbiC OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

- bactbl cy3riHi (20) anmMacTbipblHbi3.

OLwipy aBTomarukach! (binFanbl
copy) icTemel xatblp.

Cy/ibIKTbIKTap TOK 6TKi3beiTiH bonca Hemece kebik narpa bonca, ewipy
ABTOMATUKAChl XKyMbIC icTeMenai.

- TonTbpy fieHreiiH xyieni Typae bakpinaHbl3.
- KonteiHepai (7) 6ocatbipi3.

CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Tazanay
(DYHKUMACHI XKYMbIC iCTEMEN TYP
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TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl eHIMA XOHAEY XKaHe KyTy,
COHal-aK Kocarnkpl benwekTep Typabl cypakTapFa xayan
bepegi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl beniiektep
Typanbl MaMiMeTTepAi TOMEHAEri MekeHxanaa Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamach keHec T0bbl bi3giH eHIMAEp xkaHe
OnapAblH Kepek-apakTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepegi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwiektepre Tanceipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaHLLACbIHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeH/EeY XoHe Keninai Kbl3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept boww”
(hvpMarnblk HeMeCe aBTOpU3alLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanblkTapbiHaa opbiHaanansl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMbIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMAAPAbl Kabbinaay
OpTablifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

Kasakcra Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kaibl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILLTBI, OHbIH XabAbIKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLUAFaH OpTaHbl KOPFAUTbIH KoEre apary OpHbIHA

Tancbipy Kaxer.

LLJaHCOPFbILITBI Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!
E Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP XoHe NEeKTPOHAbIK CKi Kypanaap
boibiHwWwa Eypona 2012/19/EU epexeci xaHe MeMNeKeTTik
3aHapFa cankec nanganaHyFra xapamchbl3 aneKTp
Kypangapbl benek )xuHambin, kefere XapaTbinybl KaXeT.

Romana
Instructiuni de siguranta pentru
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
utilizarii de catre copii si de catre
limitate sau lipsite de experienta
raniri.
cu aspiratorul.
cancerigene.
utilizarea acestuia, despre
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.
prin adoptarea de masuri
» Nufolositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu

aspiratoare
II Cititi toate indicatiile si instructiunile de

Il indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
si cunostinte. In caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca

» Nu aspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considerd a fi

4] Folositi aspiratorul numai daca ati

AVERTISMENT primit suficiente informatii despre

substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la

eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza

N Aspiratorul este adecvat pentru

AVERTISMENT aspirarea de subtante uscate iar,

corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot

aprinde sau exploda.

4] Utilizati priza numai in scopurile
specificate in instructiunile de
AVERTISMENT  ;PECtic

160992A4CP|(09.11.2018)
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AVERTISMENT

Opriti imediat aspiratorul cand din
acesta se scurge §pumé sau apa si
goliti rezervorul. In caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

>

>

ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numai in
incinte.

ATENTIE! Curatati regulat plutitorul si controlati daca
acesta nu prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectatd.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

Racordati aspiratorul la o retea electrica
corespunzator impamantata. Priza de curent si cablul
prelungitor trebuie sd aiba un conductor de protectie
functional.

inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

Nu célcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Simbolurile si semnificatia acestora

si/sau raniri grave.

ATENTIE! Cititi toate indicatiile si instructiunile privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta se poate solda cu electrocutari, incendiu
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» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

4] Aspiratorul contine praf daunator

AVERTISMENT sanata_g‘u. Permltg;l e{(ecutarﬁa

operatiilor de golire si a lucrarilor
de intretinere, inclusiv indepartarea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre specialisti . Este
necesar un echipament de protectie corespunzator. Nu
folositi aspiratorul fara ca sistemul sau de filtrare sa fie
complet. in caz contrar va puneti in pericol sinatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru
folosirea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur
aspiratorul.

Aspirator din clasa de pulberi L conform IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru sdnatate, cu o valoare limita de expunere > 1 mg/m?

Nu agatati aspiratorul de un cérlig de macara, de exemplu, in

y 4 y)
vederea transportului. Aspiratorul nu este adecvat pentru transportul
(" % cumacaraua. In caz contrar, exista pericolul de ranire si provocare de
prejudicii materiale.

Nu folositi aspiratorul pe post de scaun, scara sau treapta.

Aspiratorul se poate rasturna si deteriora. Exista pericolul de ranire.

Bosch Power Tools
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Simbolurile si semnificatia acestora

e <= Pornirea/Oprirea automata
Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate in functiune
Aspiratorul porneste automat si se opreste temporizat

0 Oprire

q 58

Aspirare

Aspirarea depunerilor de praf

de utilizare)

max. 2200 W

min. 100 W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice racordate (specificd tarii

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
eliminarii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecului de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform I[EC/EN
60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sandtate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m?.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti

dacad ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Selector mod de functionare

(2) Priza pentru scula electrica

(3) Sistem de prindere a furtunului (functie de aspirare)
(4) Bandade tractiune

(5) Frandrole de directie

(6) Roldde directie

(7) Rezervor

(8) Roatdlibera

(9) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(10) Partea superioara a aspiratorului
(11) Suport pentru furtunul de aspirare
(12) Maner de transport

(13) Sistem de prindere a furtunului (functie de suflare)
(14) Suport pentru tuburile de aspirare

(15) Furtun de aspirare

(16) Adaptor de aspirare

(17) Duzaindoita

(18) Duza pentru rosturi

(19) Sacdin plastic/Sac de colectare a prafului”
(20) Filtru principal

(21) Filtru umed

(22) Prefiltru

(23) Gulerdin cauciuc

(24) Banda cu perii

(25) Duza pentru pardoseald

(26) Tub de aspirare

(27) Buton

(28) Suport de filtru

(29) Cos defiltru

(30) Orificiu de aspirare

(31) Cleme pentru fixarea sacului din plastic
(32) Orificiu de admisie aer suplimentar

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Aspirator universal GAS 12-25PL

Numar de identificare 3601J7C1..
Putere nominala w 1250
Frecventa Hz 50-60
Capacitate rezervor (bruta) | 25
Volum net (lichid) | 15
Volum sac de colectare a | 20
prafului

Subpresiune maxima”

160992A4CP|(09.11.2018)

Bosch Power Tools



Aspirator universal GAS 12-25PL

~ Aspirator kPa 19
- Turbina kPa 20
Debit volumic maxim*

- Aspirator I/s 36
- Turbina I/s 65
Pornire/Oprire automata kg °
Greutate conform EPTA- 9
Procedure 01:2014

Clasa de protectie Q|
Tip de protectie kg IPX4

A) masurata cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea de 3 m
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Pornire/Oprire automata

Tensiune Putere Putere
nominala maxima minima
UE 220-240V_ 2100W 100w
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100W 100w

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice
racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de
utilizare. Va rugam sa respectati specificatiile privind priza aferente
aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
60335-2-69.

Nivelul evaluat A al presiunii sonore a aspiratorului este in
mod normal de 76 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montarea

» inainte de aintretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati
imaginea A)

Furtunul de aspirare (15) este prevazut cu un sistem de
prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (16), duza indoita (17)).
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Montarea duzelor si tuburilor

- impingeti duza indoitd (17) pe furtunul de aspirare (15),
pana cand cele doua butoane (27) ale furtunului de
aspirare se cupleaza sonor in pozitie.

- Fixati apoi accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe duza
indoitd (17).

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele (27) si
trageti componentele in vederea distantarii.

Montarea adaptorului de aspirare

- Impingeti adaptorul de aspirare (16) pe furtunul de
aspirare (15), pand cand cele doua butoane de apasare
(27) ale furtunului de aspirare se fixeaza in pozitie cu un
zgomot perceptibil.

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele de
apasare (27) si trageti componentele in sensul
distantarii.

Montarea furtunului de aspirare

Functia de aspirare (consultati imaginea B1)

- Introduceti furtunul de aspirare (15) in sistemul de
prindere al furtunului (3) si rotiti-l pana la opritor in
sensul de rotatie (ol.

Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile

de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incdrcare

electrostaticd, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).

Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de

aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor

fine si materialelor uscate.

Functia de suflare (consultati imaginea B2)

» Aspiratorul dispune de o functie de suflare. Nu suflati
aerul uzat in spatiul liber. Utilizati functia de suflare
numai cu un furtun curat. Pulberile pot fi daunatoare
sanatatii.

~ Mentineti apasat comutatorul timp de cel putin 5 secunde
(selectorul modului de functionare (1) trebuie sa se afle
in dreptul simbolului ,Aspirare”) pentru a indeparta
depunerile de praf de pe furtunul de aspirare (15).

- Rotiti furtunul de aspirare (15) pana la opritor in directia
de rotatie @sitrageti-| din sistemul de prindere a
furtunului (3).

- Introduceti furtunul de aspirare (15) in sistemul de
prindere a furtunului (13) si rotiti-l pana la opritor in
directia de rotatie (ol.

Extragerea/introducerea prefiltrului

Prefiltrul (22) retine murdaria grosiera si mareste astfel
durabilitatea filtrului principal. Trebuie sa extrageti prefiltrul
din rezervor, daca aspirati umed sau daca doriti sa curatati
filtrul principal.

Bosch Power Tools
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Extragerea prefiltrului (consultati imaginea D1)

- Deschideti inchizdtoarele (9) si detasati partea
superioara a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Extrageti prefiltrul (22) din rezervor (7).

Introducerea prefiltrului (consultati imaginea D2)

- Introduceti prefiltrul (22) cu sagetile in directia
sistemului de prindere al furtunului (3) in rezervor (7).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

Extragerea/introducerea filtrului principal

Filtrul principal (20) este un filtru-burduf HEPA cu o putere

de filtrare extrem de inalta pentru curdtarea aerului evacuat.

Dacd aspirati umed, trebuie sa extrageti filtrul principal din

rezervor.

Extragerea filtrului principal (consultati imaginea E1)

- Deschideti inchizatoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Rotiti suportul filtrului (28) pana la opritor in sensul de
rotatie O si extrageti suportul filtrului impreuna cu filtrul
principal (20) din partea superioara a aspiratorului (10).

Introducerea filtrului principal (consultati imaginea E2)

- Rasfrangeti suportul filtrului (28) impreund cu filtrul
principal(20) peste colivia de filtru (29) si rotiti suportul
filtrului (28) pana la opritor in sensul de rotatie &.

- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizdtoarele (9).

Montarea/Demontarea filtrului umed

Pentru o eliminare ca deseu mai usoara, la aspirarea

amestecurilor formate din apa-substante solide, aspiratorul

contine un filtru pentru aspirare umeda (21), care separa

lichidul de substantele solide.

Introducerea filtrului pentru aspirare umeda (consultati

imaginea F1)

- Deschideti inchizatoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Rotiti suportul filtrului (28) pana la opritor in directia de
rotatie é si extrageti suportul filtrului impreund cu filtrul
principal (20) din partea superioara a aspiratorului (10)
(consultatiimaginea E1).

- Introduceti filtrul pentru aspirare umeda (21) complet
peste colivia de filtru (29).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizdtoarele (9).

Demontarea filtrului umed (consultati imaginea F2)

- Deschideti inchizdtoarele (9) si detasati partea
superioara a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Desprindeti filtrul pentru aspirare umeda (21) de pe
colivia de filtru (29).

- Treceti suportul de filtru (28) impreuna cu filtrul principal
(20) peste cosul de filtru (29) si rotiti suportul de filtru

(28) pand la opritor in directia de rotatie 8 (consultati
imagineaE2).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

Introducerea/extragerea sacului din plastic sau
sacului de colectare a prafului (aspirare uscata)

Pentru aspirarea uscata puteti introduce sac din plastic (19)
sau un sac de colectare a prafului (accesoriu) in rezervor
(7). Astfel se usureaza eliminarea ca deseu a murdariei
grosiere.

Introducerea sacului din plastic (consultati imaginile

G1-G3)

- Deschideti inchizatoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Extrageti prefiltrul (22) din rezervor (7).

- Introduceti sacul din plastic (19) cu deschizatura de
umplere in sus in rezervor (7). Fixati sacul din plastic sub
orificiul de aspirare (30) cu ajutorul clamelor (31).

- Asigurati-va ca sacul din plastic (19) se sprijind in
totalitate pe peretii interiori ai rezervorului (7).

- rasfrangeti partea ramasa a sacului din plastic (19) peste
marginea rezervorului (7).

- Introduceti prefiltrul (22) cu sagetile in directia
sistemului de prindere al furtunului (3) in rezervor (7).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

Extrageti si inchideti sacul din plastic

- Deschideti inchizdtoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultatiimaginea C).

- Extrageti prefiltrul (22) din rezervor (7).

- Trageti marginea sacului din plastic plin (19) spre spate
din clamele (31).

- Extrageti cu precautie sacul din plastic (19) din rezervor
(7), fard a-l deteriora.

~ Aveti in vedere ca sacul din plastic sd nu frece de orificiul
de aspirare (30) sau de alte obiecte ascutite.

Schimbarea/introducerea sacului de colectare a prafului

(accesoriu)

- Deschideti inchizatoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Extrageti prefiltrul (22) din rezervor (7).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de colectare a
prafului plin (19) de pe flansa de racord. Inchideti
orificiul sacului de colectare a prafului acoperindu-I cu
capacul acestuia. Extrageti sacul de colectare a prafului
inchis din rezervor (7).

- Rasfrangeti sacul de colectare a prafului nou peste flansa
de racord a aspiratorului. Asigurati-va cd, sacul de
colectare a prafului se sprijind pe intreaga sa lungime de
peretele interior al rezervorului (7).

- Introduceti prefiltrul (22) cu sagetile in directia
sistemului de prindere al furtunului (3) in rezervor (7).
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- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

Introducerea gulerului din cauciuc (aspirare
umeda) (consultati imaginea H)

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi L) se aplicd numai in cazul aspirarii uscate.

- Utilizand o scula adecvata, ridicati benzile cu perii (24)
din duza pentru pardoseala (25).

- Introduceti gulerele din cauciuc (23) in duza pentru
pardoseala (25).

Observatie: Partea structurata a gulerelor din cauciuc

trebuie sa fie orientata spre exterior.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu date
tehnice a aspiratorului. incarcatoarele inscriptionate cu
valoarea de 230 V pot functiona si racordate la 220 V.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limitd de expunere > 1 mg/m?

in principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (15) de pe

partea superioara a aspiratorului (10).

Aspirare uscata

Indicatie: Asigurati-va ca, la aspirarea uscata atat prefiltrul

(22) cat sifiltrul principal (20) sunt introduse in aspirator

(consultati si imaginile D2 si E2).

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Pentru pornirea aspiratorului, fixati
selectorul modului de functionare (1) pe
simbolul ,Aspirare”.

- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti 0)

selectorul modului de functionare (1) in
dreptul simbolului ,Oprire”.

q 88
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Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consultati imagineal)

» inincapere trebuie sa existe un ritm satisfacator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

in aspirator este integratd o priz cu contact de

protectie (2). Puteti racorda la aceasta o scula

electrica externd. Tineti cont de puterea

racordatd maximd admisa a sculei electrice

racordate.

- Montati adaptorul de aspirare (16) (vezi ,Montarea
adaptorului de aspirare”, Pagina 163).

- Introduceti adaptorul de aspirare (16) in racordul de
aspirare al sculei electrice.

Observatie: La lucrul cu scule electrice la care admisia

aeruluiin furtunul de aspirare este redusa (de exemplu,

ferdstraie verticale, slefuitoare etc.), trebuie deschis orificiul

de intrare a aerului suplimentar (32) al adaptorului de

aspirare (16). Numai astfel curatarea automata a filtrului

poate functiona fara probleme.

Pentru aceasta, rotiti inelul de deasupra orificiului de

admisie a aerului suplimentar (32) pana cand orificiul se

deschide complet.

- Pentru punerea in functiune a
sistemului automat de pornire/oprire
al aspiratorului, fixati selectorul modului
de functionare (1) in dreptul simbolului
,Sistem automat Start/Stop”.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti
scula electrica racordata la priza (2). Aspiratorul
porneste automat.

- Opriti scula electrica pentru a finaliza aspirarea.
Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate
continua sa mai functioneze pana la 6 secunde, pentru a
aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti ©
selectorul modului de functionare (1) in
dreptul simbolului ,Oprire”.

%gﬂ.‘{?

Aspirare umeda

» Nu folositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat pentru aspirarea aerului si
amestecului de apa.

Indicatie: Asigurati-va ca, la aspirarea umeda atat prefiltrul

(22) cat sifiltrul principal (20) sunt extrase din aspirator

(consultati si imaginile D1 si E1).

Bosch Power Tools
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Pasii de lucru inainte de aspirarea umeda

- Deschideti inchizdtoarele (9) si detasati partea
superioara a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Extrageti prefiltrul (22) din rezervor (7).

- indepirtati, daca este necesar, sacul din plastic (19) sau
sacul de colectare a prafului.

- Rotiti suportul filtrului (28) pana la opritor in sensul de
rotatie é si extrageti suportul filtrului impreund cu filtrul
principal (20) din partea superioara a aspiratorului (10).

- Introduceti filtrul pentru aspirare umeda (21) complet
peste colivia de filtru (29).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

- Introduceti gulerul de cauciuc (23) in duza pentru podele
(25).

Aspirarea lichidelor

- Porniti aspiratorul (selectorul modului de functionare (1)
trebuie sa se afle in dreptul simbolului ,Aspirare”).

Aspiratorul este dotat cu un plutitor. La atingerea nivelului

maxim de umplere, aspirarea este oprita.

- Aduceti selectorul modurilor de functionare (1) in dreptul
simbolului ,,Deconectare”.

- Goliti rezervorul (7).

Pentru evitarea formarii acumularilor de praf dupa aspirarea

umeda: (vezi ,Curatarea filtrului pentru aspirare umeda®,

Pagina 167)

Curatarea automata a filtrului

Curatarea filtrului trebuie activata cel tarziu cand nu mai este

suficienta puterea de aspirare.

Frecventa de curatare a filtrului depinde de tipul si cantitatea

de praf aspirat. in cazul activarii regulate a functiei,

capacitatea de aspirare se mentine la nivel maxim un timp

mai indelungat.

~ Opriti aspiratorul timp de 6-10 secunde si apoi porniti-|
din nou. Repetati acest lucru de mai multe ori succesiv.

- Prefiltrul (22) se curata la oprire prin socuri de aer.

- Pentru lucrul dupa curétarea filtrului reporniti aspiratorul.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

i cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de citre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut,

in masura in care astfel de operatii pot fi executate de catre
acesta, fara a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare aspiratorul ar trebui curatat,

pentru a preveni eventuale situatii periculoase. Incapereain
care se demonteaza aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisita.
i timpul lucrérilor de intretinere purtati echipament
personal de protectie. Dupd efectuarea lucrarilor de
intretinere ar trebui sa se curete sectorul in care aceste
lucrdri au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o
persoand instruita de acesta sd efectueze o verificare privind
tehnica prafului, de ex. sa controleze daca existi filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si dacd
echipamentul de control functioneaza corespunzator.
Laaspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
atat exteriorul cat si componentele masinii ar trebui curdtate
sau tratate cu produse de etansare. In cursul efectudrii
lucrarilor de intretinere si reparatii, toate componentele
murdare care nu au putut fi curatate in mod satisfacdtor, vor
trebui eliminate. Astfel de piese trebuie eliminate in saci
impermeabili, in conformitate cu dispozitiile in vigoare
privind eliminarea unor astfel de deseuri.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatarea rezervorului

- Stergeti din cand in cand rezervorul (7) cu substante de
curdtare uzuale din comert, neabrazive si lasati-l sa se
usuce.

Curatarea filtrului

Golirea regulata a rezervorului de praf si curatarea filtrelor

asigurd o putere de aspirare optima. Dacd, dupd aceasta, nu

se revine la puterea de aspirare initiala, aspiratorul trebuie

dus la centrul de service si asistenta tehnica post-vanzari.

Curatarea prefiltrului

- Deschideti inchizdtoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultatiimaginea C).

- Extrageti prefiltrul (22) din rezervor (7).

- Scuturati prefiltrul (22) deasupra unui recipient de
deseuri adecvat.

- Introduceti prefiltrul (22) cu sagetile in directia
sistemului de prindere al furtunului (3) in rezervor (7).

- Asezati partea superioard a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

Curatarea filtrului principal

- Deschideti inchizatoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultati imaginea C).

- Rotiti suportul filtrului (28) pana la opritor in sensul de
rotatie é si extrageti suportul filtrului impreuna cu filtrul
principal (20) din partea superioard a aspiratorului (10).

- Periati lamelele filtrului principal (20) cu o perie moale.
sau
Schimbati filtrul principal deteriorat (20).

- Rasfrangeti suportul filtrului (28) impreund cu filtrul
principal(20) peste colivia de filtru (29) si rotiti suportul
filtrului (28) pana la opritor in sensul de rotatie &.
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- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

Curatarea filtrului pentru aspirare umeda

Pentru evitarea aparitiei mucegaiului dupa aspirarea umeda:

- Deschideti inchizdtoarele (9) si detasati partea
superioard a aspiratorului (10) (consultatiimaginea C).

- Lasati partea superioara a aspiratorului (10) sa se usuce
bine.

- Desprindeti filtrul pentru aspirare umeda (21) de pe
colivia de filtru (29).

- Spalati filtrul pentru aspirare umeda (21) sub flux de apa
si lasati-| apoi sd se usuce bine.

- Introduceti filtrul pentru aspirare umeda (21) complet
peste colivia de filtru (29).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (10) si inchideti
inchizatoarele (9).

Remedierea defectiunilor

» Daca apare un deranjament (de exemplu ruperea
filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat. Inainte de
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Depozitarea si transportul (consultati imaginea

J1-J2)

- Infésurati cablul de alimentare fn jurul manerului de
transport (12).

- Introduceti tuburile de aspirare (26) in suporturile (14).

- Asezati furtunul de aspirare (15) in jurul partii superioare
aaspiratorului in suportul (11).

- Transportati aspiratorul de manerul de transport (12) sau
trageti aspiratorul pe podele plane cu ajutorul benzii de
tractiune (4).

- Depozitati aspiratorul intr-o incapere uscata si asigurati-I
impotriva utilizarii neautorizate.

- Pentruimobilizarea rolelor de directie (6), calcati frana
rolelor de directie (5).

a-l repune in functiune, trebuie mai intai sa se elimine
deranjamentul.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste.

- Verificati cablul de alimentare, stecherul, siguranta si priza.

Selectorul modului de functionare (1) se afla in pozitia ,Pornire/Oprire automata”.

- Aduceti selectorul modului de functionare (1) pe simbolul ,Aspirare”, respectiv
porniti scula electricd racordatd la prizd (2).

Turbina de aspirare nu reporneste - Deconectati aspiratorul si asteptati 5 secunde, iar apoi conectati- din nou.

dupa golirea rezervorului.

Puterea de aspirare scade. - Goliti rezervorul (7).

- Eliminati infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (26), furtunul de
aspirare (15) sau din filtrul principal (20).

- Tnlocuiti sacul din plastic (19) sau sacul de colectare a prafului.

- Fixati corect in pozitie suportul filtrului (28).

- Asezati corect partea superioara a aspiratorului (10) si fixati sistemele de blocare

(9).

~ Tnlocuiti prefiltrul (22), filtrul principal (20) sau filtrul umed (21).

Evacuarea prafului la aspirare - Verificati daca filtrul principal (20) este montat corect.

- inlocuiti filtrul principal (20).

Deconectarea automata (aspirarea
umeda) nu reactioneaza.

in cazul lichidelor fira conductibilitate electrica sau la formarea de spum,
deconectarea automata nu functioneaza.

- Verificati in permanenta nivelul de umplere.

Curatarea automata a filtrului nu
functioneazd

- Goliti rezervorul (7).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat i

informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd clienti Bosch va ajutd cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova
RIALTO-STUDIO S.R.L.
Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau
Tel.: + 37322 840050/840054
Fax: + 37322 840049
Email: info@rialto.md
Eliminare
Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in deseurile menajere!
E Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind sculele si aparatele electrice si electronice uzate si
transpunerea acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele

scoase din uz trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de revalorificare ecologica.

bbnrapcku

Yka3aHua 3a be3onacHa paborac
npaxocMyKauka

I'Ipouerere BHMUMATENHO BCUUYKHK YKA3aHUA U

II MHCTPYKuUMK 3a 6esonacHocT. [ponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT
W yKa3aHWATa 3a paboTa Morat ia “mar 3a noc-

NefiCTBIME TOKOB yAiap, NOXap 1/Wnu TeXK1 TpaBMK.
CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

» Tasu npaxocmyKauka He e npep-
HasHaueHa 3a NoN3BaHe oT Aeua U
NHLA C OFPaHHYEHHU (PU3NUECKH,
CEH30pPHH UMK AYLLEBHH CNOCOO-
HOCTH UNK N1La 6e3 foCTaTbuHO
3HaHMA M ONKT. B NpoTvBeH cnyuan

CbLLiECTBYBa OMACHOCT OT HeMpaBwn-
HO NON3BaHe W TPYA0BM 3M0MONYKH.

» KoHTponupaiite peyara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue AeLa HaAMa aa urpanr
C NpaxocMyKaukara.

» He 3acmykBaiite npax ot 6ykoBa un1 aAbboBa AbpBe-
CHHa, Npax oT KAMEHHU MaTepHanu unu asbecr. Mpaxo-
BETE 0T Te3W MaTepHani Ca KaHLEePOreHHH!.

4] NPEAYNPEX- U3non3Baiite npaxocmyKaukara

CaMo aKo cTe NONYYUNH AOCTaTbY-

DEHUE

HO MHhopMaLysa 3a ynoTtpebara Ha
npaxocmyKauKara, 3a MaTepHanure, KOHTO Lye ce u3-

CMYKBaT U 3a TAXHOTO 6e30nacHo oTcTpaHaABaHe. 3arno3-

HaBaHeTO C (hyHKLMUTE Ha NpaxocMyKaukara Hamanssa

rpeLLKuTe NPU NON3BAHETO UM, KAKTO M OMACHOCTTa OT Hapa-

HfBaHUA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukata e nogxoasia

IEHUE 3a M3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

TepHanu 1 upes NoAXoAALLY MepPKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TeYHOCTH. [IPOHMKBAHETO Ha TEUHOCT
yBen1uaBa onacHoOCTTa T TOKOB YAap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu
WNY B3PUBOONACHHM TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, Macno,
ankoxon, pa3reoputenu. He 3acmykBaiiTe ropeluy unu
necHo3ananumu npaxose. He pabotete ¢ npaxocmy-
KauKaTa B NOMeLLEeHHs C NOBULLIEHA ONAcHOCT OT eKCn-
no3uu. [paxoBete, NapuTe UMK TEUHOCTUTE MOraT fja ce
Bb3NNaMEHAT UK a eKCMIIOAMPAT.

4] NPEOYNPEX- W3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a

NEHUE npeABUAEHHUTE B PbKOBOACTBOTO

3a eKCnnoarauua LUenu.

4] NPEQYNPEX- AKo 3anouHe fja U3NK3a NAHa UK

NEHUE BOAA, He3abaBHO U3KNIoueTe npa-

XOCMyKauKarta H U3npasHere KOH-

TeHHepa. B npoTMBeH cnyuai npaxocMyKaukara Moxe Aa

bbae nopeaeHa.

» BHUMAHMUE! CknapupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa Aa cTaBa caMo B 3aKPHTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHME! MouncrBaiite nonnasbka pefoBHO U NPo-
BepsABaiTe, jany He e NOBpeAeH. B npotueeH cnyuai
(hyHKLMATA MOXe [1a Ce yBPeau.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukara
BbB BNaXXHa Cpefja, U3Non3BaiTe npejnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. /3non3BaHeTo Ha npefnaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManaBa OMacHoOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Bkniousaite npaxocMyKaukaTa caMo KbM NpaBHNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBalLy MpeXH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO NMoN3BaH yAb/KUTENEH 3axpaHBall kaben Tpabea fa
MMaT U3npaBeH NpeanaseH NPOBOAHKK.

» BuHaru npepu nonssaHe npoBepsABaiTe Npaxocmy-
Kaukara, 3axpaHBaLuus kaben u wencena. He uanons-
BaliTe NpaxocMyKauKara, ako yCTaHOBUTE NOBPeaH.
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He ce onutBaiiTe camu ja oTBapsATe NpaxocMyKaukara
1 flonycKaiite peMoHTH ja 6baT M3BbPLIBAHM CAMO OT
KBanuHLUPaHU TEXHULU U CaMO C H3NON3BaHe Ha
OpPUrHHaNHK pe3epBHH YacTy. 10Bpeam B MpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u Lencena BOAAT A0 YBENUUE-
Ha 0MacHOCT OT TOKOB YAap.

» He npera3Baiite Ny He NPUTHCKaiiTe 3aXpaHBaLUA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a Aa u3BaguTe WwWencena
OT KOHTAKTa UNK ja NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
lMoBpeneHH 3axpaHBaLLy kabenu yBennuasart pucka ot To-
KOB yfap.

» [peau pa u3BbplIBaTe TEXHHUECKO 06CnyXKBaHe UMK
Aia nouncTBaTe NpaxocMyKaukara, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HacTPOWKM No ype/a, CMAHA Ha aKcecoapy MK oc-
TaBsiHe Ha NPaxocMyKauKara, U3BaXpaiTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npepnasHa MAapka NnpeaoTBparaBa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHKe.

» OcurypsBaiite fobpo npoBeTpeHue Ha paboTHoTO cH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTBT Ha NPaXxoCcMyKaukara Aa 6bge
M3BbpLUBaH CaMo OT KBanu(HLMpPaH NepcoHan u ¢ u3-
nion3BaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHU YacTH. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKTe, ocurypssallm beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

m "PEny"PE)K_ MpaxocMykaukata cbAbpia Bpe-
HEHME AEH 3a 34paBeTo npax. Bb3naraiite
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[eHOCTHTE Mo U3Npa3BaHe U NOAAPbLXKKA, BKN. OTCTPa-
HABAHETO Ha CbOMpaTenHus KoHTelHep 3a Npax, camMo Ha
cneyuanucti. Heo6xoauMo e CbOTBETHOTO 3aLUTHO 060-
pyABaHe. He usnon3gaiite npaxocmykaukara 6e3 yanoc-

THa (hUNTbPHa cUcTeMa. B NpoTvBEH Cryyait 3acTpaluaBare

30PaBeTOo CH.

» Mpepu BKNOUBaHe ce yBepABaiTe, Ue WNAHILT € B U3-
pAAHO cbeTosHue. [MpH TOBa He A@MOHTHpaliTe WhaHra
0T npaxocMyKauKara, 3a Aa He U3najHe HeBOMHO
npax. B npoTvBeH cnyual cbLUeCTBYBa OMACHOCT OT
BAMLUBAHE Ha Npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. Moxere fja A
noBpeauTe.

» bbaeTe BHUMaTeNnHu Npy NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLMA
kaben 1 wnanra. Moxete no HeBHUMaHKe fia Cb3fanete
OMNaCHM CUTyaLuu 3a ipYrv nuua.

» He nouncrBaiite npaxocMyKaukara c AMpeKTHa BOgHa
cTpyA. NPOHMKBAHETO Ha BOAA B rOPHATA UaCT Ha Mpaxoc-
MyKauKaTa yBen1uaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

CumBonu

CumBONWTE NO-A0NY MOraT fja bbaaTt BaxkHM 3a NpaBUHaTa
eKcnnoarauus Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/MUTE U 3HAUEHWETO UM. [IPaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONKTE Lie Bu nomorHe aa nonasare npaxocmy-
Kaukara no-fobpe u no-curypHo.

NPEQYNPEXOEHUE! NpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHU YKa3aHUA U MHCTPYKLMH 32
6e3omacHocr. ponycku npu cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHoCT U ykasa-
HWATa 32 pabota Morar fja UMar 3a NoCNeACTBIE TOKOB yaap, NOXap U/Wiu TEXKK
TPaBMH.

lpaxocMykauka ot npaxosu knac L cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3acMyKBa-
He Ha OMacHK 3a 30PaBETO NPaxoBe C rpaHMYHa CTORHOCT Ha ekcnosuuma > 1 mg/m®

He 3akauaiite npaxocMykauKara 3a KpaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHc-
nopTupase. MpaxocMykaukata He MOXe fia Ce peHaca ¢ KpaH. Mma
0MacHOCT OT HapaHABaHe 1 NoBpefa.

He capaiite u He cTbnBaliTe BbPXY NpaxocMyKaukara. [Ipaxocmy-
KauKaTa MOXe [1a Ce HakNoHu W ia ce noBpeau. CblLecTByBa OMacHOCT
OT HapaHsBaHe.

Crapt/cTon aBTOMaTHKa

M3cmyKkBaHe Ha nagalLuTe npaxose OT paboTelly eNeKTPOUHCTPYMEHTH
[paxocMyKauKkata aBTOMaTHUHO Ce BKMIOUBA W CE U3KNIOUBA C BPEMEBO
3abaBsaHe

@) UskniouBane

ﬁ%ﬁ Cmyuene
M3cMykBaHe Ha HacbbpaHu npaxose
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max. 2200 W

min. 100 W

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHE

[laHHW 33 JONyCTUMATa MOLHOCT Ha CBbP3BaHe 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT (CrewuduuHm
32 OT/IENHHUTE AbpXKaBK)

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpenHa3HaueHue Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa
YpenbT e npeaHa3HaueH 3a cbbupaHe, 3aCMyKBaHe U U3x-

Bbp/ifiHE Ha HEropMMa Cyxa npax, Heropumu TEYHOCTU U BOA-

HO-Bb3AYyLUHA CMec. [TpaxocMyKauKarta e U3NUTaHa u cepTu-
(huuMpaHa 1 CbOTBETCTBA Ha NPOTUBOMNpaxos knac L. Ta e
MOAXOAALLA 33 NOBMLUIEHNTE HATOBAPBaHHA NpU NpodecHo-

HanHo non3saxe, Hanp. B 3aHaATUMICKM U WHAYCTPUANHK Le-

X0B€ U PaboTUNHULK.

lpaxocmykaukuTe oT npaxoBu knac L cbrnacHo [EC/EN
60335-2-69 morat Aa ce 13non3BaT CaMo 3a 3aCMyKBaHe U
M3CMyKBaHe Ha OMaCHK 3a 3PaBeTO NPaxoBe C rPaHNyHa
CTOWHOCT Ha ekcnoanuma > 1mg/m®.

M3nonsBaiTe npaxocMykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-

No3Hanu 1 MOXeTe fa U3nonseate be3 OrpaHUYeHnA BCUUKK-

Te i (hYHKLMM UMK CTe NONYUHNHU ChOTBETHUTE YKa3aH!A 3a
TOBa.

WU306pa3enu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA A0
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKauKara Ha rpadpMuH1TE CTPAHULM.

(1) WU3bupau Ha pexrmu Ha paboTa

(2) KoHTaKT 3a €NEKTPOUHCTPYMEHT

(3) Llyuep 3a BKntouBaHe Ha W/aHra (3acMyKBaHe)
(4) MWsternawa nexta

(5) Cnupauka Ha ynpaBnaBaLyuTe Konenua

(6) YnpasnasaiLo Konenue

(7) KonteiHep

(8) Bopetwo koneno

(9) Ckobw 3a3axBallaHe Ha kanaka Ha IpaxocMyKaukara
(10) Kanak Ha npaxocMykaukara

(11) [Obprxau 3a wnavra

(12) PbkoxBaTKa 3a npeHacsHe

(13) LLyuep 3a BKMtouBaHe Ha WwaHra (ayxaxe)

(14) [Obpxau 3aTpbbute

(15) LLInaHr Ha npaxocMyKaukata

(16) Apantep 3a npaxoynassHe

(17) W3Bura go3a

(18) [iosasa yru

(19) Mnactmacosa Topbuuka/npaxoynosutenta Topba”
(20) naeeH punTbP

(21) ®dunTbp 3a MOKPO 3aCMyKBaHE
(22) Npenduntbp

(23) 'ymeHo ynnbTHeHWe

(24) Nenra c ueTku

(25) [sa3zanon

(26) Tpbba3auscmykBaHe

(27) Konue 3a HaTuCKaHe

(28) [bprau 3a huntbpa

(29) Kades3a dhuntbpa

(30) OtBOp 3acmykBaHe

(31) Ckoba 3a 3axBallaHe Ha nnacTMacoBara Topba
(32) OtBop 3a rpelueH Bb3ayx

A) W306paseHute Ha hUrypute M ONUCaHUTE AOMLAHUTENHH
I 6 He ca B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypeAa. N3uepnareneH cnMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HHUTe NpucnocobneHns MoxeTe Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHUTENHH NPHcNocobnexus.

TexHUuecKu AaHHU

MpaxocMykauka 3a MOKpo/ GAS 12-25 PL
CyX0 3acMyKBaHe

KaranoxeH Homep 3601J7C1..
HomuHanHa KoHcymupaHa W 1250
MOLLHOCT

YecroTa Hz 50-60
06em Ha KoHTeiHepa (bpyTo) | 25
Hetex obem (TeuHoct) | 15
0bem Ha npaxoynoBuTenHara | 20
Topba

MaKc. Bakyym

- [lpaxocmykauka kPa 19
- TypbuHa kPa 20
MaKc. KONMYeCTBOo Ha npoThuaHe

- [lpaxocmykauka I/s 36
- TypbuHa I/s 65
ABTOMaTHKa cTapT-cTon kg

Maca cbrnacHo EPTA- 9
Procedure 01:2014

Knac Ha 3aumTa Q1

160992A4CP|(09.11.2018)
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Mpaxocmykauka 3a MOKpo/ GAS 12-25PL
CyX0 3aCMyKBaHe
Bup 3awmra kg IPX4

A) M3MepeHo C WNaHr Ha npaxocMykaukara @ 35 mm 1 3 m Abmxu-
Ha

[laHHHTe BaxkaT 32 HOMMHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-

HABALLY Ce HanpeXeHe 1 NPK cneludrUUHN 38 OTAENHN U3MbIHEHNA

Te3u AaHHW MoraT ja Bapupar.

ABTOMaTHKa CTapT-cTon

HomuHanHo Makc. MOLy-  MHH. MoLl-

HanpexeHue HOCT HOCT
EC 220-240V_ 2100W 100W
UK 240V 2100 W 100W
CH 230V 2100w 100W

[laHHv 33 0MyCTUMATa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHE 3a ENeKTPOUHCTPY-
MEHT.

Tpy APy CNeuntruHm 3a CTPAHWTE MOAENM TE3U CTORHOCTH Morar
[1a ce OTKMIoHABAT. Monis, Cna3BanTe JaHHWTE BbpPXY LUencena Ha npa-
XOCMyKaukara.

WHdhopmanua 3a U3NbUBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha Lwyma, reHepupaH
0T NpaxocMyKaukara, 0bukHoseHo e 76 dB(A). Heonpene-
neHocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa HUBOTO Ha LyMa Mo-
e a Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpesenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s, K = 1,5 m/s’.

MoHTtupaHe

» Mpepu Aa U3BbpLIBaTE TEXHHUECKO 06CNYXKBaHe UK
/a NoYMCTBaTe NPaxocMyKaukara, NnpeAn H3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKM No ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapy UMM oc-
TaBsAHe Ha NpaxocMyKauKara, W3BaXaaire kabena ot
KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa Mapka npeaoTeparasa
BK/IOYBAHETO Ha NPaxoCcMyKaukata no HeBHUMaHHe.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 32 CMyYeHe
(Bx. ur. A)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukara (15) e cHabgeH ¢ knunc cuc-
TEMa, C KOATO NPUHAANEXHOCTUTE (adanTep 3a npaxoynasa-
He (16), u3Buta aro3a (17)) morat ja ce cBbp3BaT.

MoHTHpaHe Ha At03U U TPbOM

- BkapaitTe u3Butata aro3a (17) Ha wnawra (15) gokato
nBata byToHa (27) Ha LnaHra ce 3axBaHar ¢ npelLpakBa-
He.

- Bkapa#Te cnef ToBa enaHus HakpanHuK (1103a 3a nog,
nro3a3a dyrv, Tpbba v p.) Bbpxy U3BKTaTa Aro3a (17).

- 3a/ileMOHTMpaHe HaTUcHeTe byToHuTe (27) HaBbTPE U U3-
TerneTe euH OT ApYr KOMMOHEHTHUTE.
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MoHTupaHe Ha apanTepa 3a npaxoynaBsaHe

- BkapaitTe ananTepa 3a npaxoynassaHe (16) Ha Wwnaxra
(15) nokato aBata byToHa (27) Ha LinaHra ce 3axBaHat ¢
npeLLpakBaHe.

- 3a/1eMOHTMpaHe HaTUCHeTe byToHuTe (27) HaBbTPE U U3-
TerneTe efiuH OT ipyr KOMMNOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha WnaHra

3acmykBaHe (Bx. dur. B1)

- [TbxHete wnara (15) B noctaskara (3) v 3aBbpTeTe 10
yrop B Nocokara Ha BbpTeHe (el

Yka3zaHue: BcrieicTB1e Ha TDMEHETO Ha Npaxa B LWnaHra u

[103HTe Mo Bpeme Ha paboTa ce 0bpasyBsa enekTpocTatuueH

3apAf, KOWTO NOTPeBbUTENAT MOXe Aa yceTn nog popmara Ha

cTaTMueH paspsy (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
paboTa v MHAMBMAYaNHATa YYBCTBUTEHOCT).

Karo usno Bosch npenopbusar aHTUCTATUUEH LUMAHT Ha npa-

XOCMyKauKara (Mp1HaZNexHoCT) NP1 CMyyeHe Ha (huHU npa-

XOBE W CyX1 MaTepuany.

Mpoayxsaue (BX. dur. B2)

» Mpaxocmykaukata uma hyHKums npogyxsaHe. Mpu
npoAyxsaHe Bb3AyXbT He TpAGBa cB06oAHO fa nona-
Aa B nomewweHueto. MpoayxsaiTe camo C YUCT LINAHT.
Pasnuunu1Te NpaxoBe Morar fia ca OfacHM 3a 34paseTo.

- Bkniouerte npaxocMykaukara 3a MUHUMYM 5 s (M3bupau
Ha pexxumu Ha pabora (1) Ha cumBona "CmyueHe"), 3a ia
ce nouucTv wnaura (15) ot HaTpynaHuTe Npaxose.

- 3asbprerte Wwnaxra (15) o ynop B nocokara Ha BbpTeHe

1 F0 U3Ternete ot nocraskara (3).

- [bxHete wnaxra (15) B noctaekara (13) 1 3aBbpTeTe 10

ynop B Nocokara Ha BbpTeHe [al.

CeansHe/nocraBsAHe Ha npeaunTLP
MpenduntbpbT (22) civpa rpybata MpbCOTUA M MOBHMLLIABA
eKCN/oaTalMoHHKA XMBOT Ha raBHuA unTbp. Tpabea aa
CBanuTe NpeagHMnTbPa OT KOHTENHEPA, aKo MCKaTe [a U3Bbp-
LBaTE MOKPO CMYUEHE MNK 12 IOUMCTBAHE MaBHUA PUITHP.

CeansHe Ha npegcuntbp (BX. our. D1)

- OtBopere ckobuTe (9) 1 CBaneTe ropHara uacT Ha Npaxoc-
Mykaukara (10) (sx. dur. C).

- Csanete npeaduntbpa (22) ot koHTeiHepa (7).

MocTaBaAHe Ha npepdunTLP (BXK. dur. D2)

- MMocrasete npendunTbpa (22) cbe CTPeNKuTe B NocCoKaTa
Ha nocTaskarta 3a Lwnayxa (3) B konTeiHepa (7).

- TocraBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (10) v 3ar-
BopeTe ckobute (9).

CsanaHe/nocTaBAHe Ha rMaBHUA (HUNTLP

naBHUAT punTbp (20) e HEPA HarbHaT pUnTbP C U3KMIOUM-
TeMHO BMCOKa (PUNTbPHA MOLLHOCT 3a MOUMCTaHE Ha U3Kap-

BaHWA Bb3gyX. TpabBa ja cBanuTe raBHUsA UNTLP OT KOH-

TeiHepa, ako UcKarte ja CMyyeTe MOKPO.

Bosch Power Tools
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CaansHe Ha rnaBHuA ¢unTbp (BX. chur. E1)

- OrtBopere ckobuTe (9) 1 cBaneTe ropHara yact Ha npaxoc-

Mykaukata (10) (Bx. cur. C).

- 3aBbpreTe Abpaya Ha puntbpa (28) fo ynop B nocoka-
Ta Ha BbpTeHe O 1 cBaneTe AbpiKaua Ha hunTbpa 3aeaHo
C rmaBHuA dunTbp (20) 0T ropHaTa yacT Ha MpaxocMyKau-
Kara (10).

MoctaBaHe Ha rnaBHuA duntbp (BX. dour. E2)

- [locTaBeTe Abpraya Ha unTbpa (28) 3aenHO C rMaBHUA
hunTbp (20) npes puntbpHata petietka (29) v 3aBbpTe-
Te ibpxaya Ha unbpa (28) o ynop B nocokara Ha Bbp-
Tere 8.

- [locTaBeTe ropHata yacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3ar-
BopeTe ckobute (9).

MocraBaHe/cBanAHe Ha MOKPHUA (hUNTbP

3a No-NeCHOTO U3XBbP/AHE Ha OTNAAbLMTE NPU 3aCMyKBaHe
Ha CMecH 0T BoAja M TBbPAM YacTULM NpaxocMyKaukata MMa
MOKbP (huUnTbp (21), KOWTO OTAENA TBLPANUTE YACTULM OT
TEUHOCTTA.

MocrtaBaHe Ha Mokpua duntbp (BXK. dour. F1)

- OrtBopere ckobuTe (9) 1 cBaneTe ropHara yact Ha npaxoc-

mykaukata (10) (Bx. cur. C).

- 3aBbpreTe Abpxaya Ha untbpa (28) 4o ynop B nocoka-
Ta Ha BbpTeHe &) v cBaneTe Abpixaya Ha YUNTbpa 3aeaHo
C rmaBHuA dunTbp (20) 0T ropHaTa yacT Ha MpaxocMyKau-
Kkata (10) (x. dur. E1).

- [TbxHete Mokpus dunTbp (21) nokpait npes hunTbpHata
peweTka (29).

- [locTaBeTe ropHata yacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3ar-
Bopete ckobute (9).

CaansHe Ha MOKpHA (untbp (BXK. dour. F2)

- OrBopere ckobuTe (9) 1 cBaneTe ropHata yacT Ha Npaxoc-

mykaukata (10) (Bx. cur. C).

- Waternete mokpua thuntbp (21) ot hunTbpHaTa pelletka
(29).

- [locTaBeTe Abpr«aua Ha untbpa (28) 3aenHo C rMaBHUA
thuntbp (20) npe3 unTbpHaTa pelwetka (29) 1 3aBbpTe-
Te ibpxaya Ha unbpa (28) o ynop B nocokara Ha Bbp-
TeHe (Bx. cour. E2).

- [loctaBete ropHata uacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3ar-
Bopete ckobute (9).

HOCTaBHHeIMZiBa)KAaHe Ha nnacTtMacoBaTa Top6a
WNU NpaxoynoBuTenHata Top6a (cyxo cmyueHe)
Mpw Cyxo 3aCMyKBaHe MOXETE Aia NOCTaBHTE B PAXOCMy-
Kaukara nnactmacosara topba (19) unu npaxoynosurenHa
Topba (npuHaanexHocT) B KoHTeHepa (7). Taka crasa no-
NECHO U3XBbPNAHETO Ha rpybata MpbCoTH.

MocTaBAHe Ha nnacTMacoBa Top6a (Bx. dur. G1 - G3)

- OrBopere ckobuTe (9) 1 cBaneTe ropHarta yacT Ha npaxoc-

mykaukata (10) (Bx. cur. C).
- Csanete npeaduntbpa (22) ot koHTeiHepa (7).

- [ocTaBete nnactmacosara Topba (19) B koHTelHepa (7)
C 0TBOpa Hanpef. 3akpeneTe niactMacosara Topba nog
ltyliepa 3a 3aacmykaaHe (30) ¢ nomoluTa ca ckobute (31).

- YBeperte ce, ye nnactmacosara Topba (19) e BnA3bn nU3-
uAno B kowa (7).

- lNpexBbpreTe oCTaHanarta yacT oT nnacTMacosara Topba
(19) npes pbba Ha kowa (7).

- MMocrasete npendunTbpa (22) che CTPENKUTe B NoCoKaTa
Ha nocraBskara 3a Lwnayxa (3) B konTeiHepa (7).

- lMocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocmykaukara (10) v 3ar-
BopeTe ckobute (9).

WU3BaxpaaHe 1 3aTBapAHe Ha NnacTMacoBaTa Topba

- OtBopeTe ckobuTe (9) 1 CBaneTe ropHaTa yacT Ha Npaxoc-
Mykaukata (10) (Bx. cur. C).

- Csanerte npeaduntbpa (22) ot koxTeiHepa (7).

- Manbpnaiite kpas Ha MbaHaTa niactMacoBa Topba (19)
Hasag ot ckobute (31).

- W3Banete nnactmacosara topba (19) ot kKoHTeitHepa (7)
KaTo BHUMaBaTe fia He fl NOBpeauTe.

- [lpu ToBa BHUMaBaWTe NnacTMacoBara Topba ja He fonu-
pa o 0TBOpa 3a 3acMykBaHe (30) unu Apyrv ocTpy pubo-
BeE.

CmsAHa/nocTaBAHe Ha NPaxoynoBuTeNnHa Top6a

(npunagnexuocrt)

- OrBopere ckobuTe (9) v cBaneTe ropHara uact Ha npaxoc-
mykaukata (10) (Bx. cur. C).

- Csanerte npendunTbpa (22) ot KoHTelHepa (7).

- Manbpnaiite npaxoynosutenHara topba (19) Hasag ot
thnaHelja. 3aTBOpeTe OTBOPA Ha NPaxoyNnoBUTENHaTA TOP-
6a ¢ kanaueTo W. M3BaneTe Taka 3aTBOPEHaTa npaxoyno-
BUTENHA Topba OT Kolla Ha KoHTelHepa (7).

- Bkapa#Te HoBa NpaxoynosuTenHa Topba Ha hnaxela Ha
npaxocMykaukara. YBepeTe ce, ue npaxoynoBuTenHata
Topba npunAra no LAnata cu b/MKKHa 40 BbTPpeLlHaTa
CTeHa Ha koHTelHepa (7).

- MMocraBete npendunTbpa (22) cbe CTpenkuTe B Nocokara
Ha nocTaBKarta 3a Lunayxa (3) B koHTeiHepa (7).

- [ocTtaBete ropHata uacT Ha npaxocMykaukara (10) v 3ar-
Bopete ckobute (9).

MocTaBAHe Ha ryMeHOTO ynnbTHeHHe (MOKPO

cmyuene) (Bx. dur. H)

Yka3saHue: M3ucKBaHKATa KbM CTENEHTA HA NPOMYCKNMBOCT

(knac Ha npax L) ca mokasaHu Camo 3a Cyxo CMyueHe.

- [oBaurHeTe nexHTata c uetku (24) ¢ noaxoasLy UHCTPY-
MEHT 0T NofoBaTa 1103a (25).

- Mocrasete rymexute ynnbtHeHus (23) 8 gro3ara 3a nog
(25).

Yka3zanue: CTpyKTypupaHara CTpaHa Ha ryMeHuTe yribTHe-

HUA TpH6Ba [1a COUM HaBbH.

160992A4CP|(09.11.2018)
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Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE HNK
[ia NounCTBaTe NPpaxocMyKauKata, npean U3BbpLiBaHe
Ha HaCTPOHKM Mo ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapy UK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKaTa, U3BaXxaaiite kabena ot
KoHTakTa. Tasu npeqnasHa MApKa npenoTparasa
BK/IOUBAHETO Ha NPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHKe.

lMyckaHe B ekcnnoatauua

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpsbsa
CbOTBETCTBA Ha [jaHHHWTe, U3NUCaHH Ha Tabenkarta Ha npa-
XOCMyKauKkara. 3apsfiH1 yCTPOMCTBA, 0603HauUeHH ¢
230V, morat ja bbaat BKNOUBaHM M KbM MpeXa C Hanpe-
xenue 220 V.

» CnobpassaBaiite ce c HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBaLlaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA HA lJaHHUTE, U3NUCAHU Ha Tabenkara Ha npa-
XOCMyKauKara.

» Wndhopmupaiite ce 3a BanugHUTE HOPMaTHBHH JOKY-
MEHTH/3aKOHH OTHOCHO PaboTa c onacHM 3a 3gpaBeTo
npaxoBe BbB Balara crpaHa.

[lonycka ce “3MoN3BaHETO Ha NpaxocMyKaukata 3a 3aCMykK-

BaHe Ha CNefHWTe MaTep1ani:

- TpaxoBe C rpaHnuHa CTOMHOCT Ha ekcnoauuua > 1 mg/m?

He ce gonycka n3non3BaHeTo Ha npaxocMyKaukara B nome-

LLieHWA C NOBMLLEHA OMACHOCT OT EKCTO3WH.

3a f1a ocurypuTe onTMManHa cTeneH Ha 3acMykBaHe, Tpabea

BMHaru Hamb/HO 1a pa3euBare wnaxra (15) ot ropHara uact

Ha npaxocmykaukata (10).

Cyxo cmyueHe

Yka3anue: YBeperte ce, Ue npu Cyxo 3aCMyKBaHe KaKTo
npeadunTbpbT (22) Taka v rnaBHUAT unbp (20) ca nocta-
BEHW B npaxocMykauata (Bx. cbiilo dur. D2 u E2).

WU3cmyKBaHe Ha HaTpynaHM npaxose

- 3a[a BKnoumTe NPaxocMyKaukata, 3aBbp- il %
TeTe u3bKpaua Ha pexumu Ha pabota (1) go
cUMBONa "3acMykBaHe".

- 3a/1a M3KNIoUMTe NPax0CMyKaukaTa, 3aBbp- 0)
TeTe M3bupaua Ha pexumu Ha pabota (1) no
CUMBONA U3K/IOUEHO.

WU3cmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewwy

eneKTPOUHCTPYMEHTH (BX. cur. 1)

» KoraTo npeMuHanuaT Bb3AyX nonaga obpatHo B nome-
weHueto, TpAbea fa 6bae 0CHIypeHo [OCTaTbUHO UH-
TEH3WBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero (L). Cnas-
BailTe BaNnuAHUTE HaLUOHANHN HOPMaTUBHHU pa3nopen-
ou.

B npaxocMyKauKata e BrpaJeH KOHTaKT C npef-
naseH NpoBoAHKK (2). B Hero MoxeTe aa BKio- TT
UMTE BbHLLEH eNEeKTPOMHCTPYMEHT. Cria3Bate

NOCOUeHaTa CTOMHOCT 3@ MaKCUManHaTa MoLL-
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HOCT Ha BKMOUYEHHUA B KOHTAKTA €/TEKTPOUHCTPY-
MEHT.

MoHTHpaiiTe ananTep 3a npaxoynasaHe (16) (Bx. ,MoH-
TMpaHe Ha afianTepa 3a npaxoynaeaxe”, CTpaHuua 171).
Bkapaiite afjantep 3a npaxoynassHe (16) B LuiyLiepa Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [1p1 paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTH, MPU KOUTO
NeOUTBT Ha Bb3AyXa B LUNAHTa e MambK (Hanp. npobofgHu Tpu-
OHM, WNKOBALLM MALLIWHK U T.H.), TpAbBa 1a Obae 0TBOpeH
Kanaka Ha otBopa (32) Ha agantopa (16). Camo Taka Moxe
na pabotv 6e3npobnemMHo aBTOMaTMUHOTO NOYMCTBAHE Ha
huntbpa.

3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHara Ha otBopa (32), fokaro oTk-
pHe Lienns oTBop.

3a nycKaHe Ha PeXXHUM aBTOMaTHYHO e ax
BKNIOUBAHE W U3KNIOUBaHE Ha Npaxoc-

MyKaukaTa 3aBbpTeTe U30Mpaya Ha pexu-

MH Ha paboTa (1) no cumBona aBToMa-

TUYHO BK/IOYUBAHE U U3KMIOUBAHE.

3a BKMOUBaHe Ha NpaxoCcMyKauKara CTapTupainTe BKio-
yeHus B KOHTaKTa (2) enekTpPOMHCTPYMeEHT. Mpaxocmy-
Kaukara ce BK/touBa aBTOMATUUHO.

N3KnioueTe enekTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a NpeKpaTuTe u3-
CMYKBaHeTo.

DyHKLMATA 32 LONBNHWUTENEH X0/, Ha CTApT/CTON aBTOMa-
TWUKaTa NPOAbMXaBa 0 6 CEeKyHAM, 3a ja Ce U3cMyuar
0CTaTbYHWTE MPAXOBE OT LU/AHra Ha NpaxoCcMyKauKara.

3a 12 U3KNIOUKTE NPaxoCMyKaukara, 3a- @

BbpTETE N3OMBAUA HA PEXMMM Ha paboTa
(1) oo cMBONa U3KMIOUEHO.

Mokpo cmyueHe

>

He 3acMyKBaiiTe c npaxocMyKauKata necHo3ananumm
WNH B3PUBOONACHN TEYHOCTH, Hanp. 6eH3NH, Macno,
ankoxon, pasteoputenu. He sacmyksalite ropewyy unu
necHosananumu npaxose. He paborere c npaxocmy-
KauKaTa B NoMeLLeHHs C NOBULLIEHA ONacHOCT OT eKCn-
no3un. MpaxoseTe, Nap1Te UK TEUHOCTUTE MOraT Ja ce
Bb3M/1aMEHAT UMK ia eKcnnoaupar.

He ce gonycka M3noN3BaHeTo Ha NPaxocMyKauKaTta
KaTo BoAHa nomna. [TpaxocMyKaukara e npefHasHaueHa
32 3aCMyKBaHe Ha Bb3YLLIHK 1 BOZHW CMECH.

YkasaHue: YBepeTe Ce, ue Np1 MOKPO 3aCMyKBaHe KaKTo
npeadunTbpbT (22) Taka v rasHUAT untbp (20) ca ceane-
HM OT NpaxocMyKauata (BX. cbilio ur. D1 EL).

PaboTHH CTbNKK Npeay MOKPO CMyueHe

Orsoperte ckobute (9) 1 cBaneTe ropHara yacT Ha npaxoc-
Mykaukata (10) (Bx. cur. C).

Csanete npeadunTbpa (22) ot KoHTeiHepa (7).

CBanete npu Hyx/aa niactMacosara Topbuuka (19) nnu
npaxoynosuTenHara topba.

3aBbpTeTe AbpKaua Ha untbpa (28) 4o ynop B nocoka-
Ta Ha BbpTeHe 3 1 cBaneTe AbpKaua Ha hunTbpa 3aeaHo
¢ rnasHusa GunTbp (20) OT ropHara yacT Ha NPaxocMyKau-
Kkata (10).
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- [TbxHeTe Mokpus dunTbp (21) nokpait npes hunTbpHaTa
peweTka (29).

- [locTaBeTe ropHata yacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3ar-
Bopete ckobute (9).

- [loctaBete rymeHoTo ynnbTHeHue (23) B Ato3ara 3a nog
(25).

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

- Brkntouete npaxocmykaukata (M361pay Ha pexuMu Ha pa-
6ota (1) Bbpxy cumeona "CmyueHe").

lMpaxocMykaukata MMa nonnaebk. Korato bbae focTMrHara

MaKc1MarnHara CTeneH Ha 3amb/BaHe, NPaxocMyKaukata ce

W3KMIoUBa.

- MocTaBete 3bupaua Ha pexumu Ha pabota (1) Bbpxy
cumBona "UskniousaHe”.

- ManpasHeTe KoHTeiHepa (7).

3a u3bsreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH cneg MOKPO CMyue-

He: (BX. ,[TouncTBaHe Ha MOKpHA unTbp®, CTpaHuua 175)

ABTOMaTHYHO NOYUCTBaHE Ha dmnrbpa

Ha#-kbCHO, KoraTo MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Hamarnee 3a-

benexumo, TpAbBa Aa ce U3BbPLUK eNeKTPOMArHUTHO NOYMC-

TBaHe Ha (UITbpa.

YecToTata Ha NpoBexaHe Ha eNeKTPOMarHUTHO NOYMCTBaHE

Ha (hunTbpa 3aBMCH OT BUfA M KONMUECTBOTO Ha npaxa. pu

PELOBHO U3BbPLUBAHE MOLLHOCTTA HA PaxocMyKauKara ce

3anassa no-NPOAb/KMTENHO BPEME.

- Wskntouete npaxocMykaukata 3a 6-10 cekyHan U A
BKNtoueTe 0THOBO. [T0BTOPETE HEKONKOKPATHO TOBA.

- [peadunTbpbT (22) ce NouncTBa NPU U3KMIOUBAHETO OT
TNACbLMTE Bb3AYX.

- 3apabora cnep nouncTBaHe Ha UNTbPa OTHOBO BK/KOUE-
T€ NpaxocMyKaukara.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOYUCTBAHE

» Mpenu fa M3BbLPLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe HNK
[ia NounCTBaTe NPaxoCMyKauKata, npean U3BbpLiBaHe
Ha HaCTPOWKHM No ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapy UM oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKara, u3Baxgaite kabena or
KoHTaKTa. Tasu npefnasHa MApKa npegoTeparasa
BK/IOUBAHETO Ha NPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHKe.

» 3apjapaboTute kauectBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
KaiTe NPaxocMyKauKaTa U BeHTUNALMOHHKTE il OTBO-
PH UUCTH.

Mpu TexHMuecKo obenyxBaHe ot noTpebutens npaxocmy-

kaukata Tpsbsa fia bbae pasrnobsaBaHa, nouncTeaHa 1 obe-

NYXBaHa, JOKONKOTO & Bb3MOXHO, be3 npu ToBa a bbe

3acTpaluaBaHo 34paBeTo Ha 00CnyxBaLLoTo nuue. Mpeau

pasrnobsBaHe npaxocMykaukara Tpsabea ja bbae nouncrea-

Ha, 3a 1a ObjlaT NpefoTBPaTEHH eBEHTYANHN OMacHOCTH. [o-

MELLIEHNETO, B KOETO NPaxoCMyKauKara ce pasrnobsea,

TpAbBa aa bbae aobpe npoBeTpABaHo. o Bpeme Ha PEMOHT

HOCETE NTMUHO 3aLMTHO 0bopyaBaHe. Cnef TeXHUUECKOTO

obcnyxsaHe paboTHata nnolaaka Tpabea Aa bbae nouncre-

Ha.
He no-paaKo oT BeHbX roAMILHO TPAOBa [1a Ce U3BbpLUIBA
NpoBepKa 0THOCHO NPOTUBONpaxoBaTta besonacHocT oT
npeacraBuTeN Ha NpousBoaUTENA NN KBal'IVI(*)VILU/IpaH Tex-
HUK, Hanp. 3a éBEHTYaNH1 NOBPEAM Ha (hUNTbpa, Hemponyc-
KNWBOCT Ha NPaxoCMyKayKaTa U NpaBUIHOTO (*)yHKLlVIOHMpa'
He Ha KOHTPO/THWS MOaY .

Mpy npaxocMykauku ot knac L, kouTo ca pabotunu B CUIHO
3aMbpceHa cpefia, Tpsbea ja Ce U3BbpLLBA NOUMCTBAHE OT-
BbH, KaKTO ¥ Ha BCHUKM MOZYNM UMK TPETUPAHE CbC CPEC-
TBa 3a YNNMbTHABaHE. [1py M3BbPLIBAHETO HA TEXHUUECKO 0b-
CNYXXBaHE MM PEMOHT BCHUKM 3aMbPCEHU iETalNH, KOUTO
He Morar la bbJjaT NOUMCTEHH B [1OCTaTbuHa CTENeH, TpAbBa
[a ObfiaT U3XBbPAAHKU M 3aMEHSAHN C HOBU. TakuBa ieTainv
TpAbBa fia 6baaT NOCTaBAHM B HEMPOMYCKALLM NNUKOBE B Cb-
OTBETCTBME C BaNMAHUTE HOPMATUBHM OKYMEHTH 3a U3XBbP-
NAIHE Ha CbOTBETHUTE OTNAfbLM.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa [la ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-
CTPyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu H1BOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enekTponHcTpymeHTa.

MouncTBaHe Ha KOHTeliHepa

- [lep1ognuHo u3mMKBaiiTe KoHTelHepa (7) ¢ 0bukHoBeH
MOYMCTBALL NPENapart, B KOWTO HAMA TBbPAM UACTULM U TO
0CTaBANTE [1a U3CbXHE.

Mouncrete chuntbpa

PenoBHOTO M3Npa3BaHe Ha KOHTEMHepa 3a 0TNaAbLM 1 No-
uKCTBaHe Ha (MNTbpa OCHUrypsaBa ONTUMANHa CTENEH Ha 3ac-
MyKBaHe. AKO W Cnep TOBa MOLHOCTTA HA 3aCMYKBaHE He e
nobpa, npaxocmykaukara TpsbBa a bbae npeaaneHa 3a pe-
MOHT B OTOPHU3MPaH CEPBM3 32 ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
bouww.

MouncreaHe Ha npegcdunTbpa

- OtBopere ckobuTe (9) 1 CBaneTe ropHaTa yacT Ha Npaxoc-
Mykaukata (10) (Bx. cur. C).

- Csanete npeaduntbpa (22) ot koHTeiHepa (7).

- Matpbekaitte npeaduntbpa (22) Haa noaxoaAila koda
32 0TnafblM.

- MMocrasete npeadunTbpa (22) cbe CTpenkuTe B Nocokara
Ha nocTaBKarta 3a Lunayxa (3) B konTeiHepa (7).

- [locTaBete ropHata uacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3ar-
Bopete ckoburte (9).

MouucTBaHe Ha rnaBHUA pUATLP

- OtBopeTe ckobuTe (9) 1 cBaneTe ropHaTa uacT Ha Npaxoc-
Mykaukata (10) (Bx. cur. C).

- 3aBbpreTe Abpaua Ha unTbpa (28) oo ynop B Nocoka-
Ta Ha BbpTeHe &) v cBaneTe Abpxaya Ha punTbpa 3aegHo
¢ rnasHua unbp (20) OT ropHarTa uacT Ha NpaxocMyKau-
Kkata (10).

- W3uetkaiite namenute Ha rnasHusa duntbp (20) ¢ meka
ueTka.

W
CMeHeTe noBpeaeHus rnaseH huntbp (20).
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- [locTaBeTe Abpr«aua Ha unTbpa (28) 3aenHo C rMaBHUA - [TbxHeTe Mokpusa dunTbp (21) nokpait npes hunTbpHata
¢untbp (20) npes dunTbpHaTa peluetka (29) 1 3aBbpre- peLueTka (29).
Te Abpxaua Ha hunTbpa (28) Ao ynop B nocokara Ha Bbp- - TlocTaBeTe ropHata yacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3ar-
TeHe &, BopeTe ckobute (9).
- TloctaBete ropHata yacT Ha npaxocMykaukara (10) v 3ar-
Bopere ckobuTe (9). Cb;(paHilBaHe M TpaHcnopTupae (Bx. dour. J1-
J2

MouucTBaHe Ha MOKpPUA HUNTLP

3a u3bArsaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNECEH Cefl MOKPO CMyye- - Haswiire saxpanBaluus kaben okono pokoxeariara (12).

He: - Brkapaite Tpbbute (26) B mbprkaumTe (14).

- OtBopeTe ckobuTe (9) ¥ cBaneTe ropHaTa uacT Ha npaxoc- - Mocraserte wnanra (15) 0kono ropHata yacT Ha npaxoc-
Mykaukata (10) (Bx. dour. C). MyKaKuaTa B bpxaua (11).

- OcrTaBeTe ropHata yacT Ha npaxocmykaukata (10) fa u3- ~ Hocere npaxocmykaykara 3a apbxkara (12) wnm A terne-
CbxHe 0bpe. Te N0 paBeH nof C NOMOLLTa Ha NeHTaTa 3a Ternexe (4)

- MWaternete Mokpua duntbp (21) ot hunTbpHara peteTka 3aj| cebe cu.
(29). - [loctaBeTe NpaxocMyKauKaTa B CyX0 MOMELLEHHA U A 0be-

- Vamuitte MokpuA unTbp (21) noa Teualwa Boga v ro oc- 30riacere cpellly HeoTopu3upara yotpeba.
TaBeTe Cne[1 T0Ba 4 MChXHe f106pe. — 3a(UKCHpaHe Ha ynpaBnsBaLyuTe konenua (6) HatucHe-
Te Haflony CrMpaukata Ha ynpaenssalyute konenua (5).

OtcTpaHABaHe Ha NoBpeau 6aBHo. Mpeau noBTOPHO BKNIOUBaHE NoBpefaTa TpAG-

» AKo Bb3HUKHe noBpeaa (Hanp. npo6us Ha unTbLpa) Ba Aa e oTCTpaHeHa.

npaxocMyKaukata TPHBBa Aa 6bp,e HU3KNKYeHa He3a-

Mpobnem Momouy

TypbuHara Ha npaxocMykaukatave - [lpoBepeTe 3axpaHBallius kaben, Wencena 1 KoHTaKTa.
crapTupa. 136upaubT Ha pexumm Ha pabora (1) e Ha "CTapt-/CTon aBTOMaTHKa".

- Tocrasete M3bMpaua Ha pexumu Ha pabota (1) Ha cumsona "CmyueHe", pecn.
BK/IIOUETE CBbP3aHUA KbM KOHTaKTa (2) eneKTpOnHCTPYMEHT.

TypbuHaTta Ha npaxocMykaukara He ce - M3kntoueTe npaxocMykaukaTta U U3uakaite 5 cekyHau, cner ToBa 0THOBO BKNoue-
BK/IOUBA OTHOBO CMEA M3NpasBaHe Ha  Te.
KOHTEMHEPA.

Cwnara Ha 3acMykBaHe oTcnabBa. - W3npasHete KoHTerHepa (7).

- OrtcrpaHete bnokupanuaTa ot fj103ata, Tpbbara (26), wnawra (15) unu rnasHuA
cuntbp (20).

- CmeHeTe nnactmMacosara topba (19) unu npaxoynosutentara ropba.
- [lpaBunHo 3acTonopete fibpxaua Ha huntbpa (28).

- TloctaBeTe NpaBMIHO rOPHaTa yacT Ha npaxocMykaukata (10) v 3aTBopeTe CKobu-
1€ (9).

- CmsHa Ha npeadunTbpa (22), raskua duntbp (20) unu Mokpus dunTbp (21).
M3nu3aHe Ha npax npu cMyueHe - YBepere ce, ue raeHUAT unbp (20) e nocTaseH NpasunHo.

- CmeHeTe rnaeHus puntbp (20).

ABTOMATMUHOTO M3KNIOUBaHe (MOKPO  [1pH HENPOBOAALLM ENEKTPUUECTBO TEUHOCTH UMK NP 0bpa3yBaHe Ha NAHa aBTOMa-
CMyueHe) He Ce 3afieiCTBa. TUYHOTO U3KMIOUBAHE HE (DYHKLMOHMPA.

~ KoHTponupaiTe NoCcTOAHHO HUBOTO Ha MblHEHE.

ABTOMATUUHOTO NOUKCTBAHE Ha (un- - W3npasHeTe KoHTelHepa (7).
Tbpa He paboTty

KnueHtcka cnyx6a U KOHCYnTaLusA OTHOCHO HO pe3epBHH uacTu. [TOKOMNOHEHTHU UepTeXM U MHhopMa-
ynotpebara L1 32 Pe3ePBHUTE UacTH LLe OTKPUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

CepBi3bT L€ 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BH OTHOCHO PEMOHTH EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie

Y NOALPBXKKA HA 3aKyNeHWaA oT Bac NpoAyKT, KaKTo 1 OTHOC-
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By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLlKTe Npo-
OYKTH ¥ TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, np1 BbNPOCH W MpU MOpbUBaHE Ha PE3ePBHHU UacTh
BMHaru nocousaite 10-UuthpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.
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013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331313
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BbpakyBaHe

[Tpaxocmykaukara, MPUHaLNEeXHOCTUTe 1 ¥ ONAKOBKMTE
Tpﬂ6Ba [a ce npefiaBar 3a 0Nnon3oTBOPABAHE Ha CbAbpPXKa-
LUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

He 13xBbpnainTe npaxocMykaukara npu buro-
E BUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo Esponeticka aupektusa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
nafbLy OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0DOpyABaHeE U yT-
BbPXKAABAHETO M OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYKauKM, KOMTO HE MoraT Jia Ce U3Mnon3Bar noseue, Tpab-

Baface CbﬁMpaT OTAeNHO 1 Aa bbaar npefaBaHu 3a onon-
30TBOPABAaHE Ha CbAbPXallUTE Ce B TAX CYPOBUHWU.

MakepoHCKH

Be3begHocHH HaNnOMeHH 3a
BCHCYBauu

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHU HanOMeHH

|| M ynarcTBa. [ pelLK1Te HacTaHaTh Kako
Pes3ynTaT o] HeNPUAPXKYBatbEe A0
6e3beHOCHWUTE HaMOMeHH 1 yNaTcTBa MOXeE Aa
npeau3B1KaarT eneKkTpUUeH yaap, noxap u/unu Tewku
NoBpeau.
UyBajte ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
KOpPHUCTElbe U 3a BO MAHWHA.

» OBOj BCHCYBau He e NpeABUAEH 3a
KOpHUCTEebe 0f, CTPaHa Ha Aela U
nHULa CO HAaManeHH NCUXUUKH,
(hU3NUKK UNK fYLLIEBHU
CNocobHOCTH UNH HEeA0BONHO

MCKYCTBO M 3Haetbe. MHaKy nocTou
OMaCcHOCT 0f NorpeLlHa ynotpeba u
NoBpPEeaU.

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Haa3op. Taka ke ce ocurypare aeka
[ieljata Hema Jia CM Urpaart co
BCMCYBauoT.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu 06paboTka Ha
bykoBo unu paboso ApBO, KameH Unu asbect. OKe
Matepujanu Baxar 3a KaHLEePOreHu.

ENPEAY- BcHcyBauoT KOpHCTETe o camo
"PEHYBAH)E AOKONKY UMaTe ,OBONHO

MHOPMaLHK 32 KOPUCTEHETO, 33
MaTepHjanor LWTo ce BCUCYBa U 3a HeroBo 6e3bepHo
OTCTpaHyBatbe. [leTalHuTe MHCTPYKLMM ja HaManyBaat

0OnacHOCTa oA norpeLlHa yn0Tpeﬁa W NoBpPeEQU.
m "PEny. BcucyBauot e HameHert 3a
"PEnyBAI'bE BCHUCYyBaibe Ha CYBH MaTepHH, a CO

COOABETHH AONONHUTENHH MEPKH 1
3a BCUCYBatbe Ha TEYHOCTH. HaBneryBarbeto Ha TEUHOCTH
r0 3roNnemyBa PU3MKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauoT He BCMCYBajTe 3ananuBu Unu
€KCNNO3WBHU TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3uH, macno,
ankoxon, cpefcTBa 3a pactBopatbe. He BcucyBajte
JKEeXOK WNK 3ananuea npas. He ro kopucrete
BCHCYBAuOT BO NPOCTOPHUM Kajie MOCTOM ONacHOCT oA
ekcnno3suja. [1pasTa, Napeara Wi TEUHOCTMTE MOXE Aa
Cce 3ananar unu aa ekcnnoaupaar.

4 NPENY- KoHekTopoT KOpHcTeTe ro camo 3a
LenuTe yTBpAeHH BO ynaTcTBoTo 3a

NMPEOYBAHE ynoTpeta.

4] npmy. BepHaw ucknyuere ro

NPEQYBAHE BCHCYBAUOT, IOKOMNKY NOYHe Aa

u3neryBa neHa unv sopa u
Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHakKy BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OLUTETH.

» BHUMAHUE! BcucyBauor cMee ia ce cknagupa camo
BO BHaTpeLLeH NpocTop.

» BHUMAHMUE! PepoBHo uncteTe ja nnoBKara u
npoBepeTe Aanu e owTeTeHa. MHaky thyHKuMjaTa Moxe
[a ce HapyLK.

» [loKonKy KOpUCTEHETO Ha BCHCYBAYOT BO BNaXKHa
OKONUHa He MoXe Aa ce u3berHe, KopucTeTe 3alUTUTEH
npeKkuHyBau 3a audepeHymjanHa cTpyja. Ynotpebara
Ha 3aLUTMTEH NPEKMHYBaU Co AUdepeHLMjanHa cTpyja ro
HamanyBa pU3nKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

» [puknyuete ro BCMCyBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa mpexa. [p1KnyyH1LaTa U NPOJOMKHHOT kaben
Mopa Aia MMaaT (hyHKLMOHaNEH 3aLUTUTEH MPOBOAHMUK.

» lpep cekoe kopucTere, NpoBepeTe ro BCHCYBayoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrete
BCHCYBauoT, OKONKY 3abenexute owreTtyBamwa. He
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ro OTBOpajTe CaMH BCHCYBauoT H OCTaBeTe ro Ha
nonpaekKa Kaj KBanu(MKyBaH CTPyueH nepcoHan, Koj
KOPUCTH CaMO OPUTMHANHU Pe3ePBHU JeNOBH.
OLuTeTeHNOT BccyBau, kaben 1 MpUKMYUoK ro 3aronemyBa
PH3KKOT 3a eNEeKTPUUEH yaap.

» He ro npera3syBajte unu nputuckajre kabenor. He ro
Bneyete kabenor 3a a ro U3BaguTe NPUKNYUOKOT Of,
KOHEKTOPOT Unu 3a ABWXXEEe Ha BCUCYBaUoT.
OwwuteTeHoT kaben ro 3ronemyBa PU3UKOT 33 ENEKTPUUEH
yAap.

» U3Bneuete ro NpUKNy4YoKOT Of KOHEKTOPOT, Npes,
OfIPXKYBatbeTO UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBAUOT, Npef,
perynuparwe Ha NocTaBKHTe Ha ypefioT, 3aMeHa Ha
[leNnoBUTe UNH TPrate HacTpaHa. OB1e Mepky 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauOT.

» [lMorpuxere ce 3a fo6pa npoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

» BcucyBauoT cmee fja ce nonpasa camo ofj CTPaHa Ha
KBanuHUKYBaH CTPy4Y€eH NepcoHan co OpUrHHanHu1
pe3epBHHU AenoBu. Camo Ha T0j HauuH Ke bupete
CcUrypHu Bo be3beHocTa Ha BCHCYBauoT.

m nPEﬂy. BcucyBauoTt coapku npas WwTo e

onacHa no 3gpasjeto. lpasHetbeTo
NPEAYBAHE ¥ 04 PXKYBabeTo, KaKo U BaiebeTo

O3HaKH1 U HUBHO 3Haueke
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Ha KOHTejHepoT 3a cobuparbe npae cmee fa ce BpLIH
€amo of CTpaHa Ha cTpyyeH nepcoHan. MotpebHa e
coo/iBeTHa 3alITUTHA onpema. He ro kopucrete
BCUCYBauoT 6e3 KOMNNeTHHOT hunTepcKu cucTem. MHaky
ro 3arpo3yBare BalLeTo 3[pasje.

» lpen kopucTeweTo, NPpoBepeTe fank LPEBOTO 3a
BCHUCYBatbe e Bo becnpekopHa coctojba. Mpu
MOHTHPaHETO Ha LIPeBOTO Ha BCHCYBayoT, NpoBepeTe
[1a He U3neryBa npas. iHaky MoXxe fia ja Bouiuete
npasTa.

» He ro kopucreTe BCHCYBauOT KaKo npeAMeT 3a
cefetbe. Moxe [ia ro oLTeTUTE BCUCYBAUOT.

» BHuMatenHo kopucTeTe ro CTpyjHHOT kaben u upeBoTO
3a BcucyBame. BH1MaBajTe NpuToa fia He r loBefieTe
[LPYrUTe N1LA BO OMACHOCT.

» He ro uucrete BCUCYBauoT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bopja. HaBneryBareTo Ha BOZia BO FOPHHOT €N Of
BCHCYBAUOT 0 3rofieMyBa PU3MKOT O} eNeKTPHUUEH Yaap.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce 0} FONeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Bawwuot BcucyBau. Be Monvme 3anameTeTe rv 03HakuTe 1
HMBHOTO 3Hauete. BUCTUHCKATa MHTeprpeTaLmja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbenHo aa ro
KOPHUCTUTE BCMCYBAUOT.

nospenu.

MPEQYNPEQYBAHE! Mpountajre ru cute 6e36eAHOCHH HaNOMEHH U ynaTcTBa.
['PeLLIKUTE HACTaHaTHU Kako PeaynTar o] HenpuapxyBatbe 1o besbeaHocH!Te
HanoMeH# 1 ynaTcTea MOXe fia NPeaM3BUKaaT enekTpUUEH Yap, Noxap u/unm Telku

m

BcucyBau of knacara Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/EN 60335-2-69 3a BcucyBatbe Ha
CYBM MaTePHH Of LUTETHM NMPALLMHK CO FPaHWUUHA BPEHOCT Ha U3N0XeHOCT > 1 mg/
3

Hero 3aKauyBaj're BCUCYBAUoT, Ha NP. NPU TPAHCNOPT, Ha KyKa oA,
KpaH. BcrcyBauoT He e NoroieH 3a TPaHCMopT Co KpaH. MocTtoun
0OMacHOCT o[ NoBpeAaa v OWTETYBabe.

He ro KopucTeTe BCUCYBaUOT KaKo NpeaMeT 3a cefietbe,
CMPOBOAHUK M He CTanHyBajTe Ha Hero. 1HaKy BCUCYBauoT MoXe a
Ce NPeBpPTH 1 owwTeTH. MOCTOM 0NacHOCT Of NOBpPEaa.

ER &P 94 Crapr/Cron-asromaruka
BeucyBatbe Ha HaTanoxeHa npas of eNeKTPUUHK anaTk Kou pabotar
BcycyBauoT aBTOMATCKH Ce BKITy4yBa 1 OfIOKEHO Ce MCKNyuyBa

0) WUcknyuyBamwe

ﬁ%ﬁ Bcucysate
BcucyBarbe Ha HatanoxeHa npas

Bosch Power Tools
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max. 2200 W

min. 100 W

O3HaKH1 1 HUBHO 3Hauetbe

lNopaTowy 3a [[03BONEHATA jaUnHA HA NPUKNYUYBathe Ha NMPUKNYUYEHUOT eNeKTPUUEH
anar (Bo 3aBUCHOCT 0f 3emjaTa)

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

HameHeta ynotpeba

YpenoT e HameHeT 3a cobupatbe, BCUCyBatbe, NPEHOC U
OffenyBatbe Ha He3ananueu CyBU UECTUUKM NPaB,
He3anan1Bu1 TEUHOCTH M MeLLaBMHA Of BOfA M BO3AYX.
BcucyBauoT TexHMuKK NPOBEpPEH 3a NpaB U 0roBapa Ha
Knacara Ha BcucyBarbe L. Toj e npunarogeH v Ha BUCOKUTE
baparba npu Heroea kKomepLmjanHa ynotpeba Ha np. BO

3aHAETUNCTBOTO, MHAYCTPH]aTa 1 CEPBUCHUTE PADOTUNHMLA.

BcucyBau of knacata Ha BeucyBatbe L cnopep IEC/EN
60335-2-69 cmee ja ce KOPUCTM CaMO 3a BCUCYBatbe Ha
MaTepHH LUTO Ce LUTETHM MO 3[,PaBjeTo CO rPaHhuHa
BPEAHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m?.

KopucTete ro BcMCyBauoT caMo 0TKaKO Ke I poyuuTe cute
(hYHKLMM M MOXXE Aia 1 PUMEHKTE UCTHTe be3
OrpaH1uyBatba UK 0TKako Ke rv jobueTe notpebHuTe
ynarcraa.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa
Ha NPUKa30T Ha BCUCYBAUOT Ha rpathuuKaTta CTpaHuLa.

(1) MpeknHyBau 3a U3b0Op Ha HAUMHOT Ha paboTa
(2) KoHekTOp 3a €NEKTPUUHKOT anat

(3) Mpudar 3a upeBoTo (hyHKLM]A HA BCUCYBatbE)
(4) Nenta3aBneuetbe

(5) Bnokatop 3a TpkanueTo

(6) Tpkanue 3a npomeHa Ha NpaseLoT

(1) Ca

(8) Potop

(9) TMoknoneL 3a ropHKOT AieN Ha BCUCYBauOT

(10) opeH aen Ha BcucyBauoT

(11) [pxau 3a upeBoTo 3a BCUCYBatbe

(12) Pauka3a Hocetbe

(13) MMpudhar Ha LpeBoTO ((hyHKLKja Ha U3aYBYBatbe)
(14) [pxau 3a LUeBKHUTE 3a BCUCYBatbe

(15) LipeBo 3a BcucyBatbe

(16) Apantep 3a BCuCyBatbe

(17) CsuTkaHa MnasHuua

(18) MnasHuua3a tyru

(19) Mnactuuna Kkeca/keca 3a npas *

(20) naseH duntep

(21) duntep3asnara

(22) Npepn-countep

(23) 'ymeHaneHTa

(24) Yetkun

(25) MogHa MnasHuLa

(26) LieBka 3a BcucyBarbe

(27) Konue Ha npuTHUCKatbe

(28) [pxau 3a cuntepot

(29) Kopna Ha chunteport

(30) OtBOp 3a BCHCyBatbe

(31) Crerv 3a npuuBpCTYyBatbe Ha NNacTMUHaTa Keca
(32) OtBOp 3a HENoTpebeH Bo3ayx

A) Wnyctpupauata unu onuwaxa onpema He e ien of

CTaHAAPAHMOT obem Ha I Ta onpema Moxe

pAaja HajaeTe BO Hawara Hporpama 3a onpema.
TeXHWUKHK nogaTouu
BcucyBau 3a Mokpo/cyBo GAS 12-25PL
BCHCYBame
bpoj Ha fien/apTukn 3601J7C1..
HomuHanHa jaunHa W 1250
®pekseHumja Hz 50-60
BonymeH Ha canot (6pyTo) | 25
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 15
BonymeH Ha Kecarta 3a npas | 20
Makc. notnputucok "
- BcucyBau kPa 19
- TypbuHa kPa 20
MaKkc. KONMUMHa Ha npoTok”)
- BcucyBau I/s 36
- TypbuHa I/s 65
Crapt/Cron-aBTomMat1ka kg
TexuHa cornacHo EPTA- 9
Procedure 01:2014
Knaca Ha sawmmra Sl
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Bcucysau 3a mokpo/cyBo GAS 12-25PL

BCUCYyBatbe

Bwa Ha 3awTuta kg IPX4

A) M3MepeHo Co LiPeBo 3a BCUCyBatbe @ 35 mm U 3 m A0/MKMHA
[MopatoLuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue
noAaToLyM MoXe fa 0TCTanyBaar NpK PasnuHK HaNnoHM, BO 3aBUCHOCT
op 13Benbata BO 0AHOCHaTa 3eMja.

Crapt/Cton aBTOMaTHKa

HomuHaneH Makc. jaunHa MHH. jauMHa
HamnoH

EY 220-240V_ 2100W 100W
OK 240V 2100 W 100W
LX 230V 2100W 100W

Mopatouy 3a [103B0MEHATA jaUunHa Ha NPUKNYUyBatbe Ha
TPUKITYUEHUOT ENEKTPHUYEH anar.

Kaj apyru Mofienu cneuntruHu 3a 3emjata, 0BUE BPEAHOCTH MOXe fid
Ce pa3nukyBaar. BHuMaBajTe Ha NofaToLuTe Ha NPUKYUHKLATa HA
BCUCYBauoT.

Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpanun

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofpeayBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha BCHCYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TMnuuHo n3HecyBa 76 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
H1BOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpK paboTermeTo Moxe Aa
HagmuHe 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCT Ha BUOpaLyK a, (BEKTOpCKH 361p Ha
TPY HACOKM) M HeCHTypHOCT K lafieHu ce Bo COTMacHoCT o
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

MouTtaxa

» U3Bneuete ro npuKNy4uoKoT Of KOHEKTOPOT, Npes,
0APXKYBakbeTo UMK UNCTEILEeTO Ha BCHCYBaUoT, npes,
perynuparme Ha NoCTaBKHTE Ha YPefoT, 3aMeHa Ha
[enoBUTE UMK TPratbe HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeyBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBAuOT.

MoHTHpatbe Ha onpemarta 3a BCUcyBatbe (Buam
cnukaA)

LipeBoTo 32 BCucyBatbe (15) e onpemMeHo co cUcTeM co
CTerM, CO KOjLUTO MOXXE Aia Ce MPUKNYUM onpemara 3a
BCHCyBatbe (ananTep 3a BeucyBatbe (16), cBUTKaHa
mnastuua (17)).

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LEeBKUTE

- Crasere ja cBUTKaHaTa MnasHuua (17) Ha upesoTo 3a
Bcucysarbe (15), qogeka He cnyliHeTe aa ce BKnonar
[1BETE KOMuMtba Ha npuTUcKatbe (27) Ha upeBoTo 3a
BCUCYBatbe.

- ToToa npuuBpCTETE ja CakaHaTa onpema 3a BCUCYBatbe
(nogHa MnasHuLa, MNasHuLa 3a dyru, LieBKa 3a
BCHCYBatbe UTH.) Ha 3a0bneHara Mnasxuua (17).
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- 3a/[leMOHTUpatbe, MPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba Ha
npuTUCKatbe (27) HaBHATPe U U3BNEUETE 1 AeN0BUTE
efleH of pyr.

MoHTHpatbe Ha afanTepoT 3a BCUCYBatbe

- Crasete ro afanTepor 3a BcucyBatbe (16) Ha LpeBoTo 3a
Beucysarbe (15), joaeka iBete Konunkba Ha NnpUTCKarbe
(27) He cnywHeTe ja Ce BKNONAT Ha LpeBoTo 3a
BCUCYBatbe.

— 3a/[leMOHTHpatbe, MPUTUCHETE Ha [IBETE KOMuMtba Ha
npuTUCKatbe (27) HaBHATPe W U3BMEYETE 1 AeN0BUTE
efleH oy pyr.

MoHTHpatbe Ha LpeBoTo 3a BCUCYBakbe

dyHKuuja Ha BcucyBatbe (BUAM cnuka B1)
- CraBeTe ro L|peBoTo 3a BcucyBatbe (15) Bo npudarot 3a
1peBo (3) 1 cBpTETE 0 10 KPaj BO NPABELOT Ha BPTEHbE

HanomeHa: lpy BcucyBarbeTo, nopaav TPUEHETO Ha NpaBTa
BO L|peBOTO W OMpeMarta 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa
€NEeKTPOCTATUUKO NOMHEtbE, LITO KOPUCHUKOT Fo UyBCTBYBA
BO (hopMa Ha CTaTMUKO NpasHetbe (BO 3aBMCHOCT Of
B/MjaHWjaTa Ha OKONMHATA M TeNecHaTa UyBCTBUTENHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTMUKO LipeBo 3a
BCHCYyBatbe (0npema) Npy BCUCYBakbe Ha CUTHA NPaB W CYBHU
matepujanu.

dyHKuuja Ha 3pyByBabe (BUAK cnuka B2)

» BcucyBauor pacnonara co (yHKumja 3a H3[yBYyBame.
He ro u3pgyByBajTe HCNYLITEHHOT BO3AYX BO cobofeH
npocrop. Kopucrerte ja hyHKumjaTa 3a u3gyByBatbe
€amo co uKcTo LpeBo. lpaBTa Moxe Aa bufe onacHa no
3[paBjeTo.

- Bknyuete ro BcucyBauoT HajManky 5 s (mpekuHyBau 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (1) Ha 03HakaTa
,BcucyBarbe*), 3a 4a ro MCUMCTUTE LPEBOTO 33
BcucyBatbe (15) oa HatanoxeHara npas.

- CBpTeTe ro LpeBoTO 3a BCucyBatbe (15) A0 kpaj Bo
npaseL, Ha BpTere Ld 1 U3BNeyeTe ro of Npudaror 3a
1peso (3).

- Cragere ro LpeBoTO 3a BcucyBatrbe (15) Bo npudarot 3a
upeBo (13) v cBpTETE 10 A0 KPAj BO NPABELOT Ha BPTetbe

Bapewe/BMeTHYBatbe Ha nped-thuntepot
Mpen-duntepot (22) ja 3aapxyBa rpybata HEUMCTOTH]a U CO
T0a ro 3ronemyBa XMBOTHUOT BEK Ha IMaBHUOT dunTep.
Mopare aa ro u3Bagute npea-punTepoT of CaoT, ako
cakare fja BCUCyBaTte BNaxXH MaTepU1 UMK [ia rO UCUMCTUTE
rNaBHUOT unTep.

Bagete Ha npep-duntepor (Buau cnuka D1)

- OtBopere rv 3aT80paunTe (9) v U3BafeTe ro rOPHUOT fen
Ha BcucysauoT (10) (Buam cnuka C).

- WsBapnete ro npen-tuntepot (22) ox capot (7).

Bosch Power Tools
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BmeTtHyBatbe Ha npea-tuntep (suau cnuka D2)

- BmertHere ro npea-cunteport (22) co cTpenkute Bo
npaBeL| Ha npudaroT 3a upeso (3) Bo canoT (7).

- BmeTHeTe ro ropH1oT en Ha BcucyBayot (10) 1
3aTBOpeTe rv 3aTBopaunte (9).

Bagetbe/BMeTHyBatbe Ha rNaBHUOT chuntep

nasnuoT chuntep (20) e HEPA-HabpaH duntep co ekctpa

BUCOKM NepdopMaHCH 3a UACTEeHE Ha U3AYBHUOT BO3AYX.

Mopare fia ro U3BaauTe MaBHAOT UATEP Of CaAOT, aKO

cakare [ja BCUCyBaTe BNaXXH1 MaTepuu.

Bagete Ha rnaBHuOT puntep (Buau cnuka E1)

- OtBopeTe rv 3atBopauute (9) 1 U3BageTe ro ropHUOT AeN
Ha BcucyBauoT (10) (Buam cnuka C).

- Caprete ro ipxayoT Ha (untep (28) no kpaj Bo npaseLoT
Ha BpTetbe £ 1 U3BaIeTE [0 APXKAUOT 3a PUNTep 3aefHO
co rnaBHHoT duntep (20) of ropHAOT A€N Ha BCUCYBAUOT
(10).

BmeTHyBatbe Ha rnaBHHOT chuntep (Bupau cnuka E2)

- CraBeTe ro jp»auoT Ha duntepot (28) 3aeaHo co
rnaBH1oT duntep (20) npeky kopnara 3a cuntep (29) u
CBpTETE ro ApXauoT Ha duntepor (28) ao kpaj BO
NpaBeLoT Ha BPTEHE 9.

- BmetHete ro ropH1oT en Ha Bcucysauot (10) 1
3aTBOpeTe v 3aTBopaunte (9).

BmeTHyBatbe/Bagete Ha (hunTeport 3a Bnara

3a nonecHo oTCcTpaHyBarbe, NpH BCUCYBatbe Ha MeLlaBnHa

0f} BOAA W LUBPCTH MaTepHjani BCUCYBAUOT COAPXHM hunTep

3anara (21), koj ke ja oABOW BofaTa of LiBPCTUTE

marepujanu.

BmeTHyBatbe Ha (hunteport 3a Bnara (Buau cnuka F1)

- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe (9) 1 U3BafETE O FOPHUOT fiEN
Ha BcucyBauoT (10) (Buam cnuka C).

- Caprete ro pxauor Ha dunTep (28) fo kpaj BO NpaBeLoT
Ha BpTeHE é 1 U3BafieTe ro APKauoT 3a hUnTep 3aeHoO

co rnasHuoT duntep (20) of ropHAOT A€M Ha BCUCYBAUOT
(10) (Buavn cnuka E1).

- LlenocHo ctaBeTe ro ounteport 3a Bnara (21) Ha Kopnarta
3a duntep (29).

- BwmeTHete ro ropH1oT ien Ha Bcucysayot (10) u
3aTBOpETe r1 3aTBopauuTe (9).

Bapetbe Ha dunTepor 3a Bnara (Buau cnuka F2)

- OtBopere rv 3aTBopaunte (9) v U3BazeTe ro rOPHUAOT en
Ha BcucyBauoT (10) (Buam cnuka C).

- WaBapnete ro dpuntepor 3a Bnara (21) oa Kopnara 3a
cuntep (29).

- Crasere ro jp»auort Ha dpuntepor (28) saeaHo co
rnasH1oT duntep (20) npeky Kopnara 3a cuntep (29) u
cBpTeTe ro Apxauot Ha untepot (28) Ao kpaj BO
NpPaBeLoT Ha BPTEHE (Bm:w cnukaE2).

- BMeTHeTe ro ropH1oT ien Ha BcucyBauot (10) 1
3aTBoperte rv 3aTBopaunte (9).

CraBatbe/Bafetbe Ha NNacTHYHaTa Keca Unu
KecaTa 3a npaB (BcuCyBatbe Ha CYBH MaTepuu)

3a BCUCYBatbe Ha CyBM MaTepUu MOXETE f1a KOPUCTUTE
nnact1uHa keca (19) unu Keca 3a npas (onpema) Bo CafoT
(7). Co T0a ce onecHyBa cknafuparbeTo Ha rpyom
HEUMCTOTHH.

CraBatbe Ha nnacTuuHarta Keca (Buau cnuku G1-G3)

- OtBopeTe rv 3atBopauuTe (9) 1 U3BageTe ro ropHUOT Aen
Ha BcucysauoT (10) (Buam cnuka C).

- WsBapnete ro npen-tuntepot (22) ox capot (7).

- Crasere ja nnactiuHara Keca (19) co otBopoT 3a
nonHetbe Harope Bo canoT (7). MpuuspcTeTe ja
nnacTMyuHata Keca nog 0TBOpOT 3a BckcyBatbe (30) co
nomoLu Ha crerute (31).

- [lpoBepeTe fany nnactuyHata keca (19) e uenocHo
HanerHata Ha BHaTpeLIHKUTe SUAoBM Ha canor (7).

- HawmecteTe ro ocTaToKoT of nnacTuuHarta keca (19) npeky
pabor Ha cagort (7).

- BmetHere ro npea-cuntepot (22) co cTpenkute Bo
npaB.eL, Ha npudhatoT 3a upeBo (3) Bo canot (7).

- BmeTHeTe ro ropH1oT en Ha Bcucysauot (10) 1
3aTBOpeTe M 3aTBopaunte (9).

WU3BapeTe ja nnacTMuHaTa Keca U 3aTBopeTe

- OrtBopeTe ru 3atBopaunte (9) 1 3BageTe ro ropHUOT fien
Ha BcucysauoT (10) (Buam cnuka C).

- WsBapete ro npea-tuntepot (22) ox capot (7).

- MaBneuerte ro pabot Ha nonHara nnactuuHa keca (19)
HaHasap of cterute (31).

- BHumarenHo u3Bajerte ja nnactuunara keca (19) on
canot (7) 6e3 na ja owreTute.

- BHMMaBajTe Ha T0a, NNacTMuHaTa Keca fia He CTpUM Ha
0TBOPOT 3a BeucyBatbe (30) unu Ha apyruTe ocTpu
npeameTy.

MeHyBatbe/BMeTHYBalbe Ha KecaTa 3a npas (onpema)

- OtBopere rv 3aTBopaunTte (9) v U3BazeTe ro ropHUOT en
Ha BcucyBauoT (10) (Buam cnuka C).

- Wasaperte ro npea-tunteport (22) ox caport (7).

- MsBneuerte ja nonHata keca 3a npas (19) HaHasapg of1
np1KNyYyHaTa npupabHuLa. 3aTBopeTe ro 0TBOPOT Ha
Kecara 3a npaB CO 3aTBOpatbe Ha KanakoT. U3BageTe ja
3aTBOopeHarta Keca 3a npas of canor (7).

- HawmecrteTe ja HoBaTa Keca 3a NpaB Ha NPUKIyyHaTa
npupabHuLa Ha BcucyBauoT. [MpoBepeTe fany Kecarta 3a
npas Mo Lienata fo/KMHa HanerHyBa Ha BHATPELIHKOT SUA,
o capot(7).

- BmertHere ro npea-cuntepot (22) co cTpenkute Bo
npaB.eL| Ha np1dartoT 3a upeBo (3) Bo canot (7).

- BmeTHeTe ro ropH1oT en Ha Bcucysauot (10) 1
3aTBOpeTe v 3aTBopaunte (9).
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BmeTHyBatbe Ha rymeHara neHta (BcucyBatbe
BnaXxuu matepuu) (Buau cnuka H)

HanomeHa: bapatbeTo 3a CTeneH Ha NponycTAMBOCT (knaca

Ha npas L) e yTBpAeHO caMo 3a BCCYBatbe Ha CyBH

marepujanu.

- W3Bapnete r1 uetkute (24) co cooBETEH anart ofi nofiHaTa
mnasHuua (25).

- [locTaBete ja rymeHara netta (23) Bo nogHata MnasHuua
(25).

HanomeHa: CTpyKkTypupaHaTa CTpaHa Ha ryMeHata neHTa

MOpa [la NOKaXyBa HaHazBop.

Ynotpeba

» WU3Bneuete ro npuKNy4yoKoT off KOHEKTOPOT, Npea
0ApXyBakbeTo UNK YNCTEHEeTOo Ha BCUCYBAYoT, npea
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeaoT, 3aMmeHa Ha
AenoBuTe UNHU TPrate HacTpaHa. OBre MepKu 3a
npegynpenysatbe ro cnpevysaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
3BOPOT Ha CTPYyja MOpa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha cneludHrKaLMoHaTa Nnoyka Ha BCUCYBauoT.
MonHauuTe o3HaueHu co 230 VKCTo Taka MOXe fia ce
KopucTat Ha 220 V.

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYyja MOpa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneuudHrKaLMoHaTa Nnoyka Ha BCUCYBaUoT.

» UudopmupajTe ce 3a Baxeukute oapendbmu/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo 04HOC Ha NOCTanyBambeTo CO
YecTUUKH NPaB LUTO ce LUTETHH NO 3apaBjeTo.

BcucyBauoT Moxe Aa Ce KOPKUCTHM 3a BCUCYBakbE U

“30yBYBatbe HA CNEJHUTE MaTepHjani:

- TlpaB co rpaH1uHa BPEHOCT Ha U3NoXeHoCT > 1 mg/m?

Bo ocHoBa, BcucyBauoT He cMee Aia ce KOPUCTH BO

NPOCTOPUH Kafe NOCTOM OMACHOCT O, EKCMNO3H]a.

3a ja ce 3arapaHTvpa oNTUManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe

MOpa CeKorall LeoCcHO Aa ro OfBUTKYBaTe LpeBoTo 3a

BcucyBatbe (15) o ropHuoT Aen Ha BcucyBauoT (10).

BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

HanomeHa: [TpoBepeTe f1any Npu CyBO BCUCYBatbe Npef-
tunteport (22) v rnasuuot duntep (20) ce BMETHATH BO
BCHCYBAuoT (MCTO Taka BuaM cnuku D2 M E2).

BcucyBame Ha HaTanoXeHa npas

- 3a/aro BKIyuMTe BCHCYBayoT, N0CTaBeTe
r0 NPEKUHYBaYoT 3a U360p Ha PEXUM Ha
pabora (1) Ha 03HakaTa ,BcucyBatbe”.

- 3a/1aro MCKnyumTe BCUCYBayoT, NOCTaBeTe @)
r0 NPEKUHYBaYoT 3a U3bMpatbe Ha PEXUM Ha
pabora (1) Ha 03HaKaTa ,McknyuyBatbe”.

q 82
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BcucyBatbe Ha NpaBTa LWTO ce co3AaBa foAeka paboTar

eneKTpuuHuTe anatu (Buay cnukal)

» Mopa ga nocTou A0BONEH CTeNneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocToport, bunejku H3ayBHUOT BO3AYX Ce
BpaKa Bo npocTopujata. BiumaBajre Ha ogHOCHHTE

NponKcH Bo 3eMjata.

Bo BCHCyBauoT MMa BrPaieHo LyKo
npuknyuHuua (2). Tamy Moxe fia npuknyuute
Ha[iBOPELLUEH eNeKTpUUeH anat. BHuMaBajTe Ha
MaKCHMasnHo 03BO/IEHaTa jaunHa Ha
NPHUKNYUyBatbe Ha MPUKNYUEHUOT eNIEKTPUUEH
anar.
- MoHTHpajTe ro agantepoT 3a BcucyBatbe (16) (Bruau
,MOHTMpatbe Ha aaanTepoT 3a BCUCYBatbe ",
Crpahuua 179).
- BmeTHeTe ro aganTepot 3a BcucyBatbe (16) Bo
MNa3HHULIMTE 33 BCUCYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.
HanomeHa: [pu paboTetbe Co eneKTPUUHHM anaTH, UnjLTo
JI0BO/L Ha BO3/1yX [10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.
ybomHW nunu, BpyCHnKK UTH.), MOpa fia Ce 0TBOPH OTBOPOT
3a lononHKUTeNeH Bo3ayx (32) Ha anantepoT 3a BCUCYBatbe
(16). Camo Ha T0j HauMH NONYaBTOMATCKOTO UUCTEHE HA
huntepot Moxe Aa pabotv 6e3 npobnem.
MpuToa, CBPTETE O MPCTEHOT HAZ, 0TBOPOT 3a HemoTpebeH
Bo3ayx (32), nonexa He ce nNojasu MakcMMasneH 0TBop.
- 3aBKknyuyBatbe Ha Ctapt/Cron- L= g
aBTOMAaTHKaTa Ha BCHCYBauoT,
nocTaBeTe ro NpekuHyBayoT 3a M3bop Ha
pexum Ha paborta (1) Ha 03HakaTta
,CTapt/Cron-aBToMaT1Ka“.

- 3acraBatbe BO ynotpeba Ha BCUCYBaYOT NPUKNyYeTe ro
Ha NpuKNyuH1Lara (2) of NpUKNyYeHUoT enekTpuueH
anart. BcucyBayoT aBTOMATCKy nouyBa co pabora.

- McknyueTe ro enekTpUUHKOT anat, 3a BCHCYBabeTo [ia
3aBpLUM.
®yHKumjaTa 3a npoaomKeH Tek Ha Crapt/Cron-
aBTOMaTMKaTa NPOAOMKYBa Aa paboTy ywwTe 6 CeKyHaM,
3a/la ja Bcuca ocTaHaTara npa Of LpeBoTo 3a
BCUCYBatbe.

- 3a[aro MCKNyuHTe BCUCYBAUOT, ©
nocTaBeTe ro NpekuHyBayoT 3a
u3bupatbe Ha pexxum Ha pabora (1) Ha
03HaKata ,/cknyuyBatbe”.

BcucyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BCUCYBauOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCNNO3WBHM TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, macno,
ankoxon, cpeAcTea 3a pacTBopate. He BcucyBajte
EeXOK UNK 3ananuea npas. He ro kopucrere
BCHCYBauOT BO NPOCTOPHH Kafie MOCTOU OMACHOCT Of
ekcnno3suja. [paeTa, Nnapeara Ui TEUHOCTUTE MOXE A
Ce 3ananar Unu aa eKcnnoaupaar.

» BcucyBauot He cmee fia ce KOPHCTH KaKo BOAEHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MeLUaB1HH 0f BO3[YX W BOAA.
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HanomeHa: [TpoBepeTe fjany Npu BCUCYBatbe Ha BaxHK
matepuu npea-duntepot (22) v rnasHuot duntep (20) aa
Ce W3BafIeHH 0/ BCUCYBAYUOT (MCTO Taka BUAM CNnKn D1 1
E1).

PaboTHM ueKopH Npea BCHCYBatbe Ha BNAXKHU MaTepuu

- OrtBopeTe ru 3atBopaunte (9) 1 u3BageTe ro ropHUOT fien
Ha BcucysauoT (10) (Buam cnuka C).

- WsBapete ro npen-tuntepot (22) ox capot (7).

- [lo notpeba oTcTpaHeTe ja nnacTuuHara keca (19) unu
Kecara 3a npas.

- CspreTe ro apxauot Ha (ountep (28) 10 Kpaj Bo NpaseLoT
Ha BpTEHE é 1 U3BAZETE 0 IPXKAUOT 3a (IUNTEP 3aeaHO
co rnaBHHoT duntep (20) of ropHHOT A€N Ha BCUCYBAUOT
(10).

- LlenocHo cTaBeTe ro unTepot 3a Bnara (21) Ha kopnaTa
3a duntep (29).

- BmeTHeTe ro ropH1oT ien Ha BcucyBauot (10) 1
3aTBoperte rv 3aTBopaunte (9).

- [loctaBeTe ja rymeHara neta (23) Bo nogHata MnasHuua
(25).

BceucyBatbe Ha TeuHOCTH

- Bknyuete ro BcucyBauoT (npekuHyBau 3a M3bop Ha
HauWHOT Ha paborta (1) Ha 03HakaTa ,BcucyBatbe™).

BcucyBauoT e onpemeH co nnoeka. OTKako ke ce NOCTUrHe

MaKCHMariHaTa BUCMHA Ha MOMHEHbE, BCUCYBaHETO Ke ce

npekuHe.

- [lpeknHyBayoT 3a M36op Ha HauMHOT Ha paboTa (1)
NOCTaBETE o Ha 03HaKaTa ,McknyuyBare”.

- Wcnpastere ro canot (7).

3a ja ce U3berHe cospasatbe Ha MyB/a Mo BCUCYBatbe Ha

BNaXXHW MaTepuu: (BUaK ,UncTetbe Ha (ounTepoT 3a Bnara”“,

CrpaHuua 183)

ABTOMATCKO uMcTEtbe Ha thuntepot

lMopouHa, 0TKaKo jaunHaTa Ha BCUCYBatbe ke Ce Hamanu,

MOpa Aia Ce aKTUBMPA UACTEHETO Ha (IUNTEPOT.

Konky uecto Tpeba aa ce uncT1 untepoT 3aBuUCH 0, BULOT U

KonuumuHata Ha npasTa. Co pegoBHa ynotpeba,

MaKCUManHHUOT KanaLuTeT NOJOMro Ce 3apXKyBa.

~ Wcknyuerte ro BcucyBauot 3a 6-10 cekyHau 1 notoa
NOBTOPHO BK/yueTe ro. [loBTOpeTe ro 0Ba noBeKenary.

- Mpea-tunTepot (22) ce UUCTH NPU UCKNYUYBatbe CO
BO3/1yLLEH MPUTUCOK.

- 3apaboterbe No uncTerse Ha (UNTepoT NOBTOPHO
BKNyYeTe ro BCUCYBaYOT.

OppxxyBame U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» WUsBneuete ro NPUKNy4OKOT 0f KOHEKTOPOT, Npea
OAIPKYBatbeTO MMM UNCTEHLETO Ha BCUCYBAYOoT, npes,
perynuparwe Ha NoCTaBKHTE Ha YPefoT, 3aMeHa Ha
[enoBUTE UMK TPratbe HacTpaHa. OB1e Mepky 3a

npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENIHUOT CTapT
Ha BCMCYBAuOT.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBAuOT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa Moxe A06po 1 6esbeaHo aa
paborture.

3a 0ipXKyBatbe Of CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, BCUCYBAUOT MOpa

[a ce 1eMOHTHUPA, Aia Ce MCUUCTU W OfPXKYBa, I0KONKY €

“3BOMIMBO, be3 a Npean3BKKa OMAcHOCT 3a NePCOHANOT Koj

ro OApXKyBa M ApyruTe nuua. Mpepa [eMoHTaxarta,

BCHCyBauoT Tpeba f1a ce UCUMCTH 3a fia ce U3berHar

€BEeHTya/IHWUTe omacHOCTH. NpocTopwjaTa Bo Koja ke ce

JIEMOHTHPA BCHUCYBayoT, Mopa Aobpo Aa buae npoBeTpeHa.

3a BpeMe Ha OAPXKYBatbeTO HOCETE IMUHA 3aLUTUTHA

onpema. o ogpxyBatbeTo, UCUUCTETE FO NPOCTOPOT Kaae
cTe pabotene.

Hajmarnky efHall rofuiiHo noTpebHo e fa ce U3BpLLK

TeXHWUKa NpoBepKa Of} CTPaHa Ha NPOU3BOAMTENOT UK

OBMACTEH CepBUCep, Ha Np. [1a Ce NPOBePaT OLITETYBatba Ha

(huUnTepoT, Aanu BCUCyBauoT A06PO AMXTYBA U PYHKLMjaTa

Ha ype[oT 3a KOHTpona.

Kaj BcucyBauute op knacara L, WTo ce kopucTene BO

HeuucTa OKONWHa, Tpeba aa ce MCUMUCTH HalBOPELLIHOCTa

KaKo M CMTE MaLLMHCKHM [1eNI0BM MK [1a Ce TPETUPa Co

CPe/CTBO 3a AUXTyBatbe. [1pef Aa U3BPLUMTE KaKBW brno

nonpaBkK, CUTE U3BaNKaH A€N0BH LITO He MOXe JOBONHO

[1a ce MCUMCTaT, Mopa fia ce oTCTpaHar. BakeuTe enosu

Mopa [ia Ce OTCTPaHaT BO HEMPOMNyCTINBM KeCH BO

COIMACHOCT CO BAXKEUKUTE OfIpeIdM 3a OTCTPaHyBatbe Ha

BaKOB OTMNa.

[lokonKy e NoTpebHO KopUCTeHE HA MPUKNYUEH Kaben,

Torai HabaseTe ro og Bosch unu cneumjanusupaqa

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunn anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Yucrerve Ha capoT

- Wsbpuwere ro canot(7) oaspeme-HaBpeme co
B0OOHUAEHO HeabpasMBHO CPE/CTBO 3a UMCTEHE U
0CTaBeTe 0 1 Ce UCYLLK.

Uucreme Ha huntepot

Pej0BHOTO NpasHetbe Ha CazloT 3a MPaB W UUCTEHETO Ha
(hUNTEPOT rapaHTUpaaT onTUManeH nepdopmaHc Ha
BCUCYBatbe. [I0KOMKY 1 MOHaTaMy He MOXe [1a Ce MOCTUrHE
WCTaTa jaumHa Ha BCUCYBatbe, OJHECETE [0 BCUCYBAUOT BO
cepBucHara cyxba.

Uucrebe Ha npea-cuntepor

- OtBopere rv 3aTBopaunte (9) v U3BazeTe ro FOPHUOT fen
Ha Bcucysauor (10) (Buam cnuka C).

- WaBapete ro npen-tuntepot (22) ox caport (7).

- Wctpecerte ro npea-thuntepot(22) Haa cooaBeTeH caf 3a
otnag,.

- BwmetHerte ro npea-thunteport (22) co CTpenkuTe Bo
npaseL| Ha NpudartoT 3a upeso (3) Bo canot (7).

- BwmeTHete ro ropH1oT aen Ha Bcucysayot (10) u
3aTBOpeTe r1 3aTBopauuTe (9).
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UncTere rnaBHUoOT huntep

- OtBopere rv 3aTBOpaunTe (9) v U3BafeTe ro rOPHUOT fien
Ha BcucyBauoT (10) (Buom cnuka C).

- CspreTe ro apxauot Ha untep (28) [0 kpaj Bo NpaBewLoT
Ha BpTEHE é 1 U3BaZIETE O APKAUOT 3a (hUNTep 3aefHO
co rnaBHuoT duntep (20) ol ropHHOT AIEN Ha BCUCYBauoT
(10).

- McueTkajTe rv namenute Ha rnasHuot duntep (20) co
MekKa ueTka.

i
3aMeHeTe ro oLTeTeHHoT rnaseH duntep (20).

- CraseTe ro jp»ayoT Ha duntepot (28) 3aeaHo co
rnaBH1oT duntep (20) npeky kopnara 3a cuntep (29) u
CBpTETE 0 ApXKauoT Ha (unteport (28) oo kpaj Bo
npa.eLoT Ha BpTetbe (.

- BmeTHeTe ro ropH1oT aien Ha BcucyBayot (10) u
3aTBOpeTe rv 3aTBopaunte (9).

Uncretbe Ha (hunTepor 3a Bnara

3a ia ce u3berte cospaBatbe Ha MyB/ia No BCUCYBatbe Ha
BNAXHU MaTepPUu:

- OrBopere rv 3atBopauuTe (9) 1 U3BaaeTe ro ropHUOT en
Ha BcucyBauor (10) (Buam cnuka C).

- OcrTaBeTe ro ropHuoT ien Ha BcucysauoT (10) gobpo na
Ce UCYLUM.

OTcTpaHyBatbe Ha Npeuku

» Ako ce nojaBu gedext (Ha np. ckpLueH duntep),
BCHCYBauoT 3a NIpaB MOpa BefjHalL A3 Ce UCKMY4H.
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- WsBapnete ro duntepor 3a Bnara (21) on Kopnara 3a
duntep (29).

- MamujTe ro dountepot 3a Bnara (21) nog Mnas Boaa 1
noToa Aobpo ucyete ro.

- LlenocHo cTaBeTe ro dunteport 3a Bnara (21) Ha kopnata
3a duntep (29).

- BmeTHeTe ro ropH1oT en Ha Bcucysauot (10) 1
3aTBOpeTe v 3aTBopaunte (9).

Cknapupatbe U TpaHcnopT (Buau cnuka J1-J2)

- 3aBWTKajTe ro MPeXHUOT Kaben okomy paukaTa 3a HoCeHe
(12).

- CraBeTe I'v LieBKH1Te 3a BcucyBatbe (26) Bo Apxaunte
(14).

- BmeTHeTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatbe (15) Ha ropHuoT aen
3a BCUCyBatbe Bo fpxkauot (11).

- HoceTe ro BcucyBauoT 3a paukara 3a Hocetbe (12) unu
noBneueTe ro 3af cebe Ha pamMHa NOBPLLMHA CO MOMOLL HA
NeHTata 3a Bneuetbe (4).

— CknaaupajTe ro BCUCyBauoT BO CyBa NPOCTOPHja U
3aLUTUTETE [0 O} HEOBNACTEHO KOPUCTEHE.

- 3aparv dmkcupare Tpkanuara (6) nputucHere ja
KOuHMLaTa Ha TpKanuara (5).

Mpes HoBO cTapTyBatbe MOPa Aia ce OTCTPaHH
nAedekToT.

Mpobnem Momow

TypbuHata 3a BcucyBarbe He paboTy.
NPUKNYYHHLATA.

- TpoBeperte r1 CTPYjHUOT kaben, NPUKYUOKOT 3a CTPYja, OCHIYpyBauoT U

MpeK1HyBauoT 3a M360p Ha HaunHOT Ha pabora (1) ctou Ha ,,CTapt/Cron

aBTOMaTHKa“.

- [ocraseTe ro NpekuHyBauoT 3a U3bupatbe Ha PeXUM Ha pabota (1) Ha o3Hakara
,BCucyBarbe" ofiH. BKyUeTe ro NPUKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anat Ha

np1KnyuHuLara (2).
TypbuHara 3a BcucyBarbe NOBTOPHO — — McknyueTe ro BCUCYBauoT M NouekajTe 5 CeKYHAW M MoToa MOBTOPHO BKAyueTe.
He paboTu 1 N0 NPa3HeHETO Ha CafoT.
Ce rybu cunara Ha BCUCYyBakbe. - Wcnpasnere ro canot (7).

OtcTpaHeTe ja bnokagaTa of MnasHWLaTa 3a BCUCYBakbe, LIeBKATa 33 BCUCYBatbe

(26), upeBoto 3a BcucyBatbe (15) unu rnasHuot duntep (20).

- 3ameHeTe ja nnacTuuHata keca (19) unu Kecata 3a npas.

- [paBunHoO BKNOMNETE o Ap)auoT 3a (untep (28).

- TlpaBWHO NOCTaBeTe ro FOPHKOT fieN Ha BeucysauoT (10) v 3aTBopeTe ru

Kanauutbara (9).

- 3ameHerte ro npeg-thuntepot (22), rnasHuoT duntep (20) unu duntepot 3a Bnara

(21).

W3nerysa npas npu BCHCYBabeTo - [poBepeTe ro NpaBMIHOTO BrpafyBatbe Ha rMaBHKOT duntep (20).

- 3ameHeTe ro rnaeHKOT duntep (20).
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Mpobnem Momow

ABTOMaTKKaTta Ha UCKNyuyBatbe

Kaj enekTpuuH1 HeCMPOBOANMBM TEUHOCTH MNIU NPK CO3[1aBakbe Ha NeHa He

(BCMcyBatbe Ha BNaXHW MaTepum) He  (hYHKLMOHMPA aBTOMATMKATA Ha UCKNYuyBatbe.

pearupa.

- [locTojaHo KOHTPONMPAjTe Ha cocTojbata Ha HaNONHETOCT.

ABTOMATCKOTO unCTEHbE Ha (unTepoT - McnpasHete ro cagor (7).

He pabotu

CepBHcHa cny»x6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0ApXyBatbeTo Ha BalliMot nponsson
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
WH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBM UCTO Taka Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpon3BofoT.

MakegoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHAa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

Bcucysauot, onpemara v ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTPaHaT Ha KONOWKHM NPUDATANB HAUMH.

He ro dpnajte Bc1cyBauoT Bo JoMallHaTa
E KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopep EBponckarta perynatuea 2012/19/EY 3a
€MEKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKM YPeaK M HUBHA HALMOHANHa
ynotpeba, BCUCyBauuTe LITO ce BOH ynoTpeba Mopa

OANENHO Aa ce CObMpaaT v 4a ce PeLrKMpaar Ha eKoNoLKK
NPUaTIHB HAUMH.

Srpski
Sigurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ¢e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za
izazivace kancera.

N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbhednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moZe koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisivac
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.
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N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.
N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz
njega istice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.
» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.
» PAZNJA! Redovno éistite plovak i proveravajte dali je
ostecen. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.
» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se

izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.

Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisiva¢ na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uticnica i produzni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisivac, ukoliko
primetite ostecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo struénom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisiva¢. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
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uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljuivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sa¢uvana
sigurnost usisivaca.

[N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja.

InaCe mozete izloZiti opasnosti Vase zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem mozete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne cCistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

tesSke povrede.

UPOZORENJE! Procitajte sve bezhednosne napomene i uputstva. NepridrZavanje
bezbednosnih napomena i uputstava moze da prouzrokuje elektricni udar, pozar i/ili

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje prasine
opasne po zdravlje sa ekspozicionim grani¢nim vrednostima > 1 mg/m?

Ne kacite usisivac za kuku dizalice, npr. da biste ga transportovali.
Q Usisivac nije predviden za transport pomodu dizalice. Postoji opasnost

od povreda i o$tecenja.

Ne koristite usisivac za sedenje, kao merdevine ili postolje.
% Usisivac se moZe prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od povrede.

B2 9 Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje nataloZene praSine usled rada elektri¢nih alata
Usisivac se ukljucuje automatski i malo kasnije ponovo iskljucuje

0) Isklju¢ivanje
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Simboli i njihovo znacenje
£
ﬂ. P7RTaNY

Usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine

max. 2200 W

min. 100 W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka priklju¢enog elektri¢nog alata (u
zavisnosti od zemlje)

Opis proizvodairada

Pravilna upotreba

Uredaj je namenjen za hvatanje, usisavanje, transportovanje
i separaciju nezapaljive suve prasine, nezapaljivih te¢nosti i
smese vode i vazduha. Usisivac je tehnicki atestiran na
pradinu i odgovara klasi usisavanja L. Namenjen je za
povecane operativne zahteve prilikom komercijalnog
koriscenja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom grani¢nom vredno$¢u > 1 mg/m?.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenjaili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Prekidac za biranje rezima rada

(2) Uticnica za elektricni alat

(3) Prijemnica za crevo (funkcija usisavanja)
(4) Trakazanosenje

(5) Kocnica upravljackog tockica

(6) Upravljackitocki¢

(7) Rezervoar

(8) Pokretnitockic¢

(9) Zatvarac gornjeg dela usisivaca

(10) Gornji deo usisivaca

(11) Drzac za usisno crevo

(12) Hvataljka za nosenje

(13) Prijemnica za crevo (funkcija izduvavanja)
(14) Drzac za usisnu cev

(15) Usisno crevo

(16) Usisni adapter

(17) Zakrivljena mlaznica

(18) Milaznica za fuge

(19) Plasti¢na vreca/kesa za prasinu
(20) Glavnifilter

)

(21) Mokrifilter

(22) Predfilter

(23) Gumena zaptivka

(24) Trake Cetke

(25) Mlaznica za podove

(26) Usisnacev

(27) Pritisno dugme

(28) Drzacfiltera

(29) Korpafiltera

(30) Otvor za usisavanje

(31) Stezaljka za pricvrséivanje plasticne vrece
(32) Otvor zainfiltriran vazduh

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Mokri/suvi usisiva¢ GAS 12-25PL
Broj artikla 3601J7C1..
Nominalna ulazna snaga W 1250
Frekvencija Hz 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 25
Neto zapremina (tecnost) | 15
Zapremina kese za prasinu | 20
maks. potpritisak *'

- Usisiva¢ kPa 19
- Turbina kPa 20
maks. koli¢ina protoka

- Usisiva¢ /s 36
- Turbina I/s 65
Automatsko pokretanje/ kg °
zaustavljanje

Tezina prema EPTA-Procedure 9
01:2014

Klasa zastite /1
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Mokri/suvi usisiva¢ GAS 12-25PL

Vrsta zastite kg IPX4

A) izmereno usisnim crevom precnika @ 35 mm i duzine 3 m
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nominalni  maks. snaga min. snaga
napon

EU 220-240V  2100W 100 W

UK 240V 2100W 100W

CH 230V 2100 W 100 W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog
elektricnog alata.

Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moZze doci do odstupanja od
ovih vrednosti. Molimo obratite paznju na podatke na uticnici
usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke se odreduju u skladu sa EN
60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo jaCine zvuka usisivaca tipi¢no iznosi
76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo Suma tokom radova
moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s, K=1,5m/s%.

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Montaza pribora za usisavanje (pogledajte sliku
A)

Usisno crevo (15) je opremljeno Clip sistemom kojim se
moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (16),
zakrivljena mlaznica (17)).

Montaza mlaznica i cevi

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (17) na usisno crevo
(15), sve dok zvucno ne ulegnu oba pritisna dugmeta
(27) usisnog creva.

- Nakon toga ¢vrsto utaknite Zeljeni pribor za usisavanje
(mlaznicu za podove, mlaznicu za fuge, usisnu cev itd.) na
zakrivljenu mlaznicu (17).

- Zademontazu pritisnite pritisnu dugmad (27) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje usisnog adaptera

- Prikljucite usisni adapter (16) na usisno crevo (15), sve
dok zvucéno ne ulegnu oba potisna dugmeta (27) usisnog
creva.
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- Zademontazu pritisnite potisnu dugmad (27) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montaza usisnog creva

Funkcija usisavanja (pogledajte sliku B1)

- Prikljucite usisno crevo (15) na prijemnicu creva (3) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru okretanja 8.

Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u

usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji

korisnik moZe da oseti u formi statickog praznjenja (u

zavisnosti od uticaja zZivotne sredine i telesnog dozivljaja).

Generalno, Bosch preporucuje kori$¢enje antistatickog

usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suvih materijala.

Funkcija izduvavanja (vidi sliku B2)

» Usisivac raspolaze funkcijom izduvavanja. Ne
ispustajte izduvni vazduh u slobodan prostor.
Koristite funkciju izduvavanja samo sa ¢istim crevom.
Prasine mogu ugroziti zdravlje.

- Usisivac ukljucite najmanje na 5 s (prekidac za biranje
rezima rada (1) na simbol ,Usisavanje“) kako biste usisno
crevo (15) ocistili od natalozene prasine.

- Okrenite usisno crevo (15) do grani¢nika u smeru
okretanja Tiizvucite ga iz prijemnice creva (3).

- Utaknite usisno crevo (15) u prijemnicu creva (13) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru okretanja Q.

Skidanje/umetanje predfiltera

Predfilter (22) zadrzava krupnu prljavstinu i time povecava

Zivotni vek glavnog filtera. Morate da uklonite predfilter iz

rezervoara ukoliko Zelite da ocistite filter za mokro

usisavanie ili glavnifilter.

Skidanje predfiltera (pogledajte sliku D1)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Uklonite predfilter (22) iz rezervoara (7).

Umetanije predfiltera (pogledajte sliku D2)

- Umetnite predfilter (22) pomodu strelica u pravcu ka
prijemnici creva (3) u rezervoar (7).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace

(9).

Skidanje/umetanje glavnog filtera

Glavni filter (20) je HEPA faltasti filter sa izuzetno visokim
kapacitetom filtriranja za preciscavanje izduvnog vazduha.
Morate da uklonite glavni filter iz rezervoara ukoliko Zelite

mokro usisavanje.

Skidanje glavnog filtera (pogledajte sliku E1)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Okrenite drzac filtera (28) do grani¢nika u smeru

okretanja Qi izvadite drzac filtera zajedno sa glavnim
filterom (20) iz gornjeg dela usisivaca (10).

Bosch Power Tools
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Umetanje glavnog filtera (pogledajte sliku E2)

- Postavite drzac filtera (28) zajedno sa glavnim filterom
(20) preko korpe filtera (29) i okrenite drzac filtera (28)
do granicnika u smeru okretanja g.

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace

(9).

Skidanje/umetanje mokrog filtera

Radi lak$eg odlaganja na otpad prilikom usisavanja smese

vode i Cvrstih materija usisivac sadrzi mokri filter (21), koji

odvaja te¢nosti od ¢vrstih materija.

Umetanje mokrog filtera (pogledajte sliku F1)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Okrenite drzac filtera (28) do grani¢nika u smeru
okretanja )i izvadite drzac filtera zajedno sa glavnim
filterom (20) iz gornjeg dela usisivaca (10) (vidi sliku
E1).

- Navucite mokri filter (21) u potpunosti preko korpe filtera
(29).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace
(9).

Skidanje mokrog filtera (vidi sliku F2)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- lzvadite mokri filter (21) iz korpe filtera (29).

- Postavite drzac filtera (28) zajedno sa glavnim filterom
(20) preko korpe filtera (29) i okrenite drzac filtera (28)
do granicnika u smeru okretanja@ (vidi sliku E2).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace

(9).

Umetanje/vadenje plasti¢ne vrece ili kese za

prasinu (suvo usisavanje)

Za suvo usisavanje plasticnu vre¢u (19) ili kesu za prasinu

(pribor) mozete da umetnete u rezervoar (7). Na taj nacin se

olak$ava odlaganje krupne prljavstine na otpad.

Umetanje plasti¢ne vrece (pogledajte slike G1-G3)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Uklonite predfilter (22) iz rezervoara (7).

- Umetnite plasti¢nu vre¢u (19) sa otvorom za punjenje
prema gore u rezervoar (7). Plasticnu vre¢u pricvrstite
ispod usisnog otvora (30) pomocu stezaljki (31).

- Uverite se da plasti¢na vreca (19) u potpunosti naleze na
unutrasnje zidove rezervoara (7).

- Ostatak plasti¢ne vrece (19) namestite preko ivice
rezervoara (7).

- Umetnite predfilter (22) pomocu strelica u pravcu ka
prijemnici creva (3) u rezervoar (7).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace

(9).

Vadenje i zatvaranje plasticne vrece

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Uklonite predfilter (22) iz rezervoara (7).

- Ivicu pune plasticne vrece (19) vucite ka nazad iz stezaljki
(31).

- lzvucite plasti¢nu vre¢u (19) pazljivo iz rezervoara (7)
kako je ne biste ostetili.

- Pritome pazite na to da plasti¢na vreca ne dodiruje otvor
za usisavanije (30) ili druge ostre predmete.

Zamena/umetanje kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Uklonite predfilter (22) iz rezervoara (7).

- lzvucite ka nazad punu kesu za prasinu (19) sa prikljucne
prirubnice. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvadite zatvorenu kesu za prasinu iz
rezervoara (7).

- Postavite novu kesu za prasinu preko priklju¢ne
prirubnice usisivaca. Uverite se da kesa za prasinu u
svojoj punoj duZini prileZe na unutrasnji zid rezervoara
(7.

- Umetnite predfilter (22) pomocu strelica u pravcu ka
prijemnici creva (3) u rezervoar (7).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace

(9).

Postavljanje gumene zaptivke (mokro
usisavanje) (videti sliku H)

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

- Podignite trake Cetke (24) odgovarajucim alatom iz
mlaznice za podove (25).

- Postavite gumene zaptivke (23) u mlaznicu za podove
(25).

Napomena: Teksturirana strana gumenih zaptivki mora biti

okrenuta spolja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220V.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca.
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» Informisite se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- Pradina sa grani¢nom vredno$¢u ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (15)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (10).

Suvo usisavanje

Napomena: Uverite se da su prilikom suvog usisavanja i

predfilter (22) i glavni filter (20) postavljeni u usisiva¢

(pogledajte slike D2 E2).

Usisavanje nataloZene prasine

- Kako biste uklju€ili usisivac, prekidac za
biranje vrste rezima rada (1) stavite na
simbol ,Usisavanje*.

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za 0)
biranje vrste rezima rada (1) postavite na
simbol , Isklju¢ivanje”.

1R

Usisavanje nataloZene prasine usled rada elektri¢nih

alata (vidi slikul)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uti¢nica sa zastitnim

kontaktom (2). Tako moZete prikljuciti neki

eksterni elektri¢ni alat. Obratite paznju na

maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektricnog alata.

- Montirajte usisni adapter (16) (videti ,Montiranje usisnog
adaptera®, Strana 187).

- Utaknite usisni adapter (16) u usisne nastavke
elektri¢nog alata.

Napomena: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima, Ciji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh

(32) usisnog adaptera (16). Tek tada automatsko Ciséenje

filtera radi bez problema.

U tu svrhu okrecite prsten preko otvora za infiltriran vazduh

(32), sve dok ne nastane maksimalni otvor.

- Zapustanje u rad automatskog
pokretanja/zaustavljanja usisivaca,
prekidac za biranje rezima rada (1)
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje”.

- Zapustanje u rad usisivaca, ukljucite elektric¢ni alat
prikljucen na uticnicu (2). Usisivac se pokrece
automatski.

Eﬁgﬂﬂ}

- Iskljucite elektricni alat da biste usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja
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radi jo$ do 6 sekundi da bi se preostala prasina u
usisnom crevu usisala.

- Kako biste iskljucili usisivac, prekidac za ©
biranje vrste rezima rada (1) postavite na
simbol ,Isklju¢ivanje®.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

» Usisiva¢ sme da se koristi kao pumpa za vodu. Usisivac
je predviden za usisavanje vazduha i smesa sa vodom.

Napomena: Uverite se da su prilikom mokrog usisavanja i

predfilter (22) i glavni filter (20) uklonjeni iz usisivaca

(pogledajte slike D1iE1).

Radni koraci pre mokrog usisavanja

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Uklonite predfilter (22) iz rezervoara (7).

- Uklonite po potrebi plasticnu vrecu (19) ili kesu za
prasinu.

- Okrenite drzac filtera (28) do grani¢nika u smeru
okretanja Q@i izvadite drzac filtera zajedno sa glavnim
filterom (20) iz gornjeg dela usisivaca (10).

- Navucite mokri filter (21) u potpunosti preko korpe filtera
(29).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace
(9).

- Postavite gumenu zaptivku (23) u mlaznicu za podove
(25).

Usisavanje tecnosti

- Ukljucite usisivac (prekidac za biranje rezima rada (1) na
simbol ,Usisavanje“).

Usisivac je opremljen plovkom. Ukoliko je postignut

maksimalni nivo napunjenosti, usisavanje se zaustavlja.

- Postavite prekidac za biranje rezima rada (1) na simbol
LIsklju¢ivanje®.

- lIspraznite rezervoar (7).

Za sprecCavanje stvaranja budi nakon mokrog usisavanja:

(videti ,,Ciééenje mokrog filtera®, Strana 190)

vev 7

Automatsko ciscenje filtera

Najkasnije u trenutku kada usisna snaga vise nije dovoljna,

Ciscenje filtera mora biti aktivirano.

Ucestalost ¢iscenja filtra zavisi od vrste i kolicine praSine. Pri

redovnoj upotrebi ostaje dugo sacuvan maksimalni u¢inak

usisavanja.

- Iskljucite usisiva¢ na 6-10 sekundii potom opet ukljucite.
Ponovite ovo vi$e puta zaredom.

- Predfilter (22) se pri iskljucivanju Cisti vazdusnim
udarima.

Bosch Power Tools
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- Da biste radili nakon cis¢enja filtera, ponovo ukljucite
usisivac.

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrSite podeSavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Za odrzavanje od strane korisnika usisiva¢ se mora

demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se

pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i

druge osobe. Pre demontaze treba da se ocisti usisivac da bi

se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite

za vreme odrzavanja li¢nu zastitnu opremu. Posle odrzavanja

bi trebalo da ocistite podrucje odrzavanja.

Najmanje jednom godisnje mora proizvodac ili obucena

osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, npr. da li je

ostecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju uredaja

kontrole.

Kod usisivaca klase L, koji su se nalazili u prljavom

okruzenju, potrebno je ocistiti spoljasnjost kao i sve

masinske delove ili ih tretirati sredstvima za impregnaciju.

Kod izvodenja radova odrzavanja i popravki moraju se svi

prljavi delovi, koji se ne mogu odistiti na zadovoljavajuci

nacin, baciti. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u

nepropustljivim kesama sa vaze¢im odredbama za uklanjanje

takvog otpada.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Ciscenje rezervoara
- Cistite rezervoar(7) s vremena na vreme dostupnim u

prodaji, blagim sredstvom za ¢iScenje i ostavite zatim da
se osusi.

Ciscenije filtera

Redovno praznjenje rezervoara za prasinu i ¢iscenje filtera

obezbeduje optimalnu usisnu snagu. Ako se usisna snaga

potom ne dostigne, morate usisiva¢ dostaviti u korisnicki

servis.

Cidcenje predfiltera

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

Otklanjanje smetniji

- Uklonite predfilter (22) iz rezervoara (7).

- Istresite predfilter (22) iznad odgovarajuce kante za
otpad.

- Umetnite predfilter (22) pomocu strelica u pravcu ka
prijemnici creva (3) u rezervoar (7).

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace
(9).

Ciscenje glavnog filtera

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Okrenite drzac filtera (28) do grani¢nika u smeru
okretanja Q@i izvadite drzac filtera zajedno sa glavnim
filterom (20) iz gornjeg dela usisivaca (10).

- Ocetkajte lamele glavnog filtera (20) mekom cetkom.

ili
Zamenite oSteceni glavni filter (20).

- Postavite drzac filtera (28) zajedno sa glavnim filterom
(20) preko korpe filtera (29) i okrenite drzac filtera (28)
do granicnika u smeru okretanja

- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace
(9).

Ciséenje mokrog filtera

Nakon mokrog usisavanja radi spre¢avanja pojave budi:

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (10)
(pogledajte sliku C).

- Dobro osusite gornji deo usisivaca (10).

- lzvadite mokri filter (21) iz korpe filtera (29).

- Isperite mokri filter (21) teku¢om vodom i potom ga
ostavite da se dobro osusi.

- Navucite mokri filter (21) u potpunosti preko korpe filtera
(29).
- Postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace

(9).

Cuvanje i transport (pogledajte sliku J1-J2)
- Mrezni kabl namotajte oko drske za nosenje (12).

- Utaknite usisne cevi (26) u drzace (14).

- Postavite usisno crevo (15) oko gornjeg dela usisivaca u
drzac (11).

- Usisivac nosite pomocu rucke za nosenje (12) ili vucite
usisiva¢ za sobom na ravnoj povrsini pomocu trake za
nosenje (4).

- Usisivac odloZite na suvo i osigurajte ga od neovlaS¢enog
koriséenja.

- Dabiste blokirali upravljacke tockice (6), pritisnite
koc¢nicu pokretnih tockica (5).

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisivac
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.
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Problem ReSenje

Usisna turbina ne radi. - Proverite mrezni kabl, mreZni utikac, osigurac i uticnicu.
Prekidac za biranje rezima rada (1) je na ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje”.

- Prekidac za biranje rezima rada (1) postavite na simbol ,Usisavanje” odn. ukljuite
elektricni alat prikljucen na uticnicu (2).

Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljucite i sacekajte 5 sekundi, zatim ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi.

Usisna snaga popusta. - Ispraznite rezervoar (7).

- Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi (26), usisnog creva (15) ili

glavnog filtera (20).

- Zamenite plasti¢nu vre¢u (19) ili kesu za prasinu.

- Pravilno umetnite drzac filtera (28).

- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

- Zamenite predfilter (22), glavni filter (20) ili mokri filter (21).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja - Proverite da i je glavni filter (20) pravilno postavljen.

- Zamenite glavni filter (20).

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) ne reaguije. radi.

Kod elektricno neprovodnih tecnosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne

- Redovno proveravajte napunjenost.

Automatsko Ciséenie filtera ne radi

- Ispraznite rezervoar (7).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta
Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski

prihvatljiv nacin.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!
ﬁ Samo za EU-zemlje:

U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/
EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom
primenom u nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne
mogu koristiti moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
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Varnostna opozorila za sesalnike

Preberite vsa varnostna opozorila in

Illl navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ¢e ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.
[NOPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljatile, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

N OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v
namen, dolo¢en v navodilih za

uporabo.

N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.
» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Plovec redno ¢istite in preverjajte, ali je
morebiti poskodovan. V nasprotnem primeru se lahko
njegovo delovanje poslabsa.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektricno
omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vtiCi povecajo tveganje elektri¢nega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vti¢ iz vticnice ali
premaknili sesalnik. PoSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢is¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrhite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

N OPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrZevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi
lahko ogrozili svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poskodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.
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Simboli in njihov pomen

poskodbe.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude

Sesalnik razreda L po IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju Skodljivega prahu
z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj (npr. pri transportu).
&‘ Sesalnika ni mogoce obesiti. Obstaja nevarnost poskodb in materialne
Skode.

Ne sedite, plezajte ali stopajte na sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne

% in poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

e <= Avtomatika za vklop/izklop
Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektricnih orodij.
Sesalnik se samodejno vklopi in s asovnim zamikom ponovno izklopi

© Izklop

q 58

Sesanje

Sesanje nabranega prahu

drzave)

max. 2200 W

min. 100 W

Podatki o dovoljeni prikljuéni modi prikljucenega elektricnega orodja (odvisno od

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocCin ter meSanice vode in zraka. Sesalnik je prasno-
tehni¢no preverjen in ustreza razredu prahu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti,
industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1
mg/m®.

Sesalnik uporabljajte samo, Ce poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali Ce ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Stikalo za izbiro nacina delovanja

(2) Vticnicaza elektri¢no orodje

(3) Vpetje za sesalno cev (funkcija sesanja)
(4) Nosilnitrak

(5) Zavoraza vrtljivo kolo

(6) Vrtljivo kolo

(7) Zbiralnik

(8) Tekalno kolesce

(9) Zapiralo zgornjega dela sesalnika

(10) Zgornji del sesalnika

(11) Drzalo za gibko sesalno cev

(12) Nosilni rocaj

(13) Vpetje za gibko sesalno cev (funkcija izpihovanja)
(14) Drzalo za sesalne cevi

(15) Gibka sesalna cev

(16) Odsesovalni adapter

(17) Kolenasta $oba

(18) Sobazafuge

(19) Plastiéna vretka/vre¢ka za prah ¥
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(20) Glavnifilter

(21) Filter za mokro sesanje
(22) Predfilter

(23) Gumijasti nastavek
(24) Ravnakrtaca

(25) Sobazatla

(26) Sesalnacev

(27) Pritisni gumb

(28) Drzalofiltra

(29) Filtrska kosara

(30) Sesalna odprtina

(31) Sponke za pritrditev plasticne vrecke
(32) Odprtina za vdorni zrak

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Mokri/suhi sesalnik GAS 12-25PL

Stevilka izdelka 3601J7C1..
Nazivna mo¢ W 1250
Frekvenca Hz 50-60
Prostornina zbiralnika (bruto) | 25
Neto prostornina (tekocina) | 15
Prostornina vrecke za prah | 20
Najvegji podtlak ¥
- Sesalnik kPa 19
- Turbina kPa 20
Najvegji pretok
- Sesalnik I/s 36
- Turbina I/s 65
Avtomatika za vklop/izklop kg °
Teza po EPTA-Procedure 9
01:2014
Razred zascite pred el. udarom /1
Vrsta zaScite kg IPX4
A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in dolzino 3
m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Avtomatika za vklop/izklop

Nazivna Najv. Najm.
napetost zmogljivost zmogljivost
EU 220-240V  2100W 100W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W

Podatki o dovoljeni prikljucni moci prikljucenega elektricnega orodja.
Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drzavo, se lahko te
vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vticnici sesalnika.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60335-2-69.

Nivo zvocnega tlaka razreda A za sesalnike obic¢ajno znasa
76 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa pri delu lahko
preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko A)

Gibka sesalna cev (15) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za
odsesavanje (16), kolenasta Soba (17)).

Namestitev Sob in cevi

- Kolenasto $obo (17) na gibko sesalno cev (15) namestite
tako, da se pritisna gumba (27) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

- Nato na kolenasto Sobo (17) namestite Zelen sesalni
pribor (Sobo za tla, $obo za fuge, sesalno cev itd.).

- Zaodstranitev pritisnite gumba (27) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Montiranje odsesovalnega adapterja

- Nastavek za odsesavanje (16) na gibko sesalno cev (15)
namestite tako, da se pritisna gumba (27) gibke sesalne
cevi sli$no zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (27) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev sesalne cevi

Funkcija sesanja (glejte sliko B1)

- Gibko sesalno cev (15) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (3) in jo zavrtite v smeri vrtenja (8l do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obcutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi

(pribor) za sesanje finih delcev in suhih materialov.

Funkcija izpihovanja (glejte sliko B2)

» Sesalnik ima tudi funkcijo izpihovanja. Izhodnega
zraka ne izpihavajte v odprt prostor. Funkcijo
izpihovanja uporabljajte le s Cisto gibko sesalno cevjo.
Prahovi so lahko zdravju Skodljivi.
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- Sesalnik vklopite za vsaj 5 s (stikalo za preklop med nacini
delovanja (1) na simbol ,Sesanje“), da s sesalne cevi
(15) odstranite prisotni prah.

- Gibko sesalno cev (15) zavrtite v smeri vrtenja M do
prislona in jo povlecite iz vpetja za gibko sesalno cev (3).

- Gibko sesalno cev (15) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (13) injo zavrtite v smeri vrtenja (el do prislona.

Vstavljanje/odstranjevanje predfiltra

Predfilter (22) zaustavlja grobo umazanijo in tako podaljsa

Zivljenjsko dobo glavnega filtra. Predfilter odstranite iz

zbiralnika, kadar sesalnik uporabljate za mokro sesanje ali ¢e

Zelite ocistiti glavni filter.

Odstranjevanje predfiltra (glejte sliko D1)

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Predfilter (22) odstranite iz zbiralnika (7).

Vstavljanje predfiltra (glejte sliko D2)

- Predfilter (22) s puscicama v smeri vpetja za gibko
sesalno cev (3) vstavite v zbiralnik (7).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala

(9).

Vstavljanje/odstranjevanje glavnega filtra

Glavni filter (20) je nagubani filter HEPA s posebej visoko

zmogljivostjo filtriranja za ¢iSCenje izpihanega zraka. Glavni

filter odstranite iz zbiralnika, kadar sesalnik uporabljate za

mokro sesanje.

Odstranjevanje glavnega filtra (glejte sliko E1)

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Drzalofiltra (28) zavrtite v smeri vrtenjafg) do prislonain
drzalo filtra skupaj z glavnim filtrom (20) odstranite iz
zgornjega dela sesalnika (10).

Vstavljanje glavnega filtra (glejte sliko E2)

- Drzalofiltra (28) skupaj z glavnim filtrom (20) poveznite
prek filtrske kosare (29) in drZalo filtra (28) zavrtite v
smeri vrtenja & do prislona.

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala

(9).

Vstavljanje/odstranjevanije filtra za mokro

sesanje

ZalaZje odstranjevanije pri sesanju mesanic iz vode in trdnih

snovi ima sesalnik filter za mokro sesanje (21), ki loci

tekocino in trdne snovi.

Vstavljanje filtra za mokro sesanje (glejte sliko F1)

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Drzalo filtra (28) zavrtite v smeri vrtenjafgl do prislonain
drzalo filtra skupaj z glavnim filtrom (20) odstranite iz
zgornjega dela sesalnika (10) (glejte sliko E1).
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- Filter za mokro sesanje (21)poveznite ¢ez filtrsko kosaro
(29).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala
(9).

Odstranjevanije filtra za mokro sesanje (glejte sliko F2)

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Filter za mokro sesanje (21) povlecite s filtrske kosarice
(29).

- Drzalo filtra (28) skupaj z glavnim filtrom (20) potegnite
preko filtrske kosare (29) in drzalo filtra (28) zavrtite v
smeri vrtenja @ do prislona (glejte sliko E2).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala

(9).

Vstavljanje/odstranjevanje plasti¢ne vrecke ali

vrecke za prah (suho sesanje)

Za suho sesanije lahko plasticno vrecko (19) ali vrecko za

prah (pribor) vstavite v zbiralnik (7). S tem bo

odstranjevanje grobe umazanije lazje.

Vstavljanje plasti¢ne vrecke (glejte slike G1-G3)

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Predfilter (22) odstranite iz zbiralnika (7).

- Plasti¢no vrec¢ko (19) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (7). Plasti¢no
vrecko pod sesalno odprtino (30) pritrdite s sponkami
(31).

- Prepricajte se, da se plasti¢na vrecka (19) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (7).

- Preostanek plasticne vrecke (19) namestite ¢ez rob
zbiralnika (7).

- Predfilter (22) s puscicama v smeri vpetja za gibko
sesalno cev (3) vstavite v zbiralnik (7).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala
(9).

Odstranjevanje in zapiranje plasticne vrecke

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Predfilter (22) odstranite iz zbiralnika (7).

- Povlecite rob polne plasti¢ne vrecke (19) iz sponk (31) v
smeri nazaj.

- Plasti¢no vrecko (19) previdno odstranite iz zbiralnika
(7) in pazite, da je ne poskoduijete.

- Pritem pazite, da s plasti¢no vrecko ne podrsate ob
sesalno odprtino (30) ali kaksne druge ostre predmete.

Vstavljanje/menjanje vrecke za prah (pribor)

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Predfilter (22) odstranite iz zbiralnika (7).

- Polno vrecko za prah (19) snemite s priklju¢ne prirobnice
v smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s
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preklopom pokrova. Zaprto vrecko za prah odstranite iz
zbiralnika (7).

- Novo vrecko za prah poveznite prek priklju¢ne prirobnice
sesalnika. Prepricajte se, da se vrecka za prah po vsej
dolZini prilega notranjim stenem zbiralnika (7).

- Predfilter (22) s pus¢icama v smeri vpetja za gibko
sesalno cev (3) vstavite v zbiralnik (7).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala

(9).

Namestitev gumijastega nastavka (mokro
sesanje) (glejte sliko H)

Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanija (razred prahu

L) so prikazane le za suho sesanje.

- Ravno krtaco (24) z ustreznim orodjem dvignite iz Sobe
zatla(25).

- Gumijaste nastavke (23) vstavite v $obo za tla (25).

Opozorilo: strukturirana stran gumijastih nastavkov mora

biti obrnjena navzven.

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢is¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(15) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(10).

Suho sesanje

Opozorilo: prepricajte se, da sta za suho sesanje vstavljena
predfilter (22) in glavni filter (20) (glejte slikiD2in E2).
Sesanje nabranega prahu

- Sesalnik vklopite tako, da stikalo za preklop
med nacini delovanja (1) nastavite na
simbol za sesanje.

q 88

- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za ©
preklop med nacini delovanja (1) nastavite
na simbol za izklop.

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektricnih orodij

(glejte sliko 1)

» Ce se odpadni zrak vraéa v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je names$c¢ena varnostna vticnica

(2). Tukaj lahko prikljucite eksterno elektricno

orodje. Upostevajte maksimalno dovoljeno

priklju¢no mo¢ prikljuenega elektri¢nega

orodja.

- Namestite nastavek za odsesavanje (16) (glejte
L,Montiranje odsesovalnega adapterja“, Stran 194).

- Sesalni adapter (16) namestite na nastavek za
odsesavanje elektricnega orodja.

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnikiitd.)

je treba odpreti odprtino za vdorni zrak (32) nastavka za

odsesavanje (16). Le tako lahko samodejno Ciséenje filtra

deluje brezhibno.

Obro¢ pri odprtini za vdorni zrak (32) vrtite, dokler ni

odprtina povsem odprta.

- Zazagon avtomatike za vklop/izklop
sesalnika izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (1) nastavite na
simbol za avtomatiko za vklop/izklop.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodje,
prikljuceno na vticnico (2). Sesalnik se zazene
samodejno.

- Zaizklop odsesavanja izklopite elektricno orodje.
Funkcija naknadnega delovanja avtomatike za vklop/
izklop nato deluje $e do 6 sekund, da iz gibke sesalne
cevi posesa preostali prah.

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo ©
za preklapljanje med nacini delovanja (1)
nastavite na simbol za izklop.

%gﬂ.‘%

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.

Opozorilo: prepricajte se, da sta za mokro sesanje iz

sesalnika odstranjena predfilter (22) in glavni filter (20)

(glejte slikiDL1inE1).

Postopek pred mokrim sesanjem

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).
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- Predfilter (22) odstranite iz zbiralnika (7).

- Po potrebi odstranite plasti¢no vrecko (19) ali vrecko za
prah.

- Drzalofiltra (28) zavrtite v smeri vrtenja 6 do prislonain
drzalo filtra skupaj z glavnim filtrom (20) odstranite iz
zgornjega dela sesalnika (10).

- Filter za mokro sesanje (21)poveznite cez filtrsko kosaro
(29).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala
(9).

- Gumijasti nastavek (23) vstavite v Sobo za tla (25).

Sesanje tekocin

- Vklopite sesalnik (stikalo za preklop med nacini delovanja
(1) nastavite na simbol ,Sesanje”).

Sesalnik je opremljen s plovcem. Ko je dosezena najvisja

raven napolnjenosti, se sesanje ustavi.

- Stikalo za preklop med nacini delovanja (1) nastavite na
simbol ,Izklop®.

- Izpraznite zbiralnik (7).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

(glejte ,Ciscenie filtra za mokro sesanje”, Stran 197)

Samodejno ciscenje filtra

Ciscenie filtra aktivirajte najpozneje takrat, ko sesalna mo¢

ne zado$ca vec.

Pogostost ¢iscenja filtra je odvisna od vrste in kolicine

prahu. Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani maksimalna

moc.

- Sesalnik izklopite za 6-10 sekund in ga nato znova
vklopite. To veckrat ponovite.

- Sunek zraka ob izklopu ocisti predfilter (22).

- Zadelo po Ciscenju filtra znova vklopite sesalnik.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

PrivzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, o€istiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, Ce so ta izvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge

prisotne osebe. Pred razdretjem je treba oCistiti sesalnik, da

preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrZzevanjem nosite

osebno za$¢itno opremo. Po vzdrzevanju oCistite

vzdrZevalno obmocje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba

izvesti prasno-tehnicni pregled, npr. glede poskodb filtra,

tesnjenja sesalnika in delovanja priprave za preverjanje.
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Pri sesalnikih razreda L, ki so bili v umazani okolici, je treba
oCistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrzevanj in popravil je
treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo ocistiti,
vreci v odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih
vrecah ob upostevanju veljavnih dolocil za odstranitev
tovrstnih odpadkov.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektriéna orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

CGis¢enje zbiralnika

- Zbiralnik (7) obcasno obrisite z obic¢ajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Ciscenje filtra

Redno praznjenje zbiralnika za prah in ¢iscenje filtrov

zagotavlja optimalno sesalno mo¢. Ce kljub temu ne morete

vzpostaviti sesalne moci, morate sesalnik odpeljati na servis.

Ciscenje predfiltra

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Predfilter (22) odstranite iz zbiralnika (7).

- Vsebino predfiltra (22) iztresite v primeren kos za smeti.

- Predfilter (22) s pus¢icama v smeri vpetja za gibko
sesalno cev (3) vstavite v zbiralnik (7).

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala
(9).

Cis¢enje glavnega filtra

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika
(10) (glejte sliko C).

- Drzalofiltra (28) zavrtite v smeri vrtenja 6 do prislonain
drzalo filtra skupaj z glavnim filtrom (20) odstranite iz
zgornjega dela sesalnika (10).

- Z mehko krtacko ocistite lamele filtra (20).
ali
Zamenjajte poskodovan glavni filter (20).

- Drzalofiltra (28) skupaj z glavnim filtrom (20) poveznite
prek filtrske ko$are (29) in drzalo filtra (28) zavrtite v
smeri vrtenja & do prislona.

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala
(9).

Cis¢enie filtra za mokro sesanje

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odprite zapirala (9) in odstranite zgornji del sesalnika

(10) (glejte sliko C).

Pustite, da se zgornji del sesalnika (10) dobro posusi.

Filter za mokro sesanje (21) povlecite s filtrske kosarice

(29).

- Filter za mokro sesanje (21)izperite pod tekoCo vodo in
dovolite, da se nato dobro posusi.

Filter za mokro sesanje (21)poveznite ¢ez filtrsko kosaro
(29).

Bosch Power Tools

160992A4CP|(09.11.2018)



198 | Slovenscina

- Namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirala

(9).

Shranjevanje in transport (glejte sliko J1-J2)
- Priklju¢ni kabel navijte okrog nosilnega rocaja (12).
- Sesalne cevi (26) namestite na drzala (14).

Odpravljanje motenj

- Gibko sesalno cev (15) napeljite po zgornjem delu
sesalnika v drzalo (11).

- Sesalnik nosite z nosilnim ro¢ajem (12) ali pa ga za
nosilni trak (4) vlecite za seboj po ravnih tleh.

- Sesalnik odlozite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblasceno uporabo.

- Zafiksiranje vrtljivih koles (6) pritisnite zavoro za vrtljivo
kolo (5).

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovicnim zagonom je treba
tezavo odpraviti.

Tezava Ukrepi

Sesalna turbina se ne zazene.

- Preverite prikljucni kabel, vti¢, varovalko in vticnico.

Stikalo za preklop med nacini delovanja (1) je v polozaju ,Avtomatika za vklop/

izklop®.

- lIzbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (1) nastavite na simbol za
sesanje oz. vklopite elektri¢no orodje, priklju¢eno na vticnico (2).

Sesalna turbina se po praznjenju - lIzklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ga znova vklopite.

zbiralnika ne zaZene znova.

Sesalna moc je vedno slabsa. - lIzpraznite zbiralnik (7).

- Ocistite zamaseno sesalno $obo, sesalno cev (26), gibko sesalno cev (15) ali
odstranite glavni filter (20).

- Zamenjajte plasti¢no vrecko (19) ali vrecko za prah.

- Drzalofiltra (28) se mora pravilno zaskoCiti.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (10) in zaprite zapirali (9).

- Zamenjajte predfilter (22), glavni filter (20) ali filter za mokro sesanje (21).

Uhajanje prahu med sesanjem - Preverite, ali je glavni filter (20) pravilno namescen.

- Zamenjajte glavni filter (20).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se  Pri elektricno neprevodnih tekocinah ali pri nastajanju pene samodejni izklop ne

ne vklopi. deluje.

- Ves cas preverjajte napolnjenost.

Samodejno Ciscenie filtra ne deluje

- lIzpraznite zbiralnik (7).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalaZo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
E odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem

pravu je treba odsluzene sesalnike lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
L]
L—l mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
primjenu.
fizickim, osjetilnim i mentalnim
postoji opasnost od pogresnog
Na taj nacin Cete osigurati da se
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzrociti
dobili dovoljno informacija o
moze se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje teku¢ina
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle bi se
navedenu u uputama za uporabu.
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

Sigurnosne napomene za usisavace
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
djeca neigraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost
zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhu

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u

zatvorenim prostorijama.

Hrvatski| 199

» PAZNJA! Redovito éistite plovak i provjerite je li
ostecen. U suprotnom moZe utjecati na rad.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

» Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uti¢nice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanja ili ¢iScenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrZana sigurnost
usisavaca.

[N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez Citavog filtarskog
sustava. Inace moZete ugroziti vase zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
oStetiti usisavac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
moZete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac
bolje i sigurnije koristite.
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Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu uzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Usisavac klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 za suho usisavanje prasina
opasnih po zdravlje s grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?

Usisavac nemojte objesiti na kuku dizalice, npr. za transport.
Usisavac se ne moze transportirati dizalicom. Postoji opasnost od
ozljede i ostecenja.

Usisavac ne koristite za sjedenje ili penjanje. Usisavac se moze

% prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od ozljede.

e <= Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata
Usisavac se automatski ukljucuje i s vremenskom odgodom ponovno se

iskljucuje
0) Isklju¢ivanje
il ﬁ%ﬁ Usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

zemlju)

max. 2200 W

min. 100 W

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektri¢nog alata (specifi¢no za

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjesavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povecane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili
se pridrZavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Prekidac za biranje nacina rada
(2) Uticnica za elektri¢ni alat

(3) Prikljucak crijeva (funkcija usisavanja)
(4) Poteznatraka

(5) Kocnica upravljackog kotaca

(6) Upravljacki kotac

(7) Spremnik

(8) Rotor

(9) Zatvarac za gornji dio usisavaca

(10) Gornjidio usisavaca

(11) Drzac usisnog crijeva

(12) Ruckaza prenosenje

(13) Prikljucak crijeva (funkcija ispuhivanja)
(14) Drzac usisnih cijevi

(15) Usisno crijevo

(16) Usisni adapter

(17) Savijena sapnica

(18) Sapnicazafuge

(19) Plastiéna vre¢ica/vreéica za prasinu®
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(20) Glavnifiltar

(21) Filtar za mokro usisavanje

(22) Predfiltar

(23) Gumenatraka

(24) Traka cetke

(25) Sapnica za podove

(26) Usisna cijev

(27) Pritisni gumb

(28) Drzacfiltra

(29) Kosara filtra

(30) Otvor za usisavanje

(31) Kopce za pricvrséivanje plasticne vrecice
(32) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Usisavac za mokro/suho GAS 12-25 PL
usisavanje
Katalo$ki broj 3601J7C1..
Nazivna primljena snaga W 1250
Frekvencija Hz 50-60
Zapremnina spremnika (bruto) | 25
Neto zapremnina (tekucina) | 15
Zapremnina vrecice za prasinu | 20
Maks. podtlak »
- usisavat kPa 19
- turbina kPa 20
Maks. protoéna koli¢ina ¥
- usisavat I/s 36
- turbina I/s 65
Automatsko pokretanje/ kg °
zaustavljanje
Tezina prema EPTA-Procedure 9
01:2014
Klasa zastite /1
Vrsta zastite kg IPX4

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3 m

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nazivni Maks. snaga Min. snaga
napon

EU 220-240V  2100W 100W

UK 240V 2100W 100W
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Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nazivni
napon

CH 230V 2100w 100W

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi prikljucenog elektricnog alata.
Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specifi¢nih za
zemlju. Pridrzavajte se podataka na uti¢nici usisavaca.

Maks. snaga Min. snaga

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN
60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no 76
dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s’.

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iScenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike A)

Usisno crijevo (15) opremljeno je sustavom spojnica
pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni
adapter (16), savijena sapnica (17)).

Montaza sapnicai cijevi

- Utaknite savijenu sapnicu (17) na usisno crijevo (15) sve

dok se oba pritisna gumba (27) usisnog crijeva ¢ujno ne

uglave.

Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,

sapnica za fuge, usisna cijev itd.) na savijenu sapnicu

(17).

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (27) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza usisnog adaptera

- Utaknite usisni adapter (16) na usisno crijevo (15) sve
dok se oba pritisna gumba (27) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (27) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza usisnog crijeva

Funkcija usisavanja (vidjeti sliku B1)
- Utaknite usisno crijevo (15) u priklju¢ak crijeva (3) i
okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje (al.
Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).
Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistatickog
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usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suhih materijala.

Funkcija ispuhivanja (vidjeti sliku B2)

» Usisavac ima funkciju ispuhivanja. Ne ispuhujte
odlazni zrak na otvorenom. Funkciju ispuhivanja
upotrebljavajte samo s ¢istim crijevom. Prasina moze
biti Stetna po zdravlje.

- Usisavac ukljucite najmanje 5 sekundi (prekidac za
biranje nacina rada (1) na simbol ,Usisavanje”) kako biste
ocistili usisno crijevo (15) od nakupljene prasine.

- Okrenite usisno crijevo (15) do granic¢nika u smjeru vrtnje

i izvucite ga iz prikljucka crijeva (3).

- Utaknite usisno crijevo (15) u prikljucak crijeva (13) i

okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje (al.

Vadenje/umetanje predfiltra

Predfiltar (22) zadrzava krupnu prljavstinu i na taj nacin

povecava trajnost glavnog filtra. Morate izvaditi predfiltar iz

spremnika kada Zelite mokro usisavati ili ocistiti glavni filtar.

Vadenje predfiltra (vidjeti sliku D1)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- lzvadite predfiltar (22) iz spremnika (7).

Umetanje predfiltra (vidjeti sliku D2)

- Umetnite predfiltar (22) sa strelicama u smjeru prikljucka
crijeva (3) u spremnik (7).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Vadenje/umetanje glavnog filtra

Glavni filtar (20) je HEPA filtar s iznimno visokim uc¢inkom

filtriranja za CiS¢enje ispusnog zraka. Morate izvaditi glavni

filtar iz spremnika kada Zelite mokro usisavati.

Vadenje glavnog filtra (vidjeti sliku E1)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- Okrenite drzac filtra (28) do granicnika u smjeru vrtnje@
i izvadite drzac filtra zajedno s glavnim filtrom (20) iz
gornjeg dijela usisavaca (10).

Umetanje glavnog filtra (vidjeti sliku E2)

- Stavite drzac filtra (28) zajedno s glavnim filtrom (20)
preko kosare filtra (29) i okrenite drzac filtra (28) do
grani¢nika u smjeru vrtnje B

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Umetanje/vadenje filtra za mokro usisavanje

Za jednostavnije zbrinjavanje prilikom usisavanja mjesavina
vode i krute tvari usisavac ima filtar za mokro usisavanje
(21) koji odvaja tekucinu od krutih tvari.

Umetanije filtra za mokro usisavanje (vidjeti sliku F1)
- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- Okrenite drzac filtra (28) do grani¢nika u smjeru vrtnje6
i izvadite drzac filtra zajedno s glavnim filtrom (20) iz
gornjeg dijela usisavaca (10) (vidjeti sliku E1).

- Stavite filtar za mokro usisavanje (21) preko kosare filtra
(29).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Vadenje filtra za mokro usisavanje (vidjeti sliku F2)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- Skinite filtar za mokro usisavanje (21) s kosare filtra
(29).

- Stavite drzac filtra (28) zajedno s glavnim filtrom (20)
preko ko3are filtra (29) i okrenite drzac filtra (28) do
granicnika u smjeru vrtnje (vidjeti sliku E2).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Umetanje/vadenje plasticne vrecice ili vrecice za

prasinu (suho usisavanje)

Za suho usisavanje mozete umetnuti plasti¢nu vrecicu (19)

ili vrecicu za prasinu (pribor) u spremnik (7). Time se

olaks$ava zbrinjavanje krupne prljavstine.

Umetanije plasti¢ne vrecice (vidjeti slike G1-G3)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- lzvadite predfiltar (22) iz spremnika (7).

- Umetnite plasti¢nu vreéicu (19) s otvorom za punjenje
okrenutim prema gore u spremnik (7) . Plasti¢nu vrecicu
pricvrstite ispod otvora za usisavanje (30) pomocu kopCi
(31).

- Provijerite je li plasticna vrecica (19) po itavoj svojoj
duzini nalijeze na unutarnju stranu spremnika (7) .

- Navucite preostali dio plasti¢ne vrecice (19) preko ruba
spremnika (7).

- Umetnite predfiltar (22) sa strelicama u smjeru prikljucka
crijeva (3) u spremnik (7).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Vadenje i zatvaranje plasti¢ne vrecice

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- lzvadite predfiltar (22) iz spremnika (7).

- lzvucite rub pune plasticne vredice (19) prema natrag iz
kopci (31).

- Oprezno izvadite plasti¢nu vrecicu (19) iz spremnika (7)
pazeci da je ne ostetite.

- Pritom pazite da plasti¢na vrecica ne dotakne otvor za
usisavanije (30) ili druge ostre predmete.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- lzvadite predfiltar (22) iz spremnika (7).

- Skinite punu vrecicu za prasinu (19) s priklju¢ne
prirubnice prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite
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otvor vrecice za prasinu. Izvadite zatvorenu vredicu za
prasinu iz spremnika (7).

- Stavite novu vredicu za prasinu preko prikljuéne
prirubnice usisavaca. Provjerite je li vrecica za prasinu po
Citavoj svojoj duzini nalijeZe na unutarnju stranu
spremnika (7).

- Umetnite predfiltar (22) sa strelicama u smjeru prikljucka
crijeva (3) u spremnik (7).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Umetanje gumene trake (mokro usisavanje)

(vidjeti sliku H)

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

L) dokazani su samo za suho usisavanje.

- Podignite traku Cetke (24) prikladnim alatom iz sapnice
za podove (25).

- Umetnite gumenu traku (23) u sapnicu za podove (25).

Napomena: Strukturirana strana gumene trake mora biti

okrenuta prema van.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici
usisavaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca.

» Informirajte se o vazecim propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- prasina s graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajam¢ila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(15) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (10).

Suho usisavanje

Napomena: Provjerite jesu li prilikom suhog usisavanja

umetnuti u usisavac predfiltar (22) kao i glavni filtar (20)

(vidjetiislike D2 i E2).

Usisavanje nakupljene prasine

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za
biranje nacina rada (1) stavite na simbol
L,Usisavanje®.

q 88
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- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za ©
biranje nacina rada (1) stavite na simbol
LIskljucivanje.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku 1)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uti¢nica sa zastitnim

kontaktom (2). Na nju mozete prikljuciti vanjski

elektri¢ni alat. Pridrzavajte se maksimalno

dopustene prikljucne snage prikljucenog

elektricnog alata.

- Montirajte usisni adapter (16) (vidi ,MontaZa usisnog
adaptera®, Stranica 201).

- Usisni adapter (16) utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (32) na usisnom adapteru (16). Samo na
ovaj nacin automatsko ciscenje filtra moze raditi bez
poteskoca.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (32) do maksimalnog otvora.

- Zapustanje automatskog pokretanja/ Vg a
zaustavljanja usisavaca u rad prekidac¢
za biranje nacina rada (1) stavite na
simbol ,Automatsko pokretanje/
zaustavljanje”.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektri¢ni alat
priklju¢en na uti¢nicu (2). Usisavac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektri¢ni alat za zavr$etak usisavanja.
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja
s radom do 6 sekundi kako bi se preostala prasina
usisala iz usisnog crijeva.

- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za ©
biranje nacina rada (1) stavite na simbol
LIskljucivanje®.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisava¢em u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Napomena: Provijerite jesu li prilikom mokrog usisavanja

izvadeni iz usisavaca predfiltar (22) kao i glavni filtar (20)

(vidjetiislike D1iE1).
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Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- lzvadite predfiltar (22) iz spremnika (7).

- Eventualno izvadite plasti¢nu vrecéicu (19) ili vrecicu za
prasinu.

- Okrenite drzac filtra (28) do grani¢nika u smjeru vrtnje6
i izvadite drzac filtra zajedno s glavnim filtrom (20) iz
gornjeg dijela usisavaca (10).

- Stavite filtar za mokro usisavanje (21) preko kosare filtra
(29).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

- Umetnite gumenu traku (23) u sapnicu za podove (25).

Usisavanje tekucina

- Ukljucite usisavac (prekidac za biranje nacina rada (1) na
simbol ,Usisavanje“).

Usisavac je opremljen plovkom. Ako je dosegnuta

maksimalna visina punjenja, usisavanje ¢e se zaustaviti.

- Prekidac za biranje nacina rada (1) stavite na simbol
LIskljucivanje®.

- Ispraznite spremnik (7).

Nakon mokrog usisavanja radi sprjecavanja nastajanja

plijesni: (vidi ,Cis¢enje filtra za mokro usisavanje“, Stranica

204)

vev 7

Automatsko ciscenje filtra

Ciscenje filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga

vise nije dovoljna.

Ucestalost iscenja filtra ovisi o vrsti prasine i koli¢ini

pradine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrzan

maksimalni dobavni u¢in.

- Iskljucite usisava¢ 6-10 sekundi i zatim ga ponovno
ukljucite. Ponovite nekoliko puta uzastopno.

- Predfiltar (22) se pri iskljucivanju Cisti udarima zraka.

- Zarad nakon ¢iscenja filtra ponovno ukljucite usisavac.

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanja ili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisavac se mora

demontirati, oCistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaZe usisavac se mora ocCistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom

odrzavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon

odrzavanja treba provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem

je vrseno odrzavanje.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena
osoba treba provesti tehnic¢ku provjeru usisavaca na prasinu,
npr. na oStecenije filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju
kontrolnog uredaja.
Kod usisavaca klase L, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba
oCistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredajaili ih
tretirati sredstvima za brtvljenje. Pri izvodenju radova
odrzavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce oistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vre¢icama u skladu s vaze¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
CGiscenje spremnika
- Povremeno spremnik (7) obrisite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.

Ciscenje filtra

Redovito praznjenje spremnika za prasinu i ¢iscenje filtara

jam¢i optimalnu usisnu snagu. Ako se i nakon toga ne moze

postici uCinak usisavanja, usisavac treba odnijeti na
popravak u ovlasteni servis.

Ciscenje predfiltra

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- lzvadite predfiltar (22) iz spremnika (7).

- Istresite predfiltar (22) iznad prikladne kante za smece.

- Umetnite predfiltar (22) sa strelicama u smjeru prikljucka
crijeva (3) u spremnik (7).

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Ciséenje glavnog filtra

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- Okrenite drzac filtra (28) do granicnika u smjeru vrtnjeB
i izvadite drzac filtra zajedno s glavnim filtrom (20) iz
gornjeg dijela usisavaca (10).

- Lamele glavnog filtra (20) iSCetkajte mekom cetkom.

ili
Zamijenite o$teceni glavni filtar (20).

- Stavite drzac filtra (28) zajedno s glavnim filtrom (20)
preko kosare filtra (29) i okrenite drzac filtra (28) do
grani¢nika u smjeru vrtnje B

- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Ciséenie filtra za mokro usisavanje

Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni:

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (10)
(vidjeti sliku C).

- Ostavite gornji dio usisavaca (10) da se dobro osusi.

- Skinite filtar za mokro usisavanje (21) s kosare filtra
(29).
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- Filtar za mokro usisavanje (21) isperite pod mlazom vode
i zatim ga ostavite da se dobro osusi.

- Stavite filtar za mokro usisavanje (21) preko kosare filtra
(29).
- Stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

Spremanije i transport (vidjeti sliku J1-J2)
- Namotajte mrezni kabel oko rucke za prenosenje (12).
- Utaknite usisne cijevi (26) u drzace (14).

Uklanjanje smetniji

Hrvatski | 205

- Omotajte usisno crijevo (15) oko gornjeg dijela usisavaca
i pricvrstite ga u drzac (11).

- Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (12) ili
vucite usisava¢ na ravnom podu pomocu potezne trake
(4) iza sebe.

- Usisavac odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

- Zafiksiranje upravljackih kotaca (6) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (5) prema dolje.

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisava¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanjau
rad trebate ukloniti smetnju.

Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrece.

- Provjerite mreZni kabel, mreZni utikac, osigurac i uticnicu.

Prekidac za biranje nacina rada (1) se nalazi na simbolu ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje®.

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (1) na simbol ,,Usisavanje” odn. ukljucite
elektricni alat prikljucen na uticnicu (2).

Usisna turbina se ponovno ne pokrece - Iskljucite usisavac i pri¢ekajte 5 sekundi, zatim ga ponovno ukljucite.

nakon praznjenja spremnika.

Usisna snaga slabi. - Ispraznite spremnik (7).

- Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi (26), usisnog crijeva (15) ili

glavnog filtra (20).

- Zamijenite plasti¢nu vrecicu (19) ili vrecicu za prasinu.

- Ispravno uglavite drzac filtra (28).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (10) i zatvorite zatvarace (9).

- Zamijenite predfiltar (22), glavni filtar (20) ili filtar za mokro usisavanje (21).

Prasina izlazi prilikom usisavanja - Provjerite je li glavni filtar (20) ispravno umetnut.

- Zamijenite glavni filtar (20).

Automatika isklju¢ivanja (mokro

usisavanje) se ne aktivira. isklju¢ivanja.

Kod elektri¢no nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika

- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Automatsko Ciscenie filtra ne radi

- Ispraznite spremnik (7).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Usisavac ne bacajte u kucni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje usisavaci, koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.
» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
toImwmeJaga mangima.
» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
asbesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.
Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui
olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
késitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.
[YHOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete
ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektriloogi ohtu.
» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud véivad siittida voi plahvatada.

IYHOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

INHOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage ujukit regulaarselt ja
kontrollige, ega see ei ole kahjustada saanud. Vastasel
korral voivad tekkida funktsioonihdired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema
varustatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat toole. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Veenduge, et te ei sdida iile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada véi tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektrilodgi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabinou hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t66ohutus.

[YHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmumahutit eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat ilma tiieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

> Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.
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» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

Eesti| 207

Siimbolid

Jargmised stimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite 6ige tolgendus aitab Teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

HOIATUS! Lugege labi kéik ohutussuunised ja juhised. Ohutussuuniste ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

mg/m®

Tolmuimeja, mis kuulub tolmuklassi L vastavalt standardile IEC/EN 60335-2-69, on
ette nahtud sellise terviseohtliku tolmu kuivimemiseks, mille mojutuspiirang on > 1

Arge riputage tolmuimejat, nt transportimiseks, kraanakonksule.
Tolmuimeja ei ole ette ndhtud kraanaga tostmiseks. On vigastumis- ja
kahjustamisoht.

Arge kasutage tolmuimejat istmena, redelina voi astmelauana.
% Tolmuimeja vdib imber minna ja kahjustuda. On vigastuste oht.

BN ql4- Start-/stopp-automaatika
Tootavate elektriliste todriistade poolt tekitatud tolmu eemaldamine
Tolmuimeja lilitub automaatselt sisse ja ajalise viivitusega jalle vilja

0) Viljaliilitamine

il %43 Imemine

Ladestunud tolmu imemine

max. 2200 W

min. 100 W

Uhendatud elektrilise toériista lubatud iihendusvdimsus (olenevalt riigist)

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud sittimiskindla kuiva tolmu,
stittimiskindlate vedelike ja vee-6hu-segu kogumiseks,
imemiseks, edasitoimetamiseks ja eraldamiseks.
Tolmuimeja on labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab
tolmuklassile L. See ei sobi tdostuslikul kasutamisel
(tootmisettevotetes, tookodades) tekkiva suurema
koormuse jaoks.

Rahvusvahelise standardi IEC/EN 60335-2-69 kohase
tolmuklassiga L tolmuimejaid tohib kasutada ainult
méjutuspiiranguga > 1 mg/m? tervistkahjustava tolmu
imemiseks ja eemaldamiseks.

Kasutage tolmuimejat Uksnes siis, kui teil on tdielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Tooreziimi valikuliliti

(2) Elektrilise tooriista ihenduspesa
(3) Voolikukinnitus (imemisfunktsioon)
(4) Tomberihm

(5) Juhtratta pidur

(6) Juhtratas

(7) Mahuti

Bosch Power Tools
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(8) Ratas

(9) Tolmuimeja iilemise osa sulgur
(10) Tolmuimeja iilemine osa

(11) Imivooliku hoidik

(12) Kandesang

(13) Voolikukinnitus (puhumisfunktsioon)
(14) Imitorude hoidik

(15) Imivoolik

(16) Tolmueemaldusadapter

(17) Koverdatud otsak

(18) Vuugiotsak

(19) Plastkott/tolmukott ¥

(20) Ponhifilter

(21) Margfilter

(22) Eelfilter

(23) Kummihuul

(24) Harjariba

(25) Porandaotsak

(26) Imitoru

(27) Surunupp

(28) Filtrihoidik

(29) Filtrikorv

(30) Imiava

(31) Klamber plastkoti kinnitamiseks
(32) Véarohuava

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601J7C1..
Nimivéimsus U 1250
Sagedus Hz 50-60
Mahuti maht (bruto) | 25
Netomaht (vedelik) | 15
Tolmukoti maht | 20
Max alaréhk *

- Tolmuimeja kPa 19
- Turbiin kPa 20
Max vooluhulk ¥

- Tolmuimeja I/s 36
- Turbiin I/s 65
Start-/stopp-automaatika kg

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 9
jargi

Kaitseklass €l

Marg-/kuivtolmuimeja GAS 12-25 PL

Kaitseaste kg IPX4

A) moddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

Start-/stopp-automaatika

Nimipinge = Maxvoimsus Min voimsus
EL 220-240V  2100W 100 W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W
lf:ihg?ggétw elektrilise tooriista lubatud iihendusvdimsus (olenevalt

Muude konkreetse riigi jaoks maaratud mudelite korral voivad need
vaartused siintoodutest erineda. Jalgige palun tolmuimeja
pistikupesal olevaid andmeid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, madratud vastavalt EN
60335-2-69.

Tolmuimeja ekvivalentne miiratase on tavaliselt 76 dB(A).
Mootemdaramatus K = 3 dB. Miiratase véib tootamisel olla
korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K on leitud vastavalt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Paigaldamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabinou hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imitarvikute paigaldamine (vt jnA)

Imivoolik (15) on varustatud klamberkinnituse siisteemiga,
mille abil saab ihendada imitarvikuid (imemisadapter (16),
koverdatud otsak (17)).

Otsakute ja torude paigaldamine

- Asetage koverdatud otsak (17) imivoolikule (15), kuni
molemad imivooliku surunupud (27) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Liikake seejarel soovitud imitarvik (porandaotsak,
vuugiotsak, imitoru jms) tugevalt koverdatud otsakule
(17).

- Eemaldamiseks suruge surunupud (27) sisse ja lahutage
elemendid omavahel.

Tolmueemaldusadapteri paigaldamine
- Asetage imemisadapter (16) imivoolikule (15), kuni

maélemad imivooliku surunupud (27) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks suruge surunupud (27) sisse ja tommake
adapter lahti.
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Imivooliku paigaldamine

Imifunktsioon (vt jn B1)

- Liikake imivoolik (15) voolikukinnitusse (3) ja podrake
poorlemissuunas kuni I6puni (al.

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hdérdumise téttu

imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida

kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt

keskkonnaméjudest ja fiitisilisest tundlikkusest).
Pohimotteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja
kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut
(lisavarustus).

Viljapuhkefunktsioon (vt jn B2)

» Tolmuimejal on ka viljapuhkefunktsioon. Arge puhuge

heitohku viliskeskkonda. Kasutage
viljapuhkefunktsiooniks ainult puhast voolikut. Tolm
voib olla tervistkahjustav.

- Lilitage tolmuimeja vahemalt 5 sekundiks sisse
(tooreziimi valikuliliti (1) simbolil ,Imemine®), et
puhastada imivoolik (15) sinna ladestunud tolmust.

- Poorake imivoolik (15) p‘déramissuunas% |6puni ja
tommake voolikukinnitusest (3) valja.

- Liikake imivoolik (15) voolikukinnitusse (13) ja péorake
pooramissuunas & [6puni.

Eelfiltri eemaldamine/paigaldamine

Eelfilter(22) piitiab kinni jameda mustuse ja suurendab
sellega pohifiltri kasutusiga. Kui kasutate margimemist voi
soovite pohifiltrit puhastada, peate eelfiltri mahutist valja
votma.

Eelfiltri eemaldamine (vt jnD1)

- Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja Gilaosa (10) ara (vt

inC).

- Votke eelfilter (22) mahutist (7) valja.

Eelfiltri paigaldamine (vt jnD2)

- Asetage eelfilter (22) nooltega voolikukinnituse suunas
(3) mahutisse (7).

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Ponhifiltri eemaldamine/paigaldamine

Pohifilter (20) on eriti korge filtreerimisvoimega HEPA-
voltfilter véljapuhkedhu puhastamiseks. Kui kasutate
margimemist, peate pohifiltri mahutist valja votma.

Pohifiltri eemaldamine (vt jn E1)

- Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja Gilaosa (10) ara (vt

inC).

- Poorake filtrihoidik (28) pébrlemissuunas@l()punija
votke hoidik koos pohifiltriga (20) tolmuimeja Gilaosast
(10) vilja.
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Pohifiltri paigaldamine (vt jn E2)

Vajutage filtrihoidik (28) koos pohifiltriga (20)
filtrikorvile (29) ja pdérake filtrihoidik (28)
poodrlemissuunas kuni [dpuni 8.

Asetage tolmuimeja iilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Margfiltri paigaldamine/eemaldamine

Vee ja tahkete ainete segude imemisel kasutage
jaatmekaitluse holbustamiseks margfiltrit (21), mis eraldab
tahketest ainetest vedeliku.

Margfiltri paigaldamine (vt jn F1)

Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja Gilaosa (10) ara (vt
jnC).

Poorake filtrihoidik (28) podramissuunas EJ [6puni ja
eemaldage filtrihoidik koos pohifiltriga (20) tolmuimeja
lilaosalt (10) (vtjn E1).

Asetage margfilter (21) dileni filtrikorvile(29).

Asetage tolmuimeja tilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Margfiltri eemaldamine (vt jn F2)

Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja iilaosa (10) ara (vt
jnC).

Tommake margfilter (21) filtrikorvilt (29) maha.

Asetage filtrihoidik (28) koos pohifiltriga (20) filtrikorvile
(29) ja pocrake filtrihoidik (28) pédramissuunas =
[6puni (vt jn E2).

Asetage tolmuimeja tilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Plastkoti voi tolmukoti paigaldamine/
eemaldamine (kuivimemine)
Kuivimemiseks voite plastkoti (19) voi tolmukoti

(lisavarustus) mahutisse (7) asetada. See lihtsustab jameda
mustuse jaatmekaitlust.

Plastkoti paigaldamine (vt pilteG1-G3)

Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja iilaosa (10) ara (vt
inC).

Votke eelfilter (22) mahutist (7) valja.

Asetage plastkott (19) mahutisse (7) tditeavaga Gleval.
Kinnitage plastkott imiava (30) alla klambritega(31).

Kontrollige, et plastkott (19) liibuks taielikult mahuti (7)
seintele.

Poorake plastkoti (19) aar iile mahuti (7) serva.
Asetage eelfilter (22) nooltega voolikukinnituse suunas
(3) mahutisse (7).

Asetage tolmuimeja iilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Plastkoti eemaldamine ja sulgemine

Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja iilaosa (10) ara (vt
inC).
Votke eelfilter (22) mahutist (7) valja.
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- Tommake tais plastkoti (19) serv tahapoole, klambritest
(31) lahti.
- Votke plastkott (19) ettevaatlikult mahutist (7) valja.

- Jalgige sealjuures, et plastkott ei puutuks vastu imiava
(30) v6i muid teravaid esemeid.

Tolmukoti (lisavarustus) vahetamine/paigaldamine

- Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja Gilaosa (10) ara (vt
inC).

- Votke eelfilter (22) mahutist (7) vélja.

- Tommake téis tolmukott (19) Gihendusaarikult tahapoole
maha. Sulgege tolmukoti ava, pddrates kaane (imber.
Votke suletud tolmukott mahutist (7) vélja.

- Suruge uus tolmukott tolmuimeja ihendusaarikule.
Kontrollige, et tolmukott liibuks kogu pikkuses mahuti (7)
siseseinale.

- Asetage eelfilter (22) nooltega voolikukinnituse suunas
(3) mahutisse (7).

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Kummihuule paigaldamine (mérgimemine) (vt jn

H)

Suunis: Vastavus labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud

nouetele on téendatud ainult kuivimemise korral.

- Votke harjariba (24) sobivat toériista kasutades
porandaotsakust (25) valja.

- Asetage kummihuul (23) porandaotsakusse (25).

Suunis: kummihuule struktureeritud pool peab olema

véljaspool.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tilibisildil margitud
pingele. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiiiibisildil margitud
pingele.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kéitlemist satestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (15) alati

taielikult tolmuimeja tilaosalt (10) maha kerima.

Kuiva tolmu imemine

Suunis: kontrollige, et kuivimemisel oleks tolmuimejasse
paigaldatud nii eelfilter (22) kui ka pohifilter(20) (vt ka
jooniseid D2 jaE2).

Ladestunud tolmu imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke il %S
tooreziimi valikuliliti (1) siimbolile
LImemine®.

- Tolmuimeja vdljaliilitamiseks seadke ©

tooreziimi valikuliliti (1) siimbolile
LViljalilitamine®.

Tekkiva tolmu eemaldamine tootavatest elektrilistest

tooriistadest (vtjnl)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
6huvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud

kaitsekontaktiga pistikupesa (2). Sinna saate

lihendada valise elektrilise tooriista. Jargige

ihendatud elektrilise tooriista maksimaalsest

lubatud véimsust.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (16) (vaadake
,Tolmueemaldusadapteri paigaldamine®, Lehekiilg 208).

- Uhendage tolmueemaldusadapter (16) elektrilise
tooriista tolmueemaldusotsakuga.

Suunis: to6tamisel elektriliste toriistadega, mille 5hu
juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvijad jms)
tuleb vaaréhuava (32) tolmueemaldusadapteril (16) avada.
Ainult nii saab automaatne filtripuhastus probleemideta
tootada.

Poorake selleks vaarohuava (32) kohal olevat rongast, kuni

ava on maksimaalne.

- Tolmuimeja start-/stopp-automaatika =19
kasutuselevétuks seadke toorezZiimi
valikuliiliti (1) siimbolile ,Start-/stopp-
automaatika®.

- Tolmuimeja kasutuselevotuks liilitage pistikupesasse
(2) ihendatud elektriline tooriist sisse. Tolmuimeja
kaivitub automaatselt.

- Tolmueemaldamise lopetamiseks liilitage elektriline
tooriist valja.

Start-/stopp-automaatika jareljooksufunktsioon to6tab
veel kuni 6 sekundit, et eemaldada imivoolikust
tolmujaagid.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke ©

tooreziimi valikulliti (1) siimbolile
LValjaliilitamine®.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, niiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.
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» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Suunis: kontrollige, et margimemiseks oleks tolmuimejast

vélja voetud nii eelfilter (22) kui ka pohifilter(20) (vt ka

jooniseidD1 jaE1).

Toosammud margimemisel

- Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja Gilaosa (10) ara (vt
inC).

- Votke eelfilter (22) mahutist (7) vélja.

- Eemaldage vajaduse korral plastkott (19) voi tolmukott.

- Poorake filtrihoidik (28) péérlemissuuna56 [opuni ja
votke hoidik koos pohifiltriga (20) tolmuimeja Gilaosast
(10) vdlja.

- Asetage margfilter (21) tileni filtrikorvile(29).

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

- Asetage kummihuul (23) porandaotsakusse (25).

Vedelike imemine

- Liilitage tolmuimeja sisse (t6oreziimi valikuliliti (1)
stimbolile ,Imemine®).

Tolmuimejal on ujuk. Kui maksimaalne taitekorgus on

saavutatud, siis imemine seiskub.

- Seadke to6reziimi valikulliti (1) simbolile
LViljalilitamine®.

- Tiihjendage mahuti (7).

Margimemise jarel hallituse tekkimise valtimiseks: (vaadake

L Margfiltri puhastamine®, Lehekiilg 211)

Automaatne filtripuhastus

Hiljemalt siis, kui imemisvdimsusest enam ei piisa, tuleb

aktiveerida filtripuhastus.

Filtri puhastamise sagedus soltub tolmu liigist ja kogusest.

Regulaarse rakendamise korral kestab maksimaalne

tootlikkus kauem.

- Liilitage tolmuimeja 6-10 sekundiks valja ja seejarel jalle
sisse. Korrake seda mitu korda jarjest.

- Eelfiltrit (22) puhastatakse véljaliilitamisel tekkivate
6hulookidega.

- Etjdtkata tood pdrast filtri puhastamist, liilitage
tolmuimeja jalle sisse.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabinou hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti votta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki
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ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivétmist tuleb tolmuimeja véimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.

Védhemalt kord aastas peab tootja voi asjakohase
véljadppega isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, nt
kontrollima filtrite seisukorda, tolmuimeja hermeetilisust ja
juhtseadise talitlust.

L-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud
keskkonnas, tuleb puhastada voi hermeetikutega téodelda
vdlispind ja kdik masina osad. Hooldus- ja remonditddde
tegemisel tuleb koik madrdunud detailid, mida ei saa enam
piisavalt puhtaks, suunata jaatmekditlusse. Need detailid
tuleb suunata jaatmekaitlusse hermeetilistes kottides
vastavalt selliste jadtmete kditlemise nouetele.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Mahuti puhastamine
- Piihkige mahutit (7) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Filtrite puhastamine

Tolmumahuti korraparane tiihjendamine ja filtrite
puhastamine tagab optimaalse imemisvdimsuse. Kui
imemisvéimsus ei ole seejarel siiski piisav, toimetage
tolmuimeja klienditeenindusse.

Eelfiltri puhastamine

- Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja Gilaosa (10) ara (vt
inC).

- Votke eelfilter (22) mahutist (7) valja.

- Raputage eelfilter (22) priigianuma kohal tiihjaks.

- Asetage eelfilter (22) nooltega voolikukinnituse suunas
(3) mahutisse (7).

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Pohifiltri puhastamine

- Avage sulgurid (9) ja vétke tolmuimeja tilaosa (10) ara (vt
jnC).

- Poorake filtrihoidik (28) péérlemissuunasEJ [6puni ja
votke hoidik koos pohifiltriga (20) tolmuimeja iilaosast
(10) vlja.

- Harjake pohifiltri (20) lamelle pehme harjaga.

Vi
Vahetage kahjustatud péhifilter (20) valja.

- Vajutage filtrihoidik (28) koos pohifiltriga (20)
filtrikorvile (29) ja podrake filtrihoidik (28)
poodrlemissuunas kuni [dpuni B.

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Margfiltri puhastamine

Margimemise jarel hallituse tekkimise valtimiseks
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- Avage sulgurid (9) ja votke tolmuimeja Gilaosa (10) ara (vt
inC).

- laske tolmuimeja (ilaosal (10) pohjalikult kuivada.

- Tommake margfilter (21) filtrikorvilt (29) maha.

- Peske margfiltrit (21) voolava veega ja laske seejarel
korralikult kuivada.

- Asetage margfilter (21) dileni filtrikorvile(29).

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (10) kohale ja kinnitage
sulgurid (9).

Hoiulepanek ja transport (vt jn J1-J2)

- Kerige vorgukaabel imber kandesanga (12).

Torgete korvaldamine

- Pange imitorud (26) hoidikutesse(14).

- Pange imivoolik (15) tolmuimeja iilaosa imber
hoidikusse (11).

- Kandke tolmuimejat kandesangast (12) voi tommake
tolmuimejat siledal pinnal enda jarel tomberihmast (4)
haarates.

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei paase
korvalised isikud.

- Juhtrataste (6) fikseerimiseks vajutage alla rattapidur

(5).

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge korvaldada.

Probleem Korvaldamine

Imiturbiin ei hakka todle.

- Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja pistikupesa.

Tooreziimi valikuliliti (1) on asendis ,Start-/stopp-automaatika“.

- Seadke tooreziimi valikuliliti (1) simbolile ,imemine” voi liilitage sisse
pistikupessa (2) iihendatud elektriline t6oriist.

Imiturbiin ei hakka parast mahuti - Liilitage tolmuimeja valja ja oodake 5 sekundit, seejarel liilitage uuesti sisse.

tiihjendamist toole.

Imivéime vdheneb. - Tiihjendage mahuti (7).

- Karvaldage ummistused imiotsakust, imitorust (26), imivoolikust (15) voi

pohifiltrist (20).

- Pange sisse uus plastkott (19) voi tolmukott.

- Fikseerige digesti filtrihoidik (28).

- Asetage tolmuimeja iilaosa (10) digesti kohale ja kinnitage sulgurid (9).

- Vahetage eelfilter (22), pohifilter (20) voi margfilter (21).

Tolmu valjapihkumine imemisel - Kontrollige, kas pohifilter (20) on korralikult paigaldatud.

- Vahetage pohifilter (20).

Valjaliilitusautomaatika
(margimemisel) ei rakendu.

Elektrit mittejuhtivate vedelike voi vahu moodustumise korral ei to6ta
valjallilitusautomaatika.

- Kontrollige pidevalt téitetaset.

Automaatne filtripuhastus ei toota

- Tiihjendage mahuti (7).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568
Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevéttu.

Arge visake tolmuimejat olmejaatmete hulka!
E Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb
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kasutuskolbmatuks muutunud tolmuimejad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlussevottu suunata.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
vakuumsiicéjiem

Izlasiet drosibas noteikumus un
|| noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» Neuzsiiciet skabarza un ozola Igoksnes puteklus,
akmens puteklus vai azhestu. Sis vielas tiek uzskatitas
par kancerogénam.

4] Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

BRiDlNAJUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz

informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.
Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apie$anas un savaino$anas risks.
4] Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu
BRIDINAJUMS vw:Iu u_zsuksana_u, tacu, veicot
vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsiiksanai. Vakuumsuceja ieklustot
Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.
» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degoSu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsiik§anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
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paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsticamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

4] Izmantojiet kontaktligzdu tikai

T H lietosanas pamaciba noraditajiem
BRIDINAJUMS =22
4] Nekavéjoties izslédziet

T H vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist
BRIDINAJUMS putas vai iidens, un tad iztuksojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumstcéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet pludinu un parbaudiet, vai
tas nav bojats. Pretéja gadijuma var tikt nelabveéligi
ietekmetas ta funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepieciesams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Pievienojiet vakuumsiivéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabit aprikotam ar funkcionét
Spéjigu aizsargzeméjuma vadu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietoSanu, lidz bojajums
tiek noversts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] Vakuumsiicéjs satur veselibai

BRIDINAJUMS kaitigus p_ut_gk!}ls. N?d'roélmet, lai

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot athilstosu
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aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas

nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat

bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbhinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiksanas slatene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsitksanas $liteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsiiksanas $liteni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim ieklistot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un dro$ak stradat
ar vakuumstceju.

Simboli un to nozime

BRIDINAJUMS! Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lietosanai. Droibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

mg/m®

Vakuumsiicéjs ir paredzéts standartam EC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases putek|u sausai uzstikanai ar ekspozicijas koncentracijas vértibu > 1

Neuzkariniet vakuumsiicéju, pieméram, transportésanas laika, uz
aka. Vakuumsicéjs nav paredzéts piekarinaSanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli, képpes vai kapsli.
Vakuumsticéjs var apgazties un tikt bojats. Sada gadijuma var rasties
savainojumi.

Ene <= Automatiska ieslégdanas un izslégSanas
Lauj uzsukt puteklus no darbinamajiem elektroinstrumentiem
Vakuumsticéjs automatiski ieslédzas un péc tam izslédzas ar zinamu

laika aizturi
0) Izslégsana
il ﬁ%ﬁ UzsikSana

Nosédusos putek|u uzstiksana

valsts)

max. 2200 W

min. 100 W

Dati par pievienota elektroinstrumenta maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba no

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais lietojums

Vakuumstcéjs ir paredzéts sausu, nedegoSu puteklu, ka ari
nedegosu Skidrumu un to Gdens vai gaisa maisijumu
savaksanai, uzstksanai, aizvadisanai un atdali$anai.
Vakuumsicéjs ir parbaudits un atzits par piemérotu L klases
puteklu uzsuksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,

kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases putek|u uzstk$anai paredzéto vakuumsucéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzstksanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsticéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
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pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappuseés.

(1) Darbarezimu parslédzéjs

(2) Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai

(3) Savienotajs $latenes pievienosanai (uzsiksanas
funkcija)

(4) Lente parvilksanai

(5) Pagriezamo ritenisu bremze

(6) Pagriezamais ritenitis

(7) Tvertne

(8) Brivgaitas ritenis

(9) Vakuumsiicéja augséjas dalas aizdare

(10) Vakuumsiceja augséja dala

(11) Uzsuksanas $lutenes turétajs

(12) Rokturis parnesanai

(13) Savienotajs $|itenes pievienosanai (izpisanas
funkcija)

(14) Uzsiksanas caurules turétajs

(15) Uzsiksanas $|itene

(16) Uzsiksanas adapteris

(17) Liekta sprausla

(18) Salaidumu sprausla

(19) Plastmasas maiss / Puteklu maisin3 "

(20) Galvenais filtrs

(21) Mitras uzsiiksanas filtrs

(22) Prieksfiltrs

(23) Gumijas apmala

(24) Suku sloksnes

(25) Gridas sprausla

(26) Uzsiksanas caurule

(27) Spiedpoga

(28) Filtra turetajs

(29) Filtragrozs

(30) lestiksanas atvérums

(31) Spaile plastmasas maisa stiprinasanai

(32) Gaisaiestksanas lika

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs mitrai un GAS 12-25PL
sausai uzsiksanai

Izstradajuma numurs 3601J7C1..
Nominala patéréjama jauda W 1250
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Vakuumsiicéjs mitrai un GAS 12-25 PL
sausai uzsuksanai

Frekvence Hz 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) | 25
Neto tilpums ($kidrumam) | 15
Putek|u maisina tilpums | 20
Maks. gaisa retindjums "

- vakuumsicéjam kPa 19
- turbinai kPa 20
Maks. gaisa plisma”

- vakuumsiicéjam I/s 36
- turbinai I/s 65
Automatiska ieslégSanas/ kg °
izslégsanas

Svars atbilstosi EPTA- 9
Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase @/
Aizsardzibas tips kg IPX4

A) Izmérits ar 3 m garu uzsiik$anas $|Gteni ar @ 35 mm
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, sie parametri var
atskirties.

spriegums
ES 220-240V  2100W 100 W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W
gigﬁar pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas

Citam valstim paredzétajiem modeliem $is vértibas var atskirties.
Lidzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsicéja
kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 60335-2-69.

Péc A raksturliknes izsvertais vakuumsucéja radita troksna
skanas spiediena limena tipiska vértiba ir 76 dB(A).
Meérijumu izkliede K = 3 dB. Troksna limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta athilstosi
standartam EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tirisanas vai iestatisanas, pigderumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai. Sads piesardzibas
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pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls A)

Uzsiksanas $latene (15) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj tai pievienot uzstksanas piederumus (uzsiksSanas
adapteri (16), liekto sprauslu (17)).

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet liekto sprauslu (17) uz uzstksanas §|itenes
(15), lidz abas uzsuksanas $litenes spiedpogas (27)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzsiik$anas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu, uzstk$anas cauruli
u.c.) uz liektas sprauslas (17).

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (27) un
secigi novelciet dalas no §ltenes.

Uzsiik$anas adaptera nostiprinasana

- Uzbidiet uzsuik$anas adapteri (16) uz uzstik$anas
$|utenes (15), lidz abas uzstksanas s|itenes spiedpogas
(27) fiksejas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (27) un
secigi novelciet dalas no §|itenes.

UzsiikSanas Sliitenes montaza

Uzsiik$anas funkcija (attéls B1)

- lebidiet uzsuksanas $luteni (15) $litenes savienotaja (3)
un lidz galam pagrieziet to virziena (al.

Piezime. Uzsuk3anas laika putek|u berzes dé| $|atené

veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas

izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un

kermena jutiguma).

Vispareéja gadijuma, uzsticot smalkus puteklus un sausus

materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko

uzsiksanas $luteni (papildpiederums).

Izpasanas funkcija (attéls B2)

» Vakuumsiicéjs ir apgadats ar izpiisanas funkciju.
Neizvadiet izplistoSo gaisu briva telpa. Realizéjot
izpiisanas funkciju, izmantojiet vienigi tiru sliteni.
Putekli var bt kaitigi veselibai.

- leslédziet vakuumsticéju vismaz uz 5 sekundém
(parvietojiet darba rezimu parslédzéju (1) pret simbolu
,Uzstik$ana®), lai ar uzstksanas $|itenes (15) palidzibu
uzsuktu noseédusos puteklus.

- Lidz galam pagrieziet uzsiik$anas $|ateni (15) virziena o
un izvelciet to no $tenes savienotaja (3).

- lebidiet uzsksanas $|uteni (15) Slutenes savienotaja
(13) un lidz galam pagrieziet to virzienalal.

Prieksfiltra iznemsana/nomaina

Prieksfiltrs (22) aiztur rupjos netirumus un $adi palielina
galvena filtra kalpoanas laiku. Ja vélaties veikt mitro
uzstk$anu vai iztirit galveno filtru, prieksfiltrs jaiznem no
tvertnes.

Prieksfiltra iznemsana (attéls D1)

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsticéja augséjo
dalu (10) (attéls C).

- Iznemiet prieksfiltru (22) no tvertnes (7).

Prieksfiltra ievietosana (attéls D2)

- levietojiet prieksfiltru (22) ta, lai bultas batu vérstas
$|utenes savienotaja (3) virziena, tvertné (7).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Galvena filtra iznem3ana/nomaina

Galvenais filtrs (20) ir HEPA ielocu filtrs ar ipasi augstu

filtréSanas spéju, kas nodro$ina izvadama gaisa attirisanu. Ja

vélaties veikt mitro uzstksanu, prieksfiltrs jaiznem no
tvertnes.

Galvena filtra iznemsana (attéls E1)

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsiicéja augsejo
dalu (10) (attéls C).

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju (28) virziena 6 un
tad iznemiet filtra turétaju kopa ar galveno filtru (20) no
vakuumstcéja augséjas dalas (10).

Galvena filtra ievietosana (attéls E2)

- Uzvelciet filtra turétaju (28) kopa ar galveno filtru (20) uz
filtra groza (29) un tad lidz galam pagrieziet filtra turétaju
(28) virziena&.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Mitras uzsiiksanas filtra iznemsana/nomaina

Lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot idens un cietu

vielu maisijumu uzsuksanu, vakuumstcéja tiek izmantots

mitras uzstksanas filtrs (21), kas lauj atdalit Skidrumu no
cietajam dalinam.

Mitras uzsuksanas filtra ievietosana (attéls F1)

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsiicéja augsejo
daju (10) (attéls C).

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju (28) virziené un
tad iznemiet filtra turétaju kopa ar galveno filtru (20) no
vakuumsticéja aug$ejas dalas (10) (attéls E1).

- Lidz galam uzbidiet mitras uzsuksanas filtru (21) uz filtra
groza (29).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Mitras uzsiiksanas filtra iznemsana (attéls F2)

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsiicéja augséjo
dalu (10) (attéls C).

- lzvelciet mitras uzsuksanas filtru (21) no filtra groza (29).

- Uzvelciet filtra turétaju (28) kopa ar galveno filtru (20) uz
filtra groza (29) un tad lidz galam pagrieziet filtra turétaju
(28) virziena B (attéls E2).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo daju (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).
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Plastmasas maisa vai puteklu maisina
ievietosana/nomaina (sausajai uzsiksanai)
Veicot sauso uzsiik$anu, var ievietot plastmasas maisu (19)
vai puteklu maisinu (papildpiederums) tvertné (7). Tas
atvieglo rupjo netirumu utilizéSanu.

Plastmasas maisa ievieto$ana (attéli G1-G3)

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsticéja augsejo
dalu (10) (attéls C).

- lznemiet prieksfiltru (22) no tvertnes (7).

- leguldiet plastmasas maisu (19) ar augSup vérstu
iepildisanas atvérumu tvertné (7). Nostipriniet
plastmasas maisu zem iestik$anas atvéruma (30) ar
stiprinoso spailu (31) palidzibu.

- Parliecinieties, ka plastmasas maiss (19) pilnigi piegul
tvertnes (7) iekséjam sienam.

- Parlociet plastmasas maisa (19) malas pari tvertnes (7)
malam.

- levietojiet prieksfiltru (22) t3, lai bultas batu vérstas
$|itenes savienotaja (3) virziena, tvertné (7).

- Novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Plastmasas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsiicéja augsejo
dalu (10) (attéls C).

- Iznemiet prieksfiltru (22) no tvertnes (7).

- lzvelciet visas plastmasas maisa (19) malas no spailém
(31) virziena uz aizmuguri.

- Uzmanigi iznemiet plastmasas maisu (19) no tvertnes
(7), censoties to nesabojat.

- Sekojiet, lai plastmasas maiss nonem3anas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari iestk$anas atvérumam
(30) vai citiem asiem priekSmetiem.

Puteklu maisina nomaina/ievietosana (papildpiederums)

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsticéja augsejo
daju (10) (attéls C).

- Iznemiet prieksfiltru (22) no tvertnes (7).

- Novelciet visu puteklu maisinu (19) no pievienosanas
apmales virziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina
atveri ar atlokamo vacinu. Iznemiet noslégto puteklu
maisinu no tvertnes (7).

~ Uzvelciet jaunu puteklu maisinu uz vakuumstcéja
pievieno$anas apmales. Parliecinieties, ka puteklu
maisin$ visa garuma piegu| tvertnes (7) iek$éjam sienam.

- levietojiet prieksfiltru (22) ta, lai bultas bitu vérstas
$|utenes savienotaja (3) virziena, tvertné (7).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Gumijas apmalas ievietosana (mitrajai
uzsuksanai) (attéls H)

Norade: Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u
kategorija L) ir noraditas tikai sausajai putek|u uzsiksanai.
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- Ar piemeérotu riku izceliet suku sloksnes (24) no gridas
sprauslas (25).

- levietojiet gumijas apmalu (23) gridas sprausla (25).

Norade: gumijas apmalas strukturétajai pusei jabut vérstai

uzaru.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet, lai elektroiericei tiktu pievadits pareizs
elektrotikla spriegums! Elektrobaro$anas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz
vakuumstcéja markejuma plaksnites. Uzlades ierices, ko
paredzeéts darbinat no 230 V sprieguma, var darboties ari
no 220V sprieguma.

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz vakuumsticéja markéjuma plaksnites.

» lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsucéju drikst izmantot $adu materialu putek|u

uzsuksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m®

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsk$anas jaudu, uzstik$anas

$lutene (15), vienmér pilnigi janotin no vakuumsucéja

augsejas dalas (10).

Sausa uzsiitkSana

Norade: parliecinieties, ka sausas uzsiksanas laika
vakuumsticéja ir ievietots prieksfiltrs (22), ka ari galvenais
filtrs (20) (skatit ar attélus D2 un E2).

Nosédusos puteklu uzsitkSana

- Laiieslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta 9 %@
darba rezimu parslédzeju (1) pret simbolu
,Uzstksana"“.

- Lai izslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta ©
darba reZimu parslédzeju (1) pret simbolu
Llzslégts”.

Putek|u uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (attéls 1)

» Jano vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.
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Vakuumstcéja ir iebiivéta kontaktligzda (2) ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta ir paredzéta

aréja elektroinstrumenta pievienosanai.

Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama

elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo

jaudu.

- Uzstik$anas adaptera (16) montaza (skatit ,UzsikSanas
adaptera nostiprinasana“, Lappuse 216).

- lebidiet uzstik$anas adapteri (16) elektroinstrumenta
uzsuksSanas iscaurulé.

Norade: ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa plisma

uzstks$anas $|itené ir parak maza (tadi ir, pieméram,

figrzagi, slipmasinas u.c.), jaatver gaisa iesik$anas lika

(32) uz uzsiksanas adaptera (16). Tikai tad filtra

automatiskas tiriSanas funkcija spés darboties bez

traucejumiem.

Sim nolikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesiks$anas likas

(32), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja B I
automatiskas ieslégsanas un
izslégsanas funkciju parvietojiet darba
rezimu parslédzeju (1) pret simbolu
LAutomatiska ieslégSanas/izslégsanas".

- Laiiedarbinatu vakuumsiicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (2) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsicéjs sak darboties automatiski.

- lzslédziet elektroinstrumentu, lai uzsiitk$anu izbeigtu.
Pateicoties automatiskas ieslégsanas/izslégsanas
pécdarbibas funkcijai, vakuumsticéjs darbojas vél lidz 6
sekundém pec izslégsanas, kas lauj aizvadit no
uzsuksanas $lutenes tur vel palikuSos puteklus.

- Laiizslégtu vakuumsucéju, parvietojiet 0)
darba rezimu parslédzeju (1) pret
simbolu ,lzslégts®.

Mitra uzsiiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degoSu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsiik$anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsticamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens sikni.
Vakuumscéjs ir paredzéts gaisa un tdens maisijumu
uzsiksanai.

Norade: parliecinieties, ka mitras uzstik$anas laika no

vakuumsticéja ir iznemts prieksfiltrs (22), ka ari galvenais

filtrs (20) (skatit arf attélus D1 un E1).

Darbibas pirms mitras uzsiikSanas

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsiicéja augsejo
dalu (10) (attéls C).

- Iznemiet prieksfiltru (22) no tvertnes (7).

- Jabepieciesams, iznemiet no vakuumsicéja plastmasas
maisu (19) vai puteklu maisinu.

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju (28) virziena 6 un
tad iznemiet filtra turétaju kopa ar galveno filtru (20) no
vakuumstcéja aug$éjas dalas (10).

- Lidz galam uzbidiet mitras uzsuksanas filtru (21) uz filtra
groza (29).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo daju (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

- levietojiet gumijas apmalu (23) gridas sprausla (25).

Skidrumu uzsik$ana

- leslédziet vakuumsticéju (parvietojiet darba rezimu
parslédzeju (1) pret simbolu ,,Uzstik$ana®).

Vakuumsucéjs ir aprikots ar pludina deveju. Ja tvertne ir

piepildijusies lidz maksimalajam [imenim, uzstik$ana tiek

partraukta.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (1) pret simbolu
Jzslégsana®“.

- Tvertnes (7) iztukSo$ana.

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzstksanas,

rikojieties, ka noradits sadala (skatit ,Mitras uzsiik$anas

filtra tirisana“, Lappuse 219)

- =v

Automatiska filtra tirisana

Vélakais tad, ja uzstksanas jauda k|ust nepietiekama,

jaaktivizé filtra tirisana.

Filtra tiriSanas biezums ir atkarigs no uzsiicamo putek|u

daudzuma un tipa. Regulari pielietojot elektromagnétisko

filtra tiridanas sistému, ilgak saglabajas augsta puteklu

uzsiks$anas jauda.

- Uz 6-10 sekundém izslédziet vakuumstcéju un péc tam
tono jauna ieslédziet. Vairakkart atkartojiet So darbibu.

- Prieksfiltrs (22) tiek iztirits vakuumsticéja izslégsanas
bridi gaisa trieciena rezultata.

- Lai stradatu ar vakuumsicéju péc filtra tirisanas, no jauna
toieslédziet.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpo$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsiceéjs
pirms izjauk$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsucéju
paredzéts izjaukt, jabut labi ventiléjamai. Apkalposanas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Pec
vakuumsticéja apkalpo$anas ripigi jaiztira darba vieta un
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janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu

funkcionésanu.

Klases L vakuumstcéjiem, kas ir atradusies netira vidé, visas

aréjas virsmas un visas dalas jatira vai jaapstrada ar

hermetizéjosu sastavu. Veicot apkalpo$anas un remonta

darbus, nepieciesams utilizét visas netiras dalas, ko nav bijis

iespéjams apmierinosi notirit. Sadas dalas jaievieto

hermétiskos maisos un jautilize, ieverojot spéka eso$os

noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizé$anu.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo

tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

limeni.

Tvertnes tiriSana

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (7), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tirisanas lidzekli, un tad laujiet tai
izzat.

Filtra tiriSana

Regulari iztukSojot puteklu tvertni un tirot filtru, tiek

nodroSinata optimala uzsiks$anas jauda. Ja péc minétajam

darbibam uzsiik$anas jauda vél joprojam ir nepietiekama,

nogadajiet vakuumsuicéju remonta darbnica.

Prieksfiltra tiriSana

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsticéja augsejo
daju (10) (attéls C).

- Iznemiet prieksfiltru (22) no tvertnes (7).

- lzkratiet prieksfiltru (22) virs piemérotas atkritumu
tvertnes.

- levietojiet prieksfiltru (22) ta, lai bultas bitu vérstas
$|itenes savienotaja (3) virziena, tvertné (7).

- Novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Galvena filtra tirisana

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsiicéja augsejo
dalu (10) (attéls C).

Klimju novérsana

Latviesu|219

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju (28) virziena 6 un
tad iznemiet filtra turétaju kopa ar galveno filtru (20) no
vakuumstcéja aug$éjas dalas (10).

- lIztiriet galvena filtra (20) ieloces ar mikstu suku.
vai
Nomainiet galveno filtru (20), ja tas ir bojats.

- Uzvelciet filtra turétaju (28) kopa ar galveno filtru (20) uz
filtra groza (29) un tad lidz galam pagrieziet filtra turétaju
(28) virziena .

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Mitras uzsiksanas filtra tirisana

Lai noverstu peléjuma veido$anos péc mitras uzsiksanas,

veiciet $adas darbibas.

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsticéja augsejo
daju (10) (attéls C).

- Pamatigi izzavéjiet vakuumsiicéja augsejo dalu (10).

- lzvelciet mitras uzsksanas filtru (21) no filtra groza (29).

- lzmazgajiet mitras uzstksanas filtru (21) zem tekosa
(dens un péc tam to pamatigi izzavéjiet.

- Lidz galam uzbidiet mitras uzsuksanas filtru (21) uz filtra
groza (29).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (10) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (9).

Uzglabasana un transportésana (attéls J1-J2)

- Uztiniet vakuumsiicéja elektrokabeli uz parnesanas
roktura (12).

- levietojiet uzstik$anas caurules (26) turétajos (14).

- levietojiet uzsiiksanas $liteni (15) turétaja (11), apvijot
to ap vakuumsiicéja augsejo dalu.

- Parnesiet vakuumsiicéju aiz parnesanas roktura (12) vai
parvietojiet to pa lidzenu gridu, velkot aiz parvilk$anas
lentes (4).

- Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lietosanu.

- Lainostiprinatu pagriezamos ritenisus (6), ar kaju
nospiediet pagriezamo riteniSu bremzi (5).

» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),
vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégsanas bojajums janoveérs.

Klime Novérsana

Negriezas uzstksanas turbina.

- Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju un kontaktligzdu.

Darba rezima parslédzéjs (1) atrodas stavokli ,Automatiska ieslégSanas/izslégsanas".

- Parvietojiet (1) pret simbolu ,Uzsik$ana“ vai ari ieslédziet kontaktligzdai (2)
pievienoto elektroinstrumentu.

Péc tvertnes iztukSo$anas uzstikSanas - lzslédziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

turbina vairs negrieZas.

Samazinata uzstksanas jauda.

- lztuksojiet tvertni (7).
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Klime NovérSana

- Atbrivojiet no nosprostojumiem uzstksanas sprauslu, uzsiksanas cauruli (26),
uzsiksanas $luteni (15) vai galveno filtru (20).

- Nomainiet plastmasas maisu (19) vai puteklu maisinu.

- Nav fiksgjies filtra turétajs (28).

- Pareizi novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (10) un noslédziet aizdares (9).

- Nomainiet prieksfiltru (22), galveno filtru (20) vai mitras uzsiksanas filtru (21).

Uzsiksanas laika no vakuumsicéja - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots galvenais filtrs (20).

birst ara putekli

- Nomainiet galveno filtru (20).

Nenostrada automatiska izslégsanas
(mitrajai uzstksanai).

Uzsiicot elektronevadosus Skidrumus, ka ari peléjuma izveidosanas gadijuma
automatiska izslegsanas nefunkcioné.

- Pastavigi kontrolgjiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Nedarbojas automatiska filtra tirisana - Iztuksojiet tvertni (7).

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dajam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsucéjs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu

tvertne!

Tikai EK valstim.
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
$is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, visi
lietoSanai nederigie vakuumstceji jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Nesiurbkite buko, agZuolo, uolieny ir ashesto dulkiy.
Sios mediagos yra vézj sukelianios.

A ISPE JIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybeé.
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4] ISPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysc¢iams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

4] ISPE JIMAS Kistukinj lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] !SPE JIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali bati paZeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite plidura ir tikrinkite, ar
jis nepazeistas. PrieSingu atveju gali buti paZeistas jo
veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smugio pavo-
jus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
apsauginiu laidu.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote paZei-
dimy. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i kistukinio lizdo iStraukti

Simboliai ir jy reikSmes

Lietuviy k. [ 221

kiStuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidZiama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
iSliks saugus naudoti.

4] ISPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Bitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys. Priesingu atveju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurbl;j galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
J siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biiti svarbiis naudojant siurblj.
Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant
saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galima smar-
kiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy klasés siurblys, skirtas sveikatai kenksmingoms
dulkéms, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m?, sausuoju bidu siurbti

Siurblio, pvz., norédami jj transportuoti, nekabinkite ant krano

kablio. Siurblys néra pritaikytas kabinti ant krano kablio. ISkyla suZalo-
jimo ir pazeidimy pavojus.

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite. PrieSingu atveju siurblys gali par-
% virstiir gali biti pazeistas. ISkyla suzalojimo pavojus.
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BN <= Automatinis siurblio jjungimo ir iSjungimo jtaisas
Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa isijungia

0 ISjungimas

q 58

Siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

nuo $alies)

max. 2200 W

min. 100 W

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamaja prijungimo galia (priklausomai

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Irenginys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase.
Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1mg/m®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Veikimo rezimy perjungiklis

(2) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui

(3)  Zarnos tvirtinimo anga (siurbimo funkcija)
(4) Juosta

(5) Vairuojamyjy ratuky stabdys

(6) Vairuojamieji ratukai

(7) Konteineris

(8) Darbinis ratas

(9) Siurblio virutinés dalies uzraktas

(10) Siurblio virsutiné dalis

(11) Siurbimo Zarnos laikiklis

(12) Rankena prietaisui nesti

(13) Zarnos tvirtinimo anga (i$patimo funkcija)
(14) Siurbimo vamzdzio laikiklis

(15) Siurbiamoji Zarna

(16) Nusiurbimo adapteris

(17) Lenktas antgalis

(18) Antgalis tarpams siurbti

(19) Plastikinis maiselis/dulkiy surinkimo maigelis *
(20) Pagrindinis filtras

(21) Filtras skysciams

(22) Pirminis filtras

(23) Guminé briauna

(24) Sepetiy juosta

(25) Grindy antgalis

(26) Siurbimo vamzdis

(27) Mygtukas

(28) Filtro laikiklis

(29) Filtro krepsys

(30) Jsiurbimo anga

(31) Spaustuvai plastikiniam maiseliui pritvirtinti
(32) Papildoma oro anga

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Skysciy ir sausy dulkiy siurb- GAS 12-25PL
lys

Gaminio numeris 3601J7C1..
Nominali naudojamoji galia W 1250
Daznis Hz 50-60
Bako talpa (bruto) | 25
Talpa neto (skystis) | 15
Dulkiy surinkimo maiselio taris | 20
Maks. i$retinimas "

- Siurblys kPa 19
- Turbina kPa 20
Maks. srautas ¥

- Siurblys I/s 36
- Turbina I/s 65
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Skys¢iu ir sausy dulkiy siurb- GAS 12-25PL
lys

Automatinis jjungimo ir iSjungi- kg °
mo jtaisas

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 9
01:2014¢

Apsaugos klasé D
Apsaugos tipas kg IPX4

A) ISmatuota su @ 35 mm ir 3 milgio siurbimo Zarna

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas

Nominalioji Maks. galia Min. galia
jtampa
ES 220-240V 2100 W 100 W
UK 240V 2100W 100W
CH 230V 2100 W 100 W
Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamaja prijungimo ga-
lia

Sios tam tikrai Saliai skirty modeliy vertés gali skirtis. Prasome laikytis
ant dulkiy siurblio kiStukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 76 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis darbo
metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Siurbimo priedy montavimas (Zr. A pav.)

Siurbimo Zarna (15) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj (16),
lenkta antgalj (17)).

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Lenkta antgalj (17) jstatykite ant siurbimo Zarnos (15) -
turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtu-
kai (27).

- Tada tvirtai ant lenkto antgalio (17) jstatykite pageidauja-
ma siurbimo papildoma jranga (grindy antgalj, tarpy ant-
galj, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (27) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Lietuviy k. 223

Nusiurbimo adapterio montavimas

- Nusiurbimo adapterj (16) jstatykite ant siurbimo Zarnos
(15) - turite isgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos
mygtukai (27).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (27) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Siurbiamosios Zarnos montavimas

Siurbimo funkcija (zr. B1 pav.)

- Jstatykite siurbimo zarng (15) j zarnos tvirtinimo anga (3)
ir sukite iki atramos L&l kryptimi.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

irangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kuria nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo
aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-

menduoja naudoti antistatine zarng (papildoma jranga).

ISpatimo funkcija (Zr. B2 pav.)

» Siurblyje jdiegta iSpatimo funkcija. Panaudoto oro ne-
puskite j patalpa. ISpatimo funkcija naudokite tik su
Svaria zarna. Dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.

- Jjunkite siurblj ne maziau kaip 5 s (veikimo rezimy perjun-
giklj (1) nustatykite ties simboliu ,Siurbti*), kad i$ siurbi-
mo Zarnos (15) pasalintuméte nusédusias dulkes.

- Sukite siurbimo Zarng (15) iki atramos kryptimi Wi iSt-
raukite ja i$ Zarnos tvirtinimo angos (3).

- |statykite siurbimo Zarng (15) j Zarnos tvirtinimo anga
(13) ir sukite iki atramos kryptimi.

Pirminio filtro iSémimas/jdéjimas

Pirminis filtras (22) sulaiko stambius nesvarumus ir todél

pailgina pagrindinio filtro eksploatavimo trukme. Jei norite

siurbti skyscius arba iSvalyti pagrindinj filtra, i$ konteinerio
turite iSimti pirminj filtra.

Pirminio filtro iSémimas (Zr. D1 pav.)

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virsutine dalj
(10) (zr.Cpav.).

- Pirminj filtrg (22) iSimkite i$ konteinerio (7).

Pirminio filtro jdéjimas (zr. D2 pav.)

- Pirminj filtrg (22), rodykles nukreipe j zarnos tvirtinimo
anga (3), jdekite j konteinerj (7).

- Uzdékite siurblio virsutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Pagrindinio filtro iSémimas/jdéjimas

Pagrindinis filtras (20) yra itin didelio filtravimo efektyvumo
HEPA klostytas filtras, skirtas iSpuciam orui valyti. Jei norite
siurbti skyscius, i$ konteinerio turite iSimti pagrindinj filtra.
Pirminio filtro iSémimas (Zr. E1 pav.)

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virsutine dalj
(10) (Zr.Cpav.).
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- Filtro laikiklj (28) sukite iki atramos kryptimi 6 ir filtro
laikiklj kartu su pagrindiniu filtru (20) iSimkite i$ siurblio
virSutinés dalies (10).

Pirminio filtro jdéjimas (zr. E2 pav.)

- Filtro laikiklj (28) su pagrindiniu filtru (20) uzmaukite ant
filtro korpuso (29) ir sukite filtro laikiklj (28) iki atramos
kryptimi &,

- Uzdeékite siurblio virSuting dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Filtro skys¢iams jdéjimas/iSémimas

Kad buty lengviau Salinti atliekas, siurbdami vandens ir kiety

medziagy misinius naudokite filtra skysc¢iams (21), kuris at-

skiria skystj nuo kiety medziagy.

Filtro skysciams jdéjimas (zr. F1 pav.)

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(10) (zr.Cpav.).

- Filtro laikiklj (28) sukite iki atramos kryptimi 6 ir filtro
laikiklj kartu su pagrindiniu filtru (20) iSimkite i$ siurblio
virSutinés dalies (10) (zr. E1 pav.).

- Filtrg skysciams (21) uzdékite ant filtro korpuso (29).

- Uzdékite siurblio virsutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Filtro skys¢iams i§émimas (Zr. F2 pav.)

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(10) (Zr. C pav.).

- Filtrg skysciams (21) nutraukite nuo filtro korpuso (29).

- Filtro laikiklj (28) su pagrindiniu filtru (20) uzmaukite ant
filtro korpuso (29) ir sukite filtro laikiklj (28) iki atramos
kryptimi & (zr. E2 pav.).

- Uzdékite siurblio virsutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Plastikinio maiSelio arba dulkiy surinkimo

maiselio jdéjimas/iSémimas (sausy dulkiy

siurbimas)

Norédami siurbti sausas dulkes, j konteinerj (7) galite jdéti

plastikinj maiselj (19) arba dulkiy surinkimo maiselj (papil-

doma jranga). Taip bus lengviau pasalinti stambius nesvaru-

mus.

Plastikinio maiselio jdéjimas (zr. G1-G3 pav.)

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(10) (zr. C pav.).

- Pirminj filtra (22) iSimkite i$ konteinerio (7).

- Plastikinj maiselj (19), pripildymo anga nukreipe aukstyn,

jdékite j konteinerj (7) . Plastikinj maiselj po jsiurbimo an-
ga (30) pritvirtinkite spaustuvais (31).

- [sitikinkite, kad plastikinis maiselis (19) visiskai prigludes
prie konteinerio (7) vidiniy sieneliy.

- Likusia plastikinio maiselio (19) dalimi apgaubkite kont-
einerio (7) krasta.

- Pirminj filtra (22), rodykles nukreipe j Zarnos tvirtinimo
anga (3), jdékite j konteinerj (7).

- Uzdeékite siurblio virSutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Plastikinio maiselio iSémimas ir uzdarymas

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(10) (zr.Cpav.).

- Pirminj filtrg (22) iSimkite i$ konteinerio (7).

- Pilno plastikinio maiselio (19) krasta traukite i$ spaustu-
vy (31) atgal.

- Plastikinj maiselj (19) kad nepazeistuméte, atsargiai isim-
kite i$ konteinerio (7).

- Stebékite, kad plastikinio mai$elio nebrauktuméte per
jsiurbimo angg (30) ar kitus astrius daiktus.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas (papildoma

jranga)

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio viruting dalj
(10) (zr. C pav.).

- Pirminj filtrg (22) iSimkite i$ konteinerio (7).

- Pilng dulkiy surinkimo maiselj (19) nuimkite nuo jungia-
mosios junges, traukdami jj atgal. Uzdarykite dulkiy suri-
nkimo maiSelio anga, t.y. atverskite dangtelj. Uzdaryta
dulkiy surinkimo maiselj iSimkite i$ konteinerio (7).

- Nauja dulkiy surinkimo maiSelj uzmaukite ant siurblio jun-
giamosios junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maise-
lis per visg ilgj prigludes prie konteinerio (7) vidinés
sienelés.

- Pirminj filtra (22), rodykles nukreipe j Zarnos tvirtinimo
anga (3), jdékite j konteinerj (7).

- Uzdeékite siurblio virSuting dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Guminiy briauny jdéjimas (skysciy siurbimas)

(zr.Hpav.)

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé L) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta (24) iSimkite i$ grindy
antgalio (25).

- | grindy antgalj (25) jstatykite gumines briaunas (23).

Nuoroda: Guminés briaunos struktarinius pavirsius turi bati

nukreiptas j iSore.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-

160992A4CP|(09.11.2018)

Bosch Power Tools



tais duomenimis. 230 V pazymétus krovikliu galima jungti
irj 220V jtampos elektros tinkla.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

» Issiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m*

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vi-

rSutinés dalies (10) visada nuvyniokite visa siurbimo Zarna

(15).

Sausy dulkiy siurbimas

Nuoroda: Jsitikinkite, kad siurbiant sausas dulkes j siurblj yra
jdétas tiek pirminis filtras (22), tiek pagrindinis filtras (20)
(taip pat zr. D2 ir E2 pav.).

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo reZimy 1%&
perjungiklj (1) nustatykite ties simboliu
LSiurbti®.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo reZimy 0)
perjungiklj (1) nustatykite ties simboliu ,I$-
jungti®.

Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. I pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi buti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas
su apsauginiu kontaktu (2). Prie jo galite pri-
jungtiiSorinj elektrinj jrankj. NevirSykite maksi-
malios leistinos prijungto elektrinio jrankio su-
minés galios.
- Sumontuokite nusiurbimo adapterj (16) (zr. ,Nusiurbimo
adapterio montavimas®, Puslapis 223).
- Nusiurbimo adapterj (16) jstatykite j elektrinio jrankio nu-
siurbimo atvamzd;.
Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas
j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, $lifuok-
liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro angg (32),
esancia ant nusiurbimo adapterio (16). Tik tada be proble-
my galés veikti automatinis filtro valymo jtaisas.
Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga (32),
kol anga pasidarys maksimali.
- Norédami jjungti automatinj jjungimo ir BN 9
iSjungimo jtaisa, veikimo rezimy perjun-
giklj (1) nustatykite ties simboliu ,Auto-
matinis jjungimo ir i$jungimo jtaisas“.

Lietuviy k.| 225

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo (2)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZziamas automa-
tiskai.

- Norédami baigti siurbti, iSjunkite elektrinj jrankj.

Kad i$ siurbimo zarnos buty i$siurbtos likusios dulkés,
automatinio jjungimo ir i$jungimo jtaiso veikimo i$ inerci-
jos funkcija dar veikia 6 sekundes.

- Norédami siurblj ijungti, veikimo rezimy ©
perjungiklj (1) nustatykite ties simboliu
LISjungti®.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skys¢iu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliu. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: sitikinkite, kad siurbiant skyscius i$ siurblio yra

iSimtas tiek pirminis filtras (22), tiek pagrindinis filtras (20)

(taip pat zr. D1ir E1 pav.).

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(10) (zr. Cpav.).

- Pirminj filtra (22) iSimkite i$ konteinerio (7).

- Jeireikia, naudokite plastikinj maiselj (19) arba dulkiy su-
rinkimo maiselj.

- Filtro laikiklj (28) sukite iki atramos kryptimi 6] ir filtro
laikiklj kartu su pagrindiniu filtru (20) iSimkite i$ siurblio
virSutinés dalies (10).

- Filtrg skysciams (21) uzdékite ant filtro korpuso (29).

- Uzdékite siurblio virSuting dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

- | grindy antgalj (25) jstatykite gumine briaung (23).

Skysciy siurbimas

- Jjunkite siurblj (veikimo rezimy perjungiklj (1) nustatykite
ties simboliu , Siurbti).

Siurblys yra su pladuru. Kai pasiekiamas maksimalus pripil-

dymo aukstis, siurbimas sustabdomas.

- Veikimo rezimy perjungiklj (1) nustatykite ties simboliu
LISjungti.

- IStustinkite konteinerj (7).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysc¢iy siurbimo:

(zr. ,Skysciy filtro valymas*“, Puslapis 226)

Automatinis filtro valymas

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.
Reguliariai atliekant $ig funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-
mas.

veiksma pakartokite kelis kartus.
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- I$jungimo metu pirminj filtra (22) iSvalo oro smigiai.
- Norédami dirbti po filtro valymo, siurblj vél jjunkite.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.
» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.
Jei techninés prieziros darbus atlieka naudotojas, siurblj
reikia iSmontuoti, idvalyti ir atlikti technine prieziura, jei ja at-
liekant nebus keliamas pavojus technine priezitirg atlieka-
nciam personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant
siurblj reikia i$valyti, kad bty iSvengta galimy pavojy. Patal-
pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama.
Atlikdami techninés priezitros darbus dévékite asmenines
apsaugines priemones. Atlikus techninés prieZilros darbus
reikia i$valyti techninés priezitros zona.
Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.
L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nu-
valyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandari-
namosiomis medZiagomis visas masinos dalis. Atliekant
techninés priezitros ir remonto darbus visas uzterstas dalis,
kuriy nebegalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis
reikia Salinti nepralaidziuose maiseliuose, laikantis tokiy at-
lieky Salinimo taisykliy.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Konteinerio valymas

- Konteinerj (7) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite isdziati.

Filtro valymas

Reguliarus dulkiy konteinerio istustinimas ir filtro valymas

uztikrina optimalig siurbimo galia. Jei siurbimo naSumas vis

tiek nepakankamas, siurblj pristatykite j klienty aptarnavimo

skyriy.

Pirminio filtro valymas

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(10) (Zr.Cpav.).

- Pirminj filtra (22) iSimkite i$ konteinerio (7).

Trik¢iy Salinimas

- Pirminj filtra (22) iskratykite virs$ specialaus atlieky kont-
einerio.

- Pirminj filtra (22), rodykles nukreipe j Zarnos tvirtinimo
anga (3), jdékite j konteinerj (7).

- Uzdeékite siurblio virSuting dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Pagrindinio filtro valymas

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virsutine dalj
(10) (zr.Cpav.).

- Filtro laikiklj (28) sukite iki atramos kryptimi 6 ir filtro
laikiklj kartu su pagrindiniu filtru (20) isimkite i$ siurblio
virSutinés dalies (10).

- Minkstu Sepeciu nuvalykite pagrindinio filtro (20) plo-
ksteles.
arba
Pazeista pagrindinj filtra (20) pakeiskite.

- Filtro laikiklj (28) su pagrindiniu filtru (20) uzmaukite ant
filtro korpuso (29) ir sukite filtro laikiklj (28) iki atramos
kryptimi @

- Uzdékite siurblio virsutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Skysciy filtro valymas

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virsuting dalj
(10) (zr.Cpav.).

- Palaukite, kol siurblio virsutiné dalis (10) gerai iSdzius.

- Filtrg skysciams (21) nutraukite nuo filtro korpuso (29).

- Skysciy filtrg (21) praplaukite po tekanciu vandeniu ir pa-
likite gerai isdziati.

- Filtrg skys¢iams (21) uzdékite ant filtro korpuso (29).

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (10) ir uzspauskite uzrak-
tus (9).

Sandéliavimas ir transportavimas (zr. J1-J2

pav.)

- Maitinimo laida apvyniokite apie rankeng prietaisui nesti
(12).

- Siurbimo vamzdzius (26) jstatykite j laikiklius (14).

- Siurbimo zarna (15), apsuke aplink siurblio virSutine dalj,
jdékite j siurbimo zarnos laikiklj (11).

- Siurblj neskite laikydami uz rankenos prietaisui nesti(12)
arba ant lygiy grindy, naudodamiesi juosta (4), tempkite
siurblj paskui save.

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

- Norédami uZfiksuoti vairuojamuosius ratukus (6), pa-
spauskite Zemyn vairuojamyjy ratuky stabdj (5).

» |vykus trikciai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti
triktj.

160992A4CP|(09.11.2018)

Bosch Power Tools



gt=0{|227

Gedimas Salinimas

Nejsijungia siurbimo turbina. -

Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj ir kiStukinj lizda.

Veikimo rezimy perjungiklis (1) nustatytas ties ,Automatinis jjungimo ir isjungimo
jtaisas*.

Veikimo rezimy perjungiklj (1) nustatykite ties simboliu ,Siurbti* arba jjunkite prie
kistukinio lizdo (2) prijungta elektrinj jrankj.

Po konteinerio iStustinimo nebejsijun- -
gia siurbimo turbina.

Siurblj isjunkite ir 5 sekundes palaukite, po to vél jjunkite.

Mazéja siurbimo galia. -

IStustinkite konteinerj (7).

Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy (26), siurbimo Zar-
nos (15) ir pagrindinio filtro (20).

Pakeiskite plastikinj maiselj (19) arba dulkiy surinkimo maiselj.

Tinkamai uzfiksuokite filtro laikiklj (28).

Tinkamai uzdékite siurblio virSutine dalj (10) ir uzspauskite uzraktus (9).

Pakeiskite pirminj filtrg (22), pagrindinj filtra (20) arba skysciy filtrg (21).

Siurbiant prasiskverbia dulkiy -

Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas pagrindinis filtras (20).

Pakeiskite pagrindinj filtra (20).

Nesuveikia automatinis i$jungimo jtai- Jei skysciai néra laidus elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i§jungimo jtaisas

sas (skysciy siurbimas). neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lyg;.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- - IStustinkite konteiner;j (7).

sas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-

rot
H
L

sargines dalis rasite interneto puslapyje: Xlo&x A -1 OlX A %I

www.hosch-pt.com —o °'L7I J'_—lig—q — 'i L

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul- 0E ok L& 3} X|E S SXISHYAI2.

tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga. II CHSol OrF 220} X & S E45HK &

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bii- oW Sixf ?IEOo| ASH AW 22 F

tinai nurodyti degimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje g2 ds = AsULh

lenteléje. Qo £ 0t XI-ME AlS EESIAIT] HEEhLICE

Lietuva 21 % —_

Bosch jrankiy servisas > E E-é_,g ¢7| = 0-| 'E_IOI LI‘ xc;lﬂ
]| O I = (=) S O

Informacijos tarnyba: (037) 713350 XI x'" :'cl ﬂx'“ 'I‘xl'ﬁxl', == 7c:>|

i . S H>XE

Irankiy remontas: (037) 713352 EI OI |_|. xlAﬂI OI T'—'T?_I' AI-EEI‘OI

Faksas: (037) 713354 = XE5k= oA

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com AI' =) °|‘7|0" - ® OI‘Xl I-EEL‘I E-I'-
= o (@)

Salinimas O| & XI7|X| ¥ %T, SRS

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai
utilizuojami.
rius!

E Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-

2ol 0| ThEL L

»0iZlol= ZF0| et}

v

DSHELIIE MR 1 BHR| =

20| == offoF L.

LS 25l EE SRS 271, AN
2Ustxl DRIAIR. 0|21 & 2

Dalcls
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EU-Konformitatserklarung

Nass- /Tro- Sachnummer
ckensauger

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Wet/dry dust ex- Article number
tractor

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
poussiére énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Aspiradora en hi- N de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
medo y seco vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aspirador univer- N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
sal em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore aumi- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
do/asecco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Vad-[torsuger  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vat-/torrsug Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vat-/terrsuger  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Mirka-kuivaimuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOHEVA MEOIOVTA
Amoppogntipag  ApiOpoc eupenpiou  AVTIOTOXOUV 0€ GAEC TIC OXETIKEG BlATAZEIG TV MO KATW avagepOpevwy
uypfic/oTeyviC oér]vlu)'v Katkavoviopdv Kat Tauti(ovtal pe Ta akoAouba mpoTuma.
avappoPnone Texvika éyypagpa otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Islak/kuru elektri- Uriin kodu
kli siipiirge

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Odkurzacz do pra- Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
¢y na sucho i mo- zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Poa Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vSech-
Vysavaé promo-  Objednaci &islo na pfislusnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
Krealsuchasani ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, e uvedeny vyrobok spifia vietky
Vysévaé na Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
vysavanie namo- ledujticimi normami:
kro/nasucho Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleloséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves/szaraz  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
elszivé berende- vago elirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
25 Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3aBN1sieM N0Z Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mbinecoc ans TosapHbiit NO MPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
BRaxHoi y6opkH/ HWXXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACIOPSKEHMH, A TAKXKe HAXKEYKasaHHbIX
nbinecoc G, X
TexHHUuecKas JOKYMEHTaLMA XPaHUTCA Y:
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsemo nif Hawy oAHO00Cc0bOBY BiANOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BonoroBiacmokTy TosapHuii Homep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX INPEKTHUB
Bau/nUNOCMOK i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa AoKyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3blFaH
blnFangpl/Kyprak, SHiM Hemipi [IMPEKTUKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapblHa COMKECTITiH XaHe
WaKCOPFbILL TeMeH[Eeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Aspirator univer- Numir de identificare "oF dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
ol le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cCboTBETCTBHE C b/Ha OTFOBOPHOCT HHE AeKnap1pame, ue NoCoYEHHTE NPofyKTH
MpaxocmyKauka KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKHM BanMAHU U3UCKBAHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
3a MoKpo/cyxo No-[10y M CbOTBETCTBA HA CNIEHUTE CTaHAAPTH.
3acMyKBaHe TexHuuecka JoKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieka ONULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
Beucysau 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHY onpenby Ha cnesHUTe perynatuem 1
MOKpo/cyEo MPONKCH U Ce BO COMMACHOCT CO CEAHUTE HOPMMU.
BCHCYBatbe TexH1uKa fOKyMeHTauUmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Mokri/suvi usisi- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
T skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Mokri/suhi sesal- Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
= Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Usisava¢ zamo-  Kataloski br.
kro/suho usisa-

vanje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Marg-/kuivtol-
muimeja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja madruste kdikidele asjaomastele néuetele ja on kooskélas

jargmiste normidega.
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